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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors,
on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

« The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Please keep the cleaning brush out of reach of children.

- Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving
parts.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.
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« Do not pick up the robot vacuum by its laser radar cover.

« Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before
cleaning or performing maintenance.

e This robot vacuum is only intended to clean floors in a home environment. Do not use
it outdoors such as on an open balcony or on a surface that is not a floor, like a sofa,
or in a commercial or industrial setting.

« Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft,
open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.

« Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 35°C or below 0°C or
on a floor with liquids or sticky substances.

« Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from
dragging them while cleaning.

« Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to
prevent the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and causing
damage.

« Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is
stationary or moving.

Do not use the mopping function on the carpet.

« Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building
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materials, glass, or nails.

Do not spray any liquid into the robot vacuum. Make sure the 2-in-1 dust
compartment with water tank is thoroughly dry before its reinstalling.

« Do not place the robot vacuum upside down. Laser radar housing should never
touch the ground.

« Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any
loss or damage arising from improper use of this product.

« For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

Batteries and Charging

« WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock.

« WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.

« WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable
supply unit provided with this appliance.

 Use only with <BLJ24W200120P-V> supply unit.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your
own.

« Disconnect the robot vacuum from power immediately if the battery leaks. If you
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come into physical contact with any substance that may leak out of the battery,
rinse the contact area with plenty of water and seek medical attention immediately.

« Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

« Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short-circuited by metal objects.

« Do not place the charging dock near a heat source.

« Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock’s charging contacts.

« If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn
it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3
months to avoid over-discharging the battery.

« The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the battery
pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of the
country or region it is used in.

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

« The battery is to be disposed of safely.
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« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries

and make sure your product is disconnected from power.

1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the
battery case to avoid any risk of injuries.

3). Return the batteries to a professional recycling organization.

« The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of
energy efficiency requirements or power management function, the power
consumption of the product is likely to be higher than other products meeting these
functional requirements.

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021
Standard for Class 1laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021
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Product Overview

Package Contents

Robot Vacuum

Note: lllustrations of product, accessories,
and user interface in the user manual are
forreference purposes only. Actual
product and functions may vary due to
product enhancements.

= =

Cleaning Brush Brush Brush Cover Side Brush
(Visible when the cover (Pre-installed on the robot (Pre-installed on the
is open) vacuum) robot vacuum)

2-in-1Dust Compartment Mop Pad Holder Mop Pad
with Water Tank (Pre-installed on the
(Forvacuuming and mopping mop pad holder)
modes)

a;

Charging Dock Power Supply User Manual
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Charging Dock o

Charging Indicator
(Remain white when the robot
vacuum is connected to power)

Mop Pad Assembly

Left Wheel

Laser Distance Sensor o

Cover %{\
Button/Indicator =

Collision Sensor

Right Wheel

Brush Cover
Brush

o Battery Pack
Side Brush
Cliff Sensor

IR Receiver Sensor

—— Press to return to charge or stop docking

¢ 9

———— Press and hold for three seconds to turn on or off
Press to start or pause cleaning

Indicator Status Descriptions

White Working normally Yellow Wi-Fi disconnected
Slowly blinking white In charging Blinking yellow Error
Blinking white Returning to charge/Firmware is upgrading Off Shutdown/In sleep
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Before Use

1. Remove the protective strips.

2. Install the side brush.

Take out the side brush, and install it onto the position as indicated in the
figure. The side brush is properly installed when you hear a "click".
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3. Remove the protective film from the charging dock

and place the charging dock against a wall. Connect
it to the power.

O5m
ﬁ«\ 05m

CAUTIONS:
«Do not place the charging dock in an area with direct sunlight.

*Please ensure that no items are placed within 0.5 m on the left and right sides and within
1.5 minfront of the charging dock.

4. Charge the robot vacuum.

Place the robot vacuum on the charging dock to charge.

Notes:
« Itisrecommended to fully charge the robot vacuum before using it for the first time to

maintain its optimal battery performance and maximize battery life.
« The robot vacuum will turn on automatically when it is on the charging dock, and
cannot be turned off while charging.



Connecting with Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi

Home/Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart Common Issues

Possible Causes and Solutions

home devices.
The robot vacuum

cannot connect to
Scan the QR code to download and install the Wi-Fi.
app. You will be directed to the connection
setup page if the app is installed already. Or
search for "Mi Home/Xiaomi Home" in the

app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow
the instructions to add your device.

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app
displayed on your device should be taken as the default.

« Check whether the Wi-Fi password is correct.

« The robot vacuum does not support the 5 GHz
network frequency band. Please use a 2.4 GHz
network.

- Make sure the robot vacuum is within the
Wi-Fi coverage with a strong signal, then reset
the Wi-Fi of the robot vacuum and reconnect
to the network.

* There is something wrong with the Wi-Fi
connection. Reset the Wi-Fi and download the
latest version of the Mi Home/Xiaomi Home app,
then try reconnecting.

Notes:

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

« If the robot vacuum's QR code cannot be scanned, you can search for its name to add it.

« When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with
the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Resetting Wi-Fi
While the robot vacuum is turned on, press and hold the buttons (rand (')for seven seconds.
The Wi-Fiis successfully reset when you hear a voice prompt.

Resetting System

Press and hold the button {0 for five seconds until you hear a "beep", and then press and
hold the button () for five seconds again until you hear the voice prompt. The robot
vacuum then restarts, and settings like scheduled cleaning and Wi-Fi are restored to
factory default.
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How to Use

Start Vacuuming & Mopping

. Take out the 2-in-1 dust compartment with water tank, open the plug, fill with
clean water, and then refasten the plug. Install the 2-in-1 dust compartment
with water tank onto the robot vacuum in the direction indicated in the
figure, and make sure that the clip is firmly clasped.

Openthe plug and
add water.

—_

Itis properly installed
when you hear a "click".

CAUTIONS:

. Please remove the 2-in-1dust compartment with water tank before adding water. Do not
add liquids such as hot water, detergent, or disinfectant to prevent damaging the robot
vacuum.

« Due to production testing, the 2-in-1 dust compartment with water tank may have water
stains, which is normal.

2. Before using the vacuuming & mopping function, dampen the mop pad and
wring it out and then install it onto the mop pad holder. Slide the mop pad
holder along the bottom of the robot vacuum horizontally in the direction
indicated in the figure until it clicks into place.

3. Press the button () to start vacuuming and mopping.

CAUTIONS:

« Remove the 2-in-1dust compartment with water tank and pour out the leftover waterin a
timely manner after a mopping task has been completed. Then clean and dry the mop pad
to prevent odor and mildew.

« When the robot vacuum is running, please set up virtual walls or restricted areas for
carpeted areas in your home to avoid the robot vacuum from becoming entangled in the
carpet.

If only vacuuming function is needed, please remove the
mop pad holder.

Press the clips and pull
\ the mop pad holder out.



Pausing
When the Fobot vacuum is running, press any button to pause. Press the button ()

toresume cleaning.
Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or in standby mode for five
minutes. Press any button to wake it up.

Adding Water or Cleaning the Mop Pad

When the robot vacuum is working, pause it first then remove the 2-in-1dust
compartment with water tank to add water or clean the mop pad. Then reinstall
the 2-in-1dust compartment with water tank and press the button () to resume
the task.

Docking & Charging

When the robot vacuum is working, press the button (O to pause the task, and
press the button (O again to send the robot vacuum to return to the dock to
charge.

When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the charging
dock, press the button (O to send the robot vacuum to return to the dock to
charge. When a task is complete or the battery is too low, the robot vacuum will
automatically return to the dock to charge.

DND mode

Inthe do not disturb (DND) mode, the robot vacuum does not resume cleanup,
perform scheduled cleanups or play voice prompts, and the indicator turns off
after one minute of charging. The DND mode can be enabled or disabled in the
app.

Ngfe: Please refer to the app for more features, including Clean There, Resume Cleanup,
Scheduled Cleanup, and Virtual Walls.

Notes:

» When using the robot vacuum for the first time, please follow the in-app prompts to
complete quick map creation. To ensure accurate mapping, it is recommended to follow the
robot vacuum and remove any obstacles on the ground when it is creating the map. Make
sure the robot vacuum starts from the charging dock.

- If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of the furniture in some areas, you
can set restricted areas in the app to prevent the robot vacuum from entering those areas.

Care & Maintenance

2-in-1 Dust Compartment with Water Tank and Filter

1. Remove the 2-in-1 dust compartment with water tank and remove the filter.

2.Remove any debris and clean the 2-in-1 dust compartment with water tank
with the cleaning brush.

CAUTIONS:

» Do notrinse or soak the 2-in-1 dust compartment with water tank.

- Regularly clean the 2-in-1dust compartment with water tank to prevent dirt buildup. This
will help maintain optimal performance.

3. Clean the filter with the cleaning brush.

Note: The filter can be rinsed with water. Make sure it is completely dry before reinstalling.
Frequent rinses are not recommended.



Mop Pad Brush and Side Brush
Remove the mop pad from the mop pad holder. Wash it and let it air dry. 1. Remove the side brush.

2. Press and hold the clips to remove the brush cover, then remove the brush,
and pull out the brush bearing.
3. Use the cleaning brush to clean.

Brush Cover
Clip

ﬁ—o Brush

Brush Bearing

Pressand hold the
clips toremove.

D

Sensor

It is recommended to clean the cliff sensor and IR receiver sensor every Side Brush
three months with a soft cloth.

Cliff Sensor

Cleaning the Brush

Cut the hair Remove dirt and debris



Components

Maintenance

Replacement

Frequency Frequency
Side brush Every two weeks Every 3-6 months
Brush Weekly Every 6-12 months
Filter Weekly Every 3-6 months
Brush cover / Every 3-6 months (or upon worn)

Mop pad

After each use

Every 3-6 months (or upon worn)

Note: Please refer to the table for accessory replacements to ensure the optimal cleaning

effect.

Common Issues

Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum
does not turn on.

The battery level is low. Fully recharge the robot
vacuum, then try again.

The ambient temperature is too low (below 0°C) or
too high (above 35°C).

The robot vacuum
does not start
cleaning.

The battery level is low. Fully recharge the robot
vacuum, then try again.

The robot vacuum
does not resume
cleanup.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode, which will prevent the robot vacuum from

resuming cleanup.

The robot vacuum does not resume cleaning when
itis manually returned to the dock to charge or
placed onto the charging dock.

Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum
does not return to
the charging dock.

There are too many obstructions around the
charging dock. Place the charging dock in a more
open area.

The robot vacuum is too far away from the
charging dock. Move it closer to the charging dock
and try again.

The robot vacuum
does not charge.

Make sure there is enough open space around
the charging dock and its charging contacts are
free of dust and other debris.

The ambient temperature is too low (below 0°C)
or too high (above 35°C).

The robot vacuum has
an abnormal behavior.

Turn the robot vacuum off and then restart it.

The robot vacuum
does not perform
scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is connected to the
network; otherwise, it cannot synchronize time
and perform the scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode. The DND mode will prevent the robot
vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum
keeps going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to the
network and stays in the range of Wi-Fi at all times.

The robot vacuum

makes strange noises

while cleaning.

A foreign object might be caught in the brush, side
brush, or the left/right wheel. Turn off the robot
vacuum and remove any debris.




Issues

Possible Causes and Solutions

The robot vacuum no
longer cleans efficiently,
or leaves dust behind.

The 2-in-1dust compartment with water tank is
full. Please cleaniit.

The filter is blocked, please clean the filter.

A foreign object has been caught in the brush.
Please clean the brush.

Error Messages

Possible Causes and Solutions

Please return the robot
vacuum to the dock to
charge.

The robot vacuum cannot return to the dock to
charge. Place the robot vacuum onto the
charging dock and check whether the charging
dock is connected to power.

Troubleshooting

Please help remove the
obstacles around the robot
vacuum and try again.

The robot vacuum may be caught or stuck.
Clear away any obstructions around it.

When the robot vacuum encounters a problem, it may play a voice prompt.
Please refer to the information below to resolve the corresponding issue.

Please make sure the laser
distance sensor is not
blocked before starting.

Clear any foreign objects which may block or
obstruct the laser distance sensor. If the
problem still exists, move the robot vacuum to
anew place and restart it.

Error Messages

Possible Causes and Solutions

Please make sure the 2-in-1
dust compartment with
water tank is installed.

Make sure the 2-in-1 dust compartment with
water tank is securely installed.

Please wipe the cliff
sensor clean and move the
robot vacuum to a new
location to start.

Part of the robot vacuum may be off the
ground. Re-position the robot vacuum and
restart it. This error may also occur if the cliff
sensoris dirty. Wipe off the dirt from the cliff
sensor.

Please make sure the mop
padisinstalled.

Make sure the mop pad holder and mop pad
are securely installed.

Please clear any foreign
objects from the collision
sensor.

The collision sensor may be stuck. Gently tap
it several times to remove any foreign objects.
If nothing falls out, move the robot vacuum to
adifferent place and restart it.

Please move the robot
vacuumto alevel
surface to start.

The robot vacuum is tilted at startup. Move
the robot vacuum to a horizontally level
surface and restart it. You can also reset the
level of robot vacuum in the Mi Home/Xiaomi
Home app, and then restart it.




Specifications

Robot Vacuum Power Supply
Name Robotic Vacuum Cleaner Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model B106GL Model BLJ24W200120P-V
Rated Voltage 148V = Input 100-240 V-~ 50/60 Hz 0.6 A
Rated Power 45w Output 200V=12A240W
Charging Voltage 20V= - —
- - Average Active Efficiency 86.2%
Item Dimensions $ 350 x 94.5 mm
Effici t Low Load (10% 81.5%
Battery C it 3000 mAh (rated capacity) ciency at Low Load (10%) °
attery Lapacity 3200 mAh (nominal capacity) No-load Power Consumption 0.10W
Net Weight 4.8 kg

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz
Bluetooth 4.2

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Charging Dock

Model CDZB106GL
Rated Input 20V=12A
Rated Output 20V=12A

Item Dimensions

152 x 74.6 x 99.5 mm

Power Consumption

Standby mode: < 0.5 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: < 20 min




Regulatory Compliance Information

WARRANTY NOTICE

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio
( E equipment type B106GL is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

)¢

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the government or
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of
such collection points.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. INDEED,
IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY IMPOSE A
MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, XIAOMI
DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE. FOR A
FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU TO CONSULT THE LAWS
OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1.LIMITED PRODUCT WARRANTY

XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and use in accordance with the respective Product
user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by
respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits,
please refer to Xiaomi's official website
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from
defects in materials and workmanship under normal use in the period mentioned
above.

Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted
or error free.

Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the instructions
related to the use of the Product.

2. REMEDIES

If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace the
product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs.

3. HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE

To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging or
similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the address
specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi may



require you to present proofs or proof of purchase and / or comply with registration
requirements before receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the
Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade
name or "Xiaomi" or "Mi" logo.

The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or
God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other
external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or
modifications to any part of the Product; (e) Damage caused by use with
non-Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g)
Damage caused by operating the Product outside the permitted or intended uses
described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage
caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who
is not a representative of Xiaomi.

It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you may
have stored or preserved on the product. It is likely that the data, software or
other materials in the equipment will be lost or reformatted during the service
process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.

No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification,
extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or
unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales
services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from
warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including

warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a
limited duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some
jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty, so the
above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION

Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for any
damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages,
including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting
from any breach of express or implied warranty or condition, or under any other
legal theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages.
Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to
you.

7.XIAOMI CONTACTS

For customers, please visit the website:
https://www.mi.com/global/support/warranty

The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as
Xiaomi may identify.

User Manual Version: V1.0



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras
consultas.

Este producto es sélo para la limpieza de suelos en un entorno domeéstico. No lo utilice
en el exterior, en superficies que no sean el suelo o en un entorno comercial o
industrial.

Restricciones de uso

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de
forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados
por nifios sin supervision.

« El aparato sé6lo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con el
aparato.

« Este aparato contiene baterias que sélo pueden ser sustituidas por personas
cualificadas.

« Por favor, mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los nifios.
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« Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de
las aberturas y las piezas moviles.

« No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustién.

« No coja el robot aspirador por la tapa del radar laser.

« Asegurese de que el robot aspirador esta apagado y el adaptador de corriente
desenchufado antes de limpiar o realizar el mantenimiento.

« Este robot aspirador sélo esta pensado para limpiar suelos en un entorno doméstico.
Por favor, no lo utilice en el exterior, como en un balcén abierto o en una superficie que
no sea el suelo, como un sofa, o en un entorno comercial o industrial.

« No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un
desvan, un balcén abierto o encima de un mueble, a menos que haya una barrera
protectora.

« No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 35°C o inferior a
0°C ni en un suelo con liquidos o sustancias pegajosas.

« Recoja los cables del suelo antes de utilizar el robot aspirador para evitar que los
arrastre mientras limpia.

« Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plastico,
para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause dafios.

« No coloque nifios, mascotas ni ningun objeto encima del robot aspirador mientras
esté parado o en movimiento.



« No utilice la funcién de fregado en la alfombra.

« No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como
materiales de construccion, vidrio o clavos.

« No pulverice ningun liquido en el robot aspirador. Asegurese de que el compartimento
para el polvo 2 en 1 con depdsito de agua esté completamente seco antes de volver a
instalarlo.

« No coloque el robot aspirador boca abajo. La carcasa del radar laser nunca debe tocar
el suelo.

« Utilice este producto sélo como se indica en el manual de usuario. Los usuarios son
responsables de cualquier pérdida o dafo derivado del uso inadecuado de este
producto.

« Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/support/user-guide

Baterias y carga

« ADVERTENCIA: No utilice ninguna bateria de terceros, ni base de carga.

« ADVERTENCIA: Utilice inicamente la unidad de alimentacién suministrada con este
aparato.

« ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice inicamente la unidad de alimentacion
desmontable suministrada con este aparato.

« Utilice Unicamente la unidad de alimentacién <BLJ24W200120P-V>.
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« No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.

« Desconecte el robot aspirador de la corriente inmediatamente si la bateria tiene
fugas. Si usted entra en contacto fisico con cualquier sustancia que pueda salir de la
bateria, enjuague la zona de contacto con abundante agua y acuda inmediatamente
a un médico.

« No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

« Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato que funciona
con bateria o de la bateria con objetos metalicos.

« No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

« No utilice un pafio hiimedo o las manos mojadas para limpiar los contactos de carga
de la base.

« Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo
completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el
robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se
descargue en exceso.

« El paquete de baterias de iones de litio contiene sustancias peligrosas para el medio
ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, por favor, retire primero el paquete
de baterias, y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales del pais o region donde se utilice.

« La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.
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« Al quitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el
producto esta desconectado de la corriente.

1). Desmonte el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la tapa.

2). Desenchufe el conector de la bateria, luego retire las baterias. No dafie la caja de
la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.

3). Devuelva las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.

« El producto no tiene modo en espera u otro estado equivalente en términos de
requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcion de gestién de energia, por lo
que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que
si cumplan con estos requisitos operativos.

Informacion de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN
60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los
ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021
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Descripcion del producto

Contenido del paquete

=,

Cepillo de limpieza Cepillo Cubierta del cepillo Cepillo lateral
(visible cuando la tapa (preinstalado en el robot (preinstaladaenel
esta abierta) aspirador) robot aspirador)

Robot Aspirador
P Compartimento parael polvo2 Soporte para almohadilla Almohadilla de la fregona
en1con depésito de agua de lafregona Almohadilla de la fregona

(preinstalada en el soporte para

(paralos modos de aspiraciony
almohadilla de la fregona)

fregado)

accesoriosy lainterfaz de usuario que
aparecen en el manual de usuario son s6lo
de referencia. El productoy las funciones

reales pueden variar debido a las mejoras . .
del producto. Base de carga Adaptador de corriente Manual de usuario

Nota: Las ilustraciones del producto, los %{
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Base de carga

Indicador de carga
(permanece blanco cuando el robot
aspirador esta conectado a la corriente)

Montaje de la almohadilla
delafregona

Rueda izquierda

Sensor laser de
distancia

Cubierta 6{\
Boton/Indicador ==

Sensor de colision

Rueda derecha

Cubierta del cepillo

Cepillo

Paquete de baterias

Cepillo lateral

Sensores de desnivel

Sensor del receptor IR

t———— Pulse paravolver a cargar o detener el acoplamiento

¢

Manténgalo pulsado durante tres segundos para encenderlo o apagarlo
Pulse para iniciar o pausar la limpieza

Descripciones del estado de los indicadores

Blanco Funcionando normalmente Amarillo Wi-Fidesconectado
Parpadeo lento en blanco Cargando Amarillo intermitente Error
Parpadeo en blanco Volviendo a la carga/Actualizacion de firmware Apagado Apagado/en reposo
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Antes del uso

1. Retire las tiras protectoras.

2. Instalar el cepillo lateral.

Saque el cepillo lateral, e instalelo en la posicion indicada en la figura. El cepillo
lateral esta correctamente instalado cuando se oye un «clic».

3. Retire la pelicula protectora de la base de cargay
coloque la base de carga contra la pared. Conéctelo a
la corriente.

PRECAUCIONES:

«No coloque la base de carga en una zona con luz solar directa.

* Por favor, asegtrese de que no se coloquen objetos amenos de 0,5 malaizquierdayala
derechayamenosde1,5mdelante de la base de carga.

4. Cargue el robot aspirador.

Coloque el robot aspirador en la base de carga para cargarlo.

Notas:
» Serecomienda cargar completamente el robot aspirador antes de utilizarlo por primera

vez para mantener su rendimiento 6ptimo de la bateria y maximizar su duracién.

 Elrobot aspirador se encendera automaticamente cuando esté en labase de cargay

no podra apagarse mientras se esté cargando.



Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la

aplicacién Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar Problemas comunes

Posibles causasy soluciones

con otros dispositivos inteligentes.
El robot aspirador no puede

Escanee el cédigo QR para descargar e instalar la conectarse al Wi-Fi.

aplicacion. Se le dirigira a la pagina de
configuracion de conexion si la aplicacién ya esta
instalada. O busque "Mi Home/Xiaomi Home" en la
App Store para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derechay, a

continuacion, siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre de la
aplicacion que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:

« La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la
version actual de la aplicacion.

« Compruebe sila contrasena del Wi-Fi es
correcta.

« Elrobot aspirador no es compatible con la
banda de frecuencia de red de 5 GHz. Por
favor, utilice unared de 2,4 GHz.

« Asegurese de que el robot aspirador esta
dentro de la cobertura Wi-Fi con una sefial
fuerte, luego reinicie el Wi-Fi del robot
aspiradory vuelva a conectarse alared.

« Hay algiin problema con la conexién Wi-Fi.
Reinicia el Wi-Fiy descargala dltima
versién de la aplicaciéon Mi Home/Xiaomi
Home, luego intenta volver a conectarte.

« Sino se puede escanear el cédigo QR del robot aspirador, puedes buscar su nombre para
afadirlo.

« Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacién Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecimiento del Wi-Fi

Mientras el robot aspirador esta encendido, mantenga pulsados los botones (>
y () durante siete segundos. El Wi-Fi se habra restablecido con éxito cuando se
escucha unaindicacion de voz.

Restablecimiento del sistema

Mantenga pulsado el botén (O durante cinco segundos hasta que oiga un
«pitido» y, a continuacioén, vuelva a mantener pulsado el boton () durante cinco
segundos hasta que oiga laindicacion de voz. A continuacién, el robot
aspirador se reiniciay los ajustes, como lalimpieza programaday el Wi-Fi, se
restauran a los valores de fabrica.
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Modo de uso

Empezar a aspirar y fregar

.Saque el compartimento para el polvo 2 en 1 con depésito de agua, abrael
tapon, llénelo con agua limpiay vuelva a colocar el tapon. Instale el
compartimento para el polvo 2 en 1con depésito de agua en el robot aspirador

—_

enladireccionindicadaenlafigura, y asegirese de que el clip esté bien sujeto.

Tapén

Esta correctamente
instalado cuando se
oye un «clic».

Abraeltapény anada
agua.

PRECAUCIONES:

« Por favor, retire el compartimento de polvo 2 en 1 con depdsito de agua antes de afiadir
agua. No anada liquidos como agua caliente, detergente o desinfectante para no dafiar el
robot aspirador.

« Debido a las pruebas de produccién, el compartimento de polvo 2 en 1 con depoésito de
agua puede tener manchas de agua, lo cual es normal.

N

. Antes de utilizar la funcion de aspiracién y fregado, humedezca la almohadilla
de lafregonay escurrala, e instalelo en el soporte de la almohadilla de la
fregona. Deslice el soporte de la almohadilla de la fregona alo largo de la
parte inferior del robot aspirador horizontalmente en la direccion indicada en
lafigura hasta que encaje en su sitio.

3.Pulse el botén () para empezar a aspirar y fregar.

PRECAUCIONES:

« Retire el compartimento para el polvo 2 en1con el depésito de aguay vierta el agua
sobrante de forma oportuna después de terminar una tarea de fregado. A continuacion,
limpiey seque la almohadilla de |a fregona para evitar el olory el moho.

« Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, por favor, establezca paredes virtuales
o areas restringidas para las zonas con alfombras de su casa para evitar que el robot
aspirador se enrede en la alfombra.

Si solo se necesita la funcién de aspiracién, retire el
soporte de la almohadilla de la fregona.

Presione los clips y saque
el soportedela
almohadilla de la fregona.



Pausa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier botén para hacer
una pausa. Pulse el botén () para reanudar la limpieza.

Nota: El robot aspirador entrara en modo de reposo después de estar en pausa o en espera
durante cinco minutos. Pulse cualquier boton para despertarlo.

Afadir agua o limpiar la almohadilla de la fregona
Cuando el robot aspirador esté funcionando, pongalo en pausay luego retire el

compartimento para el polvo 2 en1con el depésito de agua para afiadir agua o
limpiar la almohadilla de la fregona.

A continuacién, vuelva a instalar el compartimento para el polvo 2en1con
deposito de aguay pulse el boton () para reanudar la tarea.

Acoplamientoy carga

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse el boton (O para pausar la
tareay vuelva a pulsar el botén (O para que el robot aspirador vuelva a la base
de carga.

Cuando el robot aspirador esté en modo de esperay no esté conectado ala
base de carga, pulse el boton (O para que el robot aspirador vuelva a la base de
carga. Cuando unatarea esta terminada o la bateria esta demasiado baja, el
robot aspirador volvera automaticamente a la base para cargarse.

Modo DND

En el modo de no molestar (DND), el robot aspirador no reanuda la limpieza, no
realiza limpiezas programadas ni reproduce avisos de voz, y el indicador se
apaga tras un minuto de carga. El modo DND se puede activar o desactivar en
la aplicacion.

Nota: Consulte la aplicacion para conocer mas funciones, como Limpiar alli, Reanudar
limpieza, Limpieza programaday Paredes virtuales.

Notas:

. Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, siga las indicaciones de la aplicacién para
completar la creacion rapida del mapa. Para garantizar un mapeo preciso, se recomienda
seguir al robot aspiradory eliminar cualquier obstaculo en el suelo cuando esté creando el
mapa. Aseglrese de que el robot aspirador arranca desde la base de carga.

- Sielrobot aspirador puede atascarse o rayar la superficie de los muebles en algunas zonas,
puede establecer zonas restringidas en la aplicacion para evitar que el robot aspirador
entre en esas zonas.

Cuidado y mantenimiento

Compartimento para el polvo 2 en 1 con depésito de agua
y filtro

1. Retire el compartimento para el polvo 2 en 1con el depdsito de aguay retire
el filtro.

2. Retire los restos y limpie el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito
de agua con el cepillo de limpieza.

PRECAUCIONES:

= No aclare ni empape el compartimento para el polvo 2 en1con el depésito de agua.

« Limpie regularmente el compartimento para el polvo 2 en 1con el depésito de agua para
evitarlaacumulacién de suciedad. Esto ayudara a mantener un rendimiento 6ptimo.

3. Limpie el filtro con el cepillo de limpieza.

Nota: El filtro se puede enjuagar con agua. Asegurese de que esté completamente seco
antes de volver ainstalarlo. No se recomiendan los enjuagues frecuentes.



Almohadilla de la fregona Cepilloy cepillo lateral

Retire la almohadilla de la fregona de su soporte. Lavelo y déjelo secar al aire. 1. Retire el cepillo lateral.

2. Mantenga presionados los clips para retirar la cubierta del cepillo, luego
retire el cepilloy saque el cojinete del cepillo.
3. Utilice el cepillo de limpieza para limpiar.

Cubierta del cepillo
Clip

Mantenga presionados

los clips para quitarlos. ﬁ—G Cepillo

Cojinete del cepillo

Sensore de desnivel

Se recomienda limpiar el sensor de desnivel cada tres meses con un pafio
suave. Cepillo lateral

Sensore de desnivel

Limpieza del cepillo

Cortar el pelo Eliminar la suciedad y los residuos
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Componentes

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
reemplazo

Cepillo lateral

Cada dos semanas

Cada 3-6 meses

Cepillo Semanal Cada 6-12 meses
Filtro Semanal Cada 3-6 meses
Cubierta del cepillo / Cada 3-6 meses (0 en caso

de desgaste)

Almohadilla de la
fregona

Después de cada uso

Cada 3-6 meses (o en caso
de desgaste)

Nota: Consulte la tabla de sustitucion de accesorios para garantizar un efecto de limpieza

6ptimo.

Problemas comunes

Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador
no se enciende.

El nivel de la bateria es bajo. Recargue
completamente el robot aspiradory vuelva a

intentarlo.

Latemperatura ambiente es demasiado baja
(menos de 0°C) o demasiado alta (mas de 35°C).

El robot aspirador no
empieza a limpiar.

El nivel de la bateria es bajo. Recargue
completamente el robot aspiradory vuelva a

intentarlo.

Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador no
reanuda lalimpieza.

Asegurese de que el robot aspirador no esta en
modo DND, lo que impedira que el robot aspirador
reanude la limpieza.

El robot aspirador no reanuda la limpieza cuando
se devuelve manualmente ala base de carga o se
colocaenlabase de carga.

El robot aspirador no
vuelve alabase de
carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor del Base de
carga. Coloca la base de carga en unazona mas
abierta.

El robot aspirador esta demasiado lejos de la base
de carga. Acércalo alabase de cargayvuelve a
intentarlo.

El robot aspirador
no se carga.

Asegurate de que hay suficiente espacio abierto
alrededor de la base de cargay que sus contactos de
carga estan libres de polvoy otros residuos.
Latemperatura ambiente es demasiado baja (menos
de 0°C) o demasiado alta (méas de 35°C).

El robot aspirador tiene
un comportamiento
anormal.

Apague el robot aspirador y vuelva a encenderlo.

El robot aspirador
no realiza limpiezas
programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador esta conectado
alared;de lo contrario, no podra sincronizar la hora
yrealizar las limpiezas programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador no esta en
modo DND. El modo DND evitara que el robot
aspirador realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador
sigue sin funcionar.

Asegurese de que el robot aspirador esta conectado
alaredy permanece en el rango de la Wi-Fi en todo
momento.
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Temas

Posibles causas y soluciones

El robot aspirador
hace ruidos extrafios
mientras limpia.

Un objeto extrafio puede quedar atrapado en el
cepillo, el cepillo lateral o la rueda
izquierda/derecha. Apague el robot aspiradory
elimine los residuos.

El robot aspiradoryano
limpia eficazmente, ni
deja polvo.

El compartimento de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua estélleno. Por favor, limpielo.

El filtro esta bloqueado, por favor limpie el filtro.
Un objeto extrafio ha quedado atrapado en la
maleza. Por favor, limpie el cepillo.

Resolucion de posibles problemas

Cuando el robot aspirador encuentra un problema, puede reproducir una
indicacion de voz. Consulte la siguiente informacion para resolver el problema

correspondiente.

Mensajes de error

Posibles causas y soluciones

Asegurese de que el
compartimento para el
polvo 2 en1con depésito
de agua esta instalado.

Asegurese de que el compartimento de polvo 2
en1condepdsito de agua esté bien instalado.

Asegurese de que la
almohadilla de la mopa
estainstalada.

Asegurese de que el soporte de la almohadilla
de lafregonay laalmohadilla de la fregona
estan bieninstalados.

Mensajes de error

Posibles causas y soluciones

Mueva el robot
aspirador con mopa a
una superficie plana
para comenzar.

El robot aspirador se inclina al arrancar.
Mueva el robot aspirador a una superficie
horizontalmente niveladay reinicielo.
También puede restablecer el nivel del robot
aspirador en la aplicacion Mi Home/Xiaomi
Home, y luego reiniciarla.

Devuelva el robot
aspirador a la base para
cargarlo.

El robot aspirador no puede volver al Base
para cargarse. Coloque el robot aspirador en
labase de cargay compruebe sila base de
carga esta conectada ala corriente.

Elimine los obstaculos
alrededor del robot
aspiradoryvuelva a
intentarlo.

El robot aspirador puede estar atrapado o
atascado. Despeja cualquier obstaculo asu
alrededor.

Antes de comenzar,
asegurese de que el
sensor laser de distancia
no esté bloqueado.

Retire cualquier objeto extrafio que pueda
bloquear u obstruir el sensor de distancia
laser. Si el problema sigue existiendo, mueva
el robot aspirador a un nuevo lugary reinicielo.

Limpie los sensores de
alturay mueva el robot
aspirador a una nueva
ubicacion para iniciarlo.

Parte del robot aspirador puede estar fuera
del suelo. Vuelva a colocar el robot aspiradory
reinicielo. Este error también puede ocurrir si
el sensor de desnivel esta sucio. Limpie la
suciedad del sensor de desnivel.

Quite cualquier objeto
extrafio del sensor de
colision.

El sensor de colision puede estar atascado.
Golpee suavemente varias veces para
eliminar cualquier objeto extrafo. Sino se cae
nada, mueva el robot aspirador a un lugar
diferentey reinicielo.
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Especificaciones

Robot Aspirador Adaptador de corriente
Nombre Robot aspirador Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo B106GL Modelo BLJ24W200120P-V
Tension nominal 148V = Entrada 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Potencia nominal 45W Salida 200V=12A240W
Tensién de carga 20V= Eficiencia activa media 86,2%
Dimensiones del articulo ¢ 350 x 94,5 mm Eficiencia a baja carga (10 %) 81,5%
3000 mAh (Capacidad real) Consumo de energia sin carga 010w

Capacidad de la bateria

3200 mAh (capacidad nominal)

Peso neto

4,8 kg

Conexion inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Base de carga

Modelo

Entrada nominal

Salida nominal

CDZB106GL
20V=12A
20V=12A

Dimensiones del articulo

152 x 74,6 x 99,5 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W

Tiempo para entrar en la condiciéon

Modo de espera: < 20 min
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Informacion sobre el cumplimiento
de la normativa

Declaracion de conformidad de la UE

C E Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el
tipo de equipo radioeléctrico BIO6GL cumple con la Directiva
2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Directiva RAEE de informacién de eliminaciony reciclaje

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de
Ej aparatos eléctricosy electronicos (RAEE segun la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio
ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y
electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales.
La eliminaciony el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales
para obtener mas informacion sobre la ubicaciony las condiciones
de dichos puntos de recogida.
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AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA
OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU PAIS,
PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES, PROVINCIAS O
ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO
MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER.
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE
CONSULTE LAS LEYES DE SU PAIS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO

XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningtin defecto material ni de
mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario
del producto correspondiente durante el periodo de garantia.

La duraciény las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en
la legislacion local respectiva. Para méas informacion acerca de los beneficios de
las garantias para el consumidor, dirfjase a la pagina web oficial de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra ningtin
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el
periodo de tiempo antes mencionado.

Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de
errores.

Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento de las
instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS

Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacioén valida
dentro del Periodo de garantia, Xiaomi (1) reparara el producto sin cargos, (2)
reemplazara el producto o (3) lo restituira, excluyendo los posibles gastos de
envio.

3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA
Para obtener el servicio de garantia, usted debe enviar el producto, o bien en su



paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de
proteccion, a la direccion que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo
prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente pruebas o un
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripcion antes
de que usted reciba el servicio de garantia.

4, EXCEPCIONES Y LIMITACIONES

A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantia limitada se aplica solo al
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el
nombre comercial o el logotipo «Xiaomi» 0 «Mi».

La Garantia limitada no es aplicable a ningtin (a) dafio provocado por desastres
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u
otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o
modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios provocados por el uso
con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios provocados por accidentes,
abusos o malos usos; (g) dafios provocados por utilizar el Producto fuera de los
usos permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tension o fuente de
alimentacion incorrecta; o (h) dafios provocados por el servicio (incluidas las
actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea
representante de Xiaomi.

Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier informacion,
software u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el
producto. Es probable que los datos, software u otros materiales del equipo se
pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace
responsable de dichos dafios o pérdidas.

Ningln revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado a
realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantia limitada. Si
cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad
de los términos restantes no se veran afectados ni perjudicados.

Excepto cuando laley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el
servicio posventa quedara limitado al pais o regién de compra original.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi
no estan cubiertos por las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable,
usted puede beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendié el

34

producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el
minorista al que compré el producto.
Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5.GARANTIAS IMPLICITAS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias implicitas
(incluidas las garantias de comercializacion y adecuacion para un fin
determinado) estaran limitadas a una duracion maxima de hasta la duracién
limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las
limitaciones en la duraciéon de una garantia implicita, por lo que no se aplicara la
limitacion anterior en estos casos.

6. LIMITACION DE DANOS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi no sera responsable
de ninglin dafio accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre
otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier
incumplimiento de la garantia expresa o implicita, o condicion; o bajo cualquier
otra teoria legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de
dichos dafios. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las
limitaciones de dafios especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la
limitacion o exclusion anterior no se aplicara.

7. CONTACTOS DE XIAOMI

Para clientes, visiten la pagina web https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el
vendedor final que vendié los productos. Si tiene alguna duda, péngase en
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.

Versién del manual del usuario: V1.0



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

Ce produit est uniqguement destiné au nettoyage des sols dans un environnement
domestique. Ne l'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un
environnement commercial ou industriel.

Restrictions d'utilisation

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant
d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés
a l'utilisation de maniere sécurisée de l'appareil et qu'ils comprennent les risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

« Lappareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

« Cet appareil contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des
personnes compétentes.

« Conservez la brosse de nettoyage hors de la portée des enfants.
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« Gardez les cheveux, les vétements, les doigts ou toute autre partie du corps a I'écart
des éléments mobiles ou pouvant s'ouvrir.

« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

» Ne soulevez pas le robot aspirateur en saisissant le capot de son radar laser.

» Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que I'adaptateur secteur est
débranché avant d'effectuer le nettoyage ou l'entretien.

« Ce robot aspirateur est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un
environnement domestique. Veuillez ne pas l'utiliser a I'extérieur comme sur un
balcon ouvert, pour une surface qui n'est pas un sol comme un canapé, ni dans un
environnement commercial ou industriel.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol,
notamment un plancher en duplex, un balcon ouvert ou sur le dessus du meuble, sans
protection.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ot la température
ambiante est supérieure a 35 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol couvert de liquides
ou de substances collantes.

« Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne
semméle dedans pendant le nettoyage.

« Enlevez tous les objets fragiles ou souples, tels que les vases et les sacs en plastique,
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pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant
provoquer des dégats.

« Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a
I'arrét ou en mouvement.

 N'utilisez pas la fonction lavage sur le tapis.

« Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que des
matériaux de construction, du verre et des clous.

» Ne vaporisez pas de liquide dans le robot aspirateur. Assurez-vous que le
compartiment a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1 est entierement sec avant sa
réinstallation.

 Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Le boitier du radar laser ne doit jamais
toucher le sol.

« N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une
utilisation incorrecte de ce produit.

« Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
www.mi.com/global/support/user-guide
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Batteries et charge

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de batterie, de socle de charge tiers.

« AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement le bloc d'alimentation fournie avec l'appareil.

« AVERTISSEMENT : Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation
amovible fourni avec cet appareil.

« Utilisez uniguement avec le bloc d'alimentation <BLJ24W200120P-V>.

« N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou le socle de
charge.

« Déconnectez le robot aspirateur de l'alimentation immédiatement si la batterie fuite.
En cas de contact physique avec une substance susceptible de s'échapper de la
batterie, rincez abondamment la zone de contact a I'eau et consultez immédiatement
un médecin.

« N'exposez pas I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

« Faites attention au risque des bornes de l'appareil fonctionnant sur batterie ou du
risque de court-circuit de la batterie par des objets métalliques.

« Ne placez pas le socle de charge pres d'une source de chaleur.

 N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains mouillées, pour essuyer ou nettoyer les
contacts de charge du socle.

« Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée,
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chargez-le entierement, éteignez-le, puis stockez-le dans un endroit frais et sec.
Chargez le robot aspirateur une fois tous les 3 mois pour éviter une décharge
excessive de la batterie.

« Le bloc batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour
I'environnement. Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc
batterie, jetez-la ou faites-la recycler conformément a la législation et a la
réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est utilisé.

« La batterie doit étre retirée de l'appareil avant d'étre éliminée.

« Lappareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique avant le retrait de la
batterie.

« La batterie doit étre mise au rebut de maniere sdre.

« Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger
complétement et de vous assurer que votre produit est débranché de la source
d‘alimentation.

1). Dévissez la vis de la partie inférieure, puis retirez le couvercle.
2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez
pas le boitier des batteries pour éviter tout risque de blessure.
3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.
« Le produit ne possede pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes
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d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de I'énergie, la
consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres
produits répondant a ces exigences fonctionnelles.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN
60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact
direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021
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Présentation du produit

Contenu du paquet

% /

Brosse de nettoyage Brosse Couvercle de brosse Brosse latérale
(visible lorsque le (pré-installée sur le robot (pré-installée sur le robot
couvercle est ouvert) aspirateur) aspirateur)

Robot aspirateur . N . . .
P Compartiment a poussiére Support de serpilliere Serpilliéere
avec réservoir d'eau 2-en-1 (pré-installée surle

(modes aspirateur et serpilliére) support de serpilliére)

accessoires et de 'interface utilisateur présentes

Remarque: Les illustrations du produit, des %{

dans le manuel d'utilisation sont données a titre o
de référence uniquement. Le produit et ses
fonctionnalités réels peuvent varier en fonction P

P Socle de charge Adaptateur secteur Manuel d’utilisation

des améliorations effectuées.
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Socle de charge

Voyant de charge
(reste blanc lorsque le robot
aspirateur est connecté a une
source d'alimentation)

o Assemblage de la serpilliére

Roue gauche

> Roue droite

rcle de brosse

Brosse

o Bloc batterie

Capteur laser de \
poussieres

m Couve
Couvercle ///
Bouton/Voyant

Capteur anticollision Déte

Capteur de réception IR

t————— Appuyer pour revenir a la charge ou pour mettre fin a I'amarrage

¢9

Maintenir enfoncé pendant trois secondes pour allumer ou éteindre
Appuyer pour démarrer ou pour arréter momentanément le nettoyage

Description du voyant d'état

Brosse latérale

cteurs de vide

Blanc Fonctionnement normal Jaune Wi-Fidéconnecté
Blanc qui clignote lentement En charge Jaune clignotant Erreur
Blanc clignotant Retour ala charge/Mise a niveau du micrologiciel en cours Eteint Fermeture/En veille
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Avant utilisation

1. Retirez les bandes de protection.

2. Installation de la brosse latérale.

Sortirla brosse latérale et I'installer a la position qui est indiquée sur le dessin.
La brosse latérale est correctement installée lorsque vous entendez un «clic ».

3. Retirer le film de protection du socle de charge et
placer le socle de charge contre un mur. Connexion a
I'alimentation.

Oom
*Tgm 05m

PRECAUTIIONS :

«N'installez pas le socle de charge dans une zone exposée a la lumiére directe du soleil.

«Veuillez-vous assurer qu‘aucun article n'est placé dans une distance de 0,5 m sur les
cotés gauche et droit et dans une distance de 1,5 m al'avant du socle de charge.

4. Charge du robot aspirateur.

Placez le robot aspirateur sur le socle de charge pour la charger.

Remarques:

« Il est recommandé de charger entiérement le robot aspirateur avant de I'utiliser pour la
toute premiére fois pour maintenir la performance optimale de sa batterie et étendre sa
durée de vie.

« Le robot aspirateur s'allumera automatiquement lorsqu'il sera sur le socle de charge. Il
ne peut pas étre éteint lorsqu’il est en charge.
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Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour controler votre appareil et pour interagir
avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si I'application est déja installée.
Sinon, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans
I'App Store pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez I'icéne « + » en haut a droite

et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie). Le nom
de l'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom par défaut.

Remarques:

« laversion de 'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle
de I'application.

« Sile code QR du robot aspirateur ne peut pas étre scanné, vous pouvez rechercher son nom et
I'ajouter.

« Lorsque le robot aspirateur se connecte a I'application Xiaomi Home avec succes, il se
connecte au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialisation du Wi-Fi

Pendant que le robot aspirateur est allumé, maintenez enfoncé les boutons OO
et () pendant sept secondes. Le Wi-Fi est réinitialisé avec succés lorsque vous
entendez une invite vocale.

Réinitialisation du systéme

Maintenez enfoncé le bouton {3 pendant cing secondes jusqu'a |l’émission d'un «
bip », puis maintenez enfoncé a nouveau le bouton (O pendant cing secondes
jusqu'a ce que vous entendiez une invite vocale. Le robot aspirateur redémarre
parla suite et les paramétres comme le nettoyage programmé et le Wi-Fi sont
restaurés aux parameétres d'usine par défaut.
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Problémes
fréquents

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur ne
peut se connecter au
Wi-Fi.

« Vérifiez sile mot de passe du Wi-Fi est
correct.

« Le robot aspirateur ne prend pas en
charge labande de fréquence de réseau
de 5 GHz. Veuillez utiliser un réseau de 2,4
GHz.

« Assurez-vous que le robot aspirateur se
trouve dans le champ de couverture du
Wi-Fi avec un signal fort. Puis réinitialiser
le Wi-Fi du robot aspirateur et
reconnectez-le au réseau.

«llyaun probleme avec la connexion Wi-Fi.
Réinitialisez le Wi-Fi et téléchargez la toute
derniére version de 'application Mi
Home/Xiaomi Home, puis essayez de le
reconnecter.




Utilisation

Démarrer I'aspiration et le lavage

. Retirez le compartiment a poussiére 2 en 1avec réservoir d'eau, ouvrez le
bouchon, remplissez d'eau propre, puis refixez le bouchon. Installez le
compartiment a poussiére 2 en 1avec réservoir d'eau sur I'aspirateur robot dans
le sensindiqué sur lafigure, et assurez-vous que le fermoir est bien enclenché.

Ouvrezle bouchon et
ajoutez de l'eau.

—_

/)

SS§

Il est correctement
installé lorsque vous
entendez un «clic ».

PRECAUTIIONS:
« Veuillezinstaller le compartiment a poussiére 2-en-1avec le réservoir d'eau avant d'ajouter
I'eau. Ne pas ajouter de liquides tels que I'eau chaude, le détergent ou le désinfectant, afin

d'éviter d'endommager me robot aspirateur.
« Enraison du test de production, le compartiment a poussiére 2-en-1avec le réservoir d'eau
peut avoir des taches d’eau. Cela est normal.

N

. Avant d'utiliser la fonction d'aspiration et de lavage, mouillez la serpilliere et
pressez-la, puis installez-la sur le support de serpilliere. Glissez le support de
serpilliére le long de la base du robot aspirateur a I'horizontal vers le sens
indiqué dans le dessin jusqu’a ce qu'il se mette en place avec un clic.

&,

3. Appuyer le bouton d) pour démarrer 'aspiration et le lavage.

PRECAUTIIONS:

« Retirezle compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d'eau et verser I'eau restante
en temps opportun une fois la tiche de lavage terminée. Ensuite, nettoyez et séchez la
serpilliere pour éviter toute moisissure ou mauvaise odeur.

« Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, veuillez configurer des murs virtuels
ou des zones restreintes pour les espaces tapissés dans votre maison afin d'éviter que le
robot aspirateur ne s'emméle dans le tapis.

Si seule la fonction d'aspiration est nécessaire, veuillez
retirer le support de serpilliere.

Appuyezles clips et
y faites sortirle support
de serpilliére.



Pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel
bouton pour le mettre en pause. Appuyez sur le bouton (') pour recommencer le
nettoyage.

Remarque: Le robot aspirateur entrera en mode veille aprés avoir été mis en pause ou en
attente pendant cing minutes. Appuyez sur n'importe quel bouton pour le rallumer.

Ajout d'eau ou nettoyage de la serpilliére

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, mettez-le d'abord en pause,
puis retirer le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d'eau pour ajouter
I'eau ou nettoyer la serpilliére. Puis réinstallez le compartiment a poussiere 2en 1
avec le réservoir d'eau et appuyez le bouton (/) pour recommencer la tache.

Mise en socle et recharge

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez le bouton > pour
mettre la tache en pause, puis appuyez de nouveau le bouton (O pour envoyer le
robot aspirateur retourner au socle pour charger. Lorsque le robot aspirateur est en
mode attente et qu'il n'est pas connecté au socle de charge, appuyez le bouton (>
pour envoyer le robot aspirateur retourner au socle pour charger. Lorsque la tache
est terminée ou que la batterie est trop faible, le robot aspirateur retournera
automatiquement au socle pour charger.

Mode DND (Ne pas déranger)

Dans le mode ne pas déranger (DND), le robot aspirateur ne recommence pas
le nettoyage, effectuez des nettoyages programmés ou donnez des invites
vocales, et le voyant s'éteint une minute apres la charge. Le mode DND peut
étre activé ou désactivé dans I'application.

Remarque: Veuillez-vous référer a I'application pour plus de fonctionnalités, y compris Nettoyer
la-bas, Reprendre le nettoyage, Nettoyage programmé et Murs virtuels.

Remarques:

« Lorsque vous utilisez I'aspirateur robot pour la premiére fois, suivez les instructions de
I'application pour créer rapidement une carte. Pour garantir une cartographie précise, il est
recommandé de suivre |'aspirateur robot et d'éliminer tout obstacle au sol lorsqu'il crée la
carte. Assurez-vous que I'aspirateur robot commence au socle de charge.

« Sil'aspirateur robot risque de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans certaines
zones, vous pouvez définir des zones restreintes dans I'application pour empécher
|'aspirateur robot de pénétrer dans ces zones.

Entretien et maintenance

Compartiment a poussiere 2-en-1 avec réservoir deau et
filtre

1. Retirez le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d'eau et retirez
le filtre.

2.Retirez tous les débris et nettoyez le compartiment a poussiére 2 en 1avec
le réservoir d'eau a l'aide de la brosse de nettoyage.

PRECAUTIIONS :

« Nerincez pas ou ne trempez pas le compartiment & poussiére 2-en-1 avec réservoir d'eau.

« Nettoyez régulierement le compartiment a poussiére 2 en 1avec le réservoir d’eau pour
éviter I'accumulation de saletés. Ceci permettra de préserver la performance optimale.

3. Nettoyez le filtre a I'aide de la brosse de nettoyage.

Remarque: Le filtre peut étre rincé avec de I'eau. Assurez-vous qu'il soit complétement sec
avant de le réinstaller. Des ringages fréquents ne sont pas recommandés.



Serpilliere Brosse et brosse latérale

Retirez la serpilliere du support de serpilliére. Lavez-la et laissez-la sécher. 1. Retirez la brosse latérale.

2. Maintenez enfoncés les clips pour retirer le couvercle de brosse, puis retirez
labrosse et sortez le roulement de brosse.
3. Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer.

Couvercle de brosse
Clip

Maintenir enfoncé les

. . Brosse
clips pour retirer.

D)

Roulement de brosse

Détecteur de vide

Il est recommandé de nettoyer le détecteur de vide tous les trois mois a
I'aide d'un chiffon doux. Brosse latérale

Détecteur de vide

Coupez les cheveux Retirez |a saleté et les débris
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Composants

Fréquence de
remplacement

Fréquence
d'entretien

Brosse latérale

Toutes les deux Tous les 3 a 6 mois

semaines
Brosse Hebdomadaire Tous les 6 a 12 mois
Filtre Hebdomadaire Tous les 3 a 6 mois

Couvercle de brosse

/ Tous les 3 a 6 mois (ou
aussitot usé)

Serpilliere

Tous les 3 a 6 mois (ou
aussitot usé)

Apres chaque utilisation

Remarque: Veuillez-vous référer au tableau de remplacement des accessoires pour garantir
un effet de nettoyage optimal.

Problemes fréquents

Problémes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
ne s'allume pas.

Le niveau de la batterie est faible. Rechargez
entierement le robot aspirateur, puis réessayez.
Latempérature ambiante est trop basse (inférieure
a0°C) ou trop élevée (supérieure a 35 °C).

Le robot aspirateur
ne commence pas
le nettoyage.

Le niveau de la batterie est faible. Rechargez
entierement le robot aspirateur, puis réessayez.
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Probléemes

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
de recommence
pas le nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas en
mode DND, car cela l'empéchera de reprendre le
nettoyage.

Le robot aspirateur ne reprend pas le nettoyage
aprés avoir été renvoyé manuellement sur le socle
pour charger ou placé sur le socle de charge.

Le robot aspirateur
ne retourne pas au
socle de charge.

Ily atrop d'obstacles autour du socle de charge.
Placez le socle de charge dans une zone plus
dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné du socle de
charge. Rapprochez-le du socle de charge et
essayez de nouveau.

Le robot aspirateur
ne charge pas.

Veillez a laisser suffisamment d'espace autour du
socle de charge. Assurez-vous également que ses
contacts de charge ne contiennent pas de saletés ou
d'autres débris.

Latempérature ambiante est trop basse (inférieure a
0°C) ou trop élevée (supérieure a 35 °C).

Le robot aspirateur
se comporte de
fagon anormale.

Eteignez le robot aspirateur, puis redémarrez-le.

Le robot aspirateur
n'effectue pasles
nettoyages
programmeés.

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau. Dans le cas contraire, il ne pourra pas
synchroniser I'heure et effectuer les nettoyages
programmés.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
au mode DND. Le mode DND empéchera au robot
aspirateur d'effectuer les nettoyages programmeés.




Probléemes

Causes possibles et solutions

Error Messages

Causes possibles et solutions

Le robot aspirateur
ne fait qu‘aller hors

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau et qu'il reste toujours a portée du Wi-Fi

ligne. en permanence.

Le robot aspirateur
émet des bruits
étranges pendantle
nettoyage.

Un objet étranger peut étre coincé dans la brosse,
la brosse latérale ou la roue gauche/droite.
Eteignez le robot aspirateur et enlevez les débris.

Placez le robot aspirateur
sur une surface plane pour
commencer.

Le robot aspirateur est incliné au démarrage.
Déplacez le robot aspirateur sur une surface
plane et horizontale et redémarrez-le. Vous
pouvez également réinitialiser le niveau du
robot aspirateur dans I'application Mi
Home/Xiaomi Home, puis le redémarrer.

Le robot aspirateur
ne nettoie plus
correctement ou

Le compartiment a poussiere 2-en-1avec réservoir
d'eau détecté est rempli. Veuillez le nettoyer.
Le filtre est bloqué, veuillez le nettoyer.

n'élimine pas toute la
poussiere.

Un objet étranger est coincé dans la brosse. Veuillez
nettoyer la brosse.

Faites revenir le robot
aspirateur au socle de
charge pour le recharger.

Le robot aspirateur ne parvient pas a retourner
au socle de charge pour se recharger. Placez le
robot aspirateur sur le socle de charge et
vérifiez si le socle de charge est connecté a une
source d'alimentation.

Dépannage

Retirez tout obstacle
autour du robot aspirateur
et réessayez.

Le robot aspirateur peut étre bloqué ou coincé.
Retirez tout obstacle autour de I'appareil.

Lorsque le robot aspirateur rencontre un probléme, il peut émettre une invite
vocale. Veuillez-vous référer aux informations ci-dessous pour résoudre le

probléme en question.

Assurez-vous que le
capteur laser a distance
n‘est pas bloqué avant de
démarrer.

Enlevez les corps étrangers qui peuvent
bloquer ou obstruer le capteur de distance
laser. Sile probléme persiste, déplacez le robot
aspirateur vers un nouvel emplacement et
redémarrez-le.

Messages d'erreur

Causes possibles et solutions

Assurez-vous que le
compartiment a
poussiéres 2-en-1avec

réservoir d'eau est installé.

Assurez-vous que le bac a poussiére 2-en-1avec
réservoir d'eau est installé en toute sécurité.

Nettoyez le capteur
d'escarpement et placez
le robot aspirateuraun
nouvel endroit pour
commencer.

Une partie du robot aspirateur peut étre
soulevée du sol. Repositionnez le robot
aspirateur et redémarrez-le. Cette erreur peut
également se produire sile détecteur de vide est
sale. Nettoyez la saleté du détecteur de vide.

Assurez-vous que la
serpilliere est installée.

Assurez-vous que le support de la serpilliére et
la serpilliere sont correctement installés.

Retirez les éventuels
corps étrangers du
capteur de collision.

Le capteur anticollision est peut-étre bloqué.
Tapotez-le délicatement plusieurs fois pour
retirer les objets étrangers. Sirien ne tombe,
déplacez le robot aspirateur dans un autre
endroit, puis réactivez-le.




Caractéristiques

Robot aspirateur Adaptateur secteur
Nom Aspirateur sans fil robotique Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modéle B106GL Modéle BLJ24W200120P-V
Tension nominale 148V = Entrée 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Puissance nominale 45W Sortie 200V=12A240W
Tension de charge 20V= Efficacité moyenne active 86,2%
Di ions d duit 350 x 94,5
imensions du produl ¢ mm Efficacité a faible charge (10%) 81,5%

Capacité de la batterie 3000 mAh (capacité de fonctionnement) . -

p 3200 mAh (capacité nominale) Consommation a faible puissance 0,10W
Poids net 48kg

S . Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Connectivité sans fil Bluetooth 4.2

Fréquence de fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance maximale en sortie

<20dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit &tre maintenu a
une distance d’au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.

Socle de charge

Modele CDZB106GL
Entrée nominale 20V=12A
Sortie nominale 20V=12A

Dimensions du produit

152 x 74,6 x 99,5 mm

Consommation d'énergie

Mode veille:<0,5W

Temps pour passer dans I'état en question Mode veille : < 20 min
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Informations sur la conformité et les
réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

q3

Parla présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet
équipement radio de type B106GL est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de
conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au
rebut et le recyclage

)74

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection
de I'environnement et de la santé humaine en apportant
I"’équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des
équipements électriques et électroniques, agréé parle
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la
destruction appropriés permettront d'éviter tout impact
potentiellement négatif sur I'environnement et la santé humaine.
Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus
d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.
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GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST POSSIBLE DE
PROFITER DAUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS APPLICABLES DANS VOTRE
PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS CERTAINS PAYS,
PROVINCES OU DEPARTEMENTS, LES DROITS DU CONSOMMATEUR PEUVENT
IMPOSER UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE. AUTRES QUE LES LIMITES
PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE NI SUSPEND D'’AUTRES
DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR COMPRENDRE PLEINEMENT VOS
DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU
DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT

XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de
conception dans le cadre d’une utilisation normale en accord avec le mode demploi
dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie du
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantit a I'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout défaut
matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale dans la période
mentionnée ci-dessus.

Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et
exempt derreur.

Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité aux
instructions liées a l'utilisation du produit.

2.SOLUTIONS

Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par Xiaomi
pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit gratuitement, (2)
échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais dexpédition exclus.

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
TPour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit a l'adresse



spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un emballage similaire
garantissant le méme degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi
applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de
vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée
sapplique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par les
marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ».

La Garantie limitée ne sapplique pas (a) aux dégats dus aux catastrophes naturelles,
comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les tremblements de
terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) a l'utilisation commerciale,
(d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e) aux dommages provoqués par
une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f) aux dommages provoqués par un
accident, un abus, une mauvaise utilisation (g) aux dommages provoqués par
I'utilisation du Produit hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par
Xiaomi ou avec une tension ou une alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux
dommages provoqués par une maintenance (mises a niveau ou extensions
comprises) réalisée par une personne non représentative de Xiaomi.

Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout autre
matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est probable
que les données, le logiciel ou d'autres matériels de I'équipement soient perdus ou
formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce type de
dommages ou de pertes.

Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des
modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si une
disposition est jugée illégale ou inapplicable, la Iégitimité et I'applicabilité des
dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.

Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services
aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de I'achat initial.

Les produits qui n'ont pas été diment importés et/ou n'ont pas été diment fabriqués
par Xiaomi et/ou nont pas été diiment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de
Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément a la loi
applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui
vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite a contacter le détaillant auprés
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duquel vous avez acheté le produit.
Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but
spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqu'a la durée
maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n‘autorisent pas
les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne
sapplique donc pas a de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue pour
responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects,
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre
d'affaires ou de données, résultant de toute bréche dans une garantie ou
condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, méme si Xiaomi a
été informée de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions
nautorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques
ou conséquents. La limitation ci-dessus ne sapplique donc pas a vous.

7. CONTACTS XIAOMI

Pour les clients, consultez le site Web :
https://www.mi.com/global/support/warranty

La personne a contacter pour le service aprés-vente peut étre n'importe quelle
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur
final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne
concernée que Xiaomi peut identifier.

Version du manuel d'utilisation : V1.0



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo
per ogni riferimento futuro.

Questo prodotto e destinato alla pulizia dei pavimenti solo in ambienti domestici. Non
utilizzarlo all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

Restrizioni d'uso

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza
o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite
sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono
derivare. Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con |'alimentatore in dotazione.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente
formato.

« Tenere la spazzola di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

« Assicurarsi di tenere eventuali abiti larghi, capelli, dita e qualsiasi altra parte del corpo
lontani dalle aperture e dalle parti in movimento.
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« Non usare l'aspirapolvere robot per pulire sostanze in fiamme.

« Non sollevare I'aspirapolvere robot afferrandolo per il coperchio del radar laser.

« Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento e che 'alimentatore sia scollegato prima di
eseguire la pulizia o la manutenzione.

« L'aspirapolvere robot é idoneo soltanto alla pulizia di pavimenti di ambienti domestici.
Non utilizzarlo all'aperto, ad esempio su balconi, o su superfici diverse dai pavimenti, ad
esempio divani, né in ambienti commerciali o industriali.

« Non utilizzare lI'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali
soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non e presente una barriera di protezione.

« Non usare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 35 °C o inferiore
a 0 °C, né su pavimenti su cui sono sparsi liquidi o sostanze appiccicose.

« Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che
vengano trascinati durante la pulizia.

« Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi sul pavimento, quali ad esempio vasi o
sacchetti di plastica, per evitare che l'aspirapolvere robot si inceppi o urti tali oggetti
danneggiandoli.

« Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra l'aspirapolvere robot, sia
qguando & fermo sia quando & in movimento.

« Non utilizzare la funzione lavapavimenti sulla moquette.

« Evitare che l'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti, ad esempio materiali da
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costruzione, vetro o chiodi.

« Non spruzzare alcun liquido all'interno dell'aspirapolvere robot. Accertarsi che lo
scomparto raccogli polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua sia completamente asciutto
prima della sua reinstallazione.

« Non capovolgere |'aspirapolvere robot. Lalloggiamento del rilevatore laser non deve mai
toccare il suolo.

« Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di
eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodotto.

« Il manuale elettronico dettagliato e disponibile all'indirizzo
www.mi.com/global/support/user-guide

Batterie ericarica

« AVVERTENZA: non utilizzare batterie o stazioni di ricarica non originali.

« AVVERTENZA: si consiglia l'utilizzo dell'unita di alimentazione soltanto con
I'apparecchio fornito.

« AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare soltanto I'alimentatore rimovibile
fornito con I'apparecchio.

« Utilizzare soltanto con l'unita di alimentazione <BLJ24W200120P-V>.

« Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica
autonomamente.
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« Scollegare immediatamente l'aspirapolvere robot dall'alimentazione elettrica nel caso
in cui la batteria abbia delle perdite. In caso di contatto diretto con una sostanza che
potrebbe fuoriuscire dalla batteria, sciacquare I'area di contatto con abbondante
acqua e consultare immediatamente un medico.

« Evitare di esporre I'apparecchio o la batteria a temperature elevate.

« Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causati da oggetti metallici, dei
terminali della batteria dell'apparecchio in funzione o dei terminali della batteria .

« Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.

« Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della stazione
diricarica.

« Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo
completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare
eccessivamente la batteria.

« La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di
gettare via I'aspirapolvere robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla in
conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area in cui viene utilizzata.

« Prima di provvedere allo smaltimento € necessario rimuovere la batteria
dall'apparecchio.

« Nel caso in cui si intenda rimuovere la batteria, 'apparecchio deve essere scollegato
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dalla rete elettrica.

« La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

« Prima di rimuovere le batterie dal prodotto, verificare che siano esaurite e che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuovere queste ultime. Non
danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3). Consegnare le batterie a un'organizzazione autorizzata al riciclo.

« || prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di
requisiti di efficienza energetica o funzioni di gestione dell'energia, il consumo
energetico del prodotto sara probabilmente piu elevato rispetto ad altri prodotti che
rispondono a questi requisiti funzionali.

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN
60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1. Durante ['utilizzo,
evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021
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Panoramica del prodotto

Contenuto della confezione

— \
o P\\
U Spazzola di pulizia Spazzola Coperchio della spazzola Spazzolalaterale
N =

(visibile quandoiil (preinstallata (preinstallato sull'aspirapolvere
coperchio é aperto) sull'aspirapolvere robot) robot)

Aspirapolvere robot

Scomparto raccogli polvere 2 Supporto del panno Panno lavapavimenti
in1con serbatoio dell'acqua lavapavimenti (preinstallato sul supporto
(per le modalita di aspirazione e del panno lavapavimenti)

lavaggio)

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli
accessori e dell'interfaccia utente nel manuale
utente sono esclusivamente a scopo di
riferimento. Il prodotto effettivo e le relative

funzioni possono variare a causa dei Stazione diricarica Alimentatore Manuale utente
miglioramenti apportati al prodotto stesso.

a
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Stazione diricarica

Indicatore diricarica
(resta bianco quando I'aspirapolvere
robot € collegato all'alimentazione)

Sensore laser di
rilevamento a distanza

Coperchio 6{\

Pulsante/Indicatore

Sensore di collisione

Sensorericevitore IR

ey
A

Descrizione dello stato dell'indicatore

o Gruppo panno lavapavimenti

Ruota sinistra

Ruota destra

Coperchio della spazzola

Spazzola

Batteria

Spazzola laterale

Sensori di dislivello

t———— Premere per tornare allaricarica o sganciarla dalla base

———— Perspegnere o accendere tenere premuto per tre secondi
Premere per avviare o mettere in pausa la pulizia

Bianco
Bianco lampeggiante lentamente Ricaricain corso

Bianco lampeggiante Ritorno allaricar

Funzionamento normale

Giallo Wi-Fi disconnesso

Giallo lampeggiante  Errore

ica/Aggiornamento firmware in corso Disattivato Spegnimento/Sospensione
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Prima dell'uso

1. Rimuovere le strisce protettive. 3. Rimuovere la pellicola protettiva dalla stazione di
ricarica e posizionare la stazione diricarica contro una
parete. Collegarla alla fonte di alimentazione.

0,5,77'
‘ﬁm 05m

AVVISI:

«Non esporre la stazione diricarica alla luce solare diretta.

*Siprega diassicurarsi che nessun oggetto sia posizionato entro 0,5 m sui lati destro e
sinistro ed entro 1,5 m davanti alla stazione diricarica.

2. Installare la spazzola laterale. 4, Caricare l'aspirapolvere robot.

Estrarre la spazzola laterale e installarla sulla posizione indicata nella figura. Posizionare 'aspirapolvere robot sulla stazione diricarica per caricarlo.
La spazzola laterale & installata correttamente quando si sente un clic.

Note:

« ISiraccomanda di caricare completamente I'aspirapolvere robot prima di utilizzarlo per
la prima volta per mantenere le prestazioni ottimali della batteria e massimizzare la
durata della stessa.

- Unavolta posizionato sulla stazione diricarica, I'aspirapolvere robot si accende
automaticamente; non e possibile spegnerlo durante laricarica.
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Connessione con I'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app Mi

Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri Problemi comuni

Possibili cause e soluzioni

dispositivi smart home.
L'aspirapolvere robot
non riesce a connettersi
al Wi-Fi.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app e gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home" nell'App
Store per scaricarla e installarla. E-

o .
D5AB82B5

Aprire 'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in alto a

destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

* In Europa, eccetto che in Russia, 'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per
impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

« Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della
versione dell'app corrente.

« Se non si riesce a scansionare il codice QR dell'aspirapolvere robot, & possibile cercare il nome
per aggiungerlo.

« Controllare che la password del Wi-Fi sia
corretta.

« L'aspirapolvere robot non supportala
banda difrequenzadellarete a5 GHz. Si
pregadi utilizzare unarete a 2,4 GHz.

« Assicurarsi che l'aspirapolvere robot sia
all'interno della copertura Wi-Fi con un
segnale forte, quindi resettare il Wi-Fi
dell’aspirapolvere robot e riconnettersi
allarete.

« Si e verificato un problemaconla
connessione Wi-Fi. Ripristinare il Wi-Fi e
scaricare la versione pil recente dell'app
Mi Home/Xiaomi Home, quindi provare a
riconnettersi.

« Quando l'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino del Wi-Fi

Mentre |'aspirapolvere robot & acceso, tenere premutii pulsanti (> e () per
sette secondi. Il Wi-Fi é stato resettato con successo quando si sente un
messaggio vocale.

Ripristino del sistema

Tenere premuto il pulsante (O per cinque secondi finché non si sente un "bip",
quindi tenere premuto il pulsante (O per altri cinque secondi finché non si sente
ilmessaggio vocale. L'aspirapolvere robot si riavvia e le impostazioni come la
pulizia programmata e il Wi-Fi vengono ripristinate alle impostazioni di fabbrica.
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Modalita d'utilizzo

Avviare l'aspirazione e il lavaggio

1. Togliere lo scomparto per la polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua, aprire il
tappo, riempire con acqua pulita, e poi fissare nuovamente il tappo. Installare
lo scomparto per la polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua sull'aspirapolvere
robot nella direzione indicata in figura, e assicurarsi che la clip sia ben fissata.

)

Tappo

Einstallato
correttamente quando /
sisenteunclic.

Aprireiltappoe
aggiungere |'acqua.

AVVISI:

« Rimuovere lo scomparto per la polvere 2in 1con serbatoio dell'acqua prima di aggiungere
I'acqua. Non aggiungere liquidi come acqua calda, detergente o disinfettante per evitare
didanneggiare I'aspirapolvere robot.

« A causa dei test di produzione, lo scomparto per la polvere 2-in-1 con serbatoio dell'acqua
potrebbe avere delle macchie d'acqua, il che &€ normale.

N

. Prima di usare la funzione aspirapolvere e lavapavimenti, inumidire il panno
lavapavimenti e strizzarlo, quindi installarlo sul supporto del panno
lavapavimenti. Fare scorrere il supporto del panno lavapavimentilungo la
parte inferiore dell'aspirapolvere robot orizzontalmente nella direzione
indicata nella figura fino a quando non scatta in posizione.
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3.Premereil pulsante () periniziare ad aspirare e lavare.

AVVISI:

« Dopo aver completato un‘attivita dilavaggio, rimuovere lo scomparto perla polvere 2in 1
con serbatoio dell'acqua e rimuovere tempestivamente l'acqua residua. Quindi pulire e
asciugare il panno lavapavimenti per evitare cattivi odori e la formazione di muffa.

« Quando |'aspirapolvere robot ¢ in funzione, impostare paretivirtuali o aree limitate perle
aree con moquette della casa per evitare che l'aspirapolvere robot rimanga impigliato nel
tappeto.

Se é necessaria solo la funzione di aspirazione, si prega
di rimuovere il supporto del panno lavapavimenti.

Premereifermietirareil
supporto del panno
lavapavimenti.



Pausa
Quando I'aspirapolvere robot & in funzione, premere qualsiasi tasto per metterlo

in pausa. Premere il tasto () perriprendere la pulizia.
Nota: I'aspirapolvere robot entrera in modalita sospensione dopo essere stato in pausaoin
standby per cinque minuti. Premere qualsiasi tasto per risvegliarlo.

Aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti

Quando I'aspirapolvere robot sta lavorando, metterlo primain pausae poi
rimuovere lo scomparto per la polvere 2in 1con serbatoio dell'acqua per
aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti. Quindi reinstallare lo scomparto
perla polvere 2in1con serbatoio dell'acqua e premere il pulsante () per riprendere
illavoro.

Stazione ericarica

Quando I'aspirapolvere robot sta lavorando, premere il pulsante (O per mettere
in pausa l'attivita e premere nuovamente il pulsante (O per far tornare
I'aspirapolvere robot alla stazione per laricarica. Quando l'aspirapolvere robot &
in modalita standby e non e collegato alla stazione diricarica, premereil
pulsante () per far tornare lI'aspirapolvere robot alla stazione diricarica.
Quando un compito &€ completato o la batteria e troppo bassa, I'aspirapolvere
robot tornera automaticamente alla stazione per ricaricarsi.

Modalita DND

Nella modalita non disturbare (DND), I'aspirapolvere robot non riprende la
pulizia, non esegue pulizie programmate o riproduce messaggivocali, e
I'indicatore si spegne dopo un minuto di carica. La modalita DND puo essere
attivata o disattivata nell'app.

Nota: si prega di fare riferimento all'applicazione per ulteriori funzionalita, tra cui Pulisci li,
Riprendila pulizia, Pulizia programmata, e Muri virtuali.

Note:

» Quando si usa l'aspirapolvere robot per la prima volta, seguire le istruzioni nell'app per
completare la creazione rapida della mappa. Per garantire una mappatura accurata, si
raccomanda di seguire I'aspirapolvere robot e rimuovere eventuali ostacoli sul terreno mentre
crealamappa. Assicurarsi che |'aspirapolvere robot sia partito dalla stazione diricarica.

« Se l'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la superficie dei mobiliin
alcune aree, € possibile impostare delle aree limitate nell'app per evitare che I'aspirapolvere
robot entriin quelle aree.
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Cura e manutenzione

Scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua
e filtro

1. Rimuovere lo scomparto per la polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua e
rimuovere il filtro.

2. Rimuovere eventuali detriti e pulire lo scomparto per la polvere 2-in-1con
serbatoio dell'acqua con la spazzola di pulizia.

AVVISI:

«Non sciacquare oimmergere lo scomparto perla polvere 2in 1 con serbatoio dell'acqua.

« Pulire regolarmente lo scomparto per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua per evitare
I'accumulo disporco. Cio aiutera amantenerne le prestazioni ottimali.

3. Pulireilfiltro con la spazzola di pulizia.

Nota: Il filtro pud essere sciacquato con acqua. Accertarsi che sia perfettamente asciutto
prima direinstallarlo. Lavaggi frequenti non sono consigliati.



Panno lavapavimenti

Spazzola e spazzola laterale
Rimuovere il panno lavapavimenti dal supporto del panno lavapavimenti 1. Rimuovere la spazzola laterale.
Lavarlo e lasciare che si asciughi. 2. Tenere premutii fermi per rimuovere il coperchio della spazzola, quindi
rimuovere la spazzola ed estrarre il cuscinetto della spazzola.
3. Per la pulizia, utilizzare la spazzola di pulizia.

Coperchio della spazzola
Fermo
Premere e tenere premuti

i fermi per larimozione. ﬁ—oSpazzola
Sensore di dislivello

Cuscinetto della spazzola

Si consiglia di pulire il sensore di dislivello ogni tre mesi utilizzando un panno
morbido.

Spazzolalaterale

Sensore di dislivello

Pulizia della spazzola

Tagliare i capelli

Rimuovere sporco e detriti
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Componenti  Frequenzadella Frequenza della
manutenzione sostituzione

Spazzola laterale Ogni due settimane Ogni 3-6 mesi

Spazzola Settimanale Ogni 6-12 mesi

Filtro Settimanale Ogni 3-6 mesi

Coperchio della / Ogni 3-6 mesi (o quando

spazzola

usurato)

Panno
lavapavimenti

Dopo ogni utilizzo

Ogni 3-6 mesi (0 quando
usurato)

Nota: Si prega di fare riferimento alla tabella per la sostituzione degli accessori per
garantire un effetto di pulizia ottimale.

Problemi comuni

Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non siaccende.

La batteria é scarica. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot, quindi riprovare.

La temperatura ambiente € troppo bassa (meno
di 0°C) o troppo alta (oltre 35 °C).

L'aspirapolvere robot
noninizia a pulire.

La batteria € scarica. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot, quindi riprovare.

Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere robot
non riprende la pulizia.

Assicurarsi che l'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND, che impedirebbe la
ripresa della pulizia.

L'aspirapolvere robot non riprende a pulire quando
viene caricato o posto manualmente sulla
stazione diricarica.

L'aspirapolvere
robot nonritorna
alla stazione di
ricarica.

Sono presenti troppi ostacoliintorno alla
stazione diricarica. Posizionare la stazione di
ricaricain un'area piu libera.

L'aspirapolvere robot & troppo lontano dalla
stazione diricarica. Spostarlo piu vicino alla
stazione diricarica e riprovare.

L'aspirapolvere
robot non si carica.

Verificare che vi sia sufficiente spazio libero
intorno alla stazione diricarica e che sui contatti
diricarica non siano presenti polvere o detriti.
Latemperatura ambiente é troppo bassa (meno
di 0 °C) o troppo alta (oltre 35 °C).

L'aspirapolvere robot
ha un comportamento
anomalo.

Spegnere I'aspirapolvere robot e poi farlo ripartire.

L'aspirapolvere robot
non esegue le pulizie
programmate.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia collegato
allarete; diversamente, non & in grado di
sincronizzare I'ora ed effettuare le pulizie
programmate.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND. La modalita DND
impedira all'aspirapolvere robot di eseguire le
pulizie programmate.
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Problemi

Possibili cause e soluzioni

L'aspirapolvere
robot continua ad
andare offline.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia
collegato allarete e resti sempre entro la
portata del Wi-Fi.

L'aspirapolvere robot
emette rumori strani
durante la pulizia.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo
nella spazzola, nella spazzola laterale o nella
ruota sinistra/destra. Spegnere l'aspirapolvere
robot e rimuovere eventuali detriti.

L'aspirapolvere robot
non pulisce pitiin modo
efficiente o lascia
polvere dietro di sé.

Lo scomparto per la polvere 2in 1 con serbatoio
dell'acqua é pieno. Pulirlo.

Il filtro & bloccato. Pulire il filtro.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo
nella spazzola. Pulire la spazzola.

Risoluzione dei problemi

Quando l'aspirapolvere robot incontra un problema, potrebbe riprodurre un
messaggio vocale. Si prega di fare riferimento alle informazioni qui sotto per
risolvere il problema corrispondente.

Messaggi di errore

Possibili cause e soluzioni

Assicurarsi che il vano
polvere 2in1con serbatoio
dell'acquasia installato.

Accertarsi che lo scomparto perlapolvere 2in1
con serbatoio dell'acqua sia installato
saldamente.

Assicurarsiche il panno
lavapavimenti sia
installato.

Verificare che il supporto del panno
lavapavimenti e il panno lavapavimenti siano
installati correttamente.

Messaggi di errore

Possibili cause e soluzioni

Spostare l'aspirapolvere
robot su una superficie
piana per avviarlo.

All'avvio, I'aspirapolvere robot ¢ inclinato.
Spostare l'aspirapolvere robot
orizzontalmente su una superficie piana,
quindi riavviarlo. E inoltre possibile ripristinare
il livellamento dell'aspirapolvere robot nell'app
Mi Home/Xiaomi Home, quindi riavviarlo.

Riportare I'aspirapolvere
robot sulla stazione di
ricarica.

L'aspirapolvere robot non puo tornare alla
stazione perlaricarica. Posizionare
I'aspirapolvere robot sulla base diricarica e
controllare se la stazione diricarica é collegata
alla corrente.

Rimuovere eventuali ostacoli
intorno all'aspirapolvere
robot e riprovare.

L'aspirapolvere robot potrebbe essere ostruito
o bloccato. Eliminare eventuali ostacoli
presentiintorno ad esso.

Prima diiniziare, assicurarsi
cheil sensore di distanza
laser non sia bloccato.

Rimuovere qualsiasi oggetto estraneo che possa
bloccare o ostruire il sensore di distanza laser. Se
il problema persiste, spostare l'aspirapolvere
robot in un altro luogo e riavviarlo.

Pulire i sensori di dislivello
e spostare I'aspirapolvere
robot in una nuova
posizione periniziare.

Una parte dell’aspirapolvere robot potrebbe
essere sollevata da terra. Riposizionare
I'aspirapolvere robot e riavviarlo. Questo
errore puo verificarsi anche se il sensore di
dislivello é sporco. Pulire lo sporco dal sensore
didislivello.

Rimuovere eventuali corpi
estranei dal sensore
anticollisione.

Il sensore di collisione potrebbe essere
inceppato. Dargli dei colpetti per rimuovere
eventuali corpi estranei. Se non cade nulla,
spostare I'aspirapolvere robot in una posizione
diversa e riattivarlo.
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Alimentatore

Nome Aspirapolvere robotico
Modello B106GL

Tensione nominale 148V =

Potenza nominale 45W

Tensione diricarica 20V=

Dimensioni articolo

¢ 350 x 94,5 mm

Capacita della batteria

3000 mAh (capacita effettiva)
3200 mAh (capacita nominale)

Peso netto

4,8 kg

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.

Stazione diricarica

Modello CDZB106GL
Ingresso nominale 20V=12A
Potenza in uscita nominale 20V=12A

Dimensioni articolo

152 x 74,6 x 99,5 mm

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita standby: < 20 min
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Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Modello BLJ24W200120P-V

Ingresso 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Potenza in uscita 200V=12A240W

Efficienza attiva media 86,2%

Efficienza a basso carico (10%) 81,5%

Consumo di energia a vuoto 0,10W
Scatola | Neto | Manuale | Pelicola | Borsa | EVA | Maniglia
PAP20 | PAP21 | PAP22 | LDPE4 | LDPE4 | EVA7 | PE4/PP5
Carta | Carta | Carta |Plastica | Plastica | Plastica | Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.




Informazioni sulla conformita a
normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

€

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo B106GL é conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

)74

Tuttii prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario
proteggere I'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un
punto diraccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla
pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il
riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente
negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o
le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e periterminie
le condizioni di tali punti diraccolta.
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AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E
IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO
PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE
PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI
GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON
ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE LUTENTE PUO AVERE. PER UNA
COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A
CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO

XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformita
con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative
norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i
consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantisce all'acquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara privo di
difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel
periodo sopra indicato.

Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o privo di
errori.

Xiaomi non & responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni
relative all'utilizzo del Prodotto.

2. RIPARAZIONI

Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto gratuitamente o
(2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con l'esclusione di eventuali
costi di spedizione.

3.COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per ottenere I'assistenza in garanzia, € necessario consegnare il Prodotto, nella



sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado
equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad
eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi pud richiedere che
l'utente presenti prove o prova di acquisto e/o soddisfi i requisiti di registrazione
prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si
applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che pud essere identificato dai
marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” o “Mi".

La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di
forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o altre
cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o modifiche a
qualsiasi parte del Prodotto; (e) Danni causati dall'utilizzo con prodotti non Xiaomi;
(f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni causati dall’aver
utilizzato il Prodotto per utilizzi diversi da quelli permessi o previsti come descritto
da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati
dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito da chiunque non sia un
rappresentante di Xiaomi.

E responsabilita dell'utente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati, software o
altri materiali che 'utente puo aver archiviato o conservato nel prodotto. E
possibile che i dati, il software o gli altri materiali nell'apparecchio vengano persi o
riformattati durante il processo di servizio, Xiaomi non é responsabile per tali
danni o perdite.

Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi & autorizzato a effettuare
qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una
disposizione é ritenuta illegale o non applicabile, la legalita o I'applicabilita delle
disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.

Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi
post-vendita saranno limitati al paese o alla regione dell'acquisto originale.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, I'utente
puo usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il
prodotto. Percid Xiaomi invita I'utente a contattare il rivenditore da cui ha

69

acquistato il prodotto.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie
implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita particolari)
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata.
Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di
profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o
una condizione espressa o implicita, o in virtd di qualsiasi altra teoria legale,
anche se Xiaomi é stata informata della possibilita di tali danni. Alcune
giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni speciali,
indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe
non applicarsi per l'utente.

7. CONTATTI XIAOMI

| clienti possono visitare il sito Web: https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di contatto per il servizio post-vendita puo essere qualsiasi addetto
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati
Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi,
contattare la persona indicata da Xiaomi.

Versione manuale utente: V1.0



NHcTpyKunmn no 6esonacHoCcTH

[Nepep ncnonb3oBaHNeM BHMMATENIbHO NPOYTUTE 3TO pyKOBOACTBO. COXxpaHuTe ero —
OHO MOXeT NoHaA0bUTbCA BaM B fasibHewem.

J[laHHOEe yCTpOMNCTBO NpeAHa3HaYeHo UCKNIYMTENIbHO A1 OYMCTKM NoJia B AOMALLHMX
ycnoBusx. He ncnonb3yiite ero Ha OTKPbITOM BO3AYXe, HA HEHAMOJIbHbIX MOBEPXHOCTAX,
a TaK)Ke B KOMMEPYECKNX U NPOMBbILLIEHHbIX MOMELLEHMNAX.

OrpaHunyeHuna no akcnayaraunm

e 3TUM yCTPOICTBOM MOTYT NOJIb30BaTbCA AETW B BO3pacTe OT 8 JIET, a TaKXe inua ¢
orpaHn4yeHHbIMN PU3NYECKMMN, CEHCOPHBLIMWN AN YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHOCTAMU
NN HEAOCTATOUYHbIM OMNbITOM U 3HAHUSIMU, ECJIN OHN HAXOASATCA NoA NPUCMOTPOM
NN NPOLLAN MHCTPYKTAX Mo 6e30MacHOMY UCMO/Ib30BaHMIO YCTPOICTBOM U
MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C HUM OnacHOCTW. [leTn He AoMKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.
YncTKy 1 06CNy)KMBaHMe YCTPOMCTBA MOrYT NPOBOAUTD AETU TOIbKO B TOM Clyyae,
€C/I OHa NPOBOAMTCA NOJ NPUCMOTPOM.

* YCTPOWCTBO A0/IKHO NCNO/Ib30BaTbCA TONLKO C 6JIOKOM NUTaHWS, NOCTaBASEMbIM B
KOMMNeKTe.

« [pon3BOANTL 3aMeHY akKKyMyNATOPOB B JAHHOM YCTPONCTBE A0JIXKHbI TONIbKO
crneunanncTsl.
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« [loxxanyincra, XxpaHuTe WeTKYy ANA YNCTKM B HeAOCTYNMHOM AnA AeTei MecTe.

« He fonyckante nonajaHunsa BONOC 1 KpaeB CBOOOAHONM oAexabl B OTBEPCTUA U
ABVDKYLMECA YacTn nsgenvsa. He nprkacanitech K HAM nanbLamm 1 ApyruMmmn 4actamm
Tena.

« He ncnonb3synrte poboT-nbiaecoc ans ybopkm Kaknx-nnbo roproumnx BewecTs.

« He nogHnmaiiTe poboT-nbinecoc, yaepXxmneas 3a KpbiWKY 1a3epHOro gokaTtopa.

« [lepel 04NCTKOM 1 BbINOJIHEHNEM NIOObIX AENCTBUIA NO 06CNYXMBaHMIO y6eanTech, YTo
POGOT-NbINECOC BbIKJIKOYEH, a aganTep NUTAHNA OTCOEAMHEH OT MCTOYHMKA NMUTaHWA.

e JlaHHbIN po6OT-NbIIECOC NPeAHA3HAYEH UCKIIOUYNTENBHO A1 yOOPKM NONOB B
AOMaLUHMX YycnoBuax. He ncnonb3yiite ero Ha OTKPbITOM BO3AYyXe, BK/OYaa OTKPbITbIe
6anKoHbl, Ha APYrux NOBEPXHOCTAX (HanpuMep, Ha ANBaHeE), a TaKXXe B KOMMEpPYECKMX
AN NPOMbILWIEHHBIX MOMELLEHWNAX.

« He ncnonb3synrte poboT-nbiiecoc Ha NOBEPXHOCTAX, KOTOPbIE NPMNOAHATLI HAA 3eMel
N He 3aWMLEeHbl OrpaXAeHNAMMN, HaNpUMep, Ha BEPXHNX 3TaXKax NOMELLEHN,
OTKPbITbIX 6a/IKOHAX NN BEPXHEN YacTn mebenu.

« He ncnonb3synre poboTt-nbiiecoc Npu TemnepaTtype okpyxxawowen cpeabl Boiwe 35 °C
nnn Hmxke 0 °C, a Takxxe ecnv Ha Nony pasnvTta XUAKOCTb UK INMNKOE BELLEeCTBO.

« Y6epunTech, YTO Ha N0y HET OCTaBLUMXCA MPOBOAOB, NPEXAE YEM NCMOb30BaTb
po6OT-NbiNnecoc, 4ToObl OH He BTAHYN X BO BpeMA YOopKu.
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« Y6epuTe c nona xpynkme nav NOCTOPOHHME NpeaMeTbl, HanpuMep, Basbl NI
NNacTUKOBbIE MaKeTbl, YTOObI pOHOT-MNbINECOC HE 3aropaXuvBan X N He CTONKHYICA C
HUMW N HE NOBPEANI.

« He pasmewanite Ha ABMXYLLEMCA UK OCTAHOBNEHHOM poboTe-nbliecoce geTen,
YXWUBOTHbIX U Kakne-nnbo npeameTtsl.

« He ncnonb3synre GyHKUMIO BRAXHOM YOOPKKN Ha KOBpE.

« He cobupainTte po60TOM-NblIECOCOM TBEPAbIE M OCTPbIE NPEeAMETbI, HAaNpuMep,
CTpouTeSIbHble MaTepualbl, CTEKNO, FBO3AN.

« He pacnbinanTe Xnakoct BHyTpm poboTa-neinecoca. [Nepe noBTOPHOW yCTaHOBKOM
ybeanTech, YTO KOHTeHep anAa cbopa nbian 2-B-1 ¢ BOAHbIM pe3epByapOM MOJIHOCTbIO
BbICOX.

« He nepeBopaumBalite poboT-nbiecoc BBepx AHOM. Koprnyc nasepHoro pagapa Hu B
KOoeM cfiyyae He JOJHKEH KacaTbCA NOBEPXHOCTMW.

e /lcnonb3yinTe naHHOE YCTPOMCTBO TONIbKO B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM
nonb3oBarens. [lonb3oBarenn HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a N06bIe YObITKM UK yllepb,
BO3HMKLINE B pesynibTaTe HenpaBuabHOro NCNOb30BaHWA AAHHOIO NPOAYKTa.

e [logpobHOE 31eKTPOHHOE PYKOBOACTBO CM. MO ajpecy:
www.mi.com/global/support/user-guide

72



AKKyMynaTopbl 1 3apaakKa

« IPEAYTNPEXOEHWNE: He ncnonb3ynte CTOPOHHUI aKKYMYNATOP UK 3apALHYI0
LOK-CTaHUMIO.

« MPEAYNPEXOEHWE: Ncnonb3yinTe TONbKO 6M10K NUTAHWA, NOCTABAAEMbIA C 3TUM
YCTPOMCTBOM.

« [MIPEAYINPEXOEHWE: lnAa 3apagkn akkymynAaTopa UCNonb3ynTe TOIbKO CbeMHbIN
610K NUTaHUA, MOCTaBAAEMbIN C 3TUM YCTPONCTBOM.

e lcnonbayinte Tonbko ¢ 6nokom nutaHna <BLJ24W200120P-V>.

« He pasbupaiTe, He peMOHTMPYNTE N HE MOANPUUNPYITE aKKYMYNATOP UK
3apAAHYIo AOK-CTaHLUMI0 CAMOCTOATENbHO.

e [1pn yTEeUKe akKyMmynaTopa HeMeaeHHO OTKAYMNTE pObOT-Nbinecoc ot ceTu. Ecnm Bbl
BCTYNUAN B GUN3NYECKMI KOHTAKT C KAKMM-TO BELLECTBOM, BbITEKLLVM M3
aKKyMynAaTopa, NPOMOMNTE MECTO KOHTaKTa 60blUMM KONMYECTBOM BOAbI U
HemeasieHHO obpaTnTech 3a MeANUNHCKON MOMOLLbIO.

« He noaBeprainte ycTpOMNCTBO NN aKKyMYNATOP BO3AENCTBUIO BbICOKUX TEMMNEPATYp.

e [lToMHNTE 06 ONACHOCTM KOPOTKOrO 3aMblKaHUA KneMM aneKkTponpnbopa nnav
aKKyMynaTopa Metannmyeckumun npegmMmeTamum.

« He ycTaHaBnmBanTe 3apAaaHy0 JOK-CTaHUMIO PAAOM C UICTOYHMKOM Tenna.

« He BbITUpanTe n He oumwanTe 3apAaHble KOHTaKTbl 3apAAHON AOK-CTaHLUMN BNAXKHOW
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TKaHbO UV BNAXXHBIMW PyKaMMu.

« Ecnun poboT-nbinecoc He byaeT NCMNOb30BaTbCA B TeYEHME ANNTENbHOMO NepUoAa,
MOJIHOCTBIO 3apAANTE ero, OTKIIYNTE U XpaHUTe B CYXOM NpPOXJiaiHOM MecCTe.
3apskalnTe poboT-NblNecoc He pexke 0AHOro pasa Kaxable 3 mecsua, YTobbl n3dexarb
rnybokoro paspsaga akkymynaropa.

e JINTUN-MOHHBIN aKKYMYNATOP COAEPXUT BELECTBa, NpeAcTaBaAlolWmMe 0NacHOCTb ANA
oKpy>atowen cpegbl. [Nepen ytnnnsauymein poborta-nbljiecoca cHavyana n3BnekuTe
aKKyMyNnAaTop 1 yTUAN3NPYITE NN CoanTe ero Ha nepepaboTky B COOTBETCTBUM C
MEeCTHbIMW 3aKOHaMU 1 NpaBuiaMun CTpaHbl UK pernoHa akcnayaTaunu.

e AKKyMYNATOP HEOH6XOAMMO 13BEYb N3 YCTPOMCTBA A0 €ro yTUAn3aumu.

« [lepen n3BneyeHnem akkyMynaTopa yCTPOMNCTBO cinefyeT OTKUYNTbL OT CeTU NUTaHUA.

e AKKYMYNATOP AOJKEH ObITb yTUAN3MPOBaH 6€30MacHbIM CNOCoboM.

« [lepen n3eneyeHnem batapen pekoMeHayem pa3paanTb UX U y6eanTbCA, UTo
YCTPOWCTBO OTK/IOYEHO OT CTOYHMKA NUTAHMA.

1). BoIKpyTUTE BUHT BHU3Y, 3aT€M CHUMUTE KPbILLKY.
2). OTcoeamHnTe pa3beéM akKyMynsaTOpHOWM 6aTapew, 3aTeM N3BNIEKUTe baTtapew.
ByabTe akkypaTtHbl, UTOObI HE NOBPEAUTb KOpNyC 6aTtapern 1 He NONYYUTb TPaBMy.
3). CpanTe 6atapen B npodeccroHanbHY0 OpraHn3aumio no yTuansaumm.
« OTO M3€eNne He NOAAEPKMBAET PEXUM OXUAAHNA NN ApYrOe 3KBMBAJIEHTHOE
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COCTOAHME C TOYKN 3peHnsA TpeboBaHNM K 3HeProaPpPeKTMBHOCTN UK yNpaBaeHNA
nnuTaHmnem. Ero aHepronoTpebneHmne, ckopee Bcero, byaeT Bbllle, YEM Y APYrnX
N3[ennii, COOTBETCTBYIOWNX NOAO0OHBIM GYHKLNOHAIbHBIM TPEOOBAHNAM.

TexHnka 6e3onacHoCTU npum NCNosib3oBaHNM Jla3epa

JlasepHbin gatuvk B AaHHOM n3aennn cootsetctByeT ctaHaapty |IEC 60825-1: 2014 n
ctaHaapty EN 60825-1:2014/A11:2021 pns na3epHbix n3pennii knacca 1. Visberante npsmoro
nonagaHnaA 1a3epHOro nyya B rnasa BO BPEMSA MCMOJIb30BAHNA N34eNA.

JTASEPHOE V3AEJIIE KITACCA1

BbITOBOE JIASEPHOE N3OEJIVE

EN 50689:2021
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OnucaHne n3pgenuvs

KomnnekT noctaBku

= =

LLleTka anAa o4ncTKM LeTka Kpblwka weTkn BokoBas weTtka
(BupHa, Korpa kpbilwka (MpenycTtaHoBneHa Ha (MpeaycTaHoBneHa Ha
OTKpbITa) poboTe-nbinecoce) po6oTe-nbinecoce)

Po6oT-nbinecoc

KoHTelHep ana c6opa nbinm Lepxatenb rybkm ly6ka

2-B-1c BOAHbIM pe3epByapom (MpeaycraHosneHa Ha

(AnA pexvMoB CyXoii 1 BlaXKHOM Aepxatene rybkm)
y6opKM)

Mpumeuanue: Vinnwctpayun nsgenns,
KOMMNEKTYIWNX 1 N0Nb30BaTENbCKOro
nHTepdeiica B pyKoBOACTBE NONb30BaTENA

a

npeacTaB/ieHbl UCKIIOYNTEJIbHO B o
03HaKOMUTENIbHbIX Lenax. ®dakTnyeckne

XapakTepucTuky npubopa v ero pyHKLUMN MOTyT

OTNMYATLCA B CBA3M C yNyuIWEHNAMI NPOAYKTA. 3apagHasn LoK-cTaHumsa ApanTtep nuTaHuns PykoBoacTBO nonb3osarens



3apsaaHan fok-cTaHuma

WNHankaTop 3apanku o
(OcTaeTtcs 6enbim, Korga

po60T-NbiNecoc NOAKNOYEH K CeTu)

JNasepHblii paTumk
paccToaHus

Kpbilwka o

/ﬁ&

KHonka/uHankaTop

[atynk CTONKHOBEHWIA

Hatunk NK-npnemHuka

Bnok ry6ku

JleBoe koneco

lNpaBoe koneco

Kpblwka weTkn

LeTka

AKKymynaTop
BokoBas wetka

ﬂ,ﬁT‘-IVIKM nageHna

——— HaxwmwuTe ana BO3BpaTa K 3apAfKe i OCTaHOBKW CTbIKOBKN

(Cx
@*40 Haxmute n yAepN(MBaIZTe BTeuyeHue Tpex CeKyHn, YTO6bI BK/OUYNTD NIV BbIKJIOYNTD

HaxxmuTe KHOMKY, 4TOBbl HA4aTh UV NPUOCTAHOBUTb YOOPKY

OnucaHue nHaMkatopa ctatyca

Benbili uget PaboTaeT B HOpManbHOM pexunme
MepaneHHo Muraet 6enbim 3apsaxaertcsa
Muraet 6enbim BosBpar k 3apsaake/lpowviBka o6HoBAsETCA
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XKentbiin OTtkntoveHo ot cetn Wi-Fi
Muraet xentbim Owwnbka
He roput BbikntoyeHne/B pexume cHa




[Nlepen ncnonb3oBaHneMm

1. Ypannte TpaHCNOPTUPOBOYHbIE MNOAYLIEYKN.

2.YcTaHoBUTE BOKOBYIO LLETKY.

MN3Bnekute 60KOBYIO WETKY M YCTAHOBWTE €€ B MOJIOXKEHWE, yKa3aHHOe Ha

pUCYyHKe. Bokogas ueTka 6yp,eT npaBuJibHO yCTaHOBJIEHA, KOraa Bbl yCabllWNTE
«LLEeNYOK».
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3. CHUMMTE 3aLLMTHYIO NIEHKY C 3apAAHON JOK-CTaHLUN
NPUCNOHNTE 3apALHYI0 JOK-CTAHLMIO K CTEHE.
MonknounTe ee K UCTOYHUKY NMUTAHUA.

0,5M'
‘ﬁw\ 05w

NPENOCTEPEXEHUA:

« He pasmeuwaiite 3apsafHyI0 AOK-CTaHLMIO B MECTAX, NOABEPXXEHHbIX BO3AEACTBIIO NPAMBbIX
COIHEYHbIX Iy4e.

*Y6eanTech, 4TO HNKaKMe NpeaMeTbl He pa3melleHbl B npeaenax 0,5 m cnesa v cnpaBa v B
npepenax1,5 v nepep 3apafHoi AoK-cTaHUMen.

4, 3apaguTe poboT-nbinecoc.

MomecTrTe po6OT-NbINECOC Ha 3apAAHYI0 AOK-CTAHLMIO ANA 3apALKU.

MpumeyaHusa:
« Mepen nepBbIM MCNoNb3oBaHNEM poboTa-nbinecoca peKoMeHayeTcA NONHOCTbIO

3apAAnTb ero, 4TOGbI COXPaHUTb ONTUMaNbHYIO MPOU3BOANTENIbLHOCTb aKKyMynAaTopa un
npoannTbL CPOK ero CJ'Iy)Kﬁl:I.

» Po6oT-nbifiecoc aBToMaTNYeCKU BKIOYAETCA, HAX0AACH Ha 3aPAAHON JOK-CTaHLUN, U BO
BpeMA 3apAAKU aKKYMyATOPa HE BbIKIOYAETCA.



MopkntoueHme k npunoxeHuto Mi Home/Xiaomi Home

YcTpolicTBo paboTaeT ¢ nomoLibio npunoxeHns Mi Home/Xiaomi Home*.
Vcnonbayiite npunoxerne Mi Home/Xiaomi Home, 4to6bl ynpaensTh ycTpoiicTBOM
1 B3aMMO/EeNCTBOBATh C APYrMMU yCTPOVCTBAMI YMHOIO IOMa.

OtckaHunpyiite QR-kop, 4TO6bI CKayaTh 1 yCTaHOBUTb
npunoxeHue. Bbl bynete nepeHanpaeneHbl Ha
CTpaHuLy HacTPOIKN NOAKIIYEHWS, eCnn
NPWNOXEHMNE YXXe yCTaHOBNEHO. /nu BbINONHNTE Novck
no 3anpocy «Mi Home/Xiaomi Home» B App Store,
4TO6bI CKayaTh M YCTAHOBUTb MPUNIOXKEHNE.

D5AB82B5

Ortkpoiite npunoxerue Mi Home/Xiaomi Home, HaxxmuTe «+» B NpaBoM BepxHeM

yrny v cneayvite MUHCTPYKLMAM No AO6aBNEHMI0 YCTPOCTBA.

* B EBpone npunoxeHve HasbiBaetcs «Xiaomi Home» (kpome Poccrn). HazeaHve npunoxexus,
KOTOpOe 0TOGPaXaeTCA Ha BaLeM YCTPOCTBE, JOMKHO BbiTh NPUHATO MO YMONYAHWIO.

Mpumeyanna:

« Bepcuist npunoxeHna morna o6HoBuTbcA. Cneayiite MHCTPYKUMAM ANs TeKyllell Bepcun
NPUAOXKEHNS.

« Ecnu He ypaetca otckannposath QR-koa po6oTa-nbinecoca, Bbl MoxeTe 106aBNTb ero Yepes
MOWVCK M0 Ha3BaHWIo.

« [ocne noakntoueHns poboTa-nbiiecoca K npuaoxeHuio Xiaomi Home oH ycnewHo
noakno4aeTca Kk cetu. Ytobbl OTKNOUNTL €ro OT CeTU, Bbl MOXeTe cbpocutb HacTporiku Wi-Fi.

C6poc HacTpoek Wi-Fi

Korza po6oT-nbinecoc BkioueH, HaxmMuTe 1 yaepxusaiite khonku O m (O 8
TeueHune cemu cekyHf. Hactporikn Wi-FiycnewHo copolleHbl, Koraa Bbl yCbllLnTe
ron0CoBYI0 NOACKA3KY.

Cb6poc HacTpoek cucTeMsl
Haxmute n y,ﬂ.ep)KVIBaVITe KHOMKY OB TeyeHne NATU CeKyHA, NoKa He yCabllwunTe

3BYKOBOW CUrHaJ, @ 3aTEM CHOBA HaXXMUTE U yaepxuBanTe kHonky {0 B TedeHne
NATU CEKYH/, NOKa He YCbIWMTE FON0COBYI0 NOACKA3Ky. 3aTeM po6oT-nbinecoc
nepesanyckaeTcs, a Takve HacTPOIiKK, Kak nnaHoBas y6opka n HacTporiku Wi-Fi,
BOCCTaHaB/IMBAIOTCSA 1O 3aBOACKMX 3HAYEHW 1 N0 yMONYaHWIo.
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PacnpocTpaHeHHble

npob6nembl

Bo3aMoxHble NMPUNYNHbI
n peweHna

Po6oT-nbinecoc He
MOXET MOAKIYNTBCA K
cetn Wi-Fi.

- [poBepbTe, NPaBWIbHO NV BBEAEH Naposb
ana Wi-Fi.

+ Po6oT-nbiniecoc He NoAAepXXMBaAET Nonocy
yactot cetn 5 ['Tu. MoxanyiicTa,
ncnonb3yiTe cetb 2,4 M.

- Y6eanTtecn, 4To poboT-nblecoc
HaxoanTcA B 30He nokpbiTna Wi-Fic
CW/bHBIM CUTHANOM, 3aTeM nepesarpysnTe
Wi-Fi po6oTa-nbinecoca n noBTOpHO
MOAKNIOYNTECH K CETU.

- BosHnkna npobnema c noakntoyeHem K
cetun Wi-Fi. CépocbTe HacTpoiiku cetn Wi-Fi
1 cKayainTe NocneAHIo0 BEPCHIO
npunoxennsa Mi Home/Xiaomi Home, a
3aTeM NOBTOPYWTE NOMbITKY NOAK/IOUYEHMS.




NHcTpyKkuma

Hauatb cyxyto v BnaXkHyto y6opKy

. N3BnekunTe KoHTeHep ansA cbopa noinv 2-8-1¢ pe3epByapom A4S BOAbI, 3. Haxxmurte kHonky (1), uTo6bl HauaTb y6opKy MbiIeCOCOM Vi BNIaXHyH0 Y6OpPKY.
OTKPOWiTe 3arnyLKy, HANOJAHUTE YUCTO BOAON U CHOBA 3aKpENuTe 3aryLuKy.
YcTaHOBWTE KOHTeHep ANnA c6opa nbinn 2-B-1c pe3epByapom A5 BOAbl Ha
po6OT-NbiNIECOC B HAMPABNEHNY, yKA3aHHOM Ha PUCYHKE, 1 y6enTech, 4To
3aXVM HaJieXHO 3aleNKHYT.

—_

)

OTkpoiiTe 3arnywky v
nob6asbTe BOAbI.

.

_—

Korna BblyCabllnTe

«lWEenYyoK», 3To byaeT
03HauvaTtb, 4TO OH

npaBunNbHO yCTaHOBJIEH.

iy

NPEAOCTEPEXEHNSA:

« M3BnekuTe KoHTeliHep ana cbopa noinn 2-8-1 ¢ pe3epByapomM ANA BOAbI M CBOEBPEMEHHO
BblIeiTe OCTATKN BOAbI NOC/E 3aBepLieHnA yOopKu. 3aTemM 04nCTUTeE U BbICYLINTE Ty6KY,
4YTOGbI MPEeOTBPATVTL MOABNEHVE HEMPUATHOTO 3anaxa uim nieceHu.

» Korpa po6oT-nbinecoc paboTaeT, yCTaHOBWTE BUPTYasibHble CTEHbI UJIN 30HbI
OrpaHNUYeHHOro 10CcTyna ANA KOBPOB B BalleM AoMe, 4To6bl po6oT-NbiNecoc He 3anyTancs
B KOBpe.

NPEAOCTEPEXEHUA:

. I3BneknTe KoHTeliHEp AnA c6opa nbinv 2-B-1¢ pe3epByapom ANA BOAbI, MPEXAE YeM
no6asuTh Boay. He f06aBnAaiiTe XNAKOCTW, TaKne Kak ropayas Boja, Mololmne unu
nesnHbULMpyloWe CpeacTBa, YTo6bI He NoBpeAnTh Po6oT-Nbinecoc.

* 13-3a Nnpon3BOACTBEHHbIX MCNbITAHUII KOHTEHEp AnA cbopa nbinv 2-8-1 ¢ pesepeyapom
ANA BOJIbl MOXET UMETb NATHA OT BO/ibl, YTO ABNAETCA HOPMa/bHbIM ABNIEHNEM.

N

. I'Iepep, ncnonb3oBaHNEM d)yHKLl,I/II/I y60pKI/I MblIECOCOM U BNIAXHOW y60pKI/I EC"V‘ Heo6xop||/| Ma TOJIbKO ¢yH KU,V'H nblnecoca’ CHUMUTE
cmounTe rybkKy 1 0TOXMUTE ee, a 3aTeM yCTaHOBUTE Ha AepXKaTenb ryoku.

CoBUHbTE AepxaTtenb FyﬁKVI BLLOJIb HUXKHEN YacTn po60Ta-r|b|necoca p'e p)KaTenb ry6KVI'
rOpnM3oHTasbHO B HanpasJ/ieHW, YKa3aHHOM Ha PUCYHKe, BMJIOTb A0 Wes4vKa.

HaxmunTte Ha 3aXumbl 1
N BblTawunte gepxatenb Fy6KV|.
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MNay3a

Korpa poboT-nbinecoc pabotaeT, HaXMuUTe Ntoby10 KHOMKY, YTOObI NPYOCTAHOBUTL €r0 Ha
nayay. Yto6bl B0306HOBUTB Y6OPKY, HaXxMuTe KHomKy ().

ﬂpmmeanme: Po6oTt-nbinecoc nepexognt BCI'IﬂLI.l,I/IVI Pexunm noce naysbl UIN Nepnoja oxuaaHua
BTeYeHMe NATU MUHYT. Haxmunte I'|I06yI0 KHOTMKY, YTO6bI BLIBECTU NbINECOC N3 cnAwero pexnma.

[ob6asneHne Boabl AN YNCTKA FyOKN

Korpa poboT-nbinecoc pa6otaet, cHauana npvocTaHoBuTe ero paboTy, a 3aTem
V3BNEKNTE KOHTENHep AnA c6opa nbinu 2-8-1c¢ pe3epByapom A5 BOAbl, YTOObI
,E|06aBI/ITb BOAbI NI NOYNCTUTb ry6Ky. 3arem yCTaHOBUTE HAa MeCTO KOHTeI?IHep
ana cbéopa nbinv 2-8-1¢ pesepsyapom ANA BOJbI U HAXMUTE KHOMKY (1), 4To6bI
BO306HOBUTB 3ajauy.

BosBpalyeHne Ha JoK-CTaHUMIO 1 3apAaKa

Korpa poboT-nbinecoc pabotaet, Haxmute KHonkKy (), 4TO6bl NPMOCTAHOBUTb
nporpamMmmy Ha nayay, v HaxxmuTe kHonky (O elie pas, 4Tobbl 0TNPaBUTH
po6oT-nblfiecoc 06paTHO Ha 3apAAHYI0 AOK-CTaHLMIo AnA 3apasku. Koraa
POGOT-NbINECOC HAXOANTCA B PEXVME OXNAAHNA U HE MOAKITIOYEH K 3apAAHON
LOK-CTaHuuu, Haxmute kHomnky (O, 4To6bl BEPHYTb POGOT-MblNECOC Ha
3apAfHYI0 AOK-CTaHLMIO ANA 3apAAKN.

Korpa 3apava 3aBeplueHa nav 6atapes CAMILKOM pa3paxeHa, poboT-neinecoc
aBTOMAaTUYeCKy BEPHETCA Ha 3apAAHYI0 OK-CTaHLMI0 ANS 3apAAKN.

Pexunm «He 6ecnokounTb»

B pexwume «He 6ecnokontb» (DND) poboT-nbinecoc He BO306HOBNAET y6OPKY,
He BbINOMHAET yOOPKY MO pacnvcaHuio 1 He BOCNPOU3BOANT rOJI0COBbIE
noACcKasKu, a MHANKATOP BbIKJIIOYAETCA Yepe3 O HY MUHYTY 3apAaku. PyHKLMIO
MOXHO BKJIOYUTb U BbIKIOYNTb B TPUNOXKEHUN.

MpumeuaHue: MoxanyincTa, obpaTrTech K MPUNOXKEHNIO ANA NONYYEHNA AONONHNTENbHbIX
yHKUMIA, BKNtoYaa «O4ncTUTb TaM», «Bo306HOBUTL 04MCTKY», «OuncTKa Mo pacnucaHunio» n
«BupTyanbHble CTEHbI».

MpumeyanHns:

« [pn nepBom ncnonb3oBaHNM poboTa-nbiiecoca caeayinTe MHCTPYKLMAM B MPUIOXKEHUN,
4TOGbI 3aBEPLWNTb BbICTPOE CO3AaHMe KapTbl. YTO6bI rapaHTMpOBaTh TOUHOE
KapTorpagrpoBaHue, peKOMeHAYyeTCA CNeANTb 3a PO6GOTOM-NbINECOCOM U yAaNATL Nobble
NpenATCTBUA Ha MOBEPXHOCTU, KOrAa OH Co3faeT KapTy. YbeamTech, 4To poboT-nbiiecoc
Hayan paboTy ¢ 3apAAHON LOK-CTaHLUWN.

« Ecnv po6oT-nbinecoc MoXeT 3aCTpATb AV nolapanarth NOBEPXHOCTb Me6enn B HeKOTOpPbIX
MecTax, Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb 3anpeTHbIe 30HbI B NPUI0XKEHNU, 4TOObI NPeoTBPaTUThL
NPOHUKHOBEHVE po6oTa-nbiecoca B AaHHbIE 30HbI.
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Yxop v TexHnyeckoe obenyxmnsaHme

KoHTenHep ona cbopa nbiin 2-8-1 ¢ pesepByapom Ans
BOAbI 1 GUALTP

1. i3BnekunTe KOHTelHep ana cbopa neinu 2--1 ¢ pe3epByapom ANA BOAbI U
BblHbTE GUALTP.

2.Ypannte BeCb Mycop 1 OYNCTUTE KOHTEHep Ana cbopa neinn 2--1c¢
pe3epByapoMm AN BOAbI C MOMOLLbIO LWETKU AJ1S O4UCTKU.

NPEOOCTEPEXEHWNA:

+ He ononackuBaiiTe 1 He MounTe KOHTEHep /1A c6opa nbinn 2-B-1¢ pe3epByapom AA BOAbI.

* PerynapHo ouuiaiite koHTelHep Ans cb6opa nbinv 2-B-1c pe3epByapoMm Ans BOAbl, 4TOObI
npefoTBPaTUTL HAKOM/EHVE rPpA3N. OTO MOMOXET COXPaHWTb ONTVMAasbHYI0
NpOVI3BOANTENILHOCTb.

3. 0uncTrTe GUNBLTP WETKOWR ANA OYNCTKN.

MpumeuaHme: MoxxHO 0nonocHYTb GUAbTP BOAOIA. [lepes NOBTOPHOI yCTaHOBKOW y6eanTeCh,
4TO OH MOJIHOCTbIO BbICOX. He pekoMeH/lyeTcs 4acTo ero ononackneaTthb.



ly6ka LLleTka 1 60koBas wWeTKa
CHumuTe rybKky ¢ aepxxatens rybku. [lpomoiiTe ee 1 aainTe BbICOXHYTb Ha BO3AyXe. 1. CHUMKNTe 6OKOBYIO WETKY.

2. HaxmunTe 1 yiepxmBanTe 3aXXnmbl, 4TO6bI CHATb KPbILLKY LWETKK, 3aTeM
CHVMMTE WEeTKY 1 BbiITalwnTe NOAWMNNHYIK WeTKN.
3. 04ncTMTE C MOMOLbIO WETKN A1 OYUCTKN.

Kpbiwka weTkn

3axum
Haxmute n yaepxusante

3aXKUMbI, YTOBbI N3BNIEYL X ﬁ—o LeTka

JaTtuvk nageHns ©

MOAWNMNHUK WeTKN

PEKOMEHleeTCH 0uMLLATb JAaTUYMK NafleHUA C MOMOLLbIO MAFKOW TKAHW KaXble
Tpn Mecaua.

bokoBas wetka

Jatunk napeHuns

OuncTka WeTkn

Yaanute BONOChI Ynanute rpasb n mycop
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Komnnekty
lowne

YacToTa

TeXO6CJ'Iy)KVI BaHUA

YacTtoTa 3ameHbl

BokoBas wetka

Kaxxpable aBe Hepenu

Kaxpple 3-6 mecsues

LeTka ExxeHepenbHO Kaxgble 6-12 mecaues
DunbTp ExxeHepenbHO Kaxpple 3-6 mecaues
Kpblwka weTkm / Kaxnable 3-6 mecaues (1m60

Nno Mepe N3HalBaHuA)

l'ybka

Mocne kaxpaoro
1CMNoNb3oBaHms

Kaxable 3-6 mecsues (6o
no Mepe V3HalBaHWUsA)

Mpumeuanue: Moxanyicra, 06patuTech K TabauLe AjiA 3aMeHbl feTanel, 4Tobbl 06ecneymnTs

ONTUManNbHBbIA 3P PeKT OUNCTKM.

PacnpocTpaHeHHble Npobaembl

Mpob6nemsl

Bo3MOXXHble NPUYLNHBI 1 peLleHns

Po6oT-nbinecoc He
BKJIlOYaEeTCH.

Husknih yposeHb 3apasa akkymynsaTtopa.
MonHocTblo 3apaanTe poboT-nbinecoc 1 NosTopmTe

nonbITKY.

Temnepartypa oKpy)atowei Cpefbl CIMILKOM
Huskana (meHee 0 °C) unum canwkom Beicokas (bonee

35°C).

Po6oT-nbinecoc He
HauynHaeT ybopky.

Hwn3knit ypoBeHb 3apsaaa akkymynsatopa.
MonHocTblo 3apsAaaMTe poboT-Nblecoc 1 NoBTopuTe

nonbITKY.

Mpob6nemsl

Bo3MOYKHble NPUYNHBI 11 peLueHns

Po6oT-nbinecoc He
BO306HOBNAET

y6opKy.

Y6enunTech, 4To pobOT-NbiNEcoC He NepeBefieH B
pexunm «He 6ecnokonTb», B KOTOPOM
BO306HOBNIEHVE YOOPKM pO6OTOM-MbIIECOCOM
HEeBO3MOXHO.

Po60T-nbinecoc He MOXeT NPoAoMKNTL y6OopKy, ecau
€ro BpyU4Hyto BO3BPALLaloT Ha AOK-CTaHLU0 ANs
3apALKM VIV MOMELL AT Ha 3apAAHYI0 JOK-CTaHLMIO.

Po6oT-nbinecoc He
BO3BpallaeTcs Ha
3apAgHyio
DOK-CTaHuMio.

Bokpyr 3apafHO AOK-CTaHLVN CANILIKOM MHOTO
npenATcTBMin. [lepemecTute 3apAAHYI0 AOK-CTaAHLIO
B 6onee cBo60AHOE MECTO.

Pob6oT-nbiniecoc pacnonoxeH CANWKOM Aaneko oT
3apAfHoi nok-cTaHumu. lMocTaBbTe ero 6anxe K
3apAAHON JOK-CTaHLUN 1 MOBTOPUTE NOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc He
3apsxaeTcs.

Y6enmnTech, YTO BOKPYT 3apAAHON JOK-CTaHLMMN
[0CTaTO4HO CBOBOAHOrO MPOCTPAHCTBA, a
3apsAHblIE KOHTAKTbl HE MOKPbITbI MblJbIO U1 HE
3aKpbITbl NOCTOPOHHUMU NPeAMeTamu.
TemnepaTypa okpyxatowieii cpeabl CANWKOM Hu3Kasn
(menee 0 °C) nnm cavwkom Bbicokas (6onee 35 °C).

Po6oT-nbinecoc
nencreyet

HeoO6bIYHbIM 06pa3oM.

Boiknounte pO60T-FIbIJ'IeCOC n3atemMm nepesanycrtute
ero.

Po6oT-nbinecoc He
BbINONHAET yOOPKY
no pacnucaHuio.

Y6eanTech, 4To pobOT-NbINECoC NOAKIIOYEH K CETH,
MNHaye OH He CMOXET CUHXPOHN3MPOBATb BPEMA U
BbIMOJIHUTb 3aMIaHNPOBaHHYI0 YOOPKY.

Y6eanTech, 4To pobOT-NbINECOC He NepeBefeH B
pexum «He 6ecnokonTb». Pexxknm «<He 6ecnokontb» He
No3BOMNT PO6OTY-MbINECOCY BbINONHATL
3annaHMpoBaHHble y6opKu.
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Mpob6nemsl

Bo3MOoyKHble NPUYLNHBI 1 peLleHns

Po6oT-nbinecoc
npoponxaet
oTK/loYaTbCA.

Y6epuntech, UTo po6OT-NbIIECOC NOAKIIOYEH K
CEeTN N NOCTOSAHHO HAXOANTCH B 30HE NOKPbITHA
Wi-Fi.

Bo Bpems y6opku
po6oT-nbinecoc nsgaet
CTpaHHbIe 3BYKMW.

B weTKy, 60KOBY!O WeTKY UV 0AHO 13 KONec Mor
nonacTtb NOCTOPOHHWI NpeaMeT. Boiknounte
po6oT-nbinecoc 1 yaanvte Kako-nmbo mycop.

Po6oT-nbinecoc ybnpaer
HeapdeKTMBHO Nn
ocTaBnseT nocne cebs
nbifib.

KoHTeiHep ansa c6opa nbinu «2-B-1» ¢ BOAHLIM
pesepByapoMm 3anonHeH. Ounctute ero.

dunbTp 3acopusics. OuncTuTe ero.

B weTky nonan nocTopoHHMii npeamet. Ounctute
weTKy.

yCTpaHeHVIe Henonaagok

Korpa poboT-nbinecoc ctankusaeTcs ¢ npo6aemMoii, OH MOXeT BOCNpOn3BeCTH
rosocoByto nofackasky. lMoxanyicTa, obpatnutecb K MUHGOPMaLMKM HUXE, YTOObI
pewnTb COOTBETCTBYIOLLYI0 Npo6aemy.

CooblueHunsa o6
ownbke

BosmoxkHble NMPUYUHBI N
peweHnA

Y6enunTech, 4TO KOHTEHEp Ans
NbIAV C BOAHBIM pe3epByapoM
"nBa-B-0AHOM" yCTaHOBNEH.

Y6enmntech, 4TO KOHTeNHep ANnA cbopa
nbiAn «2-B-1» C BOAHbBIM pe3epByapom
HaJeXHO yCTaHOBNEH.

Y6enunTecs, uto rybka
ycTaHoB/eHa.

Y6enuntecsh, 4To Aepxartenb rybkm n
cama rybka Hafie)XHo yCTaHOBJIEHbI.

CoobuieHnsa o6

B03MOXHble NPUYUHBI U PeLLEHNA

ownbke
[nasanycka Po6oT-nbinecoc HaknoHseTcA Npu 3anycke.
nepemectuTe MepemecTTe pOGOT-MbINECOC HA FTOPU3OHTANIBbHYIO

po6oT-nbinecoc Ha
POBHYI0 MOBEPXHOCTb.

POBHYI0 NOBEPXHOCTb 1 3aMyCTUTE ero CHoBa. Bbl
TakXxe MoXxeTe COPOCUTL YPOBEHb
po6oTa-nbiiecoca B npunoxenuu Mi
Home/Xiaomi Home, a 3aTem nepesanyctutsb ero.

BepHute
pob6oT-nbinecoc Ha
JIOK-CTaHuMio Ans

Po6oT-nbinecoc He MOXeT BEpHYTCA Ha 3apAfHYI0
LOK-CTaHumio Ans 3apsaaku. Momectute
po60oT-nblfiecoc Ha 3apAAHYI0 LOK-CTAHUMIO 1

3apAfKu. npoBepbTe, NOAKIOYEHA N 3apAaHasn
AOK-CTaHLMA K UCTOYHMKY NMUTAHNA.
Y6epuTe nobble Bo3M0oXHO, poboT-nblnecoc Mor 3anyTaTbCs Uan

NpenaTCTBYA BOKPYT
po6oTa-nbinecoca u
NOBTOPMTE NOMBITKY.

3acTpATh. Y6epute Bce NPENATCTBYA BOKPYT HEro.

Mpexae 4em Hayatb,
ybeauTtecsb, 4to
nasepHblii faTumK
pPaccTosHNA HUYEM He
3abnoknpoBaH.

YnanvTe Bce NOCTOPOHHVIE NPEAMETbI, KOTOPbIE
MOryT NpenATcTBOBaTb UM 3a610KMPOBaTh
nasepHbli Aatumk pacctoaHus. Ecnm npobnema
He yCcTpaHeHa, nepeMecTiTe poboT-Nbinecoc Ha
HOBOE MecTO 1 nepe3anycTuTe ero.

MpoTpuTte garunk
najfieHus v nepeMecTuTe
po6oT-nbinecoc Ha
HOBOE MecTo ANf
3anycka.

YacTb poboTa-nbinecoca MoxeT HaXOANTLCA B
nofBelWeHHOM COCTOAHMW. [TlepemecTuTe
po6oT-nbiecoc 1 nepesanycTute ero. Takas
ownbKa TakKe BOSMOXHA, ECV AaTYNK NAfEeHNA
rpA3HbIN. BbITpMTE rpsasb ¢ fatyvka nafeHus.

Ypanute nio6ble
NOCTOPOHHVIE 06BLEKTDI
B 30HE AaTumka
CTONIKHOBEHNA.

B03MOXHO, AaTUMK CTONKHOBEHWA 3aKVHWIO.
AKKypaTHO NOCTYy4YUTE MO HEMY HECKOJIbKO pas,
4TO6bI yAANINTH NOCTOPOHHYVE NpeaMeThbl. Ecnn
HVKaKu1e NOCTOPOHHWE NpeAMeTbl HE Bbinanv,
nepecTtaBbTe po6OT-NbINECOC HA PYrO€ MECTO U
nepesanycTuTe ero.
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TexHMYecKme xapaKTepPUCTMKN

Po6oT-nbinecoc

AzanTtep nMTaHuA

HasBaHune Po6ot-nbinecoc MpownssoanTens Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogaenb B106GL Mogenb BLJ24W200120P-V
HomuHanbHoe HanpsxeHne 14,8B = Bxox 100-240 B~ 50/60 I'1 0,6 A
HomwnHanbHaa MolHocTb 45Bt
— Bbixop, 200B=1,2A24,0B1
HanpsyxeHune npu 3apsaake 20B=
Pasmepsbl nspenus ¢$ 350 x 94,5 Mmm Cpennnii KMZ s 86,2 %
aKTUBHOM COCTOSIHVN

EMKoGTH BaTanen 3000 mA-u (PeanbHas eMKOCTb) . 5 .

P 3200 MA-4 (HoMUHanbHas eMKOCTb) KNJ npu Huakoit Harpyske (10 %) 81,5%
Bec HeTTO 4,8 kr OHepronoTtpebneHvie 6e3 Harpysku 0,10 Bt

EGCHPOBOAHOE nogknw4yeHmne

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 Ty
Bluetooth 4.2

Pa6ouwnii ananasoH yactot

2400-2483,5 MI'y,

MakcumanbHas BbIxogHasn
MOLWHOCTb

<20 pbm

Mpwy 06bIYHBIX YCNOBUAX NCMONb30BAHNA MEX/Y aHTEHHOW AaHHOro
060pyA0BaHNA 1 TENOM NONb30BATENA JOIHKHO COXPAHATLCA PACCTOAHNE He

meHee 20 cm.

3apﬂ,D,H afA JOK-CTaHUunA

Monenb

HomwuHanbHoe BxofHOe HanpsxeHune

HomuHanbHoe BbixofHOE HanpsxeHne

CDZB106GL
20B=12A
20B=12A

Pasmepsbl nspenus

152 x 74,6 x 99,5 Mm

SHepronoTpebneHvne

Pexum oxupanus: < 0,5 Bt

BpeMﬂ ANA BBOAA yCnosnAa

Pexum oxupaanus: < 20 MuH
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NHdopmauns o COOTBETCTBUM
TpeboBaHNAM

[eknapauma o cooTBETCTBUN HOPMATMBHbBIM TpeboBaHmAM EC

Hactosawwnm komnaHma Xiaomi Communications Co., Ltd. sassnser,
c E uTo TMN paanoobopynosarua BI06GL cooTeeTCcTRBYET TPE6OBAHNAM
[JunpekTuesl 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT fileKNapaLuny o COOTBETCTBIMN
HopMaTVBHbIM TpeboBaHnAM EC gocTyneH no cnepyiouemy agpecy:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

MHdopmauums 06 yTunnsaumm n nepepaboTke 0TX040B 3NEKTPUYECKOTO
1 3NEKTPOHHOro 060pyAOBaHNA

Bce n3penvsa, 0603HayeHHbIEe CUMBOJIOM pasfenbHoro cbopa

0TpaboTaHHOrO 3/IEKTPMNYECKOTO U 3/1IeKTPOHHOT0 060pyf0BaHNS

(WEEE, aupekTtusa 2012/19/EU), cneayeT yTunuanpoBaTb OTAENbHO OT
B HecopTUpPyeMbIX 6LITOBbIX 0TX00B. C Lefblo OXpaHbl 310POBbA 1
3alWMThl OKpYXKatoLWwei cpeabl Takoe 060pyAoBaHNe HEOBXOANMO
cnaBatb Ha nepepaboTKy B cneumnanbHblie NyHKTbl npreMa
3/1eKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNSA, ONpeAeNeHHble
npaBUTENBCTBOM WA MECTHbIMY OpraHamu BiacTu. MpaBuibHas
yTUAn3auua n nepepabotka noMoryT npeAoTBpaTUTb BO3MOXHbIE
HeraTuBHbIE NOCNEACTBNA ANS OKPYXKAtOWeEN Cpeibl U 340POBbs
yenoeka. YTobbl y3HaTb, rie HAXOAATCA TakMe NYHKTbl c6opa 1 Kak
OHV paboTaloT, 06paTTeCh B KOMMNAHUIO, 3aHUMALOLLYI0CS YCTAHOBKOW
060pyf0BaHNSA, NI B MECTHbIE OPraHbl BAACTU.

Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU NPV XPAHEHUN 1 TPAHCMOPTNPOBKE:

« He ponyckaiite cTonkHOBeHWA po6oTa-nbiaecoca ¢ OKpyxatownumm
npeaMeTamm.

« He TpaHcnopTtupyiite po6oT-nbinecoc npv Temnepatype Bbiwe 50 °C
nnu Huxe -20 °C.

« PekomeHayemas TemMnepatypa xpaHeHus po6oTta-nbinecoca: -5-40
°C, pekomeHpayemas BNaxHoCTb Bo3ayxa: 5-85 %.

« Cpok cnyx6bl: 2 roga npv ycnoBUn HOpManbHOro UCMOb30BaHUA (He
6onee 2 4acoB eXeJHEBHO)

EAL

Mpasuna v ycnosus peanmsaunn: 6e3 orpaHnyenuii. Mindopmauns 06
MMnopTepe ykasaHa Ha ynakoBke.

[laTta n3roToBNEHNA: CM. Ha yNakoBke

CpenaHo B Kutae
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CooTBeTCTBME TEXHNYECKUM pernameHTam:

TP TC 020/2011 «<3nekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKVX CPEACTB»
TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTN HU3KOBOJILTHOIO 060PyAOBaAHNA»

TP EA3C 037/2016 «O6 orpaHUYeHY NPUMEHEHNS OMAaCHbIX BELEeCTB B
N3AeNNAX INeKTPOTEXHUKN N PAANOINEKTPOHUKN»

FAPAHTVNHOE YBEAOMJEHWE

HACTOALLAA TAPAHTVA OAET BAM OMPEAENEHHLIE MPABA, AB
3ABUCVMOCTV OT 3AKOHOLATE/IbCTBA BALLE CTPAHbI, MTPOBUHLIAN
VI LUTATA OHW MOTYT BbITb BOJIEE LUIMPOKNMW. B HEKOTOPBIX CTPAHAX,
NPOBVHLMAX U1 LLUITATAX 3AKOHOM O 3ALLTE MPAB MOTPEBUTEJIEN
NPEAYCMOTPEH MVHVMAJIbHbIV TAPAHTAHBIVI CPOK. KOMMAHWA XIAOMI
HE VICKJTFOYAET, HE OTPAHUNYBAET U HE MPNOCTAHABJIIBAET
OCYLECTBJIEHUE APYTVX BALLIVX 3AKOHHbIX MPAB. PEKOMEHAYEM
O3HAKOMWTBCA C 3AKOHAMU BALLEW CTPAHbI, MPOBUHLMW WA LUTATA
[NANONHOIo NOHNMAHMA CBOUX MPAB.

1T.OMPAHNYEHHAA TAPAHTUA HA TTPOAYKT

KomnaHwis Xiaomi rapaHTvpyeT, 4To MaTepuasbl 1 Ka4yecTBO NPOAYKTOB UCK/OYAIOT
BO3HUKHOBEHVIE AeDEKTOB NPV YCIIOBYM UX HOPMaJIbHOMO UCTIONb30BaHNS B
COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM M0 9KCMlyaTauyy B Te4eHNe rapaHTMIHOIO CpoKa.

MpoAOMKNTENBHOCTb M YCNIOBMA NMPaBOBbIX rapaHTVi NPeACTaBeHbl B
COOTBETCTBYIOLLVX MECTHbIX 3aKOHaX. [lONONHUTENbHbIE CBEAEHNS O
npevMyLlecTBax rapaHTuii Ans notpebuteneli cMm. Ha opuumanbHom Beb-calite
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty

Komnanus Xiaomi rapaHTvpyeT nepBoHavasbHOMy NOKynaTtesio, 4To MaTepurabl 1
Ka4yeCcTBO €€ NPOAYKTOB NCK/OYAIOT BO3HNKHOBEHME AepeKTOB NPy YCI0BKM X
HOPMasbHOro NCMO/b30BaHNA B TEYEHME BblleyKa3aHHOro nepuoaa.

Xiaomi He rapaHTuUpyer, 4To paboTa npoaykTa byaet 6ecnepeboliHon v
6€e30WNH0YHON.

Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKW, MOHECEHHbIE B pe3y/bTaTe
Hecob60AeHVA MHCTPYKLMUIA N0 MCNONb30BaHMIO MPOAYKTA.

2.CPE[ICTBA MPABOBOW 3ALLTbI



Ecnu o6Hapy»eH fiedekT o60pyfoBaHUA 1 KOMNaHWA Xiaomi nonyymna o60CHOBaHHYO
NpeTeH3uto B TeYeHVe rapaHTUiiHOro nepuoaa, Xiaomi 06a3yetcs (1) BbINOAHWTE PEMOHT
npogykta 6ecnnartHo, (2) 3aMeHWTb n3genvie nnm (3) BO3MeCTUTb CTOVMOCTb NPOAYKTA,
MCKtoYasi BO3MOXHbIE PACXOfibl MO JOCTABKE.

3.KAK MOYYUTb FAPAHTUHOE OBCNY)KVIBAHVE

YT06bI NONY4NTE FapaHTUIIHOE 06CTyXXMBaHWNe, Bbl A0MKHbI JOCTaBUTb MPOAYKT B
OpWrMHabHON MV aHaNOTMYHO yNnakoBke, 06ecrneynB paBHOLIEHHYIO CTEMeHb 3aLuThbl
npogayKTa, No agpecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHus Xiaomi Bnpase notpetosarb
NpeAoCTaBUTb AOKA3aTENbCTBA UM AOKA3ATENBCTBO NOKYMKU /WA BbIMOAHNUTL
TpeGOoBaHVIA PerycTpaLmm nepes NosyyeHeM rapaHTUIHOTO 06CYXXNBaHNS, ECIIN
MHOE He NPefyCMOTPEHO 3aKOHOAATENIbCTBOM.

4.NCKJIFOYEHWA N OTPAHNYEHIA

[laHHasA orpaHnYeHHas rapaHTA pacnpoCcTpaHAETCA TONbKO Ha NMPOAYKT,
N3roTOBEHHbI KOMNaHne Xiaomi nnv Ana Hee 1 coaepXalLmii ee ToBapHble 3HaKW,
TOProBO€ HaVIMEHOBaHWE UV IoroTun «Xiaomi» 6o «Mi», ecnv Hoe He
npenycMoTpeHo KoMnaHwver Xiaomi.

OrpaHnyeHHas rapaHTVsA He pacnpocTpaHseTcs Ha (a) NOBPeXAeHUA B pesynbrate
CTUXMIAHBIX 6eACTBWI, HANPUMeEp yaapa MOJIHUMW, CMepyYa, HABOAHEHWS, NOXapa,
3eMNeTPACEHUA UM APYTVX 3K30reHHbIX hakTopoB; (6) cneAcTBMA xanatHocTy; (B)
KOMMEPYECKOE VCMOo/b30BaHUE; () BHECEHHbIE N3MEHEHUA 1N MoanduKauuy nobomn
4acTn NPoAYKTa; () NOBPEeXAEHWA, BbI3BaHHbIE 1CMNO/b30BaHNEM NPOJYKTOB APYTrX
Npon3BOAUTENEN; (€) NOBPEXAEHVIS B pE3Y/bTaTe HECYACTHOrO Cyyas,
3N10ynoTPeBNEHA NN HEMPaBWIBHOTO NCNOAb30BaHUSA; () NOBPEXAEHWSA, BbI3BaHHbIE
nprYIMeHeH1eM NPoayKTa 3a npefienamm paspeLLeHHOro 1am Aonyckaemoro
MCMoMb30BaHWs, onMcaHHoro Xiaomi, a Takke B pe3ysibTate HECOOTBETCTBYIOLLErO
HanpsXeHUA NN NUTaHWA; (3) NOBPeXAeHNA 13-3a 06CNYXVBaHWA (BKloYas
06OHOBNEHUA W PACLUIMPEHVIS) IMLIOM, HE SIBNAIOWMMCS NPeACTaBuUTENEM KOMMaHNN
Xiaomi.

Co3paHue pe3epBHOI KOMWK AaHHbIX, TPOrPaMMHOro 06eCneveHs 1 ApYrnx
matepvanos, KOTOpble Bbl MOXeTe XpaHUTb Ha NPOJYKTe, ABNSAETCA Ballel
OTBETCTBEHHOCTbI0. KoMnaHusa Xiaomi He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a NOTepIo 1IN
nepedopmMaTnpoBaHe JaHHbIX, IPOrpaMMHOro obecneyeHns 1 Apyrx MaTepuaros,
coaepxalumxca B 060pyAoBaHuK, B NpoLiecce aKCrnayaTtaumn.

Hw oavH pecennep, areHT nim coTpyaHVIK KOMMaHyn Xiaomi He ynonHOMOYEH BHOCUTb
N3MeHEHVA UM JOMNOJHEHNA B HACTOALLYI0 rapaHTuio. Ecnm kakoe-nmbo ycnosve
OKAXXETCA He3aKOHHBIM VIV I0PUANYECKUN HeAeiICTBUTENbHbBIM, 3aKOHHOCTb 1N
MCMOIHMMOCTb OCTasIbHbIX MONOXEHWUIA He AOMKHA ObITb 3aTPOHYTA MW HapyLUeHa.
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MocnenpoaaxHoe 06CyXvBaHNE OCYLLECTBAAETCA B CTPAHE WK PErvioHe NMoKymnkuy, 3a
MNCKNIOYEHNEM CIyHaEB, 3amnpeLLeHHbIX 3aKOHOM, U/ eCN HOE NPeayCMOTPEHO
KomMmaHuert Xiaomi.

HacToswas rapaHTus He NoKpbIBaeT MPOAYKTbI, KOTOPbIE HE 6NV JOMKHBIM 06pa3oM
MMMOPTUPOBaHBI, GbINV N3roOTOBNEHBI He KOMMaHWe Xiaomi n/vnu nprnobpeteHsl He y
Xiaomi nn6o ee oduumansHoro npeactasmtens. CornacHo aevicTayowemy
3aKOHOAATENbCTBY, Bbl MOXETE PACCUMTHIBATbL HA rAPaHTVN OT 0pULIMANBHOTO
LMCTprOGBIOTOPA, KOTOPBIN Npoaan NpoaykT. NMoatomy komnaHws Xiaomi npeanaraet
obpatuarbes K NpoAaBLLy, y KOTOPOTro Bbl NPYoGpen NpoayKT.

Hacroswas rapaHTusa He pacnpocTtpaHseTca Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.

5.NOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTN

3a UCK/IIDYEHNEM CTly4aEB, 3arpeLLeHHbIX 3aKOHOAATENLCTBOM, NOAPa3yMEBAEMbIE
rapaHTVu (BK/to4as rapaHTv TOBAPHOTO COCTOAIHUA U MPUTOAHOCTM AA KOHKPETHOM
LIeNV) VIMELOT OrpaHVYeHHbII CPOK IE/CTBISA, KOTOPbIA HE MOYET NMPEBbILIATH CPOK
[eViCTBUSA HACTOALLEl OrpaHNYEHHOW rapaHTUn. B HEKOTOPbIX IOPUCANKUMNAX He
[loMycKaeTcA orpaHuyeHne cpoka AercTBUA NOAPa3yMeBaeMoii rapaHTvu. B Takmx
CNyyasx yKkazaHHOE OrpaHNYeHE He MPUMEHSIETCS.

6.0rPAHVNYEHVIE MOBPEXXIAEHNA

3a cknoYeHneM cnyyaes, 3anpeLLleHHbIX 3aKoHOAATeNbCTBOM, KOMMNaHNA Xiaomi He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NoBpexaeHWA B peaynbtate [T, KOCBEHHbIX, crieLyanbHbIX
VAN NocnepyoWwmnx NoBpeXAeHNIA, BKIYaA NoTepto NpubbIAv, A0X0OA0B UV AAHHbIX,
Y6bITKW, BO3HUKLUME B pesynbTate HapyLIeHWsA ABHbIX UV NoApasyMeBaeMblxX rapaHTui
WAV YCNIOBWIA, Ui Mo Ntoboli Apyroli 3aKoHHOM TeopyK, AaXke ecnv KomnaHua Xiaomi
6b11a NpeAynpexaeHa 0 BO3MOXXHOCTU TaKUX NOBPeXAeHUIA. B HeKoTopbIx
I0PUCAVKLINAX HEe AOMNYCKAETCA VICKIIOYEHE VN OrpaHNyeHie OTBETCTBEHHOCTY 3a
creuvanbHble, KOCBEHHbIe U NocneaytoLme yobiTkI. B Takmx ciyyasx ykazaHHble
BbILLE OrPaHNYEHUA HE MPUMEHSAIOTCH.

7KOHTAKTbI KOMMNAHU XIAOMI

Moapo6Hyto MHdOPMaLMIO AN KNVEHTOB CM. Ha calite
https://www.mi.com/global/support/warranty

KOHTaKTHbIM IMLOM [/11 NIOCNENPOAAXHOr0 06CNYXVBaHNA MOXET ObITb Il060€ NNLo
113 aBTOPU30BAHHOM CEPBICHO ceTU Xiaomi, aBTOPV30BaHHbIN ANCTPUGLIOTOP Xiaomi
VM NpopaBeL, Y KOTOPOTo Bbl Npro6pent NpoayKT. Ecnvy Bac BO3HMKAN Kakve-nn6o
BOMPOChI, 06PATUTEC K COOTBETCTBYIOLLEMY /IMLY B KOMMaHMM Xiaomi.

Bepcus pykoBoacTta nonb3osartens: V1.0



Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszg
instrukcja i zachowac jg na przysztosc.

Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtég w warunkach
domowych. Nie nalezy uzywac go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi
ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

Ograniczenia w uzytkowaniu

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez
osoby bez do$wiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposoéb i ze zrozumieniem wystepujgcych zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru.

« Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

e Ten produkt zawiera akumulator, ktéry moze by¢é wymieniany jedynie przez
wykwalifikowane osoby.

« Szczotke do czyszczenia nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.
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« Wtosy, luzne elementy odziezy, palce i inne czesci ciata trzymac z dala od otworéw i
ruchomych komponentéw.

 Nie uzywac odkurzacza robota do czyszczenia jakichkolwiek palnych substancji.

 Nie podnosi¢ odkurzacza robota za pokrywe czujnika laserowego.

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg upewnic sie, ze odkurzacz robot jest wytgczony,
a zasilacz — odtagczony od zasilania.

« Ten odkurzacz robot stuzy wytgcznie do czyszczenia podtog w Srodowisku
domowym. Nie nalezy uzywaé go na zewnatrz, w tym na otwartych balkonach lub
powierzchni, ktora nie jest podtoga, np. na sofie, ani w sSrodowisku komercyjnym czy
przemystowym.

« Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza robota w srodowisku zawieszonym nad poziomem
gruntu, takim jak antresola, otwarty balkon lub na gérnej powierzchni mebli, bez
zabezpieczenia.

e Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza robota w temperaturze powyzej 35°C lub ponizej 0°C,
a takze na podtogach, na ktorych rozlane sa ptyny lub lepkie substancje.

 Przed uzyciem odkurzacza robota nalezy podnies¢ z podtogi wszelkie przewody, aby
zapobiec ich przemieszczaniu podczas czyszczenia.

« Usuna¢ delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe
torby, aby zapobiec zablokowaniu sie odkurzacza robota lub zderzaniu z
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przeszkodami i powodowaniu uszkodzen.

« Nie wolno umieszczaé dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na
odkurzaczu robocie, niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

« Nie korzystac¢ z funkcji mycia na dywanach.

 Nie uzywac odkurzacza robota do usuwania twardych lub ostrych przedmiotow, np.
materiatdw budowlanych, szkta i gwozdzi.

« Nie spryskiwa¢ odkurzacza robota zadnym ptynem. Przed ponownym zatozeniem
pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode nalezy upewnié sig, ze jest on
catkowicie suchy.

« Nie nalezy ktas¢ odkurzacza robota do géry nogami. Obudowa radaru laserowego
nigdy nie powinna dotyka¢ podtoza.

« Tego produktu nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg
odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego
uzytkowania tego produktu.

« Szczeg6towg elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.mi.com/global/support/user-guide
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Akumulatory i tadowanie

« OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ zamiennikdw akumulatora ani stacji tadujace;j.

« OSTRZEZENIE: Uzywa¢ wytacznie zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem.

« OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy uzywaé wytacznie odtaczanego
zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem.

« Do stosowania wytacznie z zasilaczem <BLJ24W200120P-V>.

« Nie podejmowac samodzielnych prob rozbierania, naprawy lub modyfikowania
akumulatora lub stacji tadujace;.

« W razie przecieku akumulatora nalezy natychmiast odtgczy¢ odkurzacz robot od
zasilania. W razie fizycznego kontaktu z substancjg, ktéra wyciekta z akumulatora,
nalezy natychmiast przeptuka¢ narazone miejsce duzg iloscig wody i skontaktowaé
sie z lekarzem.

« Nie wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

« Nalezy pamietac o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego
akumulatorowo lub o ryzyku zwarcia w zaciskach akumulatora spowodowanego
metalowymi obiektami.

« Nie stawia¢ stacji tadujacej obok zrédta ciepta.

 Nie uzywac mokrej szmatki ani Sciereczki z ptynem do wycierania stykow tadowania
stacji tadujace;.
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« Jezeli odkurzacz robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac go
do petna, a nastepnie wytaczy¢ i przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.
tadowac¢ odkurzacz robot przynajmniej raz na 3 miesigce, aby unikng¢ nadmiernego
roztadowania akumulatora.

« Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed
utylizacjg odkurzacza robota nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie
zutylizowac go lub poddac¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami
prawnymi kraju lub regionu, w ktorym jest uzywany.

« Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego baterie.

« Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci
zasilajgce;j.

« Akumulator nalezy zutylizowaé w sposob bezpieczny.

« Podczas wyjmowania akumulator powinien by¢ wyczerpany i odtgczony od zasilania.
1). Odkreci¢ srube u dotu i zdjg¢ pokrywe.

2). Odtaczyc ztacze akumulatora i wyjaé go. Aby uniknaé¢ obrazen, nalezy uwazaé, aby
nie uszkodzi¢ komory akumulatora.

3). Akumulatory nalezy oddawac¢ do utylizacji firmie zajmujacej sie recyklingiem
odpadow.

« Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego rownoznacznego stanu w kontekscie
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wymogow wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania zasilaniem, pobor
energii produktu bedzie prawdopodobnie wiekszy niz innych produktéw, ktoére
spetniajg te funkcjonalne wymogi.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN
60825-1:2014/A11:2021 w sprawie produktow laserowych klasy 1. Podczas korzystania z
produktu nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021
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Przeglad produktu

Zawarto$¢ opakowania

= = )~

Szczotka czyszczaca Szczotka Ostona szczotki Szczotka boczna
(widoczna po otwarciu (wstepnie zamontowanaw (wstgpnie zamontowana w
ostony) odkurzaczu robocie) odkurzaczu robocie)

&

Odkurzacz robot
Hreacs Pojemnik nakurz2w1ze Uchwyt wktadu myjacego Wktad myjacy
zbiornikiem na wode (wstgpnie zamontowany
(do trybéw odkurzaniai na UChV\{yC|9 wktadu
myjacego)

zmywania na mokro)

a

Uwaga: Ilustracje produktu, akcesoriow i
interfejsu uzytkownika przedstawione w
niniejszej instrukcji obstugi stuza jedynie e
jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i
Zasilacz Instrukcja obstugi

funkcje moga rézni¢ sie od przedstawionych Stacjatadujgca
w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Stacjatadujgcac

Wskaznik tadowania
($wieci sie na biato po podtaczeniu
odkurzaczarobota do zasilania)

Zesp6t wktadu myjacego

. Lewe koto

Laserowy czujnik
odlegtosci Prawe koto
Ostona szczotki
Ostona Szczotka
Akumulator
Przycisk/wskaznik == Szczotka boczna

Czujnik zderzeniowy Czujniki upadku

Czujnik odbiornika
podczerwieni

- Naciénij, aby powréci¢ do tadowania lub wstrzymac¢ dokowanie

¢

Nacisnij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wtaczy¢/wytaczyé
Naci$nij, aby rozpocza¢ lub wstrzymac czyszczenie

Opisy statusu wskaznika

Swiatto biate Normalne dziatanie Swiatto z6tte Roztgczono Wi-Fi
Migajace powoli $wiatto biate ~ tadowanie Migajace $wiatto z6tte  Btad
Migajace $wiatto biate Powrét do tadowania/trwa aktualizacja oprogramowania uktadowego Wytaczone Zakoriczenie/tryb uépienia
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Przed uzyciem

1. Zdejmij paski ochronne.

2. Zamontuj szczotke boczna.

Wyjmij szczotke boczng i zamontuj ja w potozeniu wskazanym na rysunku. Po
ustyszeniu kliknigcia szczotka boczna bedzie prawidtowo zamontowana.

3. Zdejmij folie zabezpieczajaca ze stacji tadujace;j i
umies$¢ te stacje naprzeciw $ciany. Podtacz jg do
zasilania.

0.5m
%‘“ 05m

OSTRZEZENIA:

+ Nie umieszczaj stacji tadujgcej w miejscu bezposrednio nastonecznionym.

* Upewnij sig, Ze po prawej i lewej stronie, w odlegtosci 0,5 m, nie znajduja sig zadne
przedmioty, a z przodu stacji tadujgcej—w odlegtosci 1,5 m.

4. Nataduj odkurzacz robot.

Umie$c¢ odkurzacz robot na stacji tadujgcej, aby go natadowac.

Uwagi:

« Przed pierwszym uzyciem zaleca si¢ petne natadowanie odkurzacza robota, aby
zapewni¢ optymalne osiggi akumulatora i zmaksymalizowa¢ jego zywotnos$é.

» Odkurzacz robot wtaczy sig¢ automatycznie, gdy znajdzie sie na stacji tadujacej; nie
mozna go wytaczy¢ podczas tadowania.
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taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home do sterowania urzgdzeniem i obstugi innych inteligentnych
urzadzert domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje.

Jesli aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi

przekierowanie do strony konfiguracji potagczenia. Aby

pobrac¢ i zainstalowac¢ aplikacje, mozesz tez wyszukaé

nazwe ,Mi Home/Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami. 2

D5AB82B5

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, nacisnij przycisk ,+" w gérnym prawym

rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiazuje w Europie (za wyjgtkiem Rosji). Nazwa aplikacji
wyséwietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:

« Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

« Jesli nie mozna zeskanowac kodu QR odkurzacza robota, aby doda¢ odkurza¢, mozna wyszukaé
jego nazwe.

« Gdy odkurzacz automatyczny pomyslinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home, nawigze tez
potaczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykona¢ reset Wi-Fi.

Resetowanie Wi-Fi

Po wtgczeniu odkurzacza robota naciénij i przytrzymaj przyciski O i () przez
siedem sekund. Po ustyszeniu komunikatu gtosowego Wi-Fi bedzie pomy$lnie
zresetowane.

Resetowanie systemu

Naciéniji przytrzymaj przycisk (O przez pig¢ sekund, az rozlegnie si¢ dzwigk, a
nastgpnie ponownie naci$nij i przytrzymaj go przez pie¢ sekund, az rozlegnie
sie komunikat gtosowy. Odkurzacz robot uruchomi sie ponownie, a
ustawienia takie jak zaplanowane czyszczenie i Wi-Fi zostang przywrécone
do domysInych wartoséci fabrycznych.
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Typowe problemy

Mozliwe przyczyny i
rozwigzania

Odkurzacz robot nie moze
potaczy¢ sie z Wi-Fi.

« Sprawdz, czy hasto Wi-Fi jest prawidtowe.

« Odkurzacz robot nie obstuguje pasma
czestotliwosci 5 GHz. Uzyj sieci 2,4 GHz.

« Upewnij sie, ze odkurzacz robot znajduje
sie w zasiegu sieci Wi-Fii ze sygnat jest
silny, a nastepnie zresetuj Wi-Fiw
odkurzaczu robocie i ponownie potacz go
z siecia.

« Wystgpit problem z potgczeniem Wi-Fi.
Zresetuj Wi-Fii pobierz najnowszg wersje
aplikacji Mi Home/Xiaomi Home, a
nastepnie sprébuj ponownie nawigzaé
potaczenie.




Uzytkowanie

Rozpoczecie odkurzania i mycia

. Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode, otw6rz zatyczke,
wypetnij czysta wodg, a nastepnie ponownie zamknij zatyczke. Pojemnik na
kurz 2w 1ze zbiornikiem na wode nalezy montowaé na odkurzaczu robocie w

—_

kierunku wskazanym na rysunku; upewnij sie, ze zacisk jest dobrze zamkniety.

s
\q§

Bedzie zamontowany
poprawnie po
ustyszeniu kliknigcia.

Otworz zatyczke i
dodaj wode.

OSTRZEZENIA:

* Przed dodaniem wody wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode. Nie dodawaj
ptyndéw takich jak gorgca woda, detergent lub $rodek odkazajacy, a zapobiegniesz
uszkodzeniu odkurzacza robota.

- Testowanie produkcyjne moze sprawi¢, ze na pojemniku na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na
wode moga wystapi¢ plamy wody, co jest normalnym zjawiskiem.

N

. Przed przystapieniem do korzystania z funkcji odkurzania i mycia nawilz
wktad myjacy i wyzmij go, a nastepnie zamontuj w uchwycie wktadu
myjacego. Przesuwaj uchwyt wktadu myjacego poziomo wzdtuz spodniej
czesciodkurzacza robota, w kierunku wskazanym na rysunku, az zatrzasnie
sie.

3. Nacisénij przycisk (), aby rozpoczaé odkurzanie i mycie.

OSTRZEZENIA:

» Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i wylej resztki wody jak najwczesniej
po ukoriczeniu korzystania z funkcji mycia. Nastepnie wyczy$¢ i wysusz wktad myjacy, aby
zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego zapachu i plesni.

* Podczas obstugi odkurzacza robota ustaw w domu wirtualne $ciany lub ograniczone
obszary dla miejsc zdywanami, aby zapobiec zaplataniu sie w nie tego odkurzacza.

Jesli chcesz skorzystac tylko z funkcji odkurzania, wyjmij
uchwyt wktadu myjacego.

Naciénij zaciski i
wyciagnij uchwyt wktadu
myjacego.



Wstrzymywanie

Podczas obstugi odkurzacza robota naci$nij dowolny przycisk, aby wstrzymac
jego dziatanie. Naciénij przycisk (), aby wznowié czyszczenie.

Uwaga: Odkurzacz robot przejdzie w tryb u$pienia po 5 minutach wstrzymania lub
przebywania w trybie gotowosci. Wciénij jakikolwiek przycisk, by go wybudzié¢.

Wlewanie wody lub czyszczenie wktadu myjacego
Podczas obstugi odkurzacza robota wstrzymaj najpierw jego prace, a

nastepnie wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wodeg, aby dola¢
wode lub wyczysci¢ wktad myjacy. Nastepnie ponownie zamontuj pojemnik na
kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i naciénij przycisk (), aby wznowi¢ zadanie.

Dokowanie i tadowanie
Podczas obstugi odkurzacza robota naciénij przycisk (0, aby wstrzymaé

zadanie i naci$nij go ponownie, aby nakaza¢ odkurzaczowi robotowi powrét do
stacji dokujacejirozpoczecie tadowania.

Gdy odkurzacz robot znajduje sig w trybie gotowosci i nie jest potaczony ze
stacjatadujaca, naci$nij przycisk (O, aby nakaza¢ odkurzaczowi robotowi
powrét do stacji dokujacej i rozpoczecie tadowania. Po zakoriczeniu zadania lub
gdy poziom natadowania akumulatora jest za niski, odkurzacz robot
automatycznie powréci do stacji dokujacej i rozpocznie tadowanie.

Tryb DND

W trybie DND (nie przeszkadzaé) odkurzacz robot nie wznawia sprzatania, nie
wykonuje zaplanowanego sprzatania ani nie odtwarza komunikatéw
gtosowych, a wskaznik wytacza sie po minucie tadowania. Tryb DND moze
zostac¢ wtaczony lub wytaczony w aplikacji.

Uwaga: W aplikacji znajduje sie wiecej funkcji, w tym Czy$¢ tam, Wzndw sprzatanie,
Zaplanowane sprzatanie i Sciany wirtualne.

Uwagi:

« Korzystajac z odkurzacza robota po raz pierwszy, przestrzegaj wskazéwek w aplikacji, aby
ukonczyé szybkie tworzenie mapy. Aby zapewni¢ doktadne mapowanie, zaleca sie
podazanie za odkurzaczem robotem i usuwanie wszelkich przeszkéd na podtodze podczas
tworzenia mapy. Upewnij sig, ze odkurzacz robot wyrusza ze stacji tadujace;j.

« Jesliodkurzacz robot utknie lub zadrapie powierzchnie mebli w niektorych obszarach, w
aplikacji mozna wyznaczy¢ ograniczone obszary, do ktérych robot nie bedzie mie¢ dostepu.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode i filtrem

1. Wyjmij pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode i usun filtr.

2.Usun wszelkie zanieczyszczenia i wyczy$¢ pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem
nawode za pomocag szczotki czyszczace;.

OSTRZEZENIA:

« Nie optukuj ani nie zanurzaj w wodzie pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode.

« Regularnie czysci¢ pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode, aby zapobiec
gromadzeniu si¢ brudu. Zapewni to optymalne wyniki.

3. Wyczysé filtr za pomoca szczotki czyszczacej.

Uwaga: Filtr mozna sptuka¢ wodga. Przed ponownym montazem upewnij sig, ze jest
on catkowicie suchy. Nie zaleca sig czgstego optukiwania.



Wktad myjacy

Szczotka i szczotka boczna
Wyjmij wktad myjacy z uchwytu wktadu myjacego. Umyj go i pozostaw do 1. Wyjmij szczotke boczna.
wysuszenia.

2. Naciénij i przytrzymaj zaciski, aby zdja¢ ostone szczotki, a nastepnie wyjmij
szczotke i wyciagnij jej tozysko.
Q 3. Uzyj szczotki czyszczacej do czyszczenia.

Ostona szczotki
Zacisk

Naci$nij i przytrzymaj Szczotka
zaciski, aby zdjac. ﬁ—o

tozysko szczotki

Czujnik upadku

,-
Zaleca sig czyszczenie czujnika upadku co trzy miesigce miekka $ciereczka. S
Szczotka boczna O .

Czujnik upadku

Czyszczenie szczotki

Odetnij wiosy

Usun kurz i inne zabrudzenia
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Elementy
sktadowe

Czestotliwosé
konserwacji

Czestotliwosé
wymiany

Szczotka boczna

Co dwa tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Szczotka Co tydzien Co 6-12 miesiecy
Filtr Co tydzien Co 3-6 miesiecy
Ostona szczotki / Co 3-6 miesiecy (lub w razie

zuzycia)

Wktad myjacy

Po kazdym uzyciu

Co 3-6 miesiecy (lub w razie
zuzycia)

Uwaga: Aby zapewni¢ optymalny efekt czyszczenia, zapoznaj sig z tabelg akcesoriéw

wymiennych.

Typowe problemy

Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nie wtacza sie.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Catkowicie nataduj odkurzacz robot, a nastepnie
sprébuj ponownie.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C)
lub zbyt wysoka (powyzej 35°C).

Odkurzacz robot
nie rozpoczyna
czyszczenia.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Catkowicie nataduj odkurzacz robot, a nastepnie
sprébuj ponownie.
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Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nie wznawia
sprzatania.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot nie jest w trybie
DND (Nie przeszkadza¢), co uniemozliwia
wznowienie sprzatania.

Odkurzacz robot nie wznawia czyszczenia po
recznym zawrdceniu do stacji dokujaceji
rozpoczeciu tadowania lub po umieszczeniu w
stacji tadujace;j.

Odkurzacz robot nie
wraca do stacji
tadujacej.

W poblizu stacji tadujgcej jest zbyt wiele
przeszkéd. Zadbaj, aby wokdt stacji tadujacej byto
wiecej wolnego miejsca.

Odkurzacz robot jest zbyt daleko od stacji
tadujacej. Przenie$ go blizej stacjitadujacej i
sprébuj ponownie.

Odkurzacz robot nie
taduje sie.

Upewnij sig, ze wokot stacji tadujacej jest
wystarczajaco duzo wolnej przestrzeni, a jej styki
tadowania sg wolne od kurzu i innych
zanieczyszczen.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej
0°C) lub zbyt wysoka (powyzej 35°C).

Odkurzacz robot

zachowuje si¢ nietypowo.

Wytacz odkurzacz robot i uruchom go ponownie.

Odkurzacz robot nie
wykonuje
zaplanowanego
sprzatania.

Upewnij sie, ze odkurzacz robot jest podtgczony
do sieci, w przeciwnym razie nie bedzie mozna
zsynchronizowa¢ czasu i wykonaé
zaplanowanych czyszczen.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot nie ma
ustawionego trybu DND. Tryb DND uniemozliwia
wznowienie zaplanowanego sprzatania.




Problemy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Odkurzacz robot
nieustannie przechodzi
w tryb offline.

Upewnij sig, ze odkurzacz robot jest podtgczony
do sieciiprzez caty czas pozostaje w zasiegu
sieci Wi-Fi.

Odkurzacz robot
emituje nietypowe
dzwigki podczas
czyszczenia.

Ciato obce moze utkngé w szczotce, szczotce
bocznejlub w lewym/prawym kole. Wytgcz
odkurzacz robot i usun wszelkie
zanieczyszczenia.

Odkurzacz robot nie
czyscijuz tak
skutecznie lub
pozostawia kurz za
soba.

Pojemnik na kurz 2 w 1ze zbiornikiem na wode
jest petny. Wyczy$¢ go.

Filtr jest zablokowany, oczy$¢ go.

W szczotke mogto zaplatac sig ciato obce.
Wyczys$¢ szczotke.

Rozwigzywanie probleméw

Gdy odkurzacz robot napotyka problem, moze odtworzy¢ komunikat gtosowy.

Zapoznaj sie z ponizszymi informacjami, aby rozwigza¢ odpowiedni problem.

Komunikaty o
btedach

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Upewnij sig, ze zbiornik na
wode jest zamontowany.

Upewnij sig, Zze pojemnik nakurz2w1ze

zbiornikiem na wode jest dobrze zamontowany.

Upewnij sie, ze wktad

myjacy jest zamontowany.

Upewnij sie, ze uchwyt wktadu myjacego oraz
wktad myjacy sa dobrze zamocowane.

Komunikaty o
btedach

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Aby go uruchomig,
przenie$ odkurzacz
robot na pozioma
powierzchnie.

Odkurzacz robot jest przechylony podczas
uruchamiania. Przenie$ odkurzacz robot na
pozioma, réwnga powierzchnie i uruchom go
ponownie. MoZesz réwniez zresetowaé poziom
odkurzacza robota w aplikacji Mi Home/Xiaomi
Home, a nastepnie ponownie go uruchomicé.

Przenie$ odkurzacz
robot do stacji
tadujace;j.

Odkurzacz robot nie moze powréci¢ do stacji
dokujacej, aby rozpoczaé tadowanie. Umies¢
odkurzacz robot na stacji tadujacej i upewnij sie,
ze jest ona podtgczona do tadowania.

Usun wszelkie
przeszkody w poblizu
odkurzaczarobotai
sprébuj ponownie.

Odkurzacz robot mégt utkna¢ lub zostac
zablokowany. Usur wszelkie przeszkody obecne
wokot niego.

Przed rozpoczeciem
sprzatania sprawdz,
czy czujnik laserowy
odlegtoscinie jest
zastoniety.

Usun wszelkie ciata obce, ktore moga blokowaé
lub zatyka¢ laserowy czujnik odlegtosci. Jesli
problem nie ustepuje, przenie$ odkurzacz robot w
nowe miejsce i uruchom go ponownie.

Przetrzyj czujnik
upadku i przenie$
odkurzacz robotw
nowe miejsce, aby
go uruchomié.

Czesé¢ odkurzacza robota moze znajdowac sie
ponad podtozem. Zmien potozenie odkurzacza
robota i uruchom go ponownie. Ten btagd moze
rowniez wystagpi¢, gdy czujnik upadku jest
zabrudzony. Usun zabrudzenia z czujnika upadku.

Usun obca
substancje z czujnika
zderzeniowego.

Czujnik zderzeniowy moze by¢ uszkodzony.
Delikatnie postukaj w niego kilka razy, aby usuna¢
wszelkie ciata obce. Jesli nic nie wypadnie,
przenie$ odkurzacz robot w inne miejsce i uruchom
go ponownie.
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Dane techniczne

Odkurzacz robot

Nazwa Automatyczny odkurzacz sprzatajacy
Model B106GL

Napiecie znamionowe 148V =

Moc znamionowa 45W

Napiecie tadowania 20V=

Wymiary produktu

¢ 350 x 94,5 mm

Pojemnos$¢é akumulatora

3000 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
3200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Masa netto

48kg

tacznosé¢ bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Czestotliwo$é robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjéciowa

<20dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sige w
odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Stacja tadujaca

Model CDZB106GL
Wejscie znamionowe 20V=12A
Znamionowa moc wyj$ciowa 20V=12A

Wymiary produktu

152 x 74,6 x 99,5 mm

Pobdr energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Zasilacz

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24W200120P-V

Wejscie 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Wyjscie 20,0V=12A240W

Srednia sprawnoé¢ podczas pracy 86,2%

Wyd'aj.nos.c przy niskim 815%

obciazeniu (10%)

Zuzycie mocy bez obcigzenia 0,10W
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Informacje dotyczace zgodnosci z
przepisami

Deklaracja zgodnoéci UE

q3

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oswiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu B106GL jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na
nastepujacej stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

)74

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywa
2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu
uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi
oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekazac zuzyty sprzet do
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje
rzagdowe lub lokalne. Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej
informacji mozna uzyskac¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.
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GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA,
LECZ MOGA MU PRZYSEUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE
PRAWEM DANEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.
PONADTO W NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH LUB
STANACH PRAWO KONSUMENCKIE MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY OKRES
GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA
PRAW PRZYStUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOEUJE SIE FIRMA
XIAOMI, NASTEPUJA WYEACZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ
OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU DOKtADNEGO ZROZUMIENIA SWOICH
PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z PRAWEM SWOJEGO KRAJU,
OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1.0GRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Firma Xiaomi gwarantuje, ze Produkty sa wolne od wad materiatowych i
wykonawczych w normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania
zgodnie z wtasciwg instrukcjg obstugi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okreslone w odpowiednich przepisach
lokalnych. Wigcej informacji na temat korzysci wynikajacych z gwarancji
konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przy normalnym uzytkowaniu
Produkt bedzie wolny od wad materiatowych i produkcyjnych przez wyzej
wymieniony okres.

Firma Xiaomi nie gwarantuje, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub
wolne od btedoéw.

Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.

2.FORMY ZADOSCUCZYNIENIA

W przypadku stwierdzenia wady urzadzenia i otrzymania przez firme Xiaomi
waznego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt
bezptatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwréci koszt Produktu, z wytgczeniem
ewentualnych optat z tytutu wysytki.



3.JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI

Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez firme
Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badz podobnym, ktére zapewni Produktowi taki
sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma Xiaomi moze (w
zakresie dozwolonym przez obowigzujace prawo) zazgda¢ dostarczenia dowodu
zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4WYEACZENIA | OGRANICZENIA

O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy
wytacznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego
znakami towarowymi, nazwa handlowa lub logo ,Xiaomi" lub ,Mi".

Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkéd spowodowanych dziataniem natury
lub sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzig, pozarem, trzesieniem
ziemi lub innymi czynnikami zewnetrznymi; (b) Zaniedban; (c) Wykorzystania w
celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czesci Produktu; (€) Szkod
zwigzanych z uzywaniem Produktu w potaczeniu z produktami niebedacymi
produktami firmy Xiaomi; (f) Szkdd powstatych wskutek wypadku, niewtasciwego
lub nieprawidtowego uzywania; (g) Szkéd spowodowanych korzystaniem z Produktu
w zakresie wykraczajacym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane
przez firme Xiaomi lub wskutek zastosowania niewtasciwego napiecia lub zasilania;
(h) Szkéd spowodowanych przez ustuge serwisowa (w tym ulepszenia i
rozszerzenia) wykonang przez osobe niebedaca przedstawicielem firmy Xiaomi.
Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych,
oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w
produkcie. Istnieje mozliwo$¢, ze podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub
inne materiaty znajdujace sie w urzadzeniu zostang utracone lub przeformatowane,
a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za takie uszkodzenie lub utrate.

Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania niniejszej
Ograniczonej Gwarancji. Je$li jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny z
prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu na legalno$¢ ani
wykonalno$¢ pozostatych postanowien.

Ustugi posprzedazne ograniczaja sig do kraju lub regionu, w ktérym dokonano
pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujace prawo zabrania natozenia takiego
ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowigzanie.

Produkty, ktore nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez firme
Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy
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Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujacym prawem
uzytkownikowi mogg przystugiwaé¢ gwarancje udzielone przez nieoficjalnego
sprzedawce, ktdry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zacheca do
skontaktowania sie ze sprzedawcg, u ktérego zakupiono produkt.

Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5.GWARANCJE DOROZUMIANE

Z wyjatkiem przypadkéw, w ktorych jest to zakazane przez obowigzujace prawo, okres
obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji przydatnosci
handlowej i przydatnoséci do okreslonego celu) jest ograniczony do maksymalnego
okresu obowigzywania tej ograniczonej gwaranciji. Niektdre jurysdykcje nie zezwalajg na
ograniczenie okresu obowigzywania gwarancji dorozumianej, w zwigzku z czym
powyzsze ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich przypadkach zastosowania.

6.0GRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTUEU SZKOD

W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowigzujgce prawo, firma Xiaomi nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane przez wypadek, posrednie, szczegdlne lub
wtoérne, w tym miedzy innymi za utrate zyskéw, dochodéw lub danych, szkody
wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub dorozumianej gwarancji lub
warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek innej teorii prawnej, nawet jesli firme
Xiaomi poinformowano o mozliwo$ci wystapienia takich szkod. Niektdre jurysdykcje nie
zezwalaja na wytaczenie lub ograniczenie odpowiedzialnosci z tytutu szkéd
szczegoblnych, posrednich lub wtérnych, w zwigzku z czym powyzsze ograniczenie lub
wytaczenie moze nie mie¢ zastosowania do danego uzytkownika.

7KONTAKT Z FIRMA XIAOMI

Klientéw zacheca sig do odwiedzenia strony
https://www.mi.com/global/support/warranty

Osoba kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w
autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub
ostateczny sprzedawca, ktory sprzedat produkt uzytkownikowi. W przypadku
watpliwosci nalezy skontaktowac sig z odpowiednig osobg wskazana przez firme Xiaomi.

Wersja podrecznika uzytkownika: V 1.0



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung im hauslichen Bereich geeignet. Verwenden
Sie es nicht im Freien, auf Nicht-Bodenoberflachen oder in einer kommerziellen oder
industriellen Umgebung.

Nutzungseinschrankungen

« Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die
korperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht Gber ausreichend
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung
zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen, welche Gefahren
auftreten konnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

« Dieses Gerat enthalt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

« Halten Sie die Reinigungsbiirste von Kindern fern.

- Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und samtliche anderen Korperteile von den
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Offnungen und beweglichen Teilen fern.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Reinigen brennender Substanzen.

« Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an seiner Laserradarabdeckung an.

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und das Netzteil
ausgesteckt ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

« Dieser Roboterstaubsauger ist nur fiir die Reinigung von Béden im Privathaushalt
vorgesehen. Benutzen Sie ihn bitte nicht im Aul3enbereich, zum Beispiel auf dem
Balkon, oder auf anderen Flachen als FulBbdden, wie z. B. einem Sofa, oder im
gewerblichen oder industriellen Bereich.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einer iber dem Boden liegenden
Ebene, wie auf Dachbdden, offenen Balkonen oder Mdbeln, es sei denn, es ist eine
Schutzbarriere vorhanden.

« Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die
Temperaturen tber 35 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Boden mit
Flissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

« Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger verwenden, um
zu verhindern, dass diese wahrend der Reinigung mitgezogen werden.

« Lassen Sie keine zerbrechlichen oder losen Gegenstande, wie zum Beispiel Vasen
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oder Plastiktliten, auf dem Boden liegen, damit der Roboterstaubsauger von diese
nicht behindert wird oder gegen sie sto3t und sie beschadigt.

« Kinder, Haustiere oder Gegenstande dirfen weder auf dem stillstehenden noch dem
sich bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

« Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf dem Teppich.

« Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen
Gegenstande wie z. B. Baumaterial, Glas und Nagel aufsaugen kann.

« Spriihen Sie keine Fliissigkeiten in den Roboterstaubsauger. Stellen Sie sicher, dass
der 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder
einsetzen.

« Den Roboterstaubsauger nicht auf den Kopf stellen. Das Gehause des Laserradars
darf niemals den Boden beriihren.

« Halten Sie sich an die Anweisungen im Bedienungsanleitung. Die Benutzer sind fiir
alle Verluste oder Schaden verantwortlich, die durch unsachgemaf3en Gebrauch
dieses Produkts entstehen.

« Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.mi.com/global/support/user-guide
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Akkus und Ladung

« WARNUNG: Verwenden Sie keine Akkus oder Ladestationen von Drittanbietern.

« WARNUNG: Verwenden Sie nur das Netzteil, das mit diesem Gerat geliefert wird.

« WARNUNG: Zum Aufladen des Akkus darf ausschlieBlich das im Lieferumfang dieses
Gerats enthaltene abnehmbare Netzteil verwendet werden.

« Verwenden Sie ausschliel3lich das Netzteil <BLJ24W200120P-V>.

« Sie diirfen den Akku und die Ladestation nicht selbst zerlegen, reparieren oder
modifizieren.

 Trennen Sie den Roboterstaubsauger sofort vom Stromnetz, wenn der Akku auslauft.
Wenn Sie mit einer Substanz in Kontakt kommen, die aus dem Akku austreten kann,
sptilen Sie den Kontaktbereich mit viel Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

« Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen GibermafRigen Temperaturen aus.

« Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Gerats
oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

« Platzieren Sie die Ladestation nicht in der Nahe von Warmequellen.

« Die Ladekontakte der Ladestation diirfen nicht mit nassen Handen oder nassem
Stoff gereinigt oder abgewischt werdens.

« Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn
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voll auf, schalten ihn dann aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort.
Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

« Das Lithium-lonen-Akkupack enthalt Stoffe, die fiir die Umwelt schadigend sind.
Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunachst der Akkupack entfernt
werden, anschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und
Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung
oder Wiederverwertung stattfinden.

« Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

« Das Gerat muss von der Netzstromversorgung getrennt werden, bevor der Akku
entfernt wird.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.

« Bevor Sie Akkus aus dem Gerat entfernen, sollten Sie die Akkus zunachst entleeren
und sich vergewissern, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.
2). Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie
das Akkugehause nicht, um Verletzungen zu vermeiden.
3). Geben Sie die Akkus zum professionellen Recycling.
 Das Produkt verfugt Gber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen
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Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen oder die
Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich

hoher als bei anderen Produkten, die diese Funktionsanforderungen erfiillen.

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN
60825-1:2014/A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der
Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021
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Produktiibersicht

Verpackungsinhalt

u/

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des
Zubehdrs und der Benutzeroberflache im
Benutzerhandbuch dienen nurals
Referenz. Das tatsachliche Produkt und die
Funktionen kénnen aufgrund von
Produktverbesserungen abweichen.

.\%/

Reinigungsbiirste Biirste Biirstenabdeckung
(Sichtbar bei (auf dem Roboterstaubsauger (auf dem Roboterstaubsauger
gedffnetem Deckel) vorinstalliert) vorinstalliert)

2-in-1-Staubbehilter mit Wischmopphalter Wischmopp
Wassertank (auf dem Wischmopphalter

(fiir Saug- und Wischmodi) vorinstalliert)

Ladestation Netzteil Bedienungsanleitung
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Ladestation o

Ladekontrollleuchte

\ Wischmopp-Baugruppe
Linkes Rad

Laserdistanzsensor [/ \
( m Rechtes Rad
il Biirstenabdeckung
Abdeckung . / / Biirste
)/ Akkupack
Taste/Kontrollleuchte \ Seitenbdirste

Kollisionssensor Klippensensor

IR-Empféanger-Sensor

(&+—— Driicken, um zum Laden zuriickzukehren oder das Andocken zu beenden

Zum Ein-/Ausschalten drei Sekunden lang gedriickt halten
Driicken, um das Reinigen zu beginnen oder zu pausieren

Beschreibung der Statuskontrollleuchte

Weil3 Normalbetrieb Gelb WLAN getrennt
Langsam blinkendes Weif3 Aufladen Gelb blinkend Fehler
Weil3 blinkend Zuriickkehren zum Laden/Firmware wird aktualisiert Aus Herunterfahren/Schlaf
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Vor der Verwendung

1. Entfernen Sie die Schutzleisten.

2. Seitenbiirste installieren.

Entfernen Sie die Seitenbiirste und bringen Sie sie an der in der Abbildung

gezeigten Stelle an. Wenn die Seitenbiirste richtig installiert ist, h6ren Sie ein
.Klicken”.

3. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Ladestation und

stellen Sie die Ladestation an eine Wand. Am Strom
anschlieRRen.

VORSICHTSHINWEISE:

«Stellen Sie die Ladestation nicht an einer Stelle mit direkter Sonneneinstrahlung auf.
- Stellen Sie bitte sicher, dass keine Gegenstande innerhalb von 0,5 m links und rechts
und innerhalb von 1,5 m vor der Ladestation abgestellt werden.

4. Roboterstaubsauger aufladen.

Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation, um ihn aufzuladen.

Hinweise:

« Wirempfehlen, den Roboterstaubsauger vor dem Erstgebrauch vollstéandig aufzuladen,
um die optimale Akkuleistung zu erhalten und die Lebensdauer des Akkus zu maximieren.

- Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein, wenn er sich in der Ladestation

befindet. Wahrend des Ladens kann er nicht ausgeschaltet werden.



Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*. Verwenden Sie
die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung Ihres Gerats und fiir die
Interaktion mit anderen Smart Home-Geréten.

QR kodunu tarayarak uygulamay indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiikliiyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yliklemek
icin uygulama magazasinda "Mi Home/Xiaomi Home" !
ifadesini arayin. E-

- o
D5AB82B5

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag listteki "+" simgesine dokunun ve

cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

*In Europa (auBer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App gefiihrt. Der
auf lhrem Gerédt angezeigte Name der App sollte standardmafig verwendet werden.

Hinweise:

« Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur
aktuellen App-Version.

» Wenn der QR-Code des Roboterstaubsaugers nicht gescannt werden kann, kénnen Sie nach
seinem Namen suchen, um ihn hinzuzufiigen.

« Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet
er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie konnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung
zum Netzwerk zu trennen.

WLAN-Einstellungen zuriicksetzen

Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten{> und () sieben
Sekunden lang gedriickt. Das WLAN ist erfolgreich zuriickgesetzt, wenn Sie eine
Sprachansage horen.

System zuriicksetzen

Halten Sie die Taste OO fiinf Sekunden lang gedriickt, bis Sie einen ,Piepton”
héren, und halten Sie dann die Taste OO erneut fiinf Sekunden lang gedriickt,
bis Sie die Sprachansage hdren. Der Roboterstaubsauger wird dann neu
gestartet, und Einstellungen wie geplante Reinigung und WLAN werden auf die
Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Haufiges Problem

Mogliche Ursachen und
Losungen

Der Roboterstaubsauger
kann keine Verbindung
zum WLAN herstellen.

« Priifen Sie, ob das WLAN Passwort richtig ist.

- Der Roboterstaubsauger unterstiitzt nicht
das 5-GHz-Frequenzband. Bitte verwenden
Sie ein 2,4-GHz-Netz.

- Vergewissern Sie sich, dass sich der
Roboterstaubsaugerinnerhalb der
WLAN-Abdeckung mit einem starken Signal
befindet, setzen Sie dann das WLAN des
Roboterstaubsaugers zuriick und verbinden
Sie sich erneut mit dem Netzwerk.

+ Es gibt ein Problem mit der
WLAN-Verbindung. Setzen Sie die
WLAN-Verbindung zurlick, laden Sie die
neueste Version der Mi Home/Xiaomi
Home-App herunter, und versuchen Sie, sich
erneut zu verbinden.
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Verwendung

Staubsaugen und Wischen starten

1.Nehmen Sie das 2-in-1-Staubfach mit Wassertank heraus, 6ffnen Sie den Stopfen, 3. Driicken Sie die Taste (), um mit dem Saugen und Wischen zu beginnen.
fuillen Sie ihn mit sauberem Wasser und befestigen Sie dann den Stopfen wieder.
Setzen Sie das 2-in-1-Staubfach mit Wassertank in der in der Abbildung gezeigten
Richtung auf den Roboterstaubsauger auf und vergewissern Sie sich, dass der
Clip fest verschlossenist.

Wenn errichtiginstalliert
ist, horen Sie ein  Klicken”.

Offnen Sie den Stopfen und
fillen Sie Wasser ein.

VORSICHTSHINWEISE:

« Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank und gieBen Sie das Restwasser
bald nach der Beendigung eines Wischvorgangs aus. Reinigen und trocknen Sie den
Wischmopp anschlieBend, um unangenehme Geriiche und Schimmel zu vermeiden.

« Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, richten Sie bitte virtuelle Wande oder
begrenzte Bereiche fiir Teppichbdden in lhrer Wohnung ein, um zu vermeiden, dass sich
der Roboterstaubsaugerim Teppich verheddert.

VORSICHTSHINWEISE:

- Bitte entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank bevor Sie Wasser auffiillen.
Fligen Sie keine Fliissigkeiten wie heiBes Wasser, Reinigungs- oder Desinfektionsmittel
hinzu, um den Roboterstaubsauger nicht zu beschadigen.

+ Aufgrund von Produktionstests kann der 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank
Wasserflecken aufweisen, was normal ist.

2. Bevor Sie die Saug- und Wischfunktion verwenden, befeuchten Sie den

Wird nur die Staubsaugerfunktion benétigt, entfernen
Wischmopp, wringen Sie ihn aus und setzen Sie ihn dann auf den

Wischmopphalter. Schieben Sie den Wischmopphalter entlang der Unterseite Sie bitte den Wlschmopphalter.
des Roboterstaubsaugers waagerecht in die in der Abbildung angegebene
Richtung, bis er einrastet.

Driicken Sie auf die Clips
und ziehen Sie den
Wischmopphalter heraus.
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Pausieren

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste,
um den Betrieb zu unterbrechen. Driicken Sie die Taste (), um das Reinigen
wieder aufzunehmen.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er fiinf Minuten
lang angehalten wurde oder im Standby-Modus war. Driicken Sie eine beliebige Taste, um
ihn wieder zu aktivieren.

Nachfiillen von Wasser oder Reinigen des Wischmopps
Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, halten Sie ihn zunédchst an und
entfernen Sie dann den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank, um Wasser
nachzufiillen oder den Wischmopp zu reinigen. Setzen Sie dann den
2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank wieder ein und driicken Sie die Taste () um
die Arbeit wieder aufzunehmen.

Andocken und Aufladen

Wenn der Roboterstaubsauger arbeitet, driicken Sie die Taste (O, um den Vorgang
zu unterbrechen, und driicken Sie die Taste (O erneut, um den Robotersauger zum
Aufladenin die Ladestation zuriickkehren zu lassen. Wenn sich der
Roboterstaubsaugerim Standby-Modus befindet und nicht an die Ladestation
angeschlossen ist, driicken Sie die Taste 1O, um den Roboterstaubsauger zum
Ladenin die Ladestation zuriickkehren zu lassen. Wenn eine Aufgabe
abgeschlossenist oder der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboterstaubsauger
automatisch zum Aufladen in die Ladestation zuriick.

DND-Modus

Im Modus ,Nicht stéren” (DND) nimmt der Roboterstaubsauger die Reinigung
nicht wieder auf, fiihrt keine planméRigen Reinigungen durch und gibt keine
Sprachanweisungen wieder, und die Anzeige schaltet sich nach einer Minute

Ladezeit aus. Der DND-Modus kann in der App aktiviert oder deaktiviert werden.

Hinweis:In der App finden Sie bitte weitere Funktionen, darunter Hier reinigen, Reinigung
fortsetzen, Geplante Reinigung und Virtuelle Wénde.

Hinweise:

«Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal verwenden, folgen Sie bitte den
Anweisungen in der App, um die schnelle Kartierung abzuschlieBen. Um eine genaue
Kartierung zu gewahrleisten, wird empfohlen, dem Roboterstaubsauger zu folgen und alle
Hindernisse auf dem Boden zu entfernen, wiahrend er die Karte erstellt. Stellen Sie sicher,
dass der Roboterstaubsauger von der Ladestation aus startet.

«Wenn der Roboterstaubsauger an einigen Stellen hdngen bleibt oder die Oberflache der
Mdobel zerkratzt, kdnnen Sie in der App Sperrbereiche festlegen, um zu verhindern, dass der
Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.
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Pflege und Wartung

2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank und Filter

1. Entfernen Sie den 2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank und entfernen Sie
den Filter.

2. Entfernen Sie alle Verunreinigungen und reinigen Sie den 2-in-1-Staubbehalter
mit Wassertank mit der Reinigungsbiirste.

VORSICHTSHINWEISE:

- Spiilen oder tranken Sie den 2-in-1-Staubbehélter mit dem Wassertank nicht.

« Sdubern Sie regelmaRig den 2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank, um eine nachhaltige
Verunreinigung zu vermeiden. Dies tradgt zur Wahrung einer optimalen Leistung bei.

3. Reinigen Sie den Filter mit der Reinigungsbiirste.

Hinweis: Der Filter kann mit Wasser abgespiilt werden. Stellen Sie sicher, dass es vollstandig
trocken ist, bevor Sie dieses wieder installieren. Haufiges Spiilen wird nicht empfohlen.



Wischmopp Biirste und Seitenbdirste

Entfernen Sie den Wischmopp aus dem Wischmopphalter. Waschen Sie ihn 1. Entfernen Sie die Seitenbdrste.

und lassen Sie ihn an der Luft trocknen. 2. Halten Sie die Clips gedriickt, um die Biirstenabdeckung zu entfernen,
entfernen Sie dann die Biirste, und ziehen Sie das Biirstenlager heraus.

3. Verwenden Sie die Reinigungsbiirste zur Reinigung.

Biirstenabdeckung
Clip

Halten Sie die Clips gedriickt, .
. Biirste
um sie zu entfernen. ﬁ—q

b

Biirstenlager

Klippensensor

Es wird empfohlen, die Klippensensoren alle drei Monate mit einem weichen
Tuch zu reinigen. Seitenbiirste

Klippensensor

Reinigung der Birste

Schneiden Sie die Haare Entfernen Sie Schmutz und Abfall
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Bauteile

Wartungshaufigkeit Ersatzh&ufigkeit

Seitenbiirste

Alle zwei Wochen

Alle 3 bis 6 Monate

Biirste Wdchentlich Alle 6 bis 12 Monate

Filter Woéchentlich Alle 3 bis 6 Monate

Birstenabdeckung  / Alle 3 bis 6 Monate (oder nach
Abnutzung)

Wischmopp Nach jedem Gebrauch Alle 3 bis 6 Monate (oder nach
Abnutzung)

Hinweis: Bitte beachten Sie die Tabelle fiir den Ersatz von Zubehérteilen, um eine optimale
Reinigungswirkung zu gewéhrleisten.

Haufige Probleme

Probleme Mogliche Ursachen und Lésungen
Der Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger Roboterstaubsauger wieder vollstandig auf und

schaltet sich nicht ein.

versuchen Sie es dann erneut.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0
°C) oder zu hoch (iiber 35 °C).

Der
Roboterstaubsauger
beginnt nicht mit der
Reinigung.

Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger wieder vollstandig auf und
versuchen Sie es dann erneut.
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Probleme Méogliche Ursachen und Lésungen
Der Vergewissern Sie sich, dass sich der
Roboterstaubsauger Roboterstaubsauger nicht im DND-Modus

setzt die Reinigung
nicht fort.

befindet, denn dieser verhindert eine Fortsetzung
der Reinigung mit dem Roboterstaubsauger.

Der Roboterstaubsauger setzt die Reinigung nicht
automatisch fort, wenn er manuell zur
Ladestation zum Aufladen oder auf der
Ladestation positioniert wird.

Der
Roboterstaubsauger
kehrt nicht zur
Ladestation zuriick.

Um die Ladestation herum befinden sich zu viele
Hindernisse. Setzen Sie die Ladestation in einen
freieren Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der
Ladestation entfernt. Setzen Sie ihn ndher an die
Ladestation, und versuchen Sie es erneut.

Der Stellen Sie sicher, dass um die Ladestation herum
Roboterstaubsauge genligend Freiraum vorhanden ist und die
rldsst sich nicht Ladekontakte frei von Staub und anderen
aufladen. Verunreinigungen sind.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0 °C)
oder zu hoch (tiber 35 °C).
Der Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und
Roboterstaubsauger  starten Sie ihn anschlieBend neu.
verhilt sich abnormal.
Der Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
Roboterstaubsauger mit dem Netzwerk verbunden ist; andernfalls kann er
fihrt keine die Zeit nicht synchronisieren und die geplanten

planmaBigen
Reinigungsarbeiten
durch.

Reinigungen nicht durchfiihren.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
nicht auf den DND-Modus eingestellt ist. Der
DND-Modus verhindert, dass der Roboterstaubsauger
geplante Reinigungen durchfihrt.




Fehlermeldung

Mogliche Ursachen und Lésungen

Probleme Maogliche Ursachen und Losungen
Der Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger
Roboterstaubsauger ~ mit dem Netzwerk verbunden ist und sich jederzeit

schaltet sich standig
aus.

innerhalb der WLAN-Reichweite befindet.

Der

Roboterstaubsauger
macht beim Reinigen
seltsame Gerdusche.

Ein Fremdkorper kénnte sich in der Biirste, der
Seitenblirste oderim linken oder rechten Rad
verfangen haben. Schalten Sie den
Roboterstaubsauger aus und entfernen Sie etwaige
Verunreinigungen.

Bitte stellen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Starten auf eine
ebene Flache.

Der Roboterstaubsauger befindet sich beim
Einschalten in einer gekippten Position. Bitte
platzieren Sie den Roboterstaubsauger auf einer
horizontalen, ebenen Flache und starten Sie das
Gerét erneut. Sie kdnnen das Niveau des
Roboterstaubsaugers auch in der Mi Home/Xiaomi
Home-App zuriicksetzen und das Gerat dann
erneut starten.

Der
Roboterstaubsauger
reinigt nicht mehr
wirksam oder
hinterldsst Staub.

Der 2-in-1 Staubbehélter mit Wassertank ist voll.
Bitte ihn reinigen.

Der Filter ist verstopft. Bitte reinigen Sie den Filter.
Ein Fremdkorper hat sich in der Biirste verfangen.
Bitte reinigen Sie die Biirste.

Bitte bringen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Aufladen an die
Ladestation zuriick.

Der Roboterstaubsauger kann nicht zur Ladestation
zuriickkehren. Setzen Sie den Roboterstaubsauger
auf die Ladestation und priifen Sie, ob die
Ladestation an den Strom angeschlossen ist.

Fehlerbehebung

Bitte entfernen Sie die
Hindernisse im Bereich
umden

Roboterstaubsauger und

versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger ist woméglich blockiert
oder eingeklemmt. Entfernen Sie Hindernisse um
ihn herum.

Wenn der Roboterstaubsauger auf ein Problem st6Bt, gibt er méglicherweise

eine Sprachansage wieder. Bitte beachten Sie die folgenden Informationen,
um das entsprechende Problem zu I16sen.

Achten Sie bitte vor
dem Starten darauf,
dass der
Laserdistanzsensor
nicht blockiert ist.

Entfernen Sie alle Fremdkérper, die den
Laser-Distanzsensor blockieren oder behindern
kénnten. Wenn das Problem weiterhin besteht,
bringen Sie den Roboterstaubsauger an einen
anderen Ort und starten Sie ihn neu.

Fehlermeldung

Méogliche Ursachen und Lésungen

Stellen Sie sicher, dass

der 2-in-1-Staubbehélter

mit Wasserbehélter
angebracht ist.

Stellen Sie sicher, dass der
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank sicher
montiert ist.

Bitte wischen Sie den
Klippensensor sauber
und bringen Sie den
Roboterstaubsauger
zum Starten an einen
neuen Ort.

Ein Teil des Roboterstaubsaugers kann vom Boden
abgehoben sein. Positionieren Sie den
Roboterstaubsauger neu und starten Sie ihn neu.
Dieser Fehler kann auch auftreten, wenn der
Klippensensor verschmutzt ist. Wischen Sie den
Schmutz vom Klippensensor ab.

Achten Sie bitte darauf, dass
der Wischer angebracht ist.

Stellen Sie sicher, dass Wischmopphalter
und Wischmopp sicher montiert sind.

Bitte entfernen Sie
alle Fremdkorper vom
Kollisionssensor.

Der Kollisionssensor konnte klemmen. Klopfen Sie
mehre Male leicht auf ihn, um jegliche Fremdké&rper
zu entfernen. Sollten nichts herausfallen, setzen Sie
den Roboterstaubsauger zum Neustart an eine
andere Stelle.




Spezifikationen

Roboterstaubsauger
Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell B106GL
Nennspannung 148V =
Nennleistung 45W
Ladespannung 20V=
Artikelmal3e ¢ 350 x 94,5 mm

e 3000 mAh (Nennkapazitat)
Akkukapazitat 3200 mAh (Nennkapazitit)
Nettogewicht 4,8 kg

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers einhalten.

Ladestation

Modell CDZB106GL
Nenneingang 20V=12A
Nennausgang 20V=12A
Artikelmale 152 x 74,6 x 99,5 mm
Stromverbrauch Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min
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Netzteil

Zrongsha Sl
Modell BLJ24W200120P-V
Eingang 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Ausgang 200V=12A240W
Durchschnittliche aktive Effizienz 86,2%

Effizienz bei Geringer Belastung (10 %) 81,5%

Stromverbrauch im lastfreien Zustand 0,10W

Informationen zur Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserkldarung

c E Hiermit bestatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerat
des Typs B106GL mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der
vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarungist unter der

folgenden Internetadresse abrufbar:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html



Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréaten

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
Ei Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische

Geréte zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen
— Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien
und Lampen, die nicht vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus
dem Gerét und entsorgen diese Uber die offiziellen Sammelstellen fiir
Batterien und Lampen.
Beim Kauf eines neuen Elektrogerétes kénnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges
Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogerdte mit einer Kantenlange von
maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro-und
Elektronikgerédten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie in
Geschaften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GroR3ere Elektrogerate kdnnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhéfen abgegeben werden.
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgeméBe
Erfassung und Behandlung von Elektroaltgerédten entstehen kdnnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor Sie es
entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren
ortlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.

GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MOGLICHERWEISE
VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER
IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LANDERN, PROVINZEN
ODER BUNDESLANDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT EINE
MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE NICHT
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AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN DIES NICHT
GESETZLICH ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU IHREN RECHTEN
FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER IHRES
BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Xiaomi garantiert hnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt wéhrend der Garantiezeit bei
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den Anweisungen
des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den
jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen fiir
Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkaufer, dass das Xiaomi-Produkt wahrend des oben
genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei
funktioniert.

Xiaomi haftet nicht fiir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen zur
Verwendung des Produkts resultieren.

2.RECHTSMITTEL

Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige Reklamation
innerhalb der Garantiezeit erhalt, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter
Verwendung neuer oder tiberholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das Produkt
ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zuriickerstatten, wobei mégliche
Versandkosten ausgeschlossen werden.

3.NUTZUNG DES GARANTIESERVICES

Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu knnen, miissen Sie das Produkt in der
Originalverpackung oder einer dhnlichen Verpackung, die das Produkt im gleichen Maf3e
schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn dies nicht durch
anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der Erbringung von Garantieleistungen
die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine Registrierung von lhnen verlangen.



4. AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrankte Garantie
ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die
Marken oder Handelsnamen oder das ,Xiaomi“- bzw. ,Mi"-Logo identifiziert werden
kann.

Die Garantie beinhaltet keine (a) Schaden durch Naturereignisse oder hohere Gewalt, z.

B. Blitzeinschlige, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer, Erdbeben oder andere
dulere Ursachen; (b) Schdaden durch Fahrlassigkeit; (c) Schaden durch kommerzielle
Nutzung; (d) Schiden durch Anderungen oder Modifikationen an einem Teil des
Produkts; (e) Schéden, die durch die gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer
Hersteller verursacht werden; (f) Schaden, die durch Unfall, Missbrauch oder
Zweckentfremdung verursacht werden; (g) Schaden, die durch den Betrieb des
Produkts im Widerspruch zur von Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder
beabsichtigten Verwendung oder durch unzuldssige Spannungs- oder
Stromversorgung verursacht werden; (h) Schéaden, die durch Serviceleistungen
(einschlieBlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, die
dafiir nicht von Xiaomi autorisiert wurden.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die Sie auf
dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass Daten,
Software oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des Garantieservices verloren
gehen oder Geréte neu formatiert werden und Xiaomi libernimmt keine Haftung fiir
solche Schéden oder Verluste.

Wiederverkaufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt,
Anderungen, Erweiterungen oder Ergéinzungen hinsichtlich dieser eingeschrénkten
Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht durchsetzbar
sein, wird die RechtmaBigkeit oder Durchsetzbarkeit der iibrigen Bestimmungen davon
nicht beriihrt oder beeintréchtigt.

Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde,
ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen Kaufs
beschrankt.

Produkte, die nicht ordnungsgemaB eingefiihrt wurden und/oder nicht
ordnungsgemal von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf
von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht
unter diese Garantie. Gemaf geltendem Recht kénnen Garantieforderungen gegen
Einzelhdndler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen
Fallen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt
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gekauft haben.
Diese Garantieerkldrung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5.STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend begriindeten Garantien
(einschlieBlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der Eignung fiir einen
bestimmten Zweck) zeitlich beschréankt und gelten maximal fiir die Dauer dieser
eingeschrankten Garantie. In einigen Landern ist die Beschrankung der Dauer
stillschweigender Garantien nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie nicht
zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser Lander sind.

6.SCHADENSBESCHRANKUNG

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, haftet Xiaomi nicht fiir zufallige oder indirekte
Schéden, Neben- oder Folgeschaden oder besondere Schadensfolgen einschlieBlich,
aber nicht beschréankt auf, entgangenen Gewinnen oder Einnahmen sowie
Datenverluste und Schaden, die aus einer Verletzung einer ausdriicklichen oder
stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung oder aus einer anderen
rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi auf die Méglichkeit solcher
Schéden hingewiesen wurde. In einigen Landern sind Ausschluss oder Beschrankung
der Haftung fiir indirekte oder Folgeschaden sowie besondere Schadensfolgen nicht
zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie evtl. nicht zutrifft.

7.KONTAKT XIAOMI

Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch
den Endverkéufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie sich bitte
an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.

Bedienungsanleitung-Version: V1.0



Guvenlik Talimatlari

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak iizere
saklayin.

Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda,
zemin olmayan ylizeylerde veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Kullanim Kisitlamalari

« Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin gtivenli bir sekilde
kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi
durumunda 8 yas ve uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmig ya
da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamaldir. Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilecek bakim, gézetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gti¢ kaynag unitesi ile birlikte kullanilmalidir.

« Bu cihazda, yalnizca konu uzmanlari tarafindan degistirilebilen piller bulunur.

« Liitfen temizleme firgasini gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

« Saclar, bol giysileri, parmaklari ve vicudun diger kisimlarini cihazin agik
bélimlerinden ve hareketli pargalarindan uzak tutun.

e Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek igin kullanmayin.
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« Temizlik robotunu lazerli radar kapagindan tutarak kaldirmayin.

« Temizlik ve bakim gerceklestirmeden 6nce temizlik robotunun kapal oldugundan ve
glc adaptorinin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

« Bu temizlik robotu yalnizca ev ortamindaki zeminleri temizlemek icin tasarlanmstir.
Liitfen cihazi acik balkonlar gibi dis mekanlarda veya zemin harici ylizeylerde (kanepe
gibi) ya da ticari veya endustriyel ortamlarda kullanmayin.

« Koruyucu bir bariyer olmadigi stirece temizlik robotunu ara kat (tavan) gibi zeminden
yuksek yuizeylerde, acik balkonlarda veya mobilyalarin lizerinde kullanmayin.

 Temizlik robotunu 35 °C'den yliksek veya 0 °C'den diisuk ortam sicaklklarinda ya da
sivi veya yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

« Temizlik sirasinda suriklenmelerine engel olmak igin, temizlik robotunu kullanmadan
once zeminde bulunan kablolari kaldirin.

 Temizlik robotunun engelle kargilagmasini veya engellere ¢arparak zarar gormesini
onlemek i¢in vazo veya plastik torba gibi kirillabilir veya gevsek nesneleri zeminden
kaldirin.

« Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine gocuk, evcil
hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.

 Paspaslama islevini hal tizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunun yapi malzemeleri, cam veya civi gibi sert ya da keskin cisimleri
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supurerek cekmesine izin vermeyin.

« Temizlik robotunun icine herhangi bir sivi piskiirtmeyin. Yeniden takmadan 6nce su
tanki iceren 2'si 1 arada toz haznesinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

« Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Lazer radar muhafazasi asla yere
degmemelidir.

« Bu iiriinii yalnizca kullanim kilavuzunda aciklandig sekilde kullanin. Uriiniin yanhs
kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar
sorumludur.

« Ayrintil e-kilavuz icin lGtfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

Piller ve Sarj

« UYARI: Herhangi bir Giglincu taraf pil ve sarj standi kullanmayin.

« UYARI: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen besleme tnitesini kullanin.

« UYARI: Pili tekrar sarj etmek icin, yalnizca bu cihazla birlikte verilen sokulebilir
besleme unitesini kullanin.

« Yalnizca <BLJ24W200120P-V> besleme unitesi ile kullanin.

« Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar
uzerinde degisiklik yapmaya ¢alismayin
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« Pil sizinti yaparsa temizlik robotunu derhal glicten ayirin. Pilden sizabilecek herhangi
bir maddeyle fiziksel temasta bulunursaniz, temas eden bolgeyi bol suyla yikayin ve
derhal tibbi yardim alin.

e Cihazi veya pili asin sicakliklara maruz birakmayin.

- Pille calisan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa
devre yapma riskine karsi dikkatli olun.

« Sarj standini bir 1si kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Standin sarj temas yuzeylerini silmek veya temizlemek icin islak bez kullanmayin ya
da bu boélimlere islak elle dokunmayin.

« Temizlik robotu uzun sire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan
kapatin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili asir bosaltmaktan kaginmak igin
temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

« Lityum iyon pil takimi, ¢evre icin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha
etmeden once lutfen 6nce pil takimini ¢ikarip atin, ardindan kullanildigi tilkenin ya da
bélgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri dontsturun.

« Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan gikartilmahdir.

« Pil cikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.

« Pil glivenle bertaraf edilmelidir.

127



« Piller Girinden ¢ikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi onerilir; ayrica trlinlintiziin
glcle baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.
1). Alttaki viday1 sokuin ve kapagi kaldirin.
2). Pil konnektoriinu yuvasindan ¢ikarin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini dnlemek

icin, pil tertibatina hasar vermeyin.

3). Pilleri profesyonel bir geri donitisim kurulusuna teslim edin.

« Bu Urlinun enerji verimliligi gereksinimleri veya gui¢ yonetimi islevi agisindan bir
bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur, Girliniin gi¢ tuketimi, bu
islevsel gereksinimleri karsilayan diger triinlerden daha yliksek olabilir.

Lazer Guvenlik Bilgileri

Bu trtindeki lazer sensort, Sinif 11azer lirlinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN
60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini kargilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda
dogrudan gbz temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021
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Uriine Genel Bakis

Paket igerigi

"

~,

Temizleme firgasi AnaFirga Firca Kapagi Yan Firga
(Kapak agildiginda goriiniir) (Temizlik robotuna 6nceden (Temizlik robotuna 6nceden
takili gelir) takili gelir)

Temizlik Robotu

SuTankiigeren2'si1AradaToz  Paspas Pedi Tutucusu Paspas Pedi
(Paspas pedi tutucusuna énceden
takih gelir)

Haznesi
(Sliptirme ve paspaslama modlariigin)

Not: Kullanim kilavuzundaki iriin, aksesuar

ve kullanicr arabirimi gorselleri yalnizca e
referans amagchdir. Gergek iiriin ve islevler,
urtin iyilestirmeleri nedeniyle degisiklik Sarj Standi Giic Adaptorii Kullanim Kilavuzu

gosterebilir.
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SarjStandi

Sarj gostergesi

(Temizlik robotu giice baglandiginda

beyaz kalir)

Lazer Mesafe Sensori

Kapak

Digme/Gosterge

Carpisma Sensori

Kiziltesi Alici Sensori

Gdsterge Durum Aciklamalari

Paspas Pedi Grubu

Sol Teker

Sag Teker

Firca Kapagi

AnaFirga
Pil Takimi

— Sarjaddndiirmek veya yerlesmeyi durdurmak igin basin

¢ @

———— Agmak veya kapatmak i¢in digmeye basin ve li¢ saniye basili tutun
Temizligi baslatmak veya durdurmak igin diigmeye basin

Beyaz Normal galisiyor Sari Wi-Fi baglantisi kesildi
Yavasca yanip sonen beyaz isik Sarjoluyor Yanip sénen sari Hata
Yanip sénen beyaz isik Sarja geri doniiyor/Aygit yazilimi yiikseltiliyor Kapali Kapali/Uyku modunda
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Kullanmadan 6nce

1. Koruyucu seritleri gikarin.

2. Yan firgayi takin.

Yan firgayi ¢ikarin ve sekilde gosterildigi sekilde yerine takin. Bir "klik"
sesi duydugunuzda yan firga dlizgiin sekilde takilmis demektir.

3. Koruyucu filmi sarj standindan ¢ikarin ve sarj standini
duvara dayayin. Cihazi giice baglayin.

Y,
05m,
05

UYARILAR:

- Sarj standini dogrudan giin 1s181 alan bir yere koymayin.

* Liitfen sarj standinin sol ve sag tarafinda 0,5 m mesafesinde ve 6niinde 1,5 m mesafesinde
higbir esya bulunmadigindan emin olun.

4. Temizlik robotunu sarj edin.

Temizlik robotunu sarj etmek igin sarj standina yerlestirin.

Notlar:

« Optimum pil performansini korumak ve pil Smriinii en {ist diizeye gikarmak igin temizlik
robotunuilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz 6nerilir.

- Temizlik robotu sarj standina yerlestiginde otomatik olarak agilir ve sarj olurken kapatilamaz.
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Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina baglanma

Bu rlin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galisir. Cihazinizi kontrol etmek ve
diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek igin Mi Home/Xiaomi Home Genel Sorunlar
uygulamasini kullanin.

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu Wi-Fi'ye
Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und baglanamiyor.
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie konnen
aber auch im App Store nach ,Mi Home/Xiaomi Home"

suchen, um die App herunterzuladen und zu installieren.

Offnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts und

befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um lhr Gerat hinzuzufiigen.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya hari¢) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda goriintiilenen
uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:

« Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini kontrol
edin.

« Temizlik robotu 5 GHz ag frekans bandini
desteklemez. Liitfen bir 2,4 GHz ag kullanin.

« Temizlik robotunun giiclii bir sinyale sahip Wi-Fi
kapsama alaniiginde oldugundan emin olun,
ardindan temizlik robotunun Wi-Fi'sini sifirlayin
ve aga yeniden baglanin.

« Wi-Fi baglantisinda bir sorun var. Wi-Fi'yi
sifirlayin ve Mi Home/Xiaomi Home uygula-
masinin en son siiriimiind indirin, ardindan
yeniden baglanmayi deneyin.

« Uygulamanin stirimu giincellestirilmis olabilir. Liitfen mevcut uygulama stirimiine iligkin
talimatlari uygulayin.

« Temizlik robotunun QR kodu taranamiyorsa eklemek igin ismiyle arayabilirsiniz.

« Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla
baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gerceklestirebilirsiniz.

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu agik durumdayken, yedi saniye boyunca (> ve () diigmelerini
basili tutun. Bir sesli uyari duydugunuzda Wi-Fi basariyla sifirlanmis demektir.

Sistemi Sifirlama

Bir "bip" sesi duyana kadar (O diigmesini bes saniye basili tutun ve ardindan
sesli uyariyi duyana kadar (> digmesini tekrar bes saniye basili tutun.
Ardindan temizlik robotu yeniden baslar ve programlanmig temizlik ve Wi-Fi
gibi ayarlar varsayilan fabrika ayarlarina geri yiklenir.
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Kullanim

Suiplrmeyi ve paspaslamayi baglatma

.Sutankli 2'si 1 arada toz haznesini gikarin, tapayi agin, temiz suyla doldurun
ve ardindan tapayi tekrar sikin. Su tankl 2'si 1 arada toz haznesini sekilde
gosterilen yonde temizlik robotuna takin ve kancalarin sikica

kenetlendiginden emin olun.
m
- _ Tipa

Tapayi aginve
su ekleyin.

—_

S

S8

Bir "klik" sesi duydugunuzda
yerinde diizgiin sekilde /
takilmistir.

L]

UYARILAR:

« Su eklemeden 6nce liitfen su tankl 2'si 1arada toz haznesini gikarin. Temizlik robotuna
zarar vermemek igin sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi sivilar eklemeyin.

« Uretim testi nedeniyle, su tankli 2'si 1 arada toz haznesinde su lekeleri olabilir, bu normal
bir durumdur.

2.Siiplirme ve paspaslama islevini kullanmadan énce, paspas pedini
nemlendirin ve sikin ve ardindan paspas pedi tutucusuna takin. Paspas pedi
tutucusunu, yerine oturana kadar sekilde gésterilen yénde temizlik
robotunun alt kismi boyunca yatay olarak kaydirin.

.o,

[ 4
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3.Siipiirme ve paspaslama islemini baslatmak iin () diigmesine basin.

UYARILAR:

« Su tankli 2'si 1arada toz haznesini ¢ikarin ve bir temizleme igslemi tamamlandiktan sonra
kalan suyuzamaninda bosaltin. Ardindan, koku ve kiif olusmamasi igin paspas pedini
temizleyin ve kurutun.

« Temizlik robotunun galisirken haliya dolagsmasini 6nlemek icin litfen evinizde hali kapli
alanlaricin sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturun.

Yalnizca sliplirme islevi gerekiyorsa, liitfen paspas pedi
tutucusunu gikarin.

Kancalara bastirin ve paspas
N peditutucusunu disari gekin.



Duraklatma

Temizlik robotu galisirken, duraklatmak igin herhangi bir diigmeye basin.
Temizligi stirdiirmek i¢in () digmesine basin.

Not: Temizlik robotu, duraklatildiktan veya beklemeye alindiktan bes dakika sonra uyku
moduna girer. Uyandirmak igin herhangi bir diigmeye basin.

Su Ekleme veya Paspas Pedini Temizleme
Temizlik robotu galisirken, once duraklatin, ardindan su eklemek veya paspas

pedini temizlemek igin su tankli 2'si 1 arada toz haznesini ¢ikarin. Ardindan, su
tankli 2'si 1 arada toz haznesini yeniden takin ve gérevi siirdiirmek igin ()
diigmesine basin.

Standa Yerlestirme ve Sarj Etme

Temizlik robotu galisirken, gérevi duraklatmak igin{> diigmesine basin ve temizlik
robotunu sarj etmek lizere standa geri géndermek icin (> diigmesine tekrar basin.
Temizlik robotu bekleme modundayken ve sarj standina bagl degilken, temizlik
robotunu sarj etmek lizere standa geri gndermek icin > diigmesine basin. Bir
gorevtamamlandiginda veya pil gok diisiik oldugunda, temizlik robotu sarj olmak
icin otomatik olarak standa déner.

Rahatsiz Etme modu

Rahatsiz etme (DND) modunda, temizlik robotu temizlige devam etmez,
programlanmis temizleme islemlerini gergeklestirmez veya sesli komutlari
calmaz ve bir dakika sarj olduktan sonra gésterge kapanir. Rahatsiz Etme
Modu uygulama iizerinden etkinlestirilebilir veya devre digi birakilabilir.
Not: Burayi Temizle, Temizlemeye Devam Et, Programlanmis Temizlik ve Sanal Duvarlar
dahil olmak lizere daha fazla 6zellik igin liitfen uygulamaya bakin.

Notlar:

« Temizlik robotunu ilk kez kullanirken, hizl harita olusturma islemini tamamlamak icin
litfen uygulama igi talimatlari izleyin. Haritalama isleminin dogru olmasini saglamak igin,
haritayi olustururken temizlik robotunu takip etmeniz ve yerdeki tim engelleri kaldirmaniz
onerilir. Temizlik robotunun, ¢alismaya sarj standindan basladigindan emin olun.

« Temizlik robotu bazi alanlarda sikigir veya mobilyalarin yiizeyini gizerse, temizlik
robotunun bu alanlara girmesini énlemek igin uygulama tizerinden kisith alanlar
ayarlayabilirsiniz.
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Bakim

Su Tanki iceren 2'si 1 Arada Toz Haznesi ve Filtre

1. Su tankl 2'si 1 arada toz haznesini ve filtreyi ¢ikarin.

2. Tuim kalntilari gikarin ve su tankli 2'si 1 arada toz haznesini temizleme
firgasiyla temizleyin.

UYARILAR:

« Sutankli 2'si 1 arada toz haznesini durulamayin veya islatmayin.

« Kir birikmesini engellemek iin su tankli 2'si 1 arada toz haznesini diizenli olarak temizleyin.
Bu, optimum performansin korunmasina yardimeci olacaktir.

3. Filtreyi temizleme firgasiyla temizleyin.

Not: Filtre su ile yikanabilir. Yeniden takmadan 6nce tamamen kuru oldugundan emin olun.
Cok sik yikama dnerilmez.



Paspas Pedi

Ana Firgca ve Yan Firca
Paspas pedini paspas pedi tutucusundan gikarin. Yikayin ve kurumaya birakin.

1. Yan firgayi gikarin.

2. Firga kapagini gikarmak i¢in kancalari basili tutun, ardindan firgayi gikarin
ve firga yatagini disari gekin.
3. Temizlemek igin temizleme firgasini kullanin.
\-_’_g/ Firga Kapagi
Kanca

Cikarmak igin kancalari

basin ve basili tutun. @Q AnaFirga

- o
Ugurum Sensori

Firga Yuvasi

Ugurum sensdriint yumusak bir bez kullanarak ugurum sensdériin lic ayda bir

temizlemeniz 6nerilir. Yan Firga

Ugurum Sensori

Ana Firgayl Temizleme

Saglari kesin Kir ve birikintileri gikarin
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Bilesenler ~ Bakim Sikhigi Degistirme Siklig

Yan firga iki haftada bir 3-6 ayda bir

Anafirga Haftalik 6-12 ayda bir

Filtre Haftalik 3-6 ayda bir

Firca kapagi / 3-6 ayda bir (veya eskidiginde)
Paspas pedi Her kullanimdan sonra 3-6 ayda bir (veya eskidiginde)

Not: Optimum temizleme etkisini saglamak igin aksesuar degisimleriigin litfen tabloya bakin.

Genel Sorunlar

Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu
aciimiyor.

Pil seviyesi diisiik. Temizlik robotunu tamamen sarj
edin, ardindan tekrar deneyin.

Ortam sicakligi gok diisiik (0 °C'nin altinda) veya
cok yiiksek (35°C'nin Ustiinde).

Temizlik robotu
temizleme islemine
baslamiyor.

Pil seviyesi diisiik. Temizlik robotunu tamamen sarj
edin, ardindan tekrar deneyin.

Temizlik robotu
temizleme islemini
slirdlirmiyor.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme (DND) modunda
olmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme modu,
temizlik robotunun temizlik islemini siirdirmesine
engel olur.

Temizlik robotu sarj etmek icin elle sarj standina
dondiiriildiikten veya sarj standina yerlestirildikten
sonra temizlik iglemini stirdirmuyor.
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Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu sarj
standina geri
dénmiyor.

Sarj standinin etrafinda ¢ok fazla engel vardir.
Sarj standini daha acik bir alana yerlestirin.
Temizlik robotu, sarj standindan gok uzaktadir.
Cihazi sarj standina daha yakin bir yere koyun
ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj
olmuyor.

Sarj standinin etrafinda yeterli agik alanin
bulundugundan ve sarj temas ytizeylerinde toz
veya diger birikintiler olmadigindan emin olun.
Ortam sicakligi gok diistik (0 °C'nin altinda)
veya ¢ok yiiksek (35°C'nin listiinde).

Temizlik robotu anormal
hareket ediyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden
baslatin.

Temizlik robotu
programlanmis temizlik
isleminiyapmiyor.

Temizlik robotunun aga bagl oldugundan emin
olun; aksi halde cihaz zamani senkronize
edemez ve planlanan temizligi yapamaz.
Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme
modu, temizlik robotunun programlanmis
temizleme islemlerini gergeklestirmesini
onleyecektir.

Temizlik robotu
siirekli cevrimdisi
oluyor.

Temizlik robotunun aga bagh oldugundan ve
siirekli Wi-Fi sinyali menzilinde kaldigindan
emin olun.

Temizlik robotu
temizlik yaparken
garip sesler gikariyor.

Ana firgaya, yan firgaya veya sol/sag tekere
yabanci bir cisim takilmis olabilir. Temizlik
robotunu kapatin ve birikintileri temizleyin.




Sorunlar

Olasi Nedenler ve Coziimler

Temizlik robotu artik
etkili sekilde temizlik
yapmiyor veya
arkasinda toz birakiyor.

Su tankli 2'si 1 arada toz haznesi dolu. Liitfen
temizleyin.

Filtre tikanmigsa lttfen temizleyin.

Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Liitfen
fircayi temizleyin.

Hata Mesaji

Olasi Nedenler ve Coziimler

Litfen temizlik robotunu
sarjicgin standa geri
goturiin.

Temizlik robotu sarjicin standa geri
dénemiyor. Temizlik robotunu sarj standina
yerlestirin ve sarj standinin glice bagh olup
olmadigini kontrol edin.

Sorun Giderme

Litfen temizlik robotunun
cevresindeki engelleri
kaldirin ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sikismis ya da takilmig
olabilir. Cihazin gevresindeki tiim engelleri
kaldirin.

Litfen baglatmadan énce
lazer uzaklik sensoriiniin
engellenmemis
oldugundan emin olun.

Lazer mesafe sensériinii engelleyebilecek
veya kapatacak yabanci cisimleri temizleyin.
Sorun devam ederse temizlik robotunu yeni
bir yere tasiyin ve yeniden baslatin.

Temizlik robotu bir sorunla karsilastiginda sesli uyari verebilir. lgili sorunu
¢ozmek igin lttfen asagidaki bilgilere bakin.

Hata Mesaji

Olasi Nedenler ve Coziimler

Litfen su haznesiigeren 2'si
1aradatoz haznesinin takili
oldugundan emin olun.

Sutankli 2'si1arada toz haznesinin saglam
bir sekilde takildigindan emin olun.

Litfen merdiven
sensorlerini silerek
temizleyin ve temizlik
robotunu baglamasiigin
yeni bir konuma
yerlestirin.

Temizlik robotunun bir kismiyere temas
etmiyor olabilir. Temizlik robotunu yeniden
konumlandirin ve yeniden baslatin. Bu hata
ugurum sensdériiniin kirlenmis olmasi
durumunda da ortaya ¢ikabilir. Ugurum
sensoriindeki kirleri silin.

Litfen paspas pedinin takili
oldugundan emin olun.

Paspas pedi tutucusunun ve paspas pedinin
saglam bir sekilde takildigindan emin olun.

Litfen baslatmakigin
temizlik robotunu diiz bir
ylizeye gotiiriin.

Temizlik robotu baslatilirken dengesini
kaybetmistir. Temizlik robotunu yatay olarak
diiz bir yiizeye tasiyin ve yeniden baslatin.
Ayrica, Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasinda temizlik robotunun diizeyini
sifirlayabilir ve ardindan yeniden
baslatabilirsiniz.

Litfen garpigsma
sensoriindeki tiim yabanci
maddeleri temizleyin.

Carpisma sensorii takilmis olabilir. Yabanci
cisimleri gitkarmak igin birkag kez hafifce
vurun. Herhangi bir cisim dligsmezse, temizlik
robotunu farkli bir konuma tasiyinve yeniden
baslatin.




Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu Giig Adaptérii
Ad Temizlik Robotu Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model B106GL Model BLJ24W200120P-V
Nominal Voltaj 148V = Giris 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Nominal Giig 45W
: : Cikis 20,0V =12A240W
Sarj Voltaji 20V=
- Ortalama Aktif Verim %86,2
Uriin Boyutlari ¢ 350 x 94,5 mm
Diisiik Yikte (%10) Veri %81

Pil Kapasitesi 3000 mAh (Tanimli Kapasite) Utk Yiikte (%10) Verim %815

P 3200 mAh (nominal kapasite) Yiiksiiz Giig Tiiketimi 010W
Net Agirlik 4,8 kg

Y Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Kablosuz Baglanti Bluetooth 4.2
islem Frekansi 2400-2483,5 MHz
Maksimum Cikis Giict <20 dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici gévdesi arasinda en az

20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

Sarj Standi

Model CDZB106GL
Nominal Girig 20V=12A
Nominal Cikis 20V=12A

Uriin Boyutlari

152 x 74,6 x 99,5 mm

Giig Tiiketimi

Bekleme modu: < 0,5W

Kosulu Girme Zamani

Bekleme modu: < 20 dk

138



Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

GARANTI BILDIRIMI

EU Uygunluk Beyani

C€

isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi
B106GL riinlintin 2014/53/EU sayil Direktife uygun oldugunu beyan
etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten
ulasilabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

o4

Bu sembolii tagiyan tiim triinler, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve
bunlarin siniflandirilmamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir.
Bununyerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin geri dénlisiimi igin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve
cevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri donilisiim, gevre ve
insan saghgi lizerindeki olasi olumsuz sonuglari nlemeye yardimci
olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin
kosul ve sartlariile ilgili daha fazla bilgi icin ltitfen kurulumcuya veya
yerel makamlara basvurun.
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BU GARANTI SiZE BELIRLi HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI SIRA
ULKENIZIN, EYALETINIZiN VEYA DEVLETINIZiN YASALARIYLA SAGLANAN
BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINIZ. NITEKIM BAZI ULKELERDE,
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICi YASALARI, BELIRLi BiR ASGARI
GARANTI SURESI OLMASINI ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI, YASALARLA AKSI
BELIRTILMEDIGi SURECE, SAHIP OLABILECEGINIiZ DIGER HAKLARI HARIC
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK
ANLAMAK iGIN ULKENIZIN, EYALETINIZiN VEYA DEVLETINIZiN YASALARINA
BASVURMANIZ RiICA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI

XIAOMI, Uriinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullari altinda ve
ilgili Oriin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullaniimasi sartiyla herhangi bir
malzeme ve isgilik kusurunun olmadigini garanti eder.

Yasal garantilerle ilgili slire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir.
Tiiketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin liitfen
Xiaomi'nin resmi web sitesine basvurun:

https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi, ilk aliciya, Xiaomi Urtintiniin yukarida belirtilen siire zarfinda normal
kullanim kosullari altinda malzeme ve iscilik kusuru bulunmayacagini garanti eder.
Xiaomi, Uriiniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde galisacagini garanti etmez.
Xiaomi, Uriiniin kullanimiyla ilgili yénergelere uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

2. TELAFILER

Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siiresi iginde Xiaomi tarafindan gegerli bir
hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) tGrlinii ticretsiz olarak onaracak, (2)
tirini degistirecek veya (3) Uriinii iade edecektir (olasi nakliye masraflari harig).

3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA

Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriin, orijinal ambalajinda veya
esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafindan
belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yirirliikteki yasalarin izin vermedigi



durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsaminda servis almadan 6nce belirli
kanitlar veya satin alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit sartlarina uymanizi
gerekli kilabilir.

4. ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Xiaomi tarafindan aksi belirtiimedikge isbu Sinirli Garanti yalnizca, Xiaomi
tarafindan veya Xiaomi adina Uretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi" veya
"Mi" logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.

isbu Sinirl Garanti; (a) yildinm carpmasi, kasirga, sel, yangin, deprem veya diger
harici nedenler gibi doga olaylarina bagli hasarlar; (b) ihmal; (c) Ticari kullanim;
(d) Uriiniin herhangi bir kisminda degisiklik yapilmasi; () Xiaomi disi iiriinlerle
kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlis kullanimdan
kaynaklanan hasarlar; (g) Uriinii, Xiaomi tarafindan agiklanan, izin verilen veya
amaglanan kullanimlarin disinda ya da uygun olmayan voltaj veya gii¢ kaynagi
ile galistirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi'nin temsilcisi olmayan
herhangi bir kisi tarafindan gergeklestirilen servis isleminden (yiikseltmeler ve
genisletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sekilde gecerli
olmayacaktir.

Uriinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yazihmlari veya diger
malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir. Ekipmandaki veriler,
yazihimlar veya diger malzemeler servis islemi sirasinda kaybolabilir veya
yeniden bigimlendirilebilir ve Xiaomi bu tiir bir hasar veya kayiptan sorumlu
degildir.

Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya ¢alisaninin isbu Sinirl Garanti
lizerinde herhangi bir degisiklik, genisletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur.
Herhangi bir kosulun yasadisi veya uygulanamaz olmasi durumunda, kalan
kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi etkilenmez veya zarar gérmez.
Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkh vaatlerde bulundugu durumlar
haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin alimin yapildigi ilke veya bélge ile
sinirli olacaktir.

Usuliince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak
retilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan usuliine uygun
olarak alinmamus {riinler, bu garantiler kapsaminda degildir. Yiiriirlikteki
yasalara gore, Urliniin satigini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu
garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi liriinii satin aldiginiz

saticiyla iletisim kurmaya davet ediyor.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da gecerli degildir.

5.ZIMNI GARANTILER

Yirirliikteki yasalarin izin verdigi 6l¢iide, tiim zimni garantiler (ticari garantiler
ve belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin azami siiresiyle sinirli bir
siireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin, zimni garantinin siiresiyle ilgili
sinirlamalara izin vermedigi durumlarda yukaridaki sinirlama uygulanmayacaktir.

6. HASAR SINIRLAMASI

Yiiriirliikteki yasalarla engellenmedigi 6l¢lide Xiaomi; kazalardan kaynaklanan
zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, agik ya da zimni herhangi bir garanti
veya kosulun ihlali sonucunda ya da baska herhangi bir yasal teori baglaminda
ortaya ¢ikan zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmaksizin 6zel veya dolayli higbir
zarardan s6z konusu zararlarin olasiligiyla ilgili olarak nceden bilgilendirilmis
olsa bile sorumlu olmayacaktir. Bazi yargi mercilerinde 6zel veya dolayli zararlarin
hari¢ tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin verilmez. Bu nedenle yukaridaki
sinirlama veya istisna sizin igin gegerli olmayabilir.

7. XIAOMI IRTIBAT KISILERI

Miisterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Satis sonrasi hizmet icin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda galisan herhangi
bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya triinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir.
Emin degilseniz liitfen Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.

Kullanim Kilavuzu Siréimi: V1.0
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Instrugdes de seguranca

Leia este manual com atencao antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia
futura.

Este produto destina-se a limpeza de pavimentos, apenas em ambientes domésticos.
Nao o utilize em ambientes exteriores, superficies que ndo as de pisos ou ambientes
comerciais ou industriais.

Restricdes de Utilizacao

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas
sobre a utilizagao do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos
envolvidos. As criangas nao deverao brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencdo nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.

« O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentacgao fornecida.

« O aparelho contém pilhas que apenas podem apenas ser substituidas por pessoas
qualificadas.

« Mantenha a escova de limpeza fora do alcance das criancas.

« Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e quaisquer outras partes do corpo
afastadas das aberturas e pecas méveis.
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« Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em combustao.

« Nao pegue no aspirador rob6 pela tampa do radar a laser.

« Certifique-se de que tanto o aspirador robd como o respetivo transformador estao
desligados antes da limpeza ou manutencao.

« Este aspirador robd destina-se apenas a limpar pavimentos em ambientes
domeésticos. Por favor, ndo o utilize em ambientes exteriores, como varandas, ou
superficies que nao as de pisos, como sofas, ou em ambientes comerciais ou
industriais.

« Nao utilize o aspirador robd em areas suspensas acima do nivel do solo, tais como
s6taos, varandas ou em cima de méveis, exceto se houver uma barreira protetora.

« Nao utilize o aspirador robd a uma temperatura ambiente acima de 35 °C ou abaixo
de 0 °C, nem em pisos molhados ou com substancias pegajosas.

« Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador rob6 para evitar que este
os arraste durante o processo de limpeza.

« Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chao, tais como vasos ou sacos
de plastico, para evitar que o aspirador rob6 fique obstruido ou embata nos mesmos,
provocando danos.

« Nao coloque criangas, animais de estimacao ou quaisquer objetos em cima do
aspirador robd, esteja ele imével ou em movimento.

« Nao utilize a fungao de mopa para limpar tapetes.
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« Ndo deixe o aspirador robd aspirar objetos duros ou afiados, tais como materiais de
construcao, vidros ou pregos.

« Nao pulverize liquidos para o aspirador rob6. Certifique-se de que o compartimento
de p6 2 em 1 com depésito de agua esta bem seco antes de voltar a instalar.

« Nao vire o aspirador rob6 ao contrario. A caixa do radar laser nunca deve tocar no
chéo.

« Utilize este produto somente conforme as instru¢des deste manual do utilizador. Os
utilizadores sdo responsaveis por quaisquer prejuizos ou danos que possam resultar
do uso indevido deste produto.

« Para consultar o manual detalhado online, visite
www.mi.com/global/support/user-guide

Pilhas e Carregamento

« AVISO: Nao utilize baterias ou bases de carregamento de terceiros.

« AVISO: utilize apenas a unidade de alimentacgao fornecida com este aparelho.

« AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentagao amovivel
fornecida com este aparelho.

« Utilize apenas a unidade de alimentagao <BLJ24W200120P-V>.

« Ndo tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento por
conta proépria.
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« Desligue imediatamente o aspirador robd da alimentagéao se detetar uma fuga na
bateria. Se entrar em contacto com alguma substancia que possa vazar da bateria,
lave de imediato a area com agua abundante e consulte um médico.

« Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

« Atencao ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria
ou da bateria com objetos metalicos.

« Ndo coloque a base de carregamento perto de fontes de calor.

« Ndo limpe os pontos de contacto da base de carregamento com um pano molhado
ou as maos molhadas.

« Se 0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o
totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco.

Recarregue o aspirador rob6 pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar uma
descarga excessiva da bateria.

« A bateria de ides de litio contém substancias nocivas ao meio ambiente. Antes de
descartar o aspirador robd, por favor, remova primeiro a bateria e descarte-a ou
recicle-a de acordo com as leis e regulamentos do pais ou regido em que foi
utilizado.

« A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

« Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.

« A bateria devera ser eliminada em condi¢6es de seguranca.
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« Ao remover as pilhas do produto, certifique-se de que estao gastas e que o produto

esta desligado da corrente elétrica.

1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

2). Desligue o conector da bateria da corrente elétrica e remova as pilhas. Para evitar
o risco de ferimentos, ndo danifique a caixa da bateria.

3). Devolva as pilhas a um centro de reciclagem competente.

O produto nao tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de
requisitos de eficiéncia energética ou funcao de gestdo de energia, o consumo de
energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem
estes requisitos funcionais.

Informacgdes de segurancga sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN
60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os
olhos durante a utilizacao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021
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Visado geral do produto

Contelidos da embalagem

~,

Escova de Limpeza Escova Principal Tampa da Escova Principal ~ Escova Lateral
(Visivel quando a (Pré-instalada no aspirador robd) (Pré-instalada no aspirador robd)
tampa esté aberta)

Aspirador Robd . )
P Compartimento de P62 em Suporte para Pano Mopa Pano Mopa
1com Depésito de Agua (Pré-instalado no suporte
(Para os modos de aspiragéo e para pano mopa)mopa)
lavagem)

Nota: Asilustragdes do produto, os acessérios
e ainterface de utilizador no manual do

a

utilizador sdo apenas parareferéncia. O e
verdadeiro produto e respetivas fungdes
podem variar consoante os melhoramentos. Base de Carregamento Transformador Manual do utilizador
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Base de Carregamento

Indicador de Carga
(Mantém-se branco quando o aspirador
robo esta ligado a corrente)

Sensor de Distancia
alaser

Tampa %i\
Botdo/Indicador =

Sensor de Colisdo

Sensor do Recetor de Infravermelhos ©

Estrutura para Pano Mopa

Roda Esquerda

oRoda Direita

Tampa da Escova
Principal

Escova Principal

Bateria

Escova Lateral

Sensores de Desnivel

(& Prima para dispositivo retornar a estagio para carregar ou parar de acoplar

(B4—— < Primae mantenha premido durante trés segundos para ligar ou desligar
Prima para iniciar ou pausar a limpeza

Descri¢oes do Estado do Indicador

Branco Funcionamento normal
A piscar lentamente em branco A carregar

A piscar em branco

Avoltar para a base de carregamento/A atualizar o firmware Apagado

Amarelo Wi-Fi desligado
A piscarem amarelo Erro

Desligado/Em modo de repouso
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Antes de Utilizar

1. Remova as tiras de protecéo.

2.Instale a escova lateral.

Retire a escova lateral e instale-a no ponto indicado na figura. Assim que ouvir
um clique, a escova lateral estara instalada.

3.Remova a pelicula protetora da base de carregamento
e encoste a base de carregamento a uma parede.
Ligue-a a corrente.

PRECAUGOES:

+Né&o coloque a base de carregamento numa area exposta diretamente a luz solar.

* Por favor, certifique-se de que ndo se encontram objetos num espago de 0,5 m a esquerda
ou direita ou num espago de 1,5 m a frente da base de carregamento.

4. Carregue o aspirador robd.

Coloque o aspirador rob6 na base de carregamento para o carregar.

Notas:

» Recomenda-se que carregue totalmente o aspirador rob6 antes da primeira utilizagéo, de
forma a manter o desempenho ideal da bateria e maximizar a vida util da mesma.

- O aspirador robé liga-se automaticamente quando se encontra na base de carregamento
e ndo pode ser desligado enquanto estiver a carregar.



Ligar a Aplicagcao Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a
aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com
outros dispositivos domésticos inteligentes.

Problemas Frequentes

Possiveis Causas e Solucdes

O aspirador robé nédo se conecta
Leia o codigo QR para transferir e instalar a ao Wi-Fi.
aplicacdo. A pagina de configuragao da ligagdo
serd aberta se a aplicagdo ja estiver instalada.
Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home"

na loja de aplicagdes para a transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior

direito. De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

*Na Europa, a aplicagado é denominada Xiaomi Home (exceto na Russia). O nome da aplicagao
apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Notas:

« Aversdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na verséo atual da
aplicagao.

« Se ndo for possivel digitalizar o cddigo QR do aspirador robd, pode procurar pelo nome do

« Verifique se a senha do Wi-Fi esta
correta.

« O aspirador rob6 nédo suporta a banda
de frequéncias da rede de 5 GHz. Por
favor, utilize uma rede de 2,4 GHz.

« Certifique-se de que o aspirador robd
esta dentro do alcance do Wi-Fi,com
um sinal forte. De seguida, reinicie o
Wi-Fido aspirador rob6 e restabelega
aligacdo arede.

« Existe algum problema com aligagao
Wi-Fi. Reponha o Wi-Fi e transfira a
versdo mais recente da aplicagdo Mi
Home/Xiaomi Home. De seguida, tente
voltaraligar.

mesmo para o adicionar.
« Quando o aspirador robd se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito.
Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Repor a ligagdo de Wi-Fi
Com o aspirador robé ligado, pressione os botdes () e () durante sete segundos.
Quando ouvir um aviso de voz, significa que o Wi-Fi foi reiniciado com sucesso.

Sistema de Reinicializacdo

Pressione o botdo (O durante cinco segundos até ouvir um sinal sonoro, e
volte a pressionar o botdo O durante cinco segundos até ouvir um aviso de
voz. O aspirador rob0 seré reiniciado, e as definigdes de fabrica, como
limpezas agendadas e definigdes de Wi-Fi, serdo restauradas.
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Como utilizar

Iniciar a Aspiracdo e a Lavagem

1. Retire o compartimento do p6 2 em 1com tanque de agua, abra o plug, encha
com agua limpa, e depois aperte o plug. Instale o compartimento do p6 2 em
1com tanque de dgua no aspirador rob6 na diregdo indicada na figura, e
certifique-se que o clipe esta preso firmemente.

@)

Abra o plug e adicione
agua.

7]

Quando ouvirum
clique, significa que
esta beminstalado.

PRECAUGOES:

« Por favor, remova o compartimento de p6 2 em 1com depdsito de agua antes de deitar agua.
Para ndo danificar o aspirador robd, ndo deite liquidos como 4gua quente, detergente ou
desinfetante.

« Devido atestes de produgao, o compartimento de p6 2 em 1com depdsito de agua podera
ter manchas de agua, o que é normal.

2. Antes de usar a funcgéo de aspiragéo e lavagem, molhe o pano mopa,
esprema-o e instale-o no suporte para pano mopa. Deslize o suporte
para pano mopa horizontalmente, ao longo da parte inferior do
aspirador robd, na diregdo indicada na figura, até encaixar.

3. Pressione o bot&o () para comegar a aspirar e lavar.

PRECAUGOES:

* Remova o compartimento de p6 2 em 1com depdsito de agua e despeje o resto da 4gua
quando terminar a lavagem. De seguida, limpe e seque o pano mopa para evitar odores e
mofo.

+ Quando o aspirador robd estiver a funcionar, por favor, estabeleca paredes virtuais ou
zonas restritas para areas alcatifadas da sua casa, para evitar que o aspirador rob6 fique
preso no tapete.

Se precisar da fungdo de aspiragao, por favor, remova o
suporte para pano mopa.

Aperte as presilhas e
puxe o suporte para
pano mopa parafora.



Pausar

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, pressione qualquer um dos botdes
para pausar. Pressione o botdo () pararetomar a limpeza.

Nota: O aspirador robd entrard em modo de repouso se estiver em pausa ou standby durante
cinco minutos. Pressione qualquer bot&o para ativa-lo.

Encher de Agua ou Lavar o Pano Mopa

Com o aspirador robd a trabalhar, pause-o primeiro e de seguida remova o
compartimento de p6 2 em 1com depdsito de dgua para encher o deposito com
4gua ou lavar o pano mopa. Depois, reinstale o compartimento de p6 2em 1com
depésito de 4gua e pressione o bot&o () para retomar o funcionamento.

Ir para Base e Carregar

Com o aspirador robd a trabalhar, pressione o botdo (O para pausar, e volta a
pressionar o botdo(>para enviar o aspirador rob6 de volta para a base de
carregamento. Com o aspirador rob6é em standby e fora da base de
carregamento, pressione o botao{> para enviar o aspirador robé de volta para a
base de carregamento. Apds terminar uma tarefa ou caso a bateria esteja muito
fraca, o aspirador robd voltara automaticamente para a base de carregamento.

Modo "Nao Incomodar"

No modo "Nao Incomodar", o aspirador rob6 ndo retoma a limpeza, ndo efetua
limpezas agendadas nem reproduz avisos de voz, e o indicador apaga-se ap6s
um minuto de estar a carregar. O modo "Nao Incomodar" pode ser ativado ou
desativado na aplicagéo.

Nota: Para mais funcionalidades, como "Limpa Ali", "Retomar a Limpeza", "Limpeza
Agendada" e "Paredes Virtuais", por favor, consulte a aplicacéo.

Notas:

- Quando utilizar o aspirador rob6 pela primeira vez, por favor siga os lembretes na aplicagao
paracompletara criagdo rapida de mapa. Para garantir um mapeamento preciso, é
recomendado seguir o aspirador robd e remover quaisquer obstaculos do chdo quando esta
acriar o mapa. Certifique-se que o aspirador robé comeca a partir da doca de carregamento.

«Se o aspirador robd ficar preso ou arranhar a superficie da mobilia em algumas areas, pode
definir areas restritas na aplicagao para prevenir que o aspirador robd entre nessas areas.
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Cuidados e manutencao

Compartimento de P6 2 em 1 com Depésito de Agua e
Filtro

1. Remova o compartimento de pé 2em 1 com depésito de agua e retire o filtro.

2.Remova quaisquer residuos e limpe o compartimento de p62em1com
deposito de agua com a escova de limpeza.

PRECAUGOES:

» Ndo enxague ou mergulhe o compartimento de p6 2 em 1com depdsito de 4gua em agua.

. Limpe regularmente o compartimento de p6 2 em 1 com depdsito de agua para evitara
acumulagéo de sujidade. Isso ajudaréd a manter o desempenho ideal.

3. Limpe ofiltro com a escova de limpeza.

Nota: O filtro pode ser passado por 4gua. Certifique-se de que esta completamente seco
antes de o voltarainstalar. Ndo é aconselhavel lava-lo com frequéncia.



Pano Mopa Escova Principal e Escova Lateral

Retire o pano mopa do suporte para pano mopa. Lave-o e deixe secar ao ar. 1. Retire a escova lateral.

2. Pressione as presilhas, sem soltar, para remover a tampa da escova principal.
Retire a escova principal e remova o rolamento da mesma.
3.Limpe-a com a escova de limpeza.

Tampa da Escova Principal
Presilha

Pressione as presilhas,

sem soltar, para remover. ﬁ—q Escova Principal

Rolamento da Escova Principal

Sensor de Desnivel

Recomenda-se alimpeza dos sensores de desnivel de trés em trés meses, com
um pano macio. Escova Lateral

— — Sensor de Desnivel
Ea—

=

Limpeza da Escova

Corte os cabelos Remova a sujidade e os detritos
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Componentes

Frequéncia de

Frequéncia de

Problemas

Possiveis Causas e Solucgdes

O aspirador robd ndo

retoma alimpeza.

Certifique-se de que o aspirador robd nao se
encontra no modo "Ndo Incomodar", o que o
impede de retomar a limpeza.

O aspirador robé ndo retoma a limpeza quando é
devolvido manualmente a base de carregamento.

Manutengao Substituigcao

Escova lateral De duas em duas A cada 3-6 meses
semanas

Escova Semanalmente A cada 6-12 meses

Filtro Semanalmente A cada 3-6 meses

Tampa da escova / A cada 3-6 meses (ou quando

estiver desgastado)

Pano mopa Apds cada A cada 3-6 meses (ou quando

utilizagado estiver desgastado)

Nota: Por favor, consulte a tabela para a substituicdo dos acessoérios, para garantir a

limpezaideal.

Problemas Frequentes

O aspirador robd ndo

volta para abase de
carregamento.

Existem demasiados obstaculos perto da base
de carregamento. Coloque a base de
carregamento num espago mais aberto.

O aspirador robd esta demasiado longe da base
de carregamento. Coloque-o mais perto da base
de carregamento e tente novamente.

O aspirador robd
ndo carrega.

Certifique-se de que existe espago livre
suficiente a volta da base de carregamento e de
que os contactos de carregamento ndo tém pé ou
outros detritos.

A temperatura ambiente é demasiado baixa
(abaixo de 0 °C) ou alta (acima de 35 °C).

Problemas

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador robd esta
com um comportamento

anormal.

Desligue o aspirador rob6 e reinicie-o.

O aspirador robd
ndo liga.

O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente
o aspirador robd e volte a tentar.

A temperatura ambiente é demasiado baixa (abaixo

de 0 °C) ou alta (acima de 35 °C).

O aspirador rob6 ndo

inicia alimpeza.

O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente
o aspirador robd e volte a tentar.

O aspirador robd ndo

efetua as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador rob6 estéa ligado
arede. Caso contrario, ndo conseguira
sincronizar o horéario e efetuar as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador robé nao se
encontra no modo "Ndo Incomodar". O modo
"N&o Incomodar" impedira o aspirador rob6 de
efetuar as limpezas agendadas.




Problemas

Possiveis Causas e Solucdes

Mensagens de Erro

Possiveis Causas e Solugdes

O aspirador robo esta
constantemente a
perder aligagdo arede.

Certifique-se de que o aspirador robd esta
ligado a rede e se mantém dentro do alcance
do Wi-Fi.

O aspirador robd
emite ruidos
estranhos durante a
limpeza.

Poderé estar um objeto estranho preso a escova
principal, escova lateral ou roda
esquerda/direita. Desligue o aspirador rob6 e
remova quaisquer detritos.

Coloque o aspirador robd
numa superficie plana para
iniciar.

O aspirador rob0 esta inclinado durante o
arranque. Coloque o aspirador robé numa
superficie plana horizontal e reinicie-o.
Também pode repor o nivel do aspirador rob6
na aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e
reinicia-lo.

O aspirador rob6 ja nao
efetua umalimpeza
eficaz ou deixa p6 para

O compartimento de p6 2 em 1com depésito de
agua esta cheio. Por favor, limpe-o.
O filtro esta bloqueado. Por favor, limpe-o.

tras. Podera estar um objeto estranho preso a escova
principal. Por favor, limpe a escova.

Volte a colocar o aspirador
robd na estagdo para
carregar.

O aspirador robd ndo consegue voltar paraa
base de carregamento. Coloque o aspirador
robd na base de carregamento e verifique se
esta se encontra ligada a corrente.

Resolugao de problemas

Ajude a remover os
obstaculos em torno do
aspirador rob0 e tente
novamente.

O aspirador robd poderéa estar preso ou
bloqueado. Remova os obstaculos a volta do
mesmo.

Se o aspirador rob6 encontrar um problema, podera reproduzir um aviso de
voz. Por favor, consulte as informagdes abaixo para resolver o problema em

questao.

Antes de iniciar,
certifique-se de que o
sensor laser de distancia
ndo esta bloqueado.

Afaste quaisquer objetos estranhos que
possam bloquear ou atrapalhar o sensor de
distancia a laser. Se o problema persistir,
coloque o aspirador robd noutro sitio e
reinicie-o.

Mensagens de Erro

Possiveis Causas e Solugdes

Certifique-se de que o
compartimentodop62em1
com reservatério de dguae o

pano mopa foram colocados.

Certifique-se de que o compartimento de p6
2em1com depdsito de agua esta
devidamente instalado.

Limpe o sensor de
profundidade e coloque o
aspirador robé num novo
local parainiciar.

Parte do aspirador rob6 pode ndo estar no
chéo. Reposicione o aspiradorrob6 e
reinicie-o. Este erro pode também ocorrer se
o sensor de desnivel estiver sujo. Limpe o
sensor de desnivel.

Certifique-se de que o
pano mopa foi colocado.

Certifique-se de que o suporte para pano
mopa esta devidamente instalado.

Remova quaisquer
objetos estranhos do
sensor de colisdo.

O sensor de colisdo podera estar bloqueado.
Bata varias vezes no mesmo, suavemente,
para remover objetos estranhos. Se ndo sair
nada, coloque o aspirador robd noutro sitio e
reinicie-o.




Especificacdes

Aspirador Robd

Nome Aspirador Robd
Modelo B106GL
Tensdo nominal 148V =
Poténcia nominal 45W

Tens&o de carregamento 20V=

Dimensdes do produto

¢ 350 x 94,5 mm

Capacidade da bateria

3000 mAh (capacidade nominal)
3200 mAh (poténcia nominal)

Peso liquido

48kg

Transformador

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ24W200120P-V

Entrada 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Saida 200V=12A240W

Eficiéncia média ativa 86,2%

Eficiéncia a baixa carga (10%) 81,5%

Consumo de energia sem carga 0,10W

Conectividade sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de saida

<20dBm

Em condigdes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma

distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do

utilizador.

Base de Carregamento

Modelo CDZB106GL
Entrada nominal 20V=12A
Saida Nominal 20V=12A

Dimensdes do produto

152 x 74,6 x 99,5 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min




Informacao sobre o cumprimento
da regulamentacgao

Declaracdo de conformidade da UE

Pelo presente,Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o

c E equipamento de radio do tipo B106GL esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de
conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacgdes sobre a eliminagéo e reciclagem de REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados
E residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a
Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve
proteger a salide humana e o meio ambiente e entregar o respetivo
equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de
residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos, indicado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagdo e a
reciclagem ajudardo a prevenir eventuais consequéncias negativas
para o meio ambiente e a satde humana. Para obter mais
informacgdes sobre os locais e os termos e condigdes de tais pontos
derecolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela
instalagdo ou com as autoridades locais.
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AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU PAIS,
PROVINCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS OU
ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO DE
GARANTIA MINIMO. A NAO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NAO
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA
UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE
CONSULTE A LEGISLACAO DO SEU PAIS, PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO

A XIAOMI garante que os Produtos nédo apresentam quaisquer defeitos nos seus
componentes e de fabrico sob condi¢gdes normais de utilizagao e de acordo com
o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Periodo de Garantia.

Os termos e as condi¢des relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela
respetiva legislagédo local. Para mais informagdes sobre as vantagens da garantia
do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo
apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob
condigdes normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.

A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou sem
erros.

A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das
instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.

2.SOLUCOES

Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamagéo valida
a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) reparara o produto sem
cobranga adicional; (2) substituird o Produto; ou (3) efetuara o reembolso do
Produto, excluindo potenciais custos de envio.

3.COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA
Para obter o servigo de garantia, tera de entregar o Produto na sua embalagem



original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo nivel de protegdo
do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela
legislagdo aplicavel, a Xiaomi podera exigir a apresentagao de comprovativos ou
de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter
o servigo de garantia.

4, EXCLUSOES E LIMITAGOES

Salvo se estipulado em contrario pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificavel
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logdtipo “Xiaomi” ou “Mi".
A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da
natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas, tornados,
inundagdes, incéndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de
negligéncia; (c) casos de utilizagdo comercial; (d) alteragcdes ou modificagdes a
qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela utilizagdo conjunta com
produtos que ndo sejam da Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou ma
utilizagdo; (g) danos causados pela utilizagdo do Produto para outros fins que néo
os permitidos ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de
alimentagao inadequadas; ou (h) danos causados por atividades de assisténcia
(incluindo atualizagdes e expansdes) desempenhadas por individuos que ndo
sejam representantes da Xiaomi.

E da sua responsabilidade efetuar cépias de seguranga de quaisquer dados,
software, ou outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto.
E provavel que os dados, o software ou outros materiais existentes no
equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o processo de assisténcia,
pelo que a Xiaomi ndo se responsabilizara por quaisquer danos ou perdas.
Nenhum revendedor, agente ou funcionario da Xiaomi esté autorizado a efetuar
qualquer modificagdo, extensdo ou adenda a presente Garantia Limitada. Se
algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a legalidade e validade dos
restantes termos ndo deverao ser afetadas nem prejudicadas.

Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os
servigos de pos-venda deverdo ser limitados ao pais ou regido da compra original.
Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou néo foram
devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente adquiridos a
Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram cobertos pelas
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garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias de
um retalhista ndo oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi
aconselha-o a contactar o retalhista a quem comprou o Produto.

As garantias presentes ndo se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, todas as garantias implicitas
(incluindo garantias de comercializagdo e adequagao a um finalidade especifica)
serdo limitadas a duragdo maxima da presente garantia limitada. Algumas
jurisdicGes ndo permitem a imposigédo de limites na duragdo de uma garantia
implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo sera aplicada nesses casos.

6. LIMITAGAO DE DANOS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi ndo sera responsavel por
quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou
consequentes, incluindo, sem limitag&o, danos por eventuais perdas de lucros,
rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagdo de garantia ou
condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria
legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de tais
danos. Algumas jurisdigdes ndo permitem a excluséo ou limitagdo de danos
especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitagdo acima podera ndo ser
aplicavel no seu caso.

7.CONTACTOS DA XIAOMI

Para clientes, visite o site:https://www.mi.com/global/support/warranty

A pessoa de contacto para o servigo de pos-venda pode ser qualquer pessoa na
rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou
o vendedor final que Ihe vendeu os produtos. Em caso de divida, contacte a
pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.

Versdo do Manual do utilizador: V1.0



[HCTPYKLUIT 3 6e3neKkn

YBaXxHO npounTanTe Lo iIHCTPYKLIIO 1 36epeXiTb T 418 NoAabLOro BUKOPUCTAHHSA.

Llei npncTpii npM3Ha4YeHnin BUKIKOYHO ANA NpMbMpaHHA NigNorv B XXMTIOBUX
NPUMILLEHHAX. He BUKOPNCTOBYINTE NOro 30BHi, y KOMEPLiNnHNX Y MPOMUCIOBUX
yMOBax, a TaKOX He Ha nignosi.

ObmexeHHA Wwoao ekcnayartauil

e [lpnnapom MOXyTb KOPUCTYBATMCA AiTU BIKOM Bif, 8 pokiB i cTaplle 1 ocobu 3i
3HKEHNMUN Pi3UYHVUMWN, CEHCOPHMMM Y PO3YMOBMMM MOXJIMBOCTAMN abo 6e3
AOCBIAY Ta 3HaHb Nif HarNA40M Ym 3rigHO 3 IHCTPYKUIElO Woa0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA Npunaay 3a YMOBMW, WO BOHWN YCBIAOMJIOIOTb NOBA3aHI 3 LM
Hebe3nekwn. [liTn He NOBWHHI rpaTtnca 3 npunagom. it He NOBUHHI BUKOHYBATH
OUYNLLEHHA Ta KOPUCTYBaLbKe TEXHIYHe 06CnyroByBaHHA 6e3 HarnAany AOPOCnX.

« [lpunap cnig BUKOPUCTOBYBATU NKLe 3 BNOKOM XUBJIEHHSA, LLLO NOCTAYaETLCA PAa30M i3
npunagom.

« 3amiHioBaTV H6aTapel uboro Nnpunaay NOBUHEH AuLLE crewuianicT.

« 36epiranTe WITKY 418 YALWEHHA Y HEAOCTYNHOMY ANA AiTen Micui.

» He nonyckanTe noTpanfisHHA BONOCCA Ta KpaiB BiIbHOr0 OA4Ary B OTBOPW Ta Py XOMi
yacTuHW. He TopkanTecsa ix nanbusamm i iHWMMM YacTUHaMU Tina.
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« He BMKoOpncTOBYyITE pOBOT-NNAOCOC ANA NPUBMPaHHA ByAb-AKNX IErKO3aNMUCTUX
PEYOBUH.

e He nigHimanTe po60oT-Nna0coc 3a KPULLKY 1a3epHOro Aatyumka BigcTaHi.

« [lepen ouneHHsAM ab0 BUKOHAHHSM TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS NepekoHamTecs, Wwo
poboT-NMNococ Ta aganTtep XVUBAEHHS BUMKHEHO.

e Llen pob6oT-nnnococ npnaHavyeHnn BUKNIOYHO ANA NPUOBMPaHHA Nigaorn B XXMTI0BUX
NpUMilLEHHAX. He BUKOPNCTOBYINTE NOro 30BHI, AK-OT Ha BIAKpUTUX 6ankoHax, abo anA
YMLEHHA iHWNX NOBEPXOHb (Hanpukia, ANBaHIB), @ TaKOX Y KOMepPLiNHMX abo
MPOMMUCIOBMX MPUMILLEHHSAX.

« He BMKOpncTOBYITE POOOT-NNNOCOC HA NIAHATUX HaA PiIBHEM NIANOrN AinAHKax, AKi He
3axVLEHO CTIHKaMM, HAaNpPUKJaJ Ha BEPXHiX NOBepxXax NpUMIlLeHb, BIAKPUTNX
6ankoHax abo noeepx mebniB.

« He BnKopucToByiiTe poboT-NMnococ 3a TemMmnepaTypu HaBKOJIMWHbLOIO CepefoBmLLa
Buuie 35 °C abo Hmx4e 0 °C, a TakoX AKLLO Ha Migno3i po3nnTo piaviHy abo Innky
PEYOBVIHY.

« [lepen BukopmncTaHHAM poboTa-nuiococa NpuUnMiTb yci kabeni 3 nignoruy, wob BiH He
TACHYB X Nig yac po6oTu.

« [IpnbepiTh 3 NiANOrM KPUXKI Ta HE3aKpINaeHi npegMeTy, AK-0T Basn abo nonieTUneHoBi
nakeTu, Wob YHNKHYTU 610KyBaHHA pyXxy poboTa-nnnococa abo NowKOoKEHb

193



YHACNIAOK 3ITKHEHHA 3 HAM.

« He cTaBTe 11 He caaiTb HA po6OT-NNNOCOC AiTeN, AOMALLHIX TBapUH abo 6yab-AKi
npeameTn, KOAu BiH pyxaeTbcA abo CTOITb Ha MiCLi.

 He BnKopucTOoByITE QYHKLIiO MUTTA WBABPOIO Ha KUMMI.

« He BMKOpMCTOBYITE POOOT-NMNOCOC ANA NPpUbMpaHHA Byab-AKNX TBEpANX abo
roCTpUX NpeaMeTiB, AK-OT OyAiBeNIbHNX MaTepianis, ckfa abo UBAXiB.

« He po36puskyinTe 6yab-aKy pianHy BcepeamnHy poboTa-nmunococa. lMepuw Hix
NMOBTOPHO BCTAaHOB/OBATM BiACIK ANnA nuny 2-B-1 3 pe3epByapoM Ana BOAMW,
NMepeKkoHanTecs B TOMY, LLO BiH LiIKOM CyXUNA.

« He po3TalwoBynTe poboT-NMI0COC JOropy AHOM. Y XXOAHOMY pasi Kopnyc na3epHoro
pajapa He Mae TopKaTtucs nignoru.

« BukopucToBynTe Len NpucTpin anwe 3rigHo 3 NOCIGHMKOM KOpMCTyBaYa.
KopucTyBadi HecyTb BiANoBiAanbHICTb 3a OyAb-AKi BTpaTh abo NOWKOAXEHHS, AKi
MOXYTb BUHUKHY TN BHACNiAOK HEMPaBUIbHOIrO BUKOPMCTAHHA LbOro BUpooy.

e JloknagH1 eNeKTPOHHNIN NOCIGHNK MOXHA 3HANTWN 3a aApPecoto
www.mi.com/global/support/user-guide
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baTtapes ta 3apAamxaHHA

 [TOMNEPEO>XEHHA: He BMkOpnCTOBYNTE CTOPOHHIN akymMynATop abo JOK-CTaHLilo Ans
3apAagykaHHs.

« [TOMNMEPEO>XEHHA: BkopucToByBaTH nniwe 3 610KOM XUBNEHHS, WO BXOANTb A0
KOMMNAEKTY MOCTaYaHHA LbOro npunagy.

« [NOMNEPEOXXEHHA: nnAa 3apagxaHHAa akyMynaTopa BUKOPUCTOBYNTE BUKJIIOYHO
3HIMHIN BNOK XXNBNEHHA, WO BXOANTb A0 KOMMJIEKTY NOCTa4aHHA LbOro npunagy.

« BukopuctoBynTe npunag nuwe 3 6nokom xmeneHHA <BLJ24W200120P-V>.

« He HamaranTeca camocTiliHO po36bupatu, peMOoHTYBaTh Y MoandikyeaTtn 6atapeto
abo [oK-CTaHLUI ANA 3apAaXaHHA.

 HeraiHo Big'eaHaTe poboT-NMNoCocC Big AXKepena XMBAEHHS B Pasi BUTIKAHHA PiANHM
3 akymynsaTtopa. Y pasi PisiyHOro KOHTaKTy 3 pe4OBMHOIO, WO BUTEKA 3 aKyMYyNnATOPa,
NPOMMUITE MiCLLe KOHTAKTY BEJINKOHO KiNbKICTIO BOAWV 1 HEraHO 3BEPHITLCA NO
MeANYHY 4ONOMOTrY.

« He nigpaBante npunag abo akymynAaTop BNANBY HaAMIPHO BMCOKOI TEMNepaTypu.

e [lam'ATanTe NPO pU3MK KOPOTKOIr0 3aMUKaHHSA KJIEM Npuiaay, Wo XVBUTbCA Bij
akymynatopa, abo KOpOTKOro 3aMUKaHHA Knem npuaagy, Wo XXMBUTbCA Bif
aKymMynaTopa, meTtasieBuMun npegmMmeTamm.

« He po3milyinTe JOK-CTaHUil0 AnA 3apsaiXaHHA Nobamsy pxxepena renna.
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« He BUTUpanTe n He ounwanTe KOHTAKTU AOK-CTaHLIiT A4NA 3apAAKaHHA BONOroOl0
TKQHMHOI ab0 MOKpPIMU pyKamMu.

« AKLO PO6GOT-NNNIOCOC HE BUKOPUCTOBYBATMMETLCA MPOTArOM TPMBANOro Yacy,
MOBHICTIO 3apAAITb NOro, a NOTiM BUMKHITb | 36epirante B CyxoMy NMpoOXosogHOMY
micui. 3apagyxanTte poboT-nmnococ NpuHanMHi pasy 3 Mmicaui, Wob yHNKHYTH
HagMipHOro po3pagykaHHsA bartapel.

e JliTin-ioHHNI 6aTapenHn 6NOK MICTUTb PEeYOBUHW, HEOE3MNEYHI AN1A HABKOINLLHbLOIO
cepegoBuwa. lMepw HiX yTMAidyBaTn poboT-NNNOCOC, CnepLly AicTaHbTe baTaperHni
610K, NOTIM yTUANi3ynTe Noro abo nepepobiTb BiANOBIAHO A0 MICLEBUX 3aKOHIB i HOPM
KpalHW 41 perioHy, y AKOMY BiH BAKOPUCTOBYETbCA.

e [lepw HiXX yTunisyBaT akyMynaTop, Moro HeobxigHO BUTATHYTU 3 Npuiagy.

e [lpvnap NOTPIGHO BIAKOUMTY Bif €eKTPOMeEpPEeXi, KOIN BUTATYETbCA aKyMynAaTop.

« AKymynAaTop nignarae 6e3neyHin ytunisadii.

« [lepw HiXk BUTAryBaTM 6aTapei i3 NpucTpoio, NOTPiGHO NOBHICTIO BUKOPUCTATK 3apAa,
6arapei Ta nepekoHaTmCS, WO NPUCTPIN BIAKIIOYEHO Bif A)Kepena XXUBEHHS.

1). BUKPYTITb rBUHT 3HM3Y Ta 3HIMITb KPULLIKY.

2). Bin'epHalTe po3'em 6aTtapei, a noTiM BUTATHITL 6aTapei. He nowkopyyinTe kopnyc
6arapel, Wob YHUKHYTN pU3NKY TPaBMYyBaHHS.

3). 3panTe 6arapei opaHizauii 3 npodecinHoi nepepobku.
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e [IpOAYKT HE Ma€E pexnmy o4vikyBaHHA abo iHWOro ekBiBaseHTHOro CTaHy 3 TOUKN 30py
BMMOT 0 eHeproedeKTUBHOCTI abo KepyBaHHA eHeprocnoXueaHHAM. [NpoaykT,
iIMOBIPHO, CNOXMBAE biNiblle eHepril, HXX IHWI NPOAYKTW, WO BiANOBIAAOTb LM
dyHKLIOHAaNbHVUM BUMOram.

IHpopmauis npo 6e3neky nig yac poboTn 3 NnasepHNUM 0b61agHAHHAM

JlazepHunin paTumk y ubomy Bupob6i Bignosigae sumoram ctaHgapTis IEC 60825-1: 2014 i
EN 60825-1:2014/A11:2021 pnAa na3zepHux BnpobiB knacy 1. [ig yac BMKOpUCTaHHA
YHUKaNTe NPAMOro KOHTaKTy 3 ounma.

JIA3EPHIIN BUPIB KJTACY 1

CNOXMBYMIN NA3EPHII BUPIB

EN 50689:2021
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Onwnc npopykTy

KomnnekT noctayaHHsA

Po6ot-nnnococ

MpumiTka: InlocTpauii Bupo6y, npunaaasa 1a
KOpUCTYBaLbKoro iHTepdeiicy, HaBefeHi B
LibOMY NOCi6HMKY KOPUCTYBaya, NpU3HaYeHo
BVKJIIOYHO ANA AOBiAKN. PaKTUYHWUI BUPI6 i
ioro GyHKLIiT MOXYTb Biipi3HATHCA Yepes
nopanblie BLOCKOHANEHHA.

'\%/

LLiTka ans ynweHHs Witka Kpuwka witkm BiyHa witka
(A|A'I'BI/IJ]H0, KONV KpuLuKa (MonepeaHbO BCTaHOBIEHA HA (MonepeaHbo BCTaHOBNEHA Ha
BifkpuTa) pob6oT-nnnococ) po6oT-nnnococ)

Biacik ans nuny 2-8-13 Tpvmay Haknaaku ans weabpu Haknapka ana weabpu
pe3epByap0M AnasBoaun (I'Ionepengo BCTAHOBJ/IEHA HA

(AnA peXMMiB CyXoro Ta BOJOroro TPUMadi Haknaakn AnA weabpw)

npubunpaHHa)

a;

Llok-cTaHuis ans 3apagKaHHs Apantep XnBJEHHA MocibHVK KoprcTyBaya
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Jlok-cTaHuifa ANA 3apAfXKaHHSA o

IHAMKaTOp 3apAnXaHHA
(3anuwaeTtbeA 6innm, Konm poboT-NUIococ
NiAKAOYEHO 0 KNBAEHHS)

JlazepHuin patumnk
BiaCTaHi

Kpnwka ﬁ
Knonka/iHavkatop =

JlaTunk 3iTKHEHHSA

Jatuunk I4-npuiimaya

¢

36ipka Haknaakm
AnA weabpwu

NiBe koneco

Mpage koneco

Kpuiwka witkn

Ny —

—— HaTucHiTb, o6 NnoBepHYyTMCSA A0 3apAAKUN 260 3yNMHUTK JOK-CTaHLil0

f———— HaTucHiTb i yTpyMyiiTe NpOTArOM TPbOX CEKYHA, W06 yBIMKHY TV a60 BUMKHYTU

HaTtucHiTb, wo6 noyatn abo NpM3ynUHNTM NpnbrpaHHa

Onwucwu cTaHy iHgnKkaTopa

Binnin Mpautoe y 3BnyaiHoMy pexumi
MoginbHO 61nMace 6innum 3apapxaeTbcs
Bnnmae 6innm MoBepHeHHA [0 3apaaXaHHA/OHOBNEHHA NPOLWNBKY

XosTtunn
Bnnmae xoBTm

BumKHeHWnI

Wi-Fi BigknoueHo
Momunnka

BuMkHeHHA/Cnnaunii pexum
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LliTka
BarapeinHui 6nok
BiyHa witka

Latunkum nagiHHa



[lepen BUKOPUCTAHHAM

1. BupaneHHAa 3axnucHUX NiBoK. 3. 3HiMITb 3aXMCHY NNiBKY 3 JOK-CTaHLIT ANA 3apsAfKaHHSA
Ta NpUTYAITL 7T A0 CTiHW. MigKnoYeHHA oo
efleKkTpomMepexi.

05
/ QSM
A"
NONEPEOXXEHHA:
«He cTaBTe foK-CTaHLil0 ANA 3apAAXKaHHA B MicUAX, ie Ha Hel NoTpannaTyMe NpAMe COHAYHE
cBiTno.

- Byab nacka, nepekoHaiitecs, wo B mexax 0,5 M 3 nisoro Ta npasoro 60kis i B Mexax1,5m
nepes AoK-CTaHUiew ANA 3apAXaHHA HE PO3MILLYOTbCA NPeAMETH.

2. YcTaHOBITb HOKOBY LWITKY. 4, 3apsapite poboT-nuaococ.

BuiimiTb 6i4HY WiTKY | BCTAHOBITb i1 B NONOXEHHS, IK MOKa3aHO Ha MaJlloHKY. MomicTiTb po6oT-NNOCOC Ha AOK-CTaHLII0 NS 3apaiXaHHS, Wob 3apaanTn.
BiuHa witka npaBuibHO BCTAHOB/EHA, KOJI BU YYETE «KNaLaHHA».

MNpumiTtku:

+ PekoMeHlyeTbCA NOBHICTIO 3apAAUTY POBOT-NMNOCOC Nepes Nepwmnm oro
BMKOPWCTaHHAM, W06 NiATPMMYBaTV ONTUManbHy NPOAYyKTUBHICTL 6aTapeiTa
MaKCVMasbHO 36inbWNTN TEPMiH cnyx6u 6aTapei.

+ PoboT-nunococ aBTOMaTyHO BMUKAETLCA Nifl Yac 3apAfKaHHA Ha 0K-CTaHLiT ans
3apapkaHHa. 1oro He MoXHa BUMKHY TV 10 3aKiHUEHHSA 3apAAKaHHS.
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[MigkntoyeHHA 3a ponomoroto goaatka Mi Home a6o Xiaomi Home

Llen npoaykT npauioe 3 soaatkom Mi Home/Xiaomi Home*. Bukopucrosyiite
nopatok Mi Home/Xiaomi Home, 1,06 kepyBaTtit CBOIM NPUCTPOEM i B3aEMOZIATM
3 iHWWMW NPUCTPOAMM PO3YMHOI0 BYANHKY.

CkaHyite QR-kop, Wob 3aBaHTaXunTu 11 iHCTanoBatu
nporpamy. Bu nepeiaeTe Ha CTOpPiHKY HanawTyBaHHA
nifKNIOYEHHS, AKILO0 Nporpama Bxe BcTaHoBneHa. A6o
3Hanaitb «Mi Home/Xiaomi Home» y marasuHi
nporpam, Wwo6 3aBaHTaXWUTW i iHCTanoBaTV Nporpamy.

Binkpwiite nporpamy Mi Home/Xiaomi Home, HaTVCHITb «+» y BEpXHbOMY

npaBoMy KyTi Ta LOTPUMYITECA BKA3iBOK, W06 AOAATU CBili NPUCTPIi.

*Y €sponi (kpim Pocii) ueit foaaTok HasneaeTbes Xiaomi Home. MoTpi6Ho BuGpatn Hassy
[0AaTKa 3a 3aMOBYYBaHHAM, WO Bi06PaXaeTbCA Ha NPUCTPOI.

Npumitkn:

« Bepcilo poaatka moxe 6yTv oHoBNEHO. [JoTprMYyATeCh iHCTPYKLiN ANA NOTOYHOT AOro Bepcii.

« Akwo QR-koa poboTa-nunococa He CKaHyeTbCS, 3HaMAITL 10ro Ha3By Ta foAanTe ii.

« Konu po6oT-nmnococ nigkiioyaeTses 3a LoNomMoroio nporpamu Xiaomi Home, BiH nigkioyaetscs
no mepexi. LLLo6 Big'eaHat oro Big Mepexi, MoXHa CK1HyTV HanawTtysaHHA Wi-Fi.

MNMoetopHe HanawTtyBaHHA Wi-Fi

Konu po60oT-nunococ yBiMKHeHO, HaTUCHITb i yTpumyiite kHonkn O Ta ()
npotarom cemu cekyHn. Wi-Fi ycniwHo cknpaeTbca, Konu B NOYy€eTe roN0COBY
niaKasky.

CKunpaHHAa cuctemu

HaTucHiTb i yTpymyiiTe KHOMKY () NPOTArOM N'ATU CeKYHA, LOKW He MoYyeTe
3BYKOBWI CUTHa, @ NOTiM 3HOBY HAaTUCHITb i yTpuMyiTe KHONKy () NPOTAroMm
N'ATV CEKYHA, MOKM He MoYyeTe rofocoBy nigkasky. Micns uboro po6ot-nunococ
nepesanyckaeTbcs, a Taki HanalwTyBaHHA, AK NnaHoBe NpuounpaHHs Ta Wi-Fi,
BiAHOBJIOIOTbCA A0 3aBOACHKMUX 32 3aMOBYYBAHHAM.
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MowwnpeHi Mo MBI NpUYNHN Ta pilleHHA
HecnpaBHOCTI

Po6oT1-nnnococ He Moxe - MNepesipTe, un npasunbHuii naponb Wi-Fi.
nigknountuca po Wi-Fi. +PoboT-nnnococ He NiaTpMMye AianasoH 4actoT

mepexi 5 M. byab nacka, BUKOpUCToByiTe
mMepexy 2,4 Mu.

- MNepekoHainTecs, wo poboT-nMnococ
3HaxoAUTbCA B 30Hi nokputTa Wi-Fi i3
CUbHUM CUTHaNoOM, noTim ckuHbTe Wi-Fi
pob6oTa-nunococa Ta 3HOBY MiAKOYITbCA A0
mMepexi.

+ BuHukna npobnema 3 nifknoyeHHAM L0 Mepexi
Wi-Fi. CkunbTe HanawTtyBaHHs Wi-Fi,
3aBaHTa)KTe 0CTaHHIo Bepcito gonartka Mi
Home/Xiaomi Home Ta cnpo6yiite
NiAKNIOYNTACA 3HOBY.




IHCTPYKLUiA

[MoYHiTb NUIOCOCUTU I MUTU

1. BuiAmiTe Biacik ana nuny 2--13 pesepByapoM ANsA BOAW, BiAKPUIATE NPo6KY,
HaNoOBHITb YNCTOIO BOAOIO, & MOTiIM 3HOBY 3aKpiniTh NPo6Ky. BcTaHOBITh BiAcik
AnA nuny 2-B-13 pe3epByapom AN BOAM HA pO6GOT-NNNOCOC Y HANPAMKY,
3a3Ha4yeHOMY Ha MaJloHKY, i nepeKkoHanTecs, Wo 3aTMcKay MiLlHO 3aTUCHY TWIA.

BiH npaBuAbHO BCTAHOBNEHWIA, Biakpwitte npobky i
KONV BY Yy€ETE «KNauaHHs». nopaiite Boau.

MOMNEPEOKEHHA:

. Nepepn nopaBaHHAM BOAM 3HIMITb Bifcik Ans nuny 2-8-13 pesepByapom ans Boaun. He
AoAaBsaliTe piavHK, Taki AK rapsya Boaa, Muiodi abo aesiHdikytoui 3acobu, wob 3anobirtu
NOWKOMAKEHHI0 po6oTa-nuiococa.

* Yepes BUpo6HUYi BUNpobyBaHHSA BiACiK AnA nuny 2-B-13 pe3epByapom ANiA BOAV MOXE MaTu
BOASAHI NNAMMU, WO € HOPMa/IbHUM ABULLEM.

N

. Mepep BUKkoprcTaHHAM GYHKUITNUNOCOCY Ta MUTTA 3MOYITh HakNaAKy Ans
wBabpw, BiAKMITb i1, a NOTiM BCTAHOBITh ITHa TPMMay Haknaaku Ans weabpu.
MocyHbTe TpUMay Haknaaku ANA Weabpu B3A0BX HMXXHBOT YacTUHMN
poboTa-nnnococa ropM3oHTanbHO B HANPSAMKY, 3a3HAYEHOMY Ha MaJllOHKY,
AOKU BiH He 3adikcyeTbcA Ha MicL,i.
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3. HaTucHiTb kHONKY Q) , 106 noyaTn NMAOCOCUTU N MUTH.

MONEPEAXEHHA:

« 3HimiTb Bifcik AnA nuny 2-8-13 pe3epByapoM AN BOAV Ta BUANATE 3aNVLLKV BOAW BY4ACHO
nicns 3aBepleHHA MATTA. [ToYnCTbTe i BUCYWIiTh HAKNAAKY AN WwBeabpu, wob 3anobirtu
NosABi HEMPVEMHOrO 3anaxy Ta naiCHABN.

» Konu poboT-nunococ npautoe, BCTaHOBITb BipTyasbHi CTiHN 260 30HN 06MeXeHoro

[OCTYNY ANA KWAVMOBUX NOKPUTTIB Y BaWOMy AOMi, o6 pobOT-N1a0ococC He 3anayTascs B
KUANMI.

Akwo noTpibHa nuwwe dyHKLUiA nuaococy, 3HiMiTb TprMay
Haknanku Ans weabpu.

HaTtucHitb Ha 3aTnckavi
Ta BUTATHITb Tprmay
Haknaaku ana weabpun



Maysa

Konu po6oT-nunococ npauioe, HATUCHITb 6yAb-AKY KHOMKY, W06 NPU3ynuHUTH
po6oTy. HaTuchiTh kHonky (), 106 BiAHOBUTY NpNBMPaHHS.

MpumiTtka: Po6oT-nnnococ nepeiiae B peXunM CHy Micas npusynuHeHHs abo pexunmy
Ou4iKyBaHHA MPOTATOM N'ATU XBWIUH. HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY, W06 po36yauTy itoro.

JonaBaHHA BoaM abo 04NLLEHHA HAKNaaKK Ans lweabpu
Konn po6oT-nnnococ npautoe, cnovyatky npu3ynuHiTb ioro poboTy, a notim
3HIMITb Bificik Ana nuny 2--13 pe3epByapom As BoAU, WwWob aonati Boan abo
noYncTUTU Haknaaky ana weabpw. MoTim 3HOBY BCTaHOBITb BiACIK AnA nuny
2-8-13 pesepByapoMm AnA BOAM Ta HATUCHITb KHOMKY (1), 06 NpofoBXnTY
BVMKOHAHHSA 3aBJlaHHA.

lNoBepHEHHA Ha LOK-CTaHLil0 AN1A 3apAmXKaHHA I

3apAamxaHHA

Konu poboT-nunococ npautoe, HaTucHiTb kKHonky O, Wo6 NpUsynuHUTA BUKOHAHHS
3aBaHHsA, | 3HOBY HATUCHITb KHOMKY (O, W06 NOBEPHY TV POGOT-NMNOCOC Ha
DOK-CTaHLio AnA 3apafXaHHA Ans sapagxaHHa. Konv poboT-nnnococ nepebysae B
pexXuMmi ouikyBaHHS i He Mig'eAHaHN 10 AOK-CTaHLiT ANA 3apALKaHHSA, HATVCHITb
kHonky O, wo6 poboT-NI0COC NOBEPHYBA Ha AOK-CTaHLiI0 ANs 3apamKaHHA. Konn
3aBJaHHsA BUKOHaHO abo 3apsaj akymynAaTopa 3aHaATo HU3bKUiA, poboT-nuiococ
aBTOMATMYHO NOBEPHETHCA Ha AOK-CTaHLiI0 A/1A 3apAAXKAHHSA.

Pexxum «He TypbyBaTn»

Y pexumi «<He TypbyBatun» (DND) poboT-nmnococ He BifHOBNIOE NPUBMPAHHSA, HE
BUKOHYE NpubrpaHHa 3a po3kaafoM i He BiATBOPIOE rONOCOBI NiAKa3Ky, a
iHAMKaTOp BUMMKAETbCA Yepes OAHY XBUANHY 3apaaxaHHA. Pexxum DND moxHa
BBIMKHY TV 260 BUMKHYTUW B A0AATKY.

Mpumitka: Byab nacka, 3BepHiTbcsa A0 foAATKY, W06 OTpUMaTK OAATKOBI GYHKLIT, 30Kpema
MpubupaHHa TyT, BinHoBneHHA npnbnpaHHa, MpnbupaHHa 3a posknaaom i BipTyanbHi cTiHu.

MpumiTku:

« Bukopuctosyioun po6oT-nniococ BrepLue, 4OTPUMYATECH MiAKA30K y 40AATKY, W06 3aBepLumnTi
WwBMAKe CTBOPeHHs kapTy. LLLo6 3abeaneunTy TouHe Bifo6paxeHHs, PEKOMEHAYETbCSA CTEXMTN
3a po6OTOM-NUNOCOCOM i yCyHY TN ByAb-AKi NEepeLIKOAN Ha 3eMi Mif, 4ac CTBOPEHHA KapTu.
MepekoHaiiTecs, WwWo poboT-NMN0COC NOYMHAE i3 3apAAHOT AOK-CTaHLT.

« AKWo po6OT-NNI0COC MOXE 3aCTPArTV abo NoApPANaT NOBepPXHI0 MebiB y iIeAKUX MiCLAX, BU
MOXeTe BCTAHOBUTY 3a60POHeHi 30H1 B AOAATKY, W06 3anobirTn noTpanisHHIo
po6oTa-nuiococy B L 30HW.
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Hornag i TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA

2Biacik pna nuny 2-8-13 pe3epByapom AJiA BOAU Ta
dinbTpoMm

1. 3HimiTb Bigcik ans nuny 2-8-13 pesepByapoM ANA BOAU Ta 3HIMiTb GinbTp.

2. Bupanitb 6yab-ake CMITTA Ta OYNCTITb BiACIK ANA nuny 2-B-13 pesepByapom
L5 BOAW 3@ JONOMOT 010 WiTKU A8 YNLLEHHS.

MOMEPEAXEHHA:

- He npomuBaiiTe Ta He 3amouyiiTe BiACik Ans nuny 2-8-1i3 pesepeyapom ANs BOAW.

« PerynspHo ounwaiTe Bigcik ana nuny 2--13 pesepByapom Ans BOAM, o6 3anobirtn
HakonvyeHHio 6pyay. Lie sonomode NigTpuMyBaTv onTUManbHy NpoayKTUBHICTb.

3. OumcTiTb GiNbTP WiITKOW ANA YMILEHHSA.

MpumiTtka: PinbTp MoOXXHa NPpoMUTY BoAOM. Mepes NOBTOPHO YCTAHOBKOW NepekoHanTecs,
wo BiH MOBHicCTIO BUCOX. He peKkoMeHAyeTbCA yacTi mosocKaHHs.



Haknapka ona weabpwu LLiTka Ta 6iyHa wWiTka

3HiMiTb Haknaaky AnA Weabpu 3 TpyMava Haknaaku ans weabpw. Mpomuiite 1. 3HIMITb BiuHy WiTKy.
oro i panTe BUCOXHY TV Ha MoBITPi.

WiTKY Ta BUTATHITb NIAWNMHUK WiTKK.
3. AnA ounLEeHHSA BUKOPUCTOBYITE LWiTKY ANS YNLEHHS.

Kpuika witkn
3artuckay

HaTucHiTb i yTpumyinTe

Knincy, wob sHaTu. ﬁ—o Witka

D]

MigWNNHMK WiTkn

Jatumk nagiHHa

PekomeHAyeTbCA O4nWATY AATYUKM NAATHHA KOXHI TpY MicsLi M'AKO0
TKaHWHOI0. BiuHa witka

Jatyvk nagiHHs

OunLLeHHSA WiTKN

O6pixTe BonoccA Mpubepitb 6pyA | CTOPOHHI NpeameTn
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2. HaTncHiTb i yTprMyiiTe 3aTcKavi, Wo6 3HATW KPULLKY WITKW, NOTIM 3HIMITb



KomnoHeHT YactoTaTexHiyHoro  YacrtoTa 3amiHum HecnpaBHocTi  MOXAVBI NPMYMHM Ta pilleHHA
O6CﬂyFOByBaH HA
Po6oT-nnnococ He HaBkono fok-cTaHuii AnA 3apsaaxaHHa 3abaraTto
BiuHa witka KoxHi aBa TVXHi KoxHi 3-6 micauis noBepTaeTbCcA 0 nepeLwkoa. lMNocTaBTe AOK-CTaHLil0 ANSA 3apAAXKAHHA
Wlitka LWoTvKHs KodkHi 6-12 micauig NOK-CTaHuii ana B JOCTYMHILIOMY MicCLii. .

- - — 3apAsKaHHA. Po6oT-nnnococ nepebyBae 3afaneko Bif
PinbTp LLoTkHs KoxxHi 3-6 micalis NOK-CTaHUiT AnsA 3apaaxaHHa. MepeHeciTb iioro
Kpuiwuka witkm / KoxHi 3-6 micauis (abo 61K4e [0 OK-CTaHUIT ANA 3apAAKaHHA Ta

nicna sHOLWYyBaHHA) noBTOPiTb CNPOGYy.
Haknagka ans Micna koxHoro Kp*Hi 3-6 micAuis (abo Po6oT-nunnococ He lMepekoHaiiTecs, Wo HaBKONO AOK-CTaHLii AnA
weabpu BVWKOPUCTAHHA nic/s 3HOWYBaHHSA) 3apAnXKaeTbCA. 3apAfXaHHA AOCTaTHbO BiNbHOrO MicLA, a Ha

MpumiTka: 3BepHiTbCA [0 TabNMLI WOAO 3aMiHN akcecyapis, Wob 3abe3neynTvi oNTUManbHU
edpekT npnbupaHHs.

[NowwpeHi HecnpaBHOCTI

HecnpaBHocTi  MoXNMBi NpUYNHK Ta pillEHHA

Husbkuii piBeHb 3apsapy 6atapei. oBHicTIo 3apAAiTh
po6oT-nunococ, noTim cnpobyliTe we pas.
Temnepatypa HaBKOAMLIHBLOIO CEPEIOBNLLA 3aHAATO
Husbka (Huxue 0 °C) abo HaaTo Bucoka (sue 35 °C).

Po6oT-nnnococ He
BKJIOYAETHCA.

Husbkunii piseHb 3apapy 6atapei. [oBHicTIo 3apAaiTh
poboT-nunococ, NoTiM cnpobyiiTe wWwe pas.

Po6oT-nnnococ He
NoYNHAE NPUBNPAHHS.

Po6oT-nnnococ He
BifiHOBNIOE
npubrpaHHs.

MepekoHaiitecs, Wo poboT-NUI0COC He HaNalWTOBaHO
Ha pexvm DND, wo He no3BonnTb poboTy-nunococy
BiIHOBUTV NpUBMPaHHS.

Po6oT-nunococ He BiAHOBOE NPYBMPAHHA, KON
10ro Bpy4Hy NMoBepTaTb Ha JOK-CTAHL0 ANS 3apAaKU
a60 NOMIlLaTh Ha OK-CTaHLLI0 ANA 3apAMXKAHHA.
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3apAAHMX KOHTaKTax HEMae nuny i iHWWX NpeaMeTiB.
Temnepatypa HaBKONNLIHBOIO CepefioBULLa 3aHAATO
Hu3bka (Huxue 0 °C) abo HaaTo Bucoka (euue 35 °C).

Po6oT1-nnnococ mae
HEHopManbHy
noBeAiHKy.

BUMKHiTb po60T-nnnococ i nepesanycTiTb i0ro.

Po6oT-nnnococ He
BMKOHYE 3aniaHoBaHi
npubrpaHHs.

MNepekoHariTecs, WwWo poboT-NMI0Ccoc NiaKAYEHN A0
MepeXxi, iHaKLe BiH He 3MOXe CUHXPOHi3yBaTnCA 3
[0[aTKOM i BUKOHATV 3anjiaHoBaHe NpuoupaHHs.
MepekoHavitecs, Wo poboT-NMN0COC HE BCTAHOBNEHO
B pexxum DND. Pexxum DND He po3BonunTtb
poboTy-nuiococy BUKOHYyBaTKW 3aniaHoBaHi
npubrpaHHs.

Po6oT-nunococ

NPOAOBXYE NpautoBaTyi
B aBTOHOMHOMY PEXMMi.

MepekoHainTecs, Wo po6oT-NNN0COC NiAKIIYEHN
[0 Mepexi Ta 3aBXxamn nepebyBae B 30Hi NOKPUTTA
Wi-Fi.

Po6oT-nunococ nig
yac npubnpaHHa
BWAAE AVBHI 3BYKN.

B ocHOBHY WWiTKy, 6i4HY LWiTKy abo B npaBe uu niBe
KOJIeco Mir NoTPanuTu CTOPOHHIN npeaMeT. BUMKHITb
po6oT-nunococ i BUAanite 6yab-ake CMiTTA.




HecnpaBHocri

Mo>knu1Bi NPUYMHN Ta pilleHHA

Po6oT-nnnococ 6inbwe
He Npubunpae epekTNBHO
abo 3anuvwae nua.

Bincik ana nuny 2-8-13 pe3epByapom Ajs BOAU
3anoBHeHun. OumncTbTe 1ioro.
®inbTp 3a6MBCA i NOTPEBYE OUNILEHHA.

Y WiTKy NoTpanvB CTOPOHHI npeamMeT. OuncTeTe
LWiTKY.

BupiweHHA npobnem

Konu po6oT-nunococ cTrkaeTbca 3 Npo6aemMolo, BiH MoXe BiATBOPUTY
ronocoBy niaka3ky. Byab nacka, 3BepHiTbca Ao iHbopmauii Hkue, Wob ycyHyTn

BiANOBiAHY HECNPaBHICTb.

MNMoBigoMneHHA Npo
NOMWIIKY

MOoXAnBI NPUYMHM Ta PilLEHHS

MNMepekoHaiTecs, Wwo Biacik
ananuny 2-8-13
pesepByapom Afif BOAU
BCTaHOB/IEHUA.

MepekoHawTecs, Wo Biacik ana nuny 2--13
pesepByapoMm A/ BOAU BCTAHOBAEHUIA
HapiHo.

Bynb nacka, nepekoHaiTtecs,
L0 Haknaaka ans weabpu
BCTaHOBJIEHA.

MepekoHainTecs, Wo TpMay Haknaakv ans
wBabpw Ta Haknagka ans Wweabpu HaainHo
BCTaHOBJIEHI.

[lna noyatky nepemicTiTb
po6oT-NMNOCOC Ha PiBHY
NOBEPXHIO.

PoboT-nnnococ HaxvneHuii nig vac
3anycky. [lepeHeciTb pob6oT-nnnococ Ha
ropu3oHTabHy PiBHY MOBEPXHIO i 3anycCTiTh
3HOBY. AGO nepeHanaluTyinTe piBeHb
po6oTa-nunococa B goaatky Mi
Home/Xiaomi Home i 3anycTiTb iioro 3HoBYy.

MNoBigomMneHHA Npo
NOMUIIKY

Mo>knu1Bi NpUYMHK Ta pilleHHA

Bynb nacka, noBepHiTb
poboT-nunococ Ha
LLOK-CTaHLUjto ans
3apamKaHHA Ans
3apAKaHHA.

Po60oT-nnnococ He Moxe NoBEPHYTVCA Ha
[lOK-CTaHLilo AnA 3apaaXaHHA MomicTiTb
po6OT-NMNOCOC Ha flOK-CTaHLilo Ana
3apAfXXaHHA Ta nepeBipTe, Yn JOK-CTaHLIA
ANA 3apAAXKAHHA NIAKIOYEHA 10 XVUBNEHHA.

Bynb nacka, LONoOMOXiTb
YCYHYTU NEPeLKOAN
HaBKosio poboTa-nuiococa
Ta crnpobyiTe we pas.

PoboT-nnnococ Moxe 3ayenntuch abo
3acTparHyTu. MpubepiTeb yci nepewkoan
HaBKOJIO HbOTO.

Mepepn 3anyckom
nepekoHainTecs, Wo
nas3epHUin JaTumK BigcTaHi
HiYNM He 3aKpUTUIA.

Mpn6epitb 6yab-AKi CTOPOHHI NpeaMeTH, sKi
MOXYTb 6/10KyBaTV 260 NepeLKoaxXaTu
nla3epHOMy JaTuurKy BifcTaHi. Akwo npobnema
BCe Llje iCHY€E, NnepeMicTiTb po6oT-nnnococ Ha
HOBe MicLie Ta nepe3anycTiTb Oro.

Mepep 3anyckom
nepekoHaiTecs, Wo
nasepHUin faTumk BiacTaHi
HiYNM He 3aKpUTUA.

Mpnbepitb 6yAb-AKi CTOPOHHI NpeAMeTH, AKi
MOXYTb 610KyBaTV 260 NepeLKoXaTu
nasepHOMy AaTumKy BiacTaHi. Akwo npobnema
BCeE LWe iCHYE, NepemicTiTb poboT-nnnococ Ha
HOBe MicLie Ta nepe3anycTiTb i0ro.

MpoTpiTb AaTUMK
najiHHA, nepemicTiTh
poboT-nunococ B iHwWwe
Mmicue 1A 3anycTiTb Horo
Tam.

MoxnmBo yacTnHa poboTa-nunococa He
TopKaeTbcA 3emni. [lepectaBTe poboTa-nunococ i
nepesanycTiTb oro. Kpim Toro, Lisi nomuika Moxe
BVHVKHYTU, AKILO AATYMK NAAIHHA GPYAHWNIA.
BuTpiTb 6pyn 3 faTuvka nafiHHA.

Mpnbepitb byab-aki
CTOPOHHI NpeameTy 3
JlaTunKa 3iTKHEHHS.

MoXn1BO, AATUMK 3iTKHEHHA 3aCTPAT.
AKypaTHO nocTyKaiTe no HbOMY Kifbka pasis,
106 yCyHY TV CTOPOHHI npeamMeTy. AKIo HiYoro
He BMNajae, nepeHecitb poboT-nunococ B
iHWe Micle Ta nepesanycTiTb.
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XapaKTepucTmkm

Po6oT-nunococ ApanTep XUBNEHHA

Hasea Po6oT-nunococ Zhongshan Baolijin Electronic
Brpo6Huk Co. Ltd

Mogenb B106GL 0. Lt

HomiHanbHa Hanpyra 148B = Mogens BLJ24W200120P-V

HomiHanbHa noTyXHicTb 45 Bt Bxin 100-240 B~50/60 4 0,6 A

Hanpyra sapamkaHHs 20B= Buixiza 20,0B=12A24,0Bt

Poawmi 6 350 x 94,5

03MIpY BAPODY ¢ I CepepHiit KKl akTiBHOrO pexuvimy 86,2%

3000 mA-rop, (po3paxyHKOBa EMHICTb)

€mHicTb barapei 3200 MA-TOA (HOMiHaNIbHA EMHICTB) KK/, npu H1u3bkomy HaBaHTaxeHHi (10 %) 81,5%

Bara HeTTO 4.8 kr CnoxvBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTaXeHHA 0,10 Bt

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 Ty,
Bluetooth 4.2

Po6oua yactoTa 2400-2483,5 MI'y,

besnposiaHe nigkntoUYeHHA

MakcrmanbHa BUXiAHa NOTYXHICTb <20 pbm

3a HopManbHVX YMOB BUKOPUCTAHHA MiXK aHTEHOIO LIbOro 06naaHaHHA Ta Tinom
KopucTyBaya Mae 3bepiratucs BifctaHb He MeHwe 20 cm.

Jok-ctaH uis ona 3apAampxKaHHA

Mopenb CDZB106GL

HomiHanbHwnii BXia 20B=12A

HomiHanbHuin Buxip, 20B=12A

Po3mipu Bupoby 152 x 74,6 x 99,5 Mmm
CnoxwvBaHHs eHeprii Pexwm ouikyBaHHs: < 0,5 BT
Yac A0 BMKOHaHHA yMOBMN Pexwnm ouikyBaHHs: < 20 xB
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IHpopmaLuis Npo BigNOBIAHICTb
BMMOram

Heknapauis BignosigHocTi ana €C
Lilum komnania Xiaomi Communications Co., Ltd. 3aasnse, wo

( E papioobnapHaHHsa TNy B106GL Bignosinae AupekTtnei 2014/53/EU.

MoBHMI TekcT 3aABu Ana €C npo BiANOBIAHICTb HABEJEHO B

IHTepHeTi 3a Takolo aapecoio:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

[HbopMaLia npo yTunisauito Ta nepepobky Biaxoais
€NeKTPNYHOro Ta eIeKTPOHHOro 06nagHaHHA

)74

YcinpoayKTuv, No3HaYeHi LM CUMBOIOM, BBXAIOTbCS BiAX0AaMu
efleKTPMYHOro Ta enekTpoHHoro obnaaHaHHA (WEEE BignosigHo o
nmpektnen 2012/19/EU), siki cnig yTvnisyBaT okpemMo Bif,
HecopToBaHUx No6yToBuX Biaxopis. LLLo6 3axmucTnti 3a0poB’a noaei
i HABKONVILLHE CEpeAoBULLE, NOTPIGHO 3AaBaTN Henpauiooye
o6nafHaHHA A0 cneLiani3oBaHMX NYHKTIB 360pY, BUSHAYEHUX
LepXXaBHUMY 260 MiCLLeBUMMN OpraHamu Bfaau, 48 NoAanbwoi
nepepo6ku. MpaBunbHa yTui3auis Ta nepepobka JONOMOXYTb
3ano6irTv HeraTMBHMM HacnifikaM 15 HABKOJMLWHbOIO CepefoBuLLa
Ta 3[,0poB'A Noaen. 3a foaaTkoBoto iHbopmauieo Npo
posTalyBaHHA Ta yMOBY po60TU NOAIGHNX NMYHKTIB 360py
3BepTaiTeca o0 KOMNaHii, AKa BUKOHana BCTaHOBNEHHA, abo 10
MiCLLeBMX OpraHis Bnaau.
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FAPAHTINHI 3060B'A3AHHA

LLA TAPAHTIS| HAZLAE BAM MEBHI MPABA. BY TAKOX MOXETE MATU [HLLII
MPABA, HAZIAHI 3A 3AKOHOM BALLOT KPAIHW, MPOBIHLYT ABO LLITATY. Y
JEAKNX KPATHAX, TPOBIHLLISX ABO LLTATAX 3AKOH MPO CMOXBAUIB MOXXE
MEPEABAYATY MIHIMAJIbHUV TAPAHTIVIHWY MEPIOL,. XIAOMI HE BUKJTOUAE,
HE OBMEXYE TA HE MPUMHSAE IHLLI NPABA, IKI MOXYTb Y BAC BYTU, ¥
BUTbLUVM MIPI, HIX LIE [JO3BOSIEHO 3AKOHOM. AJ151 TOBHOTO PO3YMIHHS
BALLIMX MPAB NMPOMOHYEMO BAM O3HANOMUTICH I3 SAKOHAMM BALLIOT
KPAIHW, MPOBIHLLT ABO LLITATY.

1.OBMEXXEHA TAPAHTIA HA MPOOYKT

XIAOMI rapaHTye BiacyTHicTb disnyHux aedekTis MpoaykTy Bnpoaosx apaHTiiHoro
nepiofy 3a yMOB 3B/4YaiiHOr0O KOPUCTYBaHHA BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKL KOpUCTyBaYa
Mpoaykry.

CTpOKU Ta yMOBW rapaHTiiiHOro o6cyroByBaHHs, nepeabdayeHi 3aKoHOAaBCTBOM,
peryniooTbCA BiANOBiAHMMY 3akoHamu. [loknaaHy iHdopmaliio npo joaaTkose
rapaHTiiHe 06cnyroByBaHHA AVB. Ha odiLitHoMy caiTi Xiaomi:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi rapaHTye nepBUHHOMY NOKynLeBi, Wo MpoaykT Xiaomi He maTume fedekTis
matepianis i BUTOTOB/IEHHA BNPOAOBX rapaHTiiHOro nepioy 3a yMoB 3BMYaNHOIO
KOPUCTYBaHHS.

Xiaomi He rapaHTye, wo MpoaykT npauoBaTtimMe 6e3nepepBHO abo 6e3 NOMUNOK.
Xiaomi He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3@ 36UTKY, O BUHVIK/IN BHACNIAOK HEAOTPVIMAHHSA
IHCTPYKL WoAo BUKOpUCTaHHA MpoaykTy.

2.3ACOBV MPABOBOIO 3AXUCTY

Akwo byne BUsABNeHo fedekT 06naaHaHHsA i komnaHis Xiaomi oTpumae AiicHy
ckapry Bnpoaosx fapaHTiiHoro nepiogy, Xiaomi 30608'a3yeTbes (1) BinpemMoHTyBaTu
MpopaykT 6e3KoLWTOBHO, (2) 3amiHnTK MpoaykT abo (3) BiawkoayBaTh BapTiCTh
MpoayKTy 3a BUHATKOM MOXJ/IMBUX BUTPAT HA TPAHCMOPTYBaHHS.

3.AK OTPUMATU TAPAHTIVIHE OBCJTYTOBYBAHHA
LLlo6 oTpumartw lapaHTiiiHe o6cnyroByBaHHs, MpoaykT mae 6yTn focTaBneHo B
opuriHanbHii a6o NofibHi ynakosui, WwWo 3abe3neyye piBHOLHHWIA CTyNiHb 3aXMCTy



MpopnykTy, 3a aapecoio, ykasaHoto Xiaomi. 3a BUHATKOM BUNAAKIB, 3a60POHEHNX
UYNHHVIM 3aKOHOAABCTBOM, A/A OTPUMAHHS rapaHTiiiHoro o6cnyroByBaHHsA Xiaomi
MO)e BVCyBaT1 BUMOTU WOAO0 Npe ABNeHHsA AokasiB npuadaHHsa NpoaykTy Ta/abo
peecTpadii MpoayKTy.

4.BUHATKN N OBMEXEHHSA

Akwo komnaHieto Xiaomi He nepeabayeHo iHwe, ua ObmMexeHa rapaHTisa
3aCTOCOBYETLCA TiNbku A0 MpoayKTy, AKNiA BUpobaeHo koMnaHieto Xiaomi abo ans
Hel, WO MOXKHa iieHTUdiKyBaTN 32 TOProBeNbHOI MapKo, TOProBUM
HaliMeHyBaHHAM abo npuKpinieHumM norotvnom Xiaomi a6o Mi.

O6MmexeHa rapaHTif He 3aCTOCOBYETbCS B TaKMX BUNAaAKaXx: (@) NOLWKOLKEHHA Yepe3

CTUXiiHe N1X0, AK-0T yaap 61McKaBKY, TOPHAZO, NOBIHb, MOXeEXa, 3eMaeTpyc abo
iHWi 30BHILIHI NPUYMHY; (6) HeabanicTb; (B) KOMepLiiHE BUKOPUCTAHHS; () 3MiHM
a6o mopudikauii 6yab-akoi yacTvHY MNpoayKTy; (A1) NOWKOAKEHHS, CNIPUYNHEHE
BMIKOPWUCTaHHAM NPOAYKTIB, BUPOBAEHUX HE KOMNaHieto Xiaomi; (€) NOWKOmKEHHS,
CnpuYvHeHe Yepes HelacHWii BUNaaok, HenpaswibHE NOBOLKEHHS abo
HenpasubHE BUKOPWUCTaHHS; (€) NOLKOAXEHHA Yepes3 BUKOPUCTaHHA [NpoaykTy 3a
MeXamu L03BoNeHOro abo He 3a NpM3Ha4YeHHAM, ik onMcaHo KoMnaHieto Xiaomi,
260 Yepes HenpaBUbHY HAMPYTy YK iHLLI XapaKTePUCTUKM eNeKTPOXMBAEHHS; ()
NOLKOMKEHHSA Yepe3 06CyroByBaHHS (BKOYHO 3 OHOBNEHHAMY I
pO3WKMpPeHHAMM), BUKOHaHe He NpeacTaBHNKOM Xiaomi.

Bw BignoginaeTe 3a pesepBHe koniloBaHHA ByAb-AKNX AaHWX, TPOrpamMmHOro
3abe3neyveHHs abo iHWKX MaTepiani, ki BU MOXeTe 36epirati Ha NpoaykTi. €
MOBIPHICTb, WO Taki jaHi, nporpamHe 3abeaneyeHHA abo iHwi maTepianu 6yayTs
BTpayeHi abo nepedopmatoBaHi nig yac o6ecyroByBaHHs, i KoMnaHia Xiaomi He
Hece BinoBiaasbHOCTI 3a 6yAb-AKi TaKi NOLWKOAXEHHA abo BTparty.

Toprosi NnpeAcTaBHUKM, areHTV 11 NpauiBHKM Xiaomi He BNOBHOBaXXeHi BHOCUTIN
6yAb-AKi 3MiHW, AONOBHEHHA abo foaaTkm Ao Liei ObmexeHol rapaHTii. Akwo
6ynb-siKa yMOBa BBXXATVMETbCA HE3AKOHHOI0 260 TaKOH, WO HE MAE NO30BHOI
CUNW, Lie HE 3MEHLUNTb 3aKOHHICTb 60 NO30BHY CUNY PELUTV YMOB i HE BN/IMHE Ha
HUX.

AKwWo Le He 3a60POHEHO 3aKOHOM i AIKLLO KOMMaHiA Xiaomi He obiusana iHwe,
nicnAnpopaaxHi nocnyrv 6yne obMexeHo kpaiHoto abo perioHoM nepeicHOro
npuabaHHs.

Ha npopaykTw, fiki He 6yno HaneXHVM YUHOM iIMNOpPTOBaHO Ta/abo He 6yno
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HaNIeXXHNM YMHOM BMPO6IeHO KomnaHieto Xiaomi Ta/abo He 6yno HanexHumM
YnmHoOM npuabaHo B koMmnaHii Xiaomi a6o odiuiriHoro npoaasua Xiaomi, Ui rapaHTii
He NowwmpoTLCA. 3riAHO 3 YHHUM 3aKOHOAABCTBOM BM MOXETE MaTy NpaBo Ha
rapaHTii Big HeoiuiiHoro po3apibHoro NpoaaBLs, AKWIA NpoaaB NPOAYKT. Tomy
Xiaomi nponoHye BaM 3BepHyTMCS 10 PO3APIOHOro NpoaasLs, y SKOro Bu npuabanm
NPOAYKT.

MoTouHi rapaHTii He 3acTocoByoTbcs B [OHKOHTY 14 Ha TaBaHi.

5.FAPAHTIA, AKA MAETbCA HA YBA3I

Okpim B1Nafakie, 3a60POHEHNX YMHHNM 3aKOHOAABCTBOM, YCi rapaHTii, AKi MaloTbca
Ha yBasi (BK/IIOYHO 3 rapaHTiAMy TOBapHOI NPUAATHOCTI Ta NpuAaTHOCTI Ans
KOHKPETHOI LiiNTi) Ail0Tb He AoBLUE LiET 06MexeHOI rapaHTii. Y AeAKnX lopucankLiax He
[03BONIAETLCA 0OMEXYBATV TPMBANICTb rapaHTilA, Ki MaloTbCA Ha yBa3i, TOMY B HUX
3asHaueHe BuLLe obMexeHHs He byae 3acToCoBaHO.

6.0EMEXXEHHA LWOAO 3BUTKIB

OkpiM B1NaAKiB, 3a60pOHEHNX YNHHUM 3aKOHOLABCTBOM, Xiaomi He Hece
BiANOBiAaNbHOCTI 3a byAb-AKi BUNAAKOBI, HENPAMI, 0cO6MBi 260 HACNiAKOBI 36MTKM,
30Kpema BTpary npubyTKiB, foxomy abo faHUX, 36UTKY, WO BUHMKAKOTb Yepes
NopyLIEHHA ABHOI ab0 TaKoi, WO Ma€eTbCA Ha yBasi, rapaHTii 4 ymoBy, abo Ha
6ynb-AKil iHWI PUANYHIZ NiLCTaBI, HABITb AKILO KOMNaHI Xiaomi nosigomnsnmn
Npo AMOBIPHICTb TakNX 36MTKIB. Y AeAKMX IOPUCAMKLIAX He 03BONAETLCA
BUKNOYaTV 260 06MexyBaTV 0cob1MBI, Henpsmi abo HacNiaKoBiI 36UTKK, TOMY
3a3HayeHe BUlLe 06MexeHHs abo BYUHATOK MOXe He 3aCTOCOBYBATVICA A0 Bac.

7.KOHTAKTHA IH®GOPMALLIA XIAOMI

BinBinaiite Be6-cant (ana knieHTis): https://www.mi.com/global/support/warranty
KoHTakTHa ocoba 3 nuTaHb NicnANpoaaXHoro 06¢nyroByBaHHA Moxe 6yt
6ynb-AK0I0 0CO60I0 3 aBTOPN30BAHOI CepPBICHOI Mepexi Xiaomi, aBTopr3oBaHUM
ancTprb'toTopom Xiaomi a6o KiHLEBUM MOCTayanbHUKOM, AKUI MPOAAB NPOAYKT
BaM. Y pasi BMHVKHEHHS 3anuTaHb 3BepTaiitecs [0 BiAMNOBIAHOT 0C06W, sIKy MOXe
BKasatu Xiaomi.

Bepcis nocibHvka kopuctysaya: V1.0



Bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte tuto pfiru¢ku a uschovejte ji pro budouci
potfebu.

Tento vyrobek je ur¢en k Uklidu podlah pouze v domacim prostfedi. NepouZivejte ho
venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich &i priimyslovych
prostorach.

Omezeni pouziti

« Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpec¢ného
pouziti zafizeni a pochopeni pfipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

« Spotrebic je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodavana.

« Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkusené osoby.

 UdrZujte Cistici karta¢ mimo dosah déti.

 Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a vSechny télesné ¢asti mimo dosah pohyblivych
¢asti a otvoru.

« NepouZivejte roboticky vysavac k ¢isténi jakychkoli hoficich materiald.

210



« Nezvedejte roboticky vysavac za jeho kryt laserového radaru.

« Pfed ¢iSténim a provadénim udrzby zkontrolujte, ze roboticky vysavac je vypnuty a
napajeci adaptér je odpojeny.

« Tento roboticky vysavac je urcen pouze k ¢isténi podlah vdomacim prostredi.
Nepouzivejte ho ve venkovnim prostredi, jako je balkdn, nebo na povrchu, ktery neni
podlahou, jako je sedaci souprava, pfipadné v komerc¢nich ¢i primyslovych
prostorach.

« Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvysenych nad Grovni terénu, jako jsou
lofty, oteviené balkény nebo povrchy nabytku, pokud neni na misté ochranna bariéra.

« Nepouzivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vyssi nez 35 °C nebo nizsinez 0 °C
nebo na podlaze s kapalnymi ¢i lepkavymi latkami.

« Pfed pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy vSechny kabely, aby
nedoslo k jejich zachyceni béhem uklidu.

« Odstrante z podlahy vSechny kiehké nebo volné lezici predméty, jako jsou vazy nebo
plastové sacky, aby robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do nich
nevrazil a neposkodil je.

« At uz roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata
ani na néj neumistujte zadné predmeéty.

« Nepouzivejte na koberec funkci mopu.
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« Nenechte roboticky vysavac sbirat tvrdé nebo ostré objekty, jako je stavebni
material, sklo nebo hrebiky.

« Nestfikejte do robotického vysavace zadné kapaliny. Zkontrolujte, ze je pfihradka na
prach 2 v 1s nadrzi na vodu poradné sucha pred opétovnou instalaci.

« Nepokladejte roboticky vysavac vzhiru nohama. Laserovy radarovy kryt by se nikdy
nemél dotykat zemé.

« PouZivejte tento vyrobek pouze v souladu s uzivatelskou pFiruckou. Za jakékoli ztraty
¢i poskozeni zplsobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovidaji uzivatelé.

« Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance
www.mi.com/global/support/user-guide

Baterie a nabijeni

« VAROVANI: NepouZivejte baterie ani nabijeci dokovaci stanice od jinych vyrobc.

« VAROVANI: Pouzivejte pouze napéjeci jednotku dodanou s timto pFistrojem.

« VAROVANI: Pro t&ely dobijeni baterie pouZivejte pouze odpojitelnou napajeci
jednotku dodavanou se zafizenim.

« PouZivejte pouze nabijeci jednotku <BLJ24W200120P-V>.

« NepokouSejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci
dokovaci stanici.
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« Pokud baterie tece, odpojte roboticky vysava¢ okamzité ze sité. Pokud pfijdete do
styku s jakoukoli latkou, ktera mize z baterie vytéct, omyjte si postizené misto
velkym mnozstvim vody a okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.

 Nevystavujte spotfebic ani baterii nadmérnym teplotam.

« Davejte pozor nariziko zkratovani svorek spotfebice nebo baterie kovovymi
pfedméty.

« Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.

« Nepouzivejte k ¢isténi nabijecich kontaktd dokovaci stanice mokrou utérku nebo
mokré ruce.

« Pokud se roboticky vysavac¢ nebude delSi dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho
vypnéte a uloZte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poSkozeni baterie
nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysavac aspon jednou za tfi mésice.

« Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostfedi nebezpecné.
Pfed vyhozenim robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho
zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy zemeé nebo
regionu, kde se pouziva.

- Pfed seSrotovanim baterie je nutné ji ze spotrebice vyjmout.

« PFi vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napajeni.

- Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.
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« Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, ze je

vyrobek odpojen od napajeni.

1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrante kryt.

2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo
k Urazu.

3). Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.

« Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk( na
energetickou Uc¢innost nebo funkci fizeni spotfeby energie; spotifeba energie
produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktl spliiujicich tyto funkéni
pozadavky.

Bezpecnostni informace o laserovém zarizeni

Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN
60825-1:2014/A11:2021 pro laserové vyrobky tfidy 1. Behem pouzivani se vyhnéte
pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021
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Pfehled o vyrobku

Obsah baleni

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi
auZivatelského rozhraniv uzivatelské
pfiru¢ce slouzi pouze k referenénim
Géelim. Skute¢ny vyrobek a jeho funkce se
mohou diky vylepsenim vyrobku lisit.

=,

Cistici kartag Kartag
(Pfedinstalovany na
robotickém vysavaci)

(viditelny pfi otevieném krytu)

&

Prihradka naprach2vi1s Drzak podusky mopu

nadrzi na vodu
(pro rezimy vysavani a mopovani)

a;

Nabijeci dokovaci stanice Napéjeci adaptér
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== P~

Kryt kartace Boénikartaé
(Pfedinstalovany na
robotickém vysavaci)

Podugka mopu
(Predinstalovano na
drzaku podusky mopu)

UZivatelska pfirucka



Nabijeci dokovaci stanice o

Indikator nabijeni
(zlstava bily, kdyz je roboticky
vysavac pfipojen k napajenf)

Sestava podusky mopu

Levé kolec¢ko

Laserovy senzor
vzdalenosti

Pravé kole¢ko

Kryt kartace

Kartaé

Sada baterif

Kryt 6{\
Tlagitko/indikator =

Boéni kartaé

Senzor kolize

Senzor pfijimace IR

+——— Stisknutim se vratite k nabijeni nebo zastavite dokovani

Stisknutim zah4jite nebo pozastavite tklid

Popisy stavl indikator(

(Cx
(B stisknutima podrzenim na tfi sekundy jej zapnete nebo vypnete

Bily Funguje normalné Zluty Odpojena Wi-Fi
Pomalu blikajici bile P¥i nabijeni Blikajici zluté Chyba
Blikajici bile Navrat k nabijeni/Firmware se aktualizuje Vypnuto Vypnuti/spanek
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Pfed prvnim pouzitim

1. Odstrante ochranné pasky. 3. Odstrante ochrannou félii z nabijeci dokovaci stanice
a umistéte nabijeci dokovaci stanici na sténu. Pfipojte
ji k napajeni.

~
05m
ﬁ“\ 05m

UPOZORNEN:

« Neumistujte nabijeci dokovaci stanici do oblasti s pfimym sluneénim svétlem.

* Dbejte nato, aby se zaddné predméty nenachazely ve vzdalenosti mensinez 0,5 m po levé a
pravé strané a ve vzdalenosti mensinez 1,5 m pfed nabijeci dokovaci stanici.

2. Instalujte boc¢ni kartac. 4. Nabijte roboticky vysavac.

Vyjméte boéni kartac a nainstalujte jej na misto podle obrazku. Boéni Umistéte roboticky vysavaé do nabijeci dokovaci stanice a nabijejte jej.
kartac je spravné nasazen, kdyz uslysite ,cvaknuti”.

Poznamky:

« Pfed prvnim pouzitim se doporucuje roboticky vysavac pIné nabit, aby se zachoval
optimalni vykon baterie a maximalizovala se jeji Zivotnost.

- Kdyz je roboticky vysavaé v nabijeci dokovaci stanici, automaticky se zapne a po dobu
nabijeni ho nelze vypnout.

217



Pfipojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. Pouzivejte aplikaci Mi
Home / Xiaomi Home k fizeni va§eho zafizeni a k interakci s dal$imi Bézné problemy
inteligentnimi domacimi zafizenimi.

vrve

Mozné pficiny a FeSeni

Roboticky vysavac se

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovand, budete presmérovani
na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo vyhledejte v
obchodu s aplikacemi text ,Mi Home / Xiaomi Home”,
abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

Otevrete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe na ikonu ,+" a

pak podle pokyn pfidejte své zafizeni.

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace
zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél povaZovat za vychozi.

nem(zZe pfipojit k siti Wi-Fi.

« Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi spravné.

« Roboticky vysavaé nepodporuje sitové
frekvenéni pasmo 5 GHz. Pouzijte sit 2,4 GHz.

« Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé v dosahu
Wi-Fi se silnym signalem, poté resetujte Wi-Fi
robotického vysavacée a znovu se pfipojte k
siti.

« S pfipojenim Wi-Fi je problém. Resetujte Wi-Fi
a stahnéte nejnovéjsi verzi aplikace Mi
Home/Xiaomi Home, a pak se zkuste pfipojit
znovu.

Poznamky:

« Verze aplikace mUzZe byt aktualizovana. Postupujte podle pokynt pro aktualni verzi aplikace.

« Pokud QR kéd robotického vysavace nejde naskenovat, miiZete zafizeni pfidat podle jeho
nazvu.

« Kdyz se roboticky vysavac Uspésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, ispésné se pripoji k siti.
Muzete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Zména nastaveni Wi-Fi

Kdyzdyr roboticky vysavad zapnuty, stisknéte a podrzte tlagitka (> a () po dobu
sedmi sekund. Wi-Fi je Gspés$né resetovana, kdyz uslysite hlasovou vyzvu.

Zmeéna nastaveni systému

Stisknéte a podrzte tla¢itko OO na pét sekund, dokud neuslysite ,pipnuti”a
poté znovu stisknéte a podrzte tladitko (> na pét sekund, dokud neuslysite
hlasovou vyzvu. Roboticky vysavac se poté restartuje a nastaveni, jako je
planované ¢isténi a Wi-Fi, se obnovi na vychozi nastaveniz vyroby.
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Zpusob pouziti

Spusténi vysavani a vytirani

.Vyjméte prachovou nadobu 2 v 1s nadrzkou na vodu, oteviete zastréku, 3. Stisknéte tlagitko () pro spusténi vysavani.
naplrite ji ¢istou vodou a poté zastréku znovu upevnéte. Nainstalujte
prachovou nadobu 2 v 1s nadrzkou na vodu na roboticky vysavaé ve sméru
uvedeném na obrazku a ujistéte se, Ze je spona pevné zapnuta.

—_

iy
S
Zatka
Spravné je Oteviete zastréku a

nainstalovan, kdyz
uslysite ,cvaknuti”.

doplrite vodu.

UPOZORNENI:

« Vyjméte ptihradku na prach 2 v1s nadrzi na vodu a po dokonéeni mopovani véas vylijte
zbytky vody. Pak vygistéte a vysuste podusku mopu, aby nedoslo ke vzniku zapachu nebo
plisni.

« Kdyz je roboticky vysavac v provozu, nastavte virtualni stény nebo omezené oblasti pro
koberce ve vasi doméacnosti, aby se roboticky vysavaé nezamotal do koberce.

UPOZORNENI:

« Pfed pfidanim vody vyjméte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu. Nepfidavejte
kapaliny, jako je horka voda, Cistici nebo dezinfekéni prostifedky, aby nedoslo k poskozeni
robotického vysavace.

«Vzhledem k vyrobnim zkouskam mohou byt v pfihradce na prach 2 v 1s nadrzina vodu
skvrny od vody, coz je normalni.

2. Pfed pouzitim funkce vysavani a mopovani navlhéete a vyzdimejte podusku Pokud potFebujete pouze funkci vysévéni, vyjméte drzak
mopu a poté ji nasad'te na drzak podusky mopu. Posurite drzak podusky dusk
mopu podél spodni ¢asti robotického vysavace vodorovné ve sméru podusky mopu.

uvedeném na obrazku, dokud nezapadne na misto.

Stisknéte svorky a vytahnéte
drzak podusky mopu.
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Pozastaveni

KdyZ je roboticky vysavac v provozu, stisknutim libovolného tlaéitka jej
pozastavite. Stisknutim tlagitka (}) znovu obnovite tklid.

Poznamka: Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po péti minutach pozastaveninebo
pohotovostniho rezimu. Stisknutim libovolného tlaéitka jej probudite.

Pridani vody nebo ¢isténi podusky mopu

Kdyz roboticky vysavac pracuje, nejprve jej pozastavte a poté vyjméte
pfihradku na prach 2 v1s nadrzi na vodu, abyste mohli doplnit vodu nebo
vycistit podusku mopu. Pot pznovu nasadte pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi
navodu a stisknutititlagitka () kapokradujte v prvci.

Zajeti do dokovaci stanice a nabiti

KdyZ roboticky vysavaé pracuje, stisknéte tlagitko (O pro pozastaveni tkolu a
opétovnym stisknutim tlacitka (O odeslete roboticky vysavac zpét do doku k
nabiti. KdyZ je roboticky vysavaé v pohotovostnim reZimu a neni pfipojen k
nabijeci dokovaci stanici, stisknutim tlac¢itka (> odeslete roboticky vysavaé
zpét do doku k nabijeni. Kdyz je tkol dokonéen nebo je baterie pfili§ vybita,
roboticky vysavac se automaticky vrati do doku k nabiti.

Rezim DND

V rezimu nerusit (DND) roboticky vysavaé nepokracuje v tklidu, neprovadi
naplanované Uklidy ani nepfehrava hlasové vyzvy a indikator se po jedné
minuté nabijenivypne. Rezim DND Ize povolit nebo zakazat v aplikaci.
Poznamka: Dal$i funkce, jako napfiklad Citéni tam, Obnoveni &iéténi, Planované &isténia
Virtualni stény, najdete v aplikaci.

Poznamky:

« Pfiprvnim pouziti robotického vysavace postupujte podle pokynti v aplikaci a dokoncete
rychlé vytvoreni mapy. Pro zajisténi presného mapovani doporucujeme roboticky vysavaé
ptivytvareni mapy sledovat a odstranit v§echny prekazky na zemi. Ujistéte se, ze se
roboticky vysavaé spoustiz nabijeciho doku.

« Pokud by roboticky vysavaé mohl v nékterych oblastech uviznout nebo poskrabat povrch
nabytku, mizete v aplikaci nastavit oblasti s omezenym pfistupem, abyste robotickému
vysavadi zabranili ve vstupu do téchto oblasti.
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PécCe a Udrzba

Prihradka na prach 2 v 1s nadrzi na vodu a filtrem
1. Odstrarite pfihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu a odstrarite filtr.

2. Odstrarite veskeré necistoty a vycistéte prihradku na prach 2v1s nadrzina
vodu pomoci ¢isticiho kartace.

UPOZORNENi:

» Neoplachujte ani nenamécejte prihradku na prach 2 v 1 nadrzi na vodu.

- Pravidelné cistéte prihradku na prach 2 v 1s nadrzi na vodu, abyste zabranili usazovani
$piny. To pomUZe udrzet optimalni vykon.

3. Vycistéte filtr cisticim kartacem.

Poznamka: Filtr Ize oplachnout vodou. Pfed opétovnou instalaci se ujistéte, Ze je zcela
suchy. Casté oplachovani se nedoporuéuje.



Kartad a boc¢ni kartac

1. Odstranéni boéniho kartace.

navzduchu. 2. Stisknutim a podrzenim svorek sejméte kryt kartace, poté vyjméte kartac a
vytahnéte lozisko kartace.

3. Pomoci ¢isticiho kartace vycistéte.

Poduska mopu
Vyjméte podusku mopu z drzaku podusky mopu. Omyjte ji a nechte uschnout

Kryt kartace
Svorka

Stisknutim a Kartag
podrzenim svorek je ‘%}—Q artaé

vyjméte. Lozisko kartace

Senzor srazu
Senzor srazu se doporuduje ¢istit mékkou tkaninou kazdé tfi mésice. § ' )
Boéni kartacé _

\\\

Senzor srazu

Cisténi kartace

Stihani vlast Odstranéni prachu a necistot
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Komponenty Frekvence Udrzby Frekvence vymény
Boc¢ni kartaé Kazdé dva tydny Kazdych 3-6 mésich
Karta¢ Tydné Kazdych 6-12 mésict

Filtr Tydné Kazdych 3-6 mésicl

Kryt kartace / Kazdych 3-6 mésict

(nebo po opotrebeni)

Poduska mopu

Kazdych 3-6 mésicl
(nebo po opotiebeni)

Po kazdém pouziti

Poznamka: Vymeénu pfislusenstvi pro zajisténi optimalniho Cisticiho G¢inku naleznete v

tabulce.

Bézné problémy

Problémy

Mozné pficiny a feSeni

Roboticky vysavaé
se nezapne.

Baterie je vybita. Roboticky vysavac¢ pIné nabijte a
zkuste to znovu.

Teplota okoli je pfili§ nizka (méné nez 0 °C) nebo
pfili§ vysoka (vice nez 35 °C).

Roboticky vysavaé
nezacéne uklizet.

Baterie je vybita. Roboticky vysava¢ pIné nabijte a
zkuste to znovu.

Roboticky vysavaé
nepokraéuje v
Gklidu.

Zkontrolujte, Ze roboticky vysavac neniv rezimu
DND, ktery robotickému vysavadi braniv
pokradovani uklidu.

Roboticky vysavaé nepokracuje v tklidu, kdyZ je
ruéné vracen do doku k nabiti nebo umistén do
nabijeci dokovaci stanice.

Problémy

Mozné pfiCiny a feSeni

Roboticky vysavac
se nevracido
nabijeci dokovaci
stanice.

Kolem nabijeci dokovaci stanice je pfili§ mnoho
prekazek. Umistéte nabijeci dokovaci stanici do
volnéjsiho prostoru.

Roboticky vysavac je pfilis daleko od nabijeci
dokovaci stanice. Pfesurite ho bliz k nabijeci
dokovaci stanici a zkuste to znovu.

Roboticky vysavac
se nenabiji.

Zkontrolujte, Ze je kolem nabfjeci dokovaci
stanice dost volného mista a Ze nabijeci kontakty
nejsou zaprasené nebo $pinavé.

Teplota okoli je pfili$ nizka (méné nez 0 °C) nebo
prilis vysoka (vice nez 35 °C).

Roboticky vysavac se
chova nestandardné.

Vypnéte roboticky vysavaé a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysavac
neprovadi
planované tklidy.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac¢ pfipojeny k
siti, jinak nemuizZe synchronizovat ¢as a provadét
naplanované uklidy.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavaé neni nastaven do
rezimu DND. ReZzim DND zabrani robotickému
vysavaci provadét naplanované tklidy.

Roboticky vysavac
se stale vypina.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pfipojeny k
siti a stale se pohybuje v dosahu Wi-Fi.

Roboticky vysavac
vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

V kartadi, bo¢nim kartaci nebo na levém ¢i pravém
kole¢ku se mohla zachytit néjaka necistota.
Vypnéte roboticky vysavac a odstrarite necistotu.

Roboticky vysavac jiz
neuklizi G¢inné nebo
za sebou nechava
prach.

Prihradka na prach 2 v1s nadrzi navodu je plna.
Vysypte ji.

Je zaneseny filtr, vycistéte ho.

V kartaci se mohl zachytit cizi predmét. Vycistéte
kartac.
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Re&eni problémd

Kdyz roboticky vysavac narazi na problém, mdze prehrat hlasovou vyzvu. Pfislusny problém vyfesite podle nize uvedenych informaci.

Chybové zpravy

v

Mozné pfi¢iny a feSeni

Chybové zpravy

v

Mozné pficiny a feSeni

Ujistéte se, Ze je prihradka
naprach2v1snadrzina
vodu bezpeéné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je pfihradka naprach2v1s
nadrzi navodu bezpeéné nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je poduska
mopu nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze jsou drzak podusky mopu i
poduska mopu bezpeéné nainstalované.

Pred spusténim se ujistéte,
Ze laserovy senzor
vzdalenosti neni ni¢im
zakryty.

Odstrarite vSechny cizi predméty, které
mohou blokovat nebo prekazet laserovému
snimacivzdalenosti. Pokud problém
pretrvava, premistéte roboticky vysavac¢ na
jiné misto a znovu jej spustte.

Presurite pfed spusténim
uklidu roboticky vysavaé
narovny povrch.

Roboticky vysavac je pfi spusténi
naklonény. Umistéte roboticky vysavac na
rovny povrch a znovu ho spustte. Nivelaci
robotického vysavace miizete také
resetovat pomociaplikace Mi

Home/Xiaomi Home a pak ho znovu spustit.

Otrete senzor srazu,
premistéte roboticky
vysavac do nové polohy a
znovu spustte Gklid.

Cast robotického vysavaée neni na podlaze.
Zmérite polohu robotického vysavace a
znovu jej spustte. K této chybé mlize také
dojit, pokud je senzor srazu zaneseny. Otfete
necistoty ze senzoru srazu.

Vratte roboticky vysavaé
do dokovaci stanice k
dobiti.

Roboticky vysavac se nevracido
dokovaci stanice k dobiti. Umistéte
roboticky vysavac na nabijeci dokovaci
stanici a zkontrolujte, zda je nabijeci
dokovaci stanice pfipojena k napajeni.

Odstrarite cizi predméty
ze senzoru kolize.

Senzor kolize mUze byt zaseknuty. Lehce na
néj nékolikrat poklepejte, aby se odstranily
cizi predméty. Pokud nic nevypadne, posurite
roboticky vysavac do jiného umisténiaznovu
ho aktivujte.

Pomozte odstranit prekazky
v okoli robotického
vysavace a zkuste to znovu.

Roboticky vysava¢ se mohl zachytit
nebo zaseknout. Odstrarite z jeho
okolivSechny prekazky.




Parametry

Roboticky vysavaé

Nézev Roboticky vysavaé
Model B106GL
Jmenovité napéti 148V =
Jmenovity prikon 45W

Nabijeci napéti 20V=

Rozméry vyrobku

$ 350 x 94,5 mm

Kapacita baterie

3000 mAh (skute¢na testovana kapacita)
3200 mAh (jmenovita kapacita)

Cista hmotnost

48kg

Bezdratova konektivita

Wi-Fi [EEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2
Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz
Maximalni vystupni vykon <20dBm

PFi béZzném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou

a télem uzivatele alespori 20 cm.

Nabijeci dokovaci stanice

Model CDZB106GL
Jmenovity vstup 20V=12A
Jmenovity vystup 20V=12A

Rozméry vyrobku

152 x 74,6 x 99,5 mm

Spotieba energie

Pohotovostni rezim: <0,5 W

Doba do prechodu do stavu

Pohotovostni rezim: <20 min

Napajeci adaptér

Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24W200120P-V

Vstup 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Vystup 20,0V=12A240W

Primérna aktivni Géinnost 86,2%

Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %) 81,5%

Spotreba energie bez zatizeni 0,10W
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Informace o shodé s prfedpisy

UPOZORNENI K ZARUCE

EU - Prohlaseni o shodé

3

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, ze
radiové zafizenitypu B106GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
UplIné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

)74

V8echny vyrobky oznac¢ené timto symbolem jsou odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto
toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim
zafizenina sbérném misté, které je ur¢eno k recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych za¥izeni a stanoveno vladou nebo
mistnimi Gfady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit
potencialnim negativnim dopadtim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Vice informaci o umisténia podminkach téchto sbérnych mist se
dozvite od montazniho technika nebo mistnich Gradu.
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TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASi ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V NEKTERYCH
ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM ULOZENA
MINIMALN{ ZARUCNi DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZENi SPOLECNOST
XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUSI JINA PRAVA, KTERA MUZETE
MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM, DOPORUCUJEME VAM
PROSTUDOVAT ZAKONY VASi ZEME, PROVINCIE NEBO STATU.

1. OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spole¢nost Xiaomi zaruéuje, Ze produkty nebudou b&hem zaruéni doby pfi bézném
pouzivani a pfi pouzivani v souladu s pfislu$nou uzivatelskou pfiru¢kou produktu
vykazovat vady v materialech ani zpracovani.

Doba platnosti a podminky tykajici se zdkonnych zaruk jsou uvedeny v pfislunych
mistnich zakonech. Dal$i informace o vyhodach spottebitelskych zaruk naleznete
na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Spoleénost Xiaomi zaruéuje pavodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude
béhem vyse uvedené doby pfi béZzném pouzivani vykazovat vady v materialech ani
zpracovani.

Spole¢nost Xiaomi nezarucuje, Ze provoz produktu bude nepierusovany nebo
bezchybny.

Spole¢nost Xiaomi neni odpovédna za $kody vyplyvajici z nedodrZzovani pokynt
souvisejicich s pouzivanim produktu.

2. NAPRAVNE PROSTREDKY

V pfipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spole¢nosti
Xiaomi béhem zaruéni doby spole¢nost Xiaomi bud' (1) bezplatné produkt opravi,
(2) nahradi produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez pfipadnych nakladd na
dopravu.

3. JAK ZAJISTIT ZARUCNI OPRAVU
K zajisténi zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v plivodnim baleni nebo
podobném baleni, které zajisti stejny stuperi ochrany produktu, na adresu uréenou



spoleénosti Xiaomi. S vyjimkou p¥ipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi
predpisy, spole¢nost Xiaomi mdze pred pfijetim zaruéni opravy vyzadovat
pfedloZeni dokladu o nakupu a/nebo splnéni pozadavkd na registraci.

4. VYJIMKY A OMEZENI

Nestanovi-li spole¢nost Xiaomi jinak, tato omezena zaruka se vztahuje pouze na
produkt vyrobeny spole¢nosti Xiaomi nebo pro spole¢nost Xiaomi, ktery mize byt
identifikovan ochrannou znamkou, obchodni znac¢kou nebo logem ,Xiaomi” nebo
M.

Omezena zaruka se nevztahuje na Zadné: (a) $kody zplsobené zasahy pfirody
nebo vy$si moci, napfiklad Gdery blesku, tornady, povodni, pozarem,
zemétiesenim nebo jinymi vnéjsimi pri¢inami; (b) nedbalosti; (c) komeréni vyuZiti;
(d) zmény nebo tpravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) $kody zplisobené pouzitim s
produkty jinych vyrobcti nez Xiaomi; (f) $kody zplisobené nehodou, zneuzitim
nebo nespravnym pouzitim; (g) $kody zptisobené provozem produktem mimo
pfipustné nebo predpokladané pouziti popsané spole¢nosti Xiaomi nebo s
nespravnym napétim nebo zdrojem napéajeni, nebo (h) $kody zplisobené opravou
(véetné vylepseni a rozsifeni) provedenou osobou, ktera neni zastupcem
spole¢nosti Xiaomi.

Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych
material(, které mate v produktu uloZeny nebo instalovany. Je pravdépodobné, ze
tato data, software nebo jiné materialy v zafizeni budou béhem procesu opravy
ztraceny nebo preformatovany a spoleé¢nost Xiaomi neni za takové $kody nebo
ztraty odpovédna.

Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spole&nosti Xiaomi neni opravnén
provadét jakékoli Upravy, rozsifeni nebo doplnéni této omezené zaruky. Pokud
bude jakakoli ze smluvnich podminek shledana nezakonnou nebo
nevymahatelnou, zakonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich
podminek nebude ovlivnéna nebo narusena.

S vyjimkou pfipadd, kdy to zakazuji zakony nebo jinak pfislibila spoleénost Xiaomi,
jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region plvodniho nékupu.

Na produkty, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny
spoleénosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné pofizeny od spoleénosti Xiaomi nebo
oficialniho prodejce produktl Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuji. Na zakladé
platnych zdkont muaZete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt
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prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili.
Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PREDPOKLADANE ZARUKY

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi pfedpisy, budou
v§echny predpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k obchodovatelnosti
a vhodnosti pro uréity Géel) omezeny na dobu, ktera nepfesahne dobu trvani této
omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji omezeni trvani predpokladané
zaruky, takze vySe uvedené omezeni se na takové pfipady nemusi vztahovat.

6. OMEZENI SKOD

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, spole¢nost
Xiaomi neodpovida za pfipadné nahodné, nepfimé, zvlastni nebo nasledné skody,
véetné ztraty zisku, vynosi nebo dat, $kody vyplyvajici z jakéhokoli poruseni
vyslovné nebo predpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle jakékoliv jiné
pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla o moznosti takovych skod
informovéna. Nékteré jurisdikce nepovoluji vylouéeni nebo omezeni odskodnéni
za zvlastni, nepfimé nebo nasledné skody, takze vy$e uvedené omezeni nebo
vylouéeni se na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI

Zakaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktni osobou pro poprodejni servis miiZe byt jakékoli osoba v autorizované
servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spoleé¢nosti Xiaomi nebo
konecény prodejce, ktery vam produkty prodal. V pfipadé pochybnosti kontaktujte
prislusnou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.

Verze uzivatelské prirucky: V1.0



Odényieg aopaAeiag

AlaBdote MPooeKTIKA To TTAPOV ey XeLpidLo TIpLv arod tn xprnon Kot puAdte to ya
HEAAOVTLKA avadopda.

AuTo to npoidv poopiletal yLa tov kaBapLlopd damedwv o€ oLKLoKO TepLBAAAOV
HOvo. Mnv to xpnotporoLeite oe e§wtePLKOUG XWPOUG, o€ AAAEG eTLdAvVELEG TTANV
damedwv ) o eMayyEAHATLKOUG ) BLOPNXAVLKOUG XWPOUG.

MepLopLopol xpnong

 AUTI N CLUOKELN Popel va xpnotporoLeltal armo atdld NALKIOG dvw Twv 8 ETWV Kol
o0 ATOHO HE HELWHEVES CWHOTLKES, aLoBNTAPLES A SLOVONTLKES LKAVOTNTEG N
AToHO XWPIG oXETLKN epmeLpla Kal yvwan, epocov €xouv AdBeL odnyieg yia tnv
aodaAn Xpron TG CLUCKELNG A TN XPNOLKOTIOL00V LTIO ETILTHPNCN KL £X0OLV ETIYVWON
TWV evexopevwyv Kvduvwv. Ta mawdld dev ripemnet va mailouv pe tn ouokeur). O
kolBapLopdg Kat n cuvthpnon amnod tov xprotn dev MpemneL va yivovtal ano rmodLd
XwpIg emtApnon.

« H ouokeur) Ba pemnel va xpnotLpomnoLeital povo e tn Hovada Tapoxg EVEPYELOG TTOU
Tn ouvodeLeL.

« H mapoloa cuoKeL TIEPLEXEL UaTapieg o Ba Tipemnel va avtikabiotavtal pévo
oo ATOHA LE ETIOPKN KATAPTLON.
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« Alatnpnote tn Bovptoa KaBapLopoL HakpLA oo TTaLdLA..

« AlaTtnpAoTe TLG TPIXEG, TO PLXTA poLXA, Ta OGXTUAQ KOL OTTOLOSHTIOTE PEPOG TOU
OWHOTOG HOKPLA OTIO OVOLYHOTO KoL KLVOUEVA LEPN.

« Mnv xpnotporoLeite Tn pOUTIOTIKE okoUTIO YLa Vo KaBapioete omoladnmote
dAeyopevn ouvaoia.

« MNV oNKWVETE T POUTIOTLKI OKOUTIA OTTO TO KAAUHHO TOL pavTap pe Aewlep.

« BeBawwbeite OTL N poumoTLKI GKOUTIO €XEL ATTEVEPYOTIOLNOEL KOL OTL O TIPOCAPHIOYEAS
pevpatog exeL artoocuvoebel ard tnv mpila, PLV Ao TNV EKTEAECN EPYOACLWV
kaBaplopo0 ) cuvtrPNoNG.

« H moapodoa popumnotikh okoura ipoopiletal armokKAELOTIKA Yo kaBaplopd damnedwv oe
OLKLOKO TtepLBAAAOV. Agv TIPETIEL VO XPNOLHOTIOLETAL 0 EEWTEPLKOUG XWPOULG, OTIWG
o€ uraiBpLa prmaAkovia f) oe AAAeG eTLPAVELEG EKTOC SATTIES WV, OTIWG OL KAVATIESE,
o0Te o€ EUTTOPLKA N BLopnxavika eptBaAAovTa.

« Mnv xpnotporoLeite T pOUTIOTIKI OKOUTIOl OE TIEPLOXI TTOL PplokeTol TAvw Ao To
erninedo tov edddoug, ONwg oe coditeg, umaiBpLa PMaAKOvVLA ] G€ ETILITAQ, EKTOG OV
UTTAPXEL TIPOOTATEVTLKO KLYKALS WL

« Mnv xpnotuoroLeite tn poUToTIKI okoUTa o€ Beppokpacia epLBaAAovTog TAvw
aro 35 °C fp katw armod 0 °C ) oe dameda e vypeg f KOAAWSELG OLGLEG.

« Malete TuXOV KOAWSLO aTtO TO SATIESO TIPOTOU X PNOLUOTIOLOETE TN POUTIOTLKN
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OKOUTIQ, WOTE VA LNV rapacupBolv Katd Tov KabBopLopo.

« Madeyte arnod to damedo TuxXOV avTlkeipeva ou eival eDBpavota f mov dev eivat
otepeWpEVQ, OwS Pala ) TTAACTLKEG OCOKOUAES, WOTE N POUTTOTLKI OKOUTIO VAL LNV
napepnodideTol 1 va PNV MEPTEL TTAVW TOLG KoL VAl LNV TipokaAel {nuLEG.

« Mnv Badlete madLd, katoikidia {wa /| oToLoSNTIOTE AVTIKEIEVO TTIAVW 0T POUTTOTLKI
okoUma, ave€dpTnTa armod To AV ival akivnTn A Kweltal.

« Mnv xpnotuomnoleite tn Aettovpyia opouvyyapioTpag mAvw ota XaALd.

» Mnv adrveTe T POUMOTLIKA OKOUTIO VO ATIOPPOPA CKANPA I ALXUNPA OVTLKELLEVQ,
OTIWG SOULKA LALKQ, YOOAL 1] KopPLAL.

« Mnv Yekdlete omoLodNTOTE TUXOV LYPO 0T POUTIOTLKI okoUTta. BeBawwBeite 6tLo 2
oe 1ka&dog yLa tn okovn pe doxeio vepou eival eVIEAWG OTEYVOG TIPLV ATIO TNV
ETIOVEYKATAOTOON) TOV.

» Mnv tomoBeteite TNV poumnotik okouma avaroda. H Brkn tou pavtdap AewWlep dev Ba
npemneL ote va ayyilel to €dadog.

« To mopdv PoLoV TIPETEL VAL X P OLUOTIOLETOL ATTOKAELOTIKA GO WVA LIE TO EYXELPLOLO
xpnotn. OLxpnoteg eivat urtevBuvol yLa oroladmote anwAeLa ) {nuia mov
TiPOKOAELTaL OO TNV ECHAALEVN XPHON LTOV TOL TIPOLOVTOG.

« Mmtopeite va Bpeite 1o Aemtopepeg NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn StevBuvon
www.mi.com/global/support/user-guide
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Mratapieg kol poption

« [IPOEIAOMOTHZH: Mnv xpnotpomnoleite pnatapieg f otaBpoug poptiong Tpitwv.

 [IPOEIAOTMOIHZH: Na xpnotpormnoteitol povo n povada tpododoaciag mou
ouvodeleL TN mapoVoO GUOKELN.

 [IPOEIAOINOIHZH: H emavadopTion TNG Hmataplog mpemeL va yiveTal HOVO HE TNV
arooTiwpevn povada tpododociag mov cuvodeVEL T CUCKEUN).

« Xpnotporotjote poévo pe tn povada tpododoaciag <BLI24W200120P-V>.

e Mnv emxelpeite va amocuvapUoAOYNOETE, VA ETILOKEVACETE N VO TPOTIOTIOLHOETE
TNV unatopia f tov otabuo poéptiong pévol cag.

« ATTOoUVOEDTE TN POUTTOTLKI] OKOUTIO OTTO TO PEVA AUECWG AV LTTAPXEL SLAPPON
otnv pratapia. Edv epBete oe cwpaTIKN eMadn e OTTOLAONTIOTE TUXOV OLGLA TTOU
uropel va dLappevoel €€w amo tnv pnatapia, EemAlvete tnv eploxn enadng pe
TIOAD vePO Kal avalntrote aUECWS LATPLKI ppovTida.

e No unv ektiBetal n cuokeun A n unatopia oe vtepBoALkeg Beppokpaoied.

« YTdpxel Kivouvog BpaXLUKUKAWHOTOG ATto0 HETAAALKA OVTLIKELHEVO TWV
TEPUOATLKWYV TNG OLUOKELNG TTOL AELTOUPYOUV LE UTTATAPIEG A TWV TEPUATLKWVY TNG
uratapiag.

« Mnv tonoBeteite Tov oTtabuo popTLong Kovta oe KAroLa Tty Bepudtntog.

« Mnv okouttilete ) kaBapilete TIC emadeS poOpTLONG TOL oTBHOL pE LYPOS Do
N He BpeyHeEVa XEPLAL.
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« AV ] pOUTTIOTLKA oKOoUTIO &€V TIPOKELTOL VO X pnoLportolnBel yia peydAo xpoviko
Stdotnua, doptiote TNV MANPWG, EMELTA ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV Kol PUAGETE TN o€
6pocepo kal oteyvo pepog. Na emavadoptilete TN POUTIOTIKI GKOUTIO TOUAGXLOTOV
kA&Be 3 prveg wote va aropLyete TNV LTTEPPOALK EKPOPTLON TNG HraTapiog.

« H cuotowia prataplwyv tovtwyv ABiov repLexel ovaoieg emBAafeic yia to
nieplBaAAov. MpotoL amoppiPpeTe TN POUTIOTLKH OKOUTIQ, ADALPECTE TIPWTA TN
OLOTOLY (O UTTOTOPLWV KOLL, ETIELTA, ATIOPPLYTE ] AVOKUKAWGCTE TN CUUPWVA LE TOUG
TOTILKOUG VOLOULG KOIL TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG ) TNG EPLOXAG OTNV omoila
XpnotporoLeitad.

« H pnatapia mpemnel va adatpebel and tnv cuokevn mpLv amnod tnv andppn Tng.

« H cuokeur) mpemeL va armocuLvOEETAL ATIO TNV KEVIPLKI TTapoXr) Tpododoaciag, Katd
TNV adaipeon tng pnatapiog.

« H ammoppun tng prtatapiag mpemeL va yivetal pe aodaAela.

« Otav adalpeite TIg prmatapieg amnod to mpoidy, eival KaADTEPO va eival TANPWGS
artopopTIopEVEQ KoL BeBalwBeite OTL TO TTPOLOV €XeL artoouvdebel amod tnv
Tpododocia pebpatod.

1). Adaipeote tn Bida TOL LTTAPXEL OTO KATW HEPOG KOL OPOLPECTE TO KAAULLHOAL.

2). Antoouvdeate Tov oUVOEGHO TNG HUITATApPLag, OTN CLUVEXELX ADALPETTE TLG
pratopieg. Mnv nipokaAeite {nuLd otn BAKN TwWV PatapLwy yLa va arnodpOyete
TUXOV KivOLVO TPOUVUOTIOHWV.

3). EmotpePte TIC pnatapieg oe evav e€ELOLKELUEVO 0pYAVIOHUO OLVOKUKAWONG.
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« To poiov dev €xeL KaTAoTOON AVAUOVNG ] AAAN LoodLvapn KATtdoTacn 0GoV
adopd TIG ATIALTAOELG EVEPYELOKNG armodoaong f Tn Aettoupyia dtaxeiplong
EVEPYELOG, N KATAVAAWGCN LoXVOG ToL IpoLlovTog eival mBavo va eival vpnAdtepn
aré dAAa tpoldvta mou TANPOUV QLTES TIGC AELTOVPYLKEG QTIOLTACELG.

MNMAnpodopieg acpaAeiog ylo ta Aelep

O atoBntpag Aewlep oe avto Tto poiov tAnpot ta Mpotuna IEC 60825-1: 2014 kot EN
60825-1:2014/A11:2021 yia ta potovta Aewllep KAdong 1. Na ammogpelyete tnv
arevBelag emadn pe Ta pdtia Katd tn StdpkeLa tng Xpnone.

MPOION AEIZEP KAAZHY 1

KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021
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ETtiokOmnon mpoiovtog

Meplexopeva cuokevaaiag

U

=,

Bouptoa kaBapiopou
(Opartn 6Tav 1o KANVHHA
givat avolyto)

Poprtotik okoUma

vepoU 2 og 1

(yta Tig Aettoupyieg oKouTtiopaTog

Kal opouyyapiopaToc)

>npeiwon: OL amEeIKOVIOELG TOU TTPOIdVTOG,
TwV a&eooudp Kal TG SIETTAPRE XPHoTn
TIOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO XPOTN
mpoopiCovtal povo yla avagopd. To
TIPAYHATIKO TIPOIOV Kal Ol AEITOUPYIEC
evdExeTal va Stagépouv, Aoyw BEATIWOEWY
TOU TIPOIOVTOG.

a;

STabpog poépTIong

K&doc yia tn okovn pe Soxeio

KéA\uppa Bouptoag
(MpogykateoTnpEévo TTAVW

Bouptoa
(MpoeykateoTnpévn Mavw 0Tn

POUTIOTIKN oKOUTIa) OTN POUTIOTIKY) OKOUTIA)

N

MéApa opouyyapiopatog
(Mpoeykateatnpévo mavw otn Paon
TIEAHOTOG OQOUYYAPIoHATOC)

Bdon méApatog

o@pouyyapiopaTog

Mpooappoyéag peupaTog Eyxelpidlo xpriotn
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M\eupikn Bovptoa



Ytabpog dpdptiong

EvéetlktikA Auyvia poptiong o
(Mapopévet pe AeUKO XpWH OTAV N
POUTIOTLKA oKOUTIO ElvaL cuvSedepévn
L€ To pebpQ)

Movada méApatog

odpouyyapiopatog

ALoBnTApOC ApLotepdg TPoxoG
andotaong pe Aélep DeBAG TPOX6G
Ké&Avppa Bobptoag

KéAvppa BoUptoa
& Yuotolxio pmotapLwv

Koupmi/Evéeilktiki Avxvia MAeupikr Bovptoa
AwoBntnpag cbykpouong AloBntnpeg kAlong

AwoBntnpag Anmeng IR

&+ MNatAote yla va emiotpodn yLa pdption f Stakorm ovvSeong pe tn Bdon ddptiong

.

Matrote kKoL KpaThoTe yLa tpia SevtepoAenta yLa evepyormoinan f amevepyormoinan
MNatAhote yia évap&n f madon kabaplopov

Mepypadég katdotaong eVOELKTLKAG Auxviag

Neukd Nettoupyel KAVOVLKA Kitpwo To Wi-Fi amoouvé€bnke
AvoBoaoBrvel apyd pe AeuKO xpwpa e pdption Kitpwvo mouv avaBoofrvet IPpaApa
Neukd ou avaBooBhvel Emotpédet yia poption/To uALkoAoyLopLko avaBabuiletat Avevepyn Armevepyoroinon/Ze adpdvela
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[pwv aroé T xprion

1. AQaIpE0TE TIC TIPOOTATEVUTIKEC TAIVIEC. 3. AQalp€OTE TNV TIPOOTATEVTIKA TaAvia artd Tov oTabpo
POPTIONG KAl TOTIOOETAOTE TOV OTABUO POPTIONG EVAVTIA
o€ €vav Toix0. UVOEDTE TO |LE TO peLQ.

0,5,"'
o5y
\/‘5«\ m

MPOOYAAZEIX:

« Mnv TomoBeTeite ToV 0TAOUS POPTIONG OE TIEPIOKT| HE APETO NALAKO QWG.

* Napakahovpe BePaiwbdeite 611 Sev Exouv ToTIOOeTNOE( TUXOV avTiKEideva evtdg 0,5 m otnv
aploTepr Kat tn &1 Aeupd Kat evtog 1,5 m otnv pmpooTivr TAeupd Tou 6Tabpov eOPTIONC.

2. TortoBeTOTE TNV TIAELPIKN BolpToa. 4. OopTioTE TN POUTIOTIKY OKOUTIA.

BydAte Tnv mAeupikr BoupToa Kal TOTOBETAOTE TN Tdvw oTn B€on TTou UTTOSEIKVVETAL ToTtoBETHOTE TN POUTIOTIKE) OKOUTIA TIAVW OTOV OTABUS @OPTIONG yia ¢OpTIoN.
otnV €lkova. H TAeupIkn BoUpTtoa €xel TOTTOBETNOE WOTA OTAV AKOUCETE €Va «KAIK».

ZNHEWOEIG:

* ZuvIoTATal N TIARPNG POPTION TNG POUTIOTIKAG OKOUTIAG TIPIV TN XPNOIHLOTIOINCETE YIa TIPWTN Qopd
yia va dtatnenBei n BEATIOTN amtOS00N TWV UITATAPIWV TNG KAt va LeyloToroindei n Stapketa {wng
TWV UTTATAPIWV.

*H popmotikr okouTta Ba evepyortoinOsi auTopata 6Tav BPIOKETAL TTAVW OTOV OTABHO QOPTIONG Kal
Sev propei va arevepyortoinOei v popTilel.
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[ivetal ouvdeon pe tnv epappoyri Mi Home/Xiaomi Home

AuTo to poidv Aettoupyet pe tnv edpappoyrn Mi Home/Xiaomi Home*.
Xpnotpomotrote tnv epappoyrn Mi Home/Xiaomi Home yio va eAéyEete tn
OUOKELT 600G Kot val AAANAETILEPATETE e AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUCKEVEG.

Yapwote Tov KwLKO QR yLa va ipaypotonotioete Afpn
KOL EYKOTAOTAON TNG EPOPHOYAG. L€ TIEPITTTWON TTOL N
edappoyr dev eival Hdn eykateotnuévn, Ba
avokatevBuvbeite otn oeAida pvBuLong cbvéeong.
EvaAAaktikd, avalntnote «Mi Home/Xiaomi Home» oto App
Store yLa VOl TTPOLYHOTOTIOLOETE AP KoL EYKATACTACN TNG.

Avoi€te tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home, matiote «+» mévw e§Ld kat

akoAouBnote TLg 06nyieg yLa va IpocBETETE T CLUOKELR 0OG.

* Xtnv Evpyrin n epappoyn avapépetat wg Xiaomi Home (ektog amé tn Pwaoia). Qg
npokaBopLopévo opileTal To 6vopa TG epapHoyng OTwg epdavileTol oTn CUCKELN 0OG.

InUELDOELG:

« H ékdoaon tng epappoyng evéexetal va €xeL evnpepwBel. AKOAOUBAOTE TLG TTOPOKATW
oényieg, ot omoieg Baoifovtal otnv Tpéxovoa €kdoan.

« Av Sev eival Suvati n odpwaon Touv Kwdtkol QR TNG POUTOTLKIAG OKOVTIAG, HITopeiTe va
avalntioete To GVOPA TNG Kot va To ipocbéaeTte.

«‘OTav n pounoTLKn okolma cuvdeBel pe TV epappoyn Xiaomi Home pe emituyia, cuvdéetal
pe emtuyio pe To Siktuo. Mmnopeite va kdvete enavoapopd tov Wi-Fi yia va tnv
amocuVSEoeTe Ao To SiKTuo.

Enavadopd tou Wi-Fi

Evd elval evepyoronpévn n popnoTLkr oKoUTa, TTATHOTE KOL KPOTAOTE Ta
koupmd O kaw () yia emtd Seutepolemnta. To Wi-Fi éxel emavadepBel emtux g
6TV aKoUTE pLa GwVNTLKA TIPOTPOTIN.

Enavagopd Tou cuoThApaTOog

Matnote kat kpaTAoTe To KOLKTL (O yLa TEVTE SEVTEPOAETITA HEXPL VO
QKOVOETE VAV (X0 «HITLI» KAl ETTELTA TTATHOTE Kot Kpathote To koupri O §avé
yLa évie SeutepOAETITO HEXPL VOL OKOVOETE TN GWVNTLKI TPOTPOTIN. TN
OUVEXELO ETTOVEKKLVELTOL N POUTIOTLKI OKOUTIQL KAl OL puBHicELG OTIWG 0
TIPOYPOUUATIONEVOG KaBapLlopodg kot to Wi-Fi emavadEpovtal oTig
€PYOOTACLOKEG puBUicELS.
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MOavéc artieg kat AVoEIC

H popmotikr okoUTa Sev
propei va ouvdeBei pe to Wi-Fi.

« ENéy€te av 0 kwdikd¢ TpdoBaong Tou Wi-Fi
gival owoToc.

« H poproTikn okoUma dgv umtootnpilet tn {wvn
ouyxvotntag Siktvou 5 GHz. Mapakalovpe
Xpnotporoote éva diktuo 2,4 GHz.

« BeBaiwOeite 6TL N POUTIOTIKY OKOUTIA Eival
£v10G TG kaAuyng Wi-Fi pe Suvatoé onpa,
énerta emavagépete 1o Wi-Fi tng popmotikng
OKOUTIAG KAl ETTAVACUVEEDTE TN HE To SiKTuo.

* YTIApYEL KATTOLO TIPOPANHA e T cuvSean
Wi-Fi. Enavagpépete to Wi-Fi kat katefdaote
TNV TTo TTPOOPATn €kdoon TG epappoyng Mi
Home/Xiaomi Home kat mpoomadrote va
ouvdebeite Eava.




Tpodmog xpAnong

‘Evap€n okoumiopatog kot odhovyyopiopatog

.Adaipeate to Soxeio cuAAoYNAG okdvNng 2 oe 1 e Se§apevi vepol, avoifte
To BOopa, yepiote pe kabBapd vepo kat otn cuvéxeta Bléwaote §ava to
Boopa. Eykataotiote to Soxeio cuAAoyAG okdvng 2 oe 1 e Sefapevn
vepol MAVw 0TN POUTIOTLKI 0KOUTIO TTPOG TNV KateLBuvaon mou evéeikvuTtatl
otnV elkova Kot BeBatwbeite GTL To KALT €XeL cLODLYXTEL KAAA.

‘Exet toroBetnBel cwotd
OTOV AKOUOETE EVOL «KALK».

—_

Avoi€te to Buopa kat
npocbeate vepo.

MPODYNAZEIL:

« Aparpéote tov k&0 yLa tn okovn pe to Soxeio cuAAOYNG okovng 2 oe 1 pe Sefapevn
vepoL. Mnv pocBEtete LYpA OTTWG KAVTO VEPOD, ATTOPPUTIAVTLKO ] AMOAVHAVTLKS yLa va
amnoduyete {NULEG OTN POUTIOTLKA OKOUTIAL.

« NOyw SoKLUNG Tapaywyng, To Soxeio cuAAoyng okovng 2 oe 1 pe Se§apevr) vepol pnopet
Vo EXeLAEKESEG vEPOU, TIOL Elvat GUGLOAOYLKO.

2.MpLv xpnoLpomotnoete tn Aettoupyio okoumiopatog Kot odpouvyyapiopatog,
Bpéte To MEAPQ ahovyyapiopATOG KOL GTUPTE TO Kol ETeLTa TomobeTHoTE
To MAvw otn Bdon méApatog opovyyapiopatog. KuAnote tn Bdon
TEAHOTOG 0POLYYUPIOHATOG KATA HAKOG TOL TIATOU TNG POUTIOTLKAG
okoUmag opt{ovTLa TNV KATeDBLVON TIOL LTTOSELKVUETAL OTNV ELKOVA HEXPL
va preL otn 0€on tng pe éva KALK.

.
'.0

[ 4
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3. Miéote to kouprti () yia va ekkvnBel To GKOUTILOHA KAl TO GPOLYYAPLOHAL.

MPODOYAAZEIL:

« Apaipeate to Soxeio cuAAoyng okdvng 2 oe 1 pe Se§apevi vepou Kat XUOTE TO vEPO TTOL
OTOMEVEL OE EVO CUVTOHO XPOVLKO SLAoTNHa artd TOTE TTou €XeL 0AoKANpwBei To
odouyydaplopa. Enetta, kaBapiloTe KoL 0TEYVWOTE TO MEAHA 0POoLYYaPIioHATOG yLa Vo
amoduyeTe TN SnpLovpyio HUPWSLAG KaL HOUXAQG.

«’'Otav n popmnotTiki okolma eivat ev Aettoupyia, TapokaAoOEe 0ploTe ELKOVLKOUG TO(X0Ug
) ATIOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG YLOL TIEPLOXEG HE XOALA HECQ 0TO OTI{TL 0O YLO VO UNV
pmepSeuTel N POUTIOTLKA OKOUTI LEGA OTO XOAL.

Av xpeLaletal povo n Aettovpyia okouTiopaTog,
o paKaAOLE apaLpeoTe TN PAon MEAPATOC
odouyyapiopatog.

Mathote Ta KAUT KoL TpaBh§te €€w tn
Baon méApatog opovyyapiopatog.



MNovo

‘Otavn ;ﬂounoum’] okoOTa eival ev Aettoupylia, TATAGTE OTOLOSATIOTE KOUUTTL
ylatavon. Mathote to koupri (D) yla cuvéxela kabBapiopatog.

Inueiwon: H poprmotiki okolma Ba pret oe Aettovpyio adpavelag edpocov eival oe mavon f
OE VOOV Lo TIEVTE AETTTA. [TOTHOTE OTIOLOSHTIOTE KOLUTIL yLa VO TNV aduTVioETE.

MpocBrkn vepoL A kaBaPLoPOG TOL TTEAHATOG
odovyyoplopotog

‘Otav n popmoTLKA okolTa eivat ev Aettoupyia, KAVTE MALON TIPWTN KL ETTELTA
adatpgote To Soxeio cuAAOYNAG okdvNg 2 oe 1 e Se€apevi vepoL yLa va
npocBeoete vepo i va kaBapioete to mEAp odovyyapiopatog. Enetta
tomoBetnote §avd to Soxeio cuAAOYNG okdvng 2 oe 1 pe Se§apevi vepoL Kat
natfote To koupri () yla cuvéxela tng epyaociag.

YtdBpevon Kal doptLon

‘Otav n poumoTiki okolma eival ev Aettoupyia, matiote to Kouprni O yLlo
mnavon tng epyaciog kat mathote to Kouprni O §avd yla va KAVeTe Tn
POUTIOTLKI OKOUTIO VO ETILOTPEPEL GTOV OTABNO yLa popTLon. Otav n
POUTIOTLKI oKoUTIA elval og Aettoupyia avapovig kot dev eivat ouvdedepevn
He Tov oTaBpo GopTiong, matHoTe To Kouuri 1) yLa Vo KAVETE T POUTIOTLKN
okoUma vo eMLOTPEYEL 0TOV 0TABNO yLa poption. Otav pia epyacio
oAokAnpwBei f N pratapio eival ToAD XapnAr, TOTE N POUTIOTLKI oKoUTIa Bt
ETLOTPEYPEL AVTOUATA OTOV OTABNO yLo pOpTLON.

Nertoupyia Mnv evoxAeite

Ytn Aettouvpyio Mnv evoxAeite, n popumoTikr okolTa Sev cuvexilel To
KkaBdplopa, Sev Ste€dyel mpoypappatiopéva kabapiopata ) dev
avamopayel GwWVNTLKEG TIPOTPOTIESG KAL N EVOELKTLKA AuXVia oBAvVeL HETA Ao
éva Aemtd poptiong. H Aettouvpyio Mnv evoxAeite propel va evepyomotnBel
N va anevepyomnolnBei atnv edpappoyn.

Inpeiwon: NapakaAolpe avaTpeETe 0TNV EGAPHOYI VLA TTEPLOTOTEPD XOPAKTNPLOTLKE,
oupmnepthappavopévou touv KabBapioe ekel, Tuvexela kabapiopatog, Mpoypappatiopévo
KoBdpLopa kat Etkovikoi toixot.

INHELWOELG:

«‘OTaV XpNOLHOTIOLE(TE TN POUTTOTIKI OKOUTIA YLt npd)trb 0pQ&, TapakoAolpe akoAovBnote
TLG TIPOTPOTIEG HETQ TTNV EGAPHOYH VLo Vo oAokANpwBel n ypriyopn 6n5uoupviot Xaptn.
la va e§aopaliotel nakplBRg xaptoypadnaon, CLVLOTATAL VO 0KOAOUBNoETE TN
POUTIOTLKI CKOUTIOl KAL VOL ATTOHOKPUVETE TUXOV ePmtodiLa armd to Samedo otav dnpiovpyet
Tov XapTn. BeBatwbeite 6TL N popmoTikn okoOTa §eKvAeL amo Tov oTabpo poptLong.

« AV n pOUTOTLKR oKoUTIOL KOAANGEL ) ypaT{ouvioeL TNV eMLPAvELA EVOG ETILTTAOL O€ HEPLKES
TIEPLOXEG, HTIOPELTE VO OPIOETE ATIOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG OTNV EGAPHOYI YLO VOl
E€HUMOOLOETE TN POUTIOTLKI GKOUTIOL OTTO TO VAl HTIEL OE EKEIVEG TLG TTEPLOXEG.
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®povtida kal cuvtripnon

Ka&dog yia tn okovn pe doxeio vepou 2 og 1 kal @iltpo

1. ApatpéoTte Tov Kado yla tn okdvn pe Soxeio vepou 2 o€ 1 kal apalpéote To @ikTpo.

2. AQaip€0Te TUXOV UTTOAEIPPLaTa Kal KaBapioTe Tov KAdo yia Tn okovn pe Soxeio
vepou 2 og 1 pe tn Bouptoa KaBapiopov.

MPOOYAAZEIX:

* Mnv EemAéveTe i} HouhidleTe Tov KAS0 yla T okovn He Soxeio vepou 2 og 1.

« Na kaBapileTe TaKTIKA TOV KASO yla T KoV pe Soxeio vepou 2 o€ 1yia va amo@UyeTe Tn
ovoowpeuon Bpwiidg. AuTo Ba Bondrioel otn Statrpnon g BEATIOTNG anodoong.

3. KaBapiote 1o @iktpo pe T Bolptoa kaBapiopou.

Tnpeiwon: To @iktpo pumopei va Eemubei pe vepod. BeBatwBeite 6Ti eivat MAfpw¢ 0TEYVO IV TV
£MAVATOMOBETNON. AEV CUVICTWVTAL TA CUXVA EEMNUHATA.



MéAUa opouyyapiopatog

A@alpéoTe To MEAPA OQouyyapiopatog amd tn Baon méApatog
o@ouyyapiopatog. MAUVTE TO Kal APriOTE TO VA OTEYVWOEL UE 0€Pa.

BoupTtoa kat TAeupIKn Bouptoa

1. Apalpéote TnVv TTAeupIKn BovpToa.

2.MatnoTe Kat KpATAOTE Ta KALTT yla VA a@alp€oeTe To KAAUHHA BoupToag, Ki £TTEITA
agalpéote Tn Bovptoa Kat Ipafréte é€w To £pavo BolupToag.

3. Xpnotpormoijote t Bouptoa kabapiopou yia kabdapiopa.

KaAuppa Bouptoag
KNt

Kpatrote kal matiote ta

KAITT yla va TNV a@aipéETe. ﬁ—ﬂ Bouptoa

‘ESpava Bouptoag

AoOnTApag Khiong

Juviotatatl va kabapilete Tov alobntripa KAiong pia @opd KABE TPEIG LAVES Pe Eva

artalé mavi. MAeupikr BolpToa

AwcOntripag kAiong

KaBapiopdg ouptoag

Koyrte ta palia A@aipéoTe pUTIOUG Kal QVTIKEIPEVA
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E€aptipata Juxvotnta 2uxvotnta
ouvtnPENOoNG QVTIKATAOTAONG

M\eupikny Bovptoa KaBe Suo eBdopadeg KaBe 3-6 prjveg

Bouptoa EBSopadiaia KdBe 6-12 prveg

Diktpo EBSopadiaia KaBe 3-6 prjveg

KéAvppa Bovptoag / KaBe 3-6 prjveg (1) katomv
®Bopac)

MéNpa MeTa amno kabe Kabe 3-6 prjveg (1 katomv

OpouyyapiopaTog xprnon @Bopac)

Inpeiwon: MapakahoVpe avaTpEETe OTOV THVAKA YIa AVTIKATAOTHOEIG a§geooudp yla va
e€aopahioeTe Tn BéNTIOTN artoSoon Kabapiopov.

>uxvda tipoARpata

MpoBAAjuata

MOavéc artieg kat AVOEIC

H poumoTikA okouTa
Sev evepyoroleital.

MoAU xapnAry 6Tabun pmatapiag. MpwTta emavagopTiote
TN POUTTOTIKY OKOUTIA KI €TEITA SOKIPAOTE avd.

H Beppokpacia mepiBaANovToc givat TOAUY xapnAn (Kdtw
ané 0 °C) ) oAU uPNnAR (mavw amé 35 °C).

H poumotikr okoUma Sev
EeKIvd Tov KaBaplopo.

MoAU xapnAr otdOun pratapiag. Mpwta emavagopTiote
TN POMUTTOTIKN OKOUTIA KL ETTEITA SOKIMAOTE Eava.

H poumotikr okoUma Sev
ouveyi(el To kabaplopa.

BeBaiwbeite 6T n poumoTikr okoUTa Sev el OpLOTEL
oTn Aettoupyia Mnv evoxAeite, kAt Tou Ba amétpeme Tn
POWUTIOTIKK) OKOUTIA ATTO TN OUVEXIOT TOU KaBapiopou.

H poumotikr okouma Sev ouveyilel Tov kaBapioud otav
ETOTPEPEL XEIPOKIVNTA OTOV OTAONO yia va @opTioeL iy
va TonoBetnBei mdvw oTov 0Ttabud eopTIonG.

MpofAnuata

MOavec artie¢ kat AVOEIC

H poumoTiki okouma
Sev emoTpéPel 0TOV
otabud poptTionc.

Yndpxouv urePBoAIKA TTOANG epmodia yupw amnd Tov
0Ta0uS PopTIONG. TomoBETHOTE TOV 0TABUS POPTIONG OF
M0 TTPOGBACIUN TTEPLOXH.

H poumoTikr okoUma BpiokeTal TOAU pakpld anmd Tov
0TaBbuo POPTIONG. METAKIVAOTE TNV IO KOVTA GTOV
oT1abud edpTIong Kal mMpoomadrote {avd.

H poumoTikf okouTa
Sev popTilel.

BepaiwBeite dTL UTTAPXEL APKETOG ENEVOEPOG XWPOG YUPW
amd Tov 0TaBpod POPTIONG KAl OTL Ol EMAPES POPTIONG
gival xwpig okovn 1 AAAa avTIKeipeva.

H Beppokpacia meptBAAOVTOC gival TOAU XapnAr (KAaTw
amné 0 °C) iy oAV uPnAn (mavw amo 35 °C).

H popmoTikr okoUma
£XEL N QUOIONOYIKN
OUUTTEPLPOPA.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN POUTOTIK) OKOUTIA KAl ETTEITA KAVTE
€MAVEKKivnon.

H popmoTikr okoUma
Sev Siegayel
TIPOYPAMHATIONEVA
kaBapiopata.

BeBaiwOeite OTI N pOUMOTIKK OKOUTIA £ival ouVSESEPEVN
070 SiKTUO: SIAPOPETIKA SEV UTTOPEL VA CUYXPOVIOTEL PE
TNV WPA KAl VA EKTENECEL TIG TTPOYPAUUATIOHEVES EQPYATIE
kaBaplopou.

BeBaiwOeite OTI N pOUMOTIKK OKOUTIA SV €XEL OPIOTE OE
Aertoupyia Mnv evoxAeite. H Aertoupyia Mnv evoyAeite Ba
eUMOSioEL TN POUTTOTIKA OKOUTIA o Tn Ste§aywyn
TIPOYPOUHUATIOHEVWY KABAPIOUWV.

H poumoTikf okouma
ouveyiCel va Byaivel
eKTOC OUVEEDNG.

BeBaiwbeite 6T n poumoTikr okoUTa gival cuvoedSepévn
070 S{KTUO Kal 0TI TAPAUEVEL CUVEXWG EVTOG TNG
eppéNelag tou Wi-Fi.

H poumoTikf okouTa
KAVEL TTEPiEPYOUG
BopuPoug evw
kaBapilel.

Mmopei va éxel maoTei Kamolo ££vo avTIKEiMEVO 0Tn
Bouptoa, oTnv MAeupikr BolpTtoa ) oTov aploTepd/Se€io
TPOXO. ATIEVEPYOTIOINOTE TN POUTTOTIKF) OKOUTIA Kall
APAIPECTE TUXOV AVTIKEIHEVA.
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MpoBAfiuata

MOavéc artieg kat A\VOELC

Mnvouata oeAaApaTog

MOavec artieg kat AVOEIC

H popmoTikr okoUTa Sev
kaBapilet TAéov
OTTOTEAECHATIKA 1) APrVEL
THiow oKovN.

O kado¢ yla tn okovn pe doxeio vepou 2 og 1 givat
TARPNG. KaBapioTe To.

To @IATPO £XEL UTIAOKAPIOTEL, TIAPAKANOUHE
kaBapioTe To Piktpo.

‘Eva £€vo avTikeipevo éxel TiiaoTei 0tn Bouptoa.
KaBapiote tn BolpToa.

Bon6rote va amopakpuvBolv
Ta eumdSia yopw ano
POUTIOTIKH OKOUTIA KAl
npoonabrote avd.

H poumoTikA okoUTIa UMTOPE( va €XEL HAYKWOEL R
KOANOEL KATTOU. ATIOMOKPUVETE TUXOV EUMOSIA
yUpw TNG.

AvTtipetwrmion mpoAnUATWY

‘Otav n POUTIOTIKA OKOUTIA avTIHETWTTICEL KATTolo TTPSBANLUa, EVEéxeTal va pUnv
aAVaTIOPAYEL WVNTIK TIPOTPOTIH. [MapaKaNOUHE AVATPEETE OTIC TTANPOPOPIEG
TIOPOKATW YIa VA AUOETE TO aVTiOTOIXO TIPORBANHA.

BeBaiwbeite 611 0 aloOnTpag
andotaong pe Méilep Sev
gival pmAoKapIopévVog TpLv
EEKIVAOETE.

KaBapiote Tuxdv Eéva avtikeipeva mou
evdéxeTal va pmokapouv 1 va epmodifouv Tov
aleOntrpa amdotaong pe Aéwlep. Av To
TPOPBANUA TTAPAEVEL, LETAKIVIOTE TN
POMTIOTIKA OKOUTIO OE éVa VEO HEPOG Kal
ETTOVEKKIVAOTE TN.

Mnvupota oQAAUaTOG

MiBavég artieg Kat AVOEIG

MapakahoUpe BeBaiwbdeite 6TL
€xel TomoBeTnOei 0 KAdOG yla TN
oKovn pe oxeio vepou 2 o 1.

BeaiwBeite 611 0 KASOG yia T oKovN e Soxeio
vepoU 2 o€ 1 éxel TooOeTNOE( e aoPAlela.

BeBaiwbeite 0TI 0 AloONTHPAG
andotaong pe Méilep Sev
gival pmAoKapIopévog mpiv
EEKIVNOETE.

KaBapiote Tuxdv E€va avtikeipeva mou evééxetal
va umokdpouv 1y va epmodidouv Tov alontripa
andotaong e Aéiep. Av 1o TPOPRANUA TAPAUEVEL,
UETOKIVAOTE TN POUTIOTIKI) OKOUTIA O €Va VEO
HEPOG Kal EMAVEKKIVAOTE T.

BeBaiwbeite oT1 €xel
ToroBeTnOei To MéNHA
O(POUVYYaPICHATOG.

BeBaiwBeite 0TI n Baon TEAHATOG

O(QOLYYAP{CHATOC KA TO TIEAHA GPOUYYAPIOHATOG

£xouv ToroBeTnOei Pe acpalela.

MEeTaKIVAOTE TN POUTIOTIKA
oKoUTTa O€ €MTIMedn eTupdvela
yla va EEKIVAOETE.

H pOUTTIOTIKA OKOUTIA YEPVEL KATA TNV EKKiVNON.
MEeTAKIVAOTE TN POUTIOTIKA OKOUTIA OF Hia
0opt{6VTIa, ETITIESN ETIIPAVELQ KO ETIAVEKKIVIOTE

TnV. MMopeite €MioNg va EMAVAQEPETE TO TTIMESO

TNG POMTIOTIKNG OKOUTIAG 0TNV epappoyn Mi
Home/Xiaomi Home kat, ot ouvéxela, va tnv
ETTAVEKKIVIOETE.

KaBapiote Tov aiobntrpa
KAONG Kal JETAKIVAOTE TN
POUTIOTIKH OKOUTIa O€ VEQ
TomoBeoia yia va EeKIVAOEL.

‘Eva TURPA TNG POUTIOTIKIAG OKOUTIAG EVEEXETAL
Va unv akoupmdel oto Samedo. TomoBetrote
€avd Tn POUTOTIKK) OKOUTIA KAl EMAVEKKIVAOTE
™. AuTo To 0@AAUa evOéxeTal EMiONG va
TpokUYeL av Sev gival kaBapdg o aledntrpag
KAionG. ZkoumioTe TN Bpwpid and Tov
aloOntrpa kKAiong.

MEeTaQEPETE TN POUTIOTIKA
OKOUTIA 0TOV 0TABUO yia va
POPTIOTEL.

H popumoTikr okoUma ev Umopei va emMoTpEPEL
OTOV 0TABUO yia va @opTIoTEL TomoBeTAOTE TN
POMTOTIKE OKOUTIA TTAVW OTOV 0TABUS 9OPTIONG
Kat eEAéYETE av 0 0TabudC popTIoNG givat
ouvSeSeUEVOC E TO peL AL

ATIOHAKPUVETE TUXOV E€va
owpata amd Tov ailedntripa
oUYyKpOUONG.

O aioOnTripag cUykpouong UMopEi va Exel

KON OEL XTUTIOTE TOV EAAQPLIA APKETEC POPEG,
yla va amopakpuvBouv Tuxdv Eéva owpata. Av
KATI TEOEL £€W, HETAKIVAOTE TN POUTIOTIKN
OKOUTIA O€ €va S1aQOoPETIKO PEPOG Kal
ETTAVEKKIVAOTE TN.




TexVIKA XapaKTNPLOTLKA

PoprmoTtikn okouma Mpocappoygag pedHATOG
‘Ovopa Popmotikn okolma kaBaplothg Kataokevaothg Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Movtého B106GL Movtéo BLJ24W200120P-V
Ovopaotikh Téon 148V = Eico50g 100-240 V- 50/60 Hz 0,6 A
Of’°“°“f““” LoXos 4w ‘E€060¢ 200V =12A240W
Téon dpoptiong 20V=
- — Méaon evepyn anodoon 86,2%
AlooTAOELG TIPOLOVTOG ¢ 350 x 94,5mm

. . . o o
3000 mAh (8iaBabpiopévn xwpenTikdTnTa) Ané6oan pe xaunAS boprio (10%) 815%

Xwpntikotnta protapiag

3200 mAh (ovopaoTiki XwpnTIKOTNTa) KatavaAwon toxvog xwpig poptio 0,10 W
KaBoapo Bapog 48kg
. . Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Acbppatn obveon Bluetooth 4.2
Tuxvotnta Aettoupyiag 2400-2483,5 MHz
Méyiotn Loy e§650u <20dBm

Y16 KavoVvIKEG OLVBRKEG XPNONG, AUTOG 0 e€OMALOHOG Ba ipémet va Statnpeitot
o€ Tétola BEon WoTe va LTTAPXEL ATOOTACN SLaXWPLOHOL TOLAGYLoToV 20 cm
peTal TG Kepalag KOL TOL CWHATOG TOL XPAROTN.

YtaBuog ¢poptiong

Movtélo CDZB106GL

OvopaoTtikr eicodog 20V=12A

Ovopaotikn €€060¢ 20V=12A

Alaotdoelg mpoiovtog 152 x 74,6 x 99,5 mm
KatavaAwaon toxvog Aettoupyia avapovic: < 0,5 W
‘Qpoa va etoaydyete Tn cuvOnAKn Aertoupyia avapovic: < 20 Aert.
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NMAnpodopieg cuppopdwong pe
TLG KOWWOVLOTLKEG puBuioelg

AnAwon cuppépodwaong pe tnv odnyia tng EE

€

Ao tou mapdvtog, n Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwveL 6tLo
padloe§omALlopdg tou tomov B106GL cuppopdwveTal pe Tnv
Obnyia 2014/53/EE. To mARpeg kelpevo tTng SnAWONG CUPHOPPWONG
EE eival Stabgoipo otnv akdAouBn Stadiktuokn StevBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

MAnpodopieg oxeTIKA e TNV andppldhn KaL TNV
avokOkAwon AHHE

)¢

‘OAa ta poidvta mou pEpouv auTo To GUUPBOAO AmoTEAOLV
anéPAnTa nAekTpLkoL Kot NAekTpovikoL e€omAtopol (AHHE,
oOpdwva pe Tnv odnyia 2012/19/EE) ta omoia Sev Ba mpenet va
avopelyviovTal Pe pn StaxwpLlopéva olklaka amofAnta. Avtibeta,
yLa TV mpoaotacia tou meptBAAAOVTOG Kot TNG avBpwmivng vyeiag,
Ba mpémnet va mapadidete ta andBAnta e§omAlopol autol Tou
TUTIOUL 0€ €Vl KABOPLOPEVO ATIO TG KUBEPVNTLKEG I TOTILKEG APXES
onueio cLAAOYAG yLa TNV AVOKOKAWGN TwV artoBAATWV NAEKTPLKOV
KoL NAEKTPOVLIKOU e§0TIALOPO0. H 0woTr amoppLn Kot avoKOKAWGN
Ba cupBaAeL otnv artodpuyn MBAVWOV APVNTLKWOV ETILITTWOEWY 0TO
nepBaAAov kat oTnv avBpwvn vyeia. NMa neplocdtepeg
mAnpodopieq oxeTIKA pe tn BEon téTolwv onpeiwv cUAAOYAG,
KoBWG KaL OXETLKA He Toug Opoug Kal TLG TipolmoBbeaelg Xprong
TOUG, ETILKOLVWVIOTE PE TOV LTTEVBLVO EYKATACTAONG | HE TLG
TOTILKEG QAPXEG.
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YHMEIQXH EITYHXHX

HTMAPOYXA EITYHXH ZAY MAPAXQPEI ZYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ
ENAEXETAI NA EXETE KAl AAAA AIKAIQMATA MOY MPOBAEMONTAI AMO
TOYX NOMOYZ THX XQPAY, THX ENAPXIAY 'H THXZ MOAITEIAY XAX. MAAIXTA,
YE OPIZMENEX XQPEX, ENAPXIEX 'H MOAITEIEL, TO KATANAAQTIKO AIKAIO
ENAEXETAI NA EMNIBAAAEI MIA MEPIOAO EAAXIZTHY EFTYHXIHY. EKTOX AN
EMITPEMETAI BALEI NOMOY, H XIAOMI AEN EZAIPEI, MEPIOPIZEI 'H
ANAXTEAAEI AANA AIKAIQMATA NMOY ENAEXOMENQY. KATEXETE. T1A THN
MAHPH KATANOHZH TQN AIKAIQMATQN XAY, YAX MPOTPEMNOYME NA
ANATPEZETE XTOYXZ NOMOYX THX XQPAY, THX EMAPXIAL 'H THX MOAITEIAX
TAY.

1. MEPIOPIZMENH EITYHXH MPOIONTOX

H XIAOMI gyyvdtat ott, Katd tn Stdpketa Tng eyyvnong, ta Mpotdvta ev Ba
TIAPOUCLACOLY EAATTWHATA 0€ UALKA KOL KOTOOKEUN) UTIO KAVOVLKEG
OUVBAKEG XPNONG KOl LETA artd Xpron Tou yiveTal cOUUPWVA HE TO
avtioTolyo eyxelpidio xpnong Mpoidvtog.

H Siapketa toxVog kat ot mpodmoBEaoeLg mou oxetilovTtal Pe TLG VOULHES
€yyunoeLg SLEmovTal amnd Toug AVTIoTOLX0UG TOTILKOUG vOpoug. Ma
TePLOCOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA HE TLG TTAPOXES EYYUNONG KATOAVAAWTH,
avatpefte otov enionpo Lotdtormno tng Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

H Xiaomi eyyvatat otov apxLkéd ayopaotn otL to Mpoidv Xiaomi Sev Ba
TILPOUCLACEL EAQTTWHOTA OE LALKA KL KATOOKELI UTIO KOVOVLKEG OUVONKEQ
XPAoNG, Katd tn StdpkeLa TnG meptdSou ou avapEPETOL TTAPATIAVW.

H Xiaomi ev eyyudtal dtL n Aettouvpyia tou Mpoidvtog Ba eival adtdAeirntn
f Xwpig opaApata.

H Xiaomi &ev eivat vrtevBuvn yia BAGBEG TOL TTPOKOTTTOUV ATIO TN KN
CUHHOPPWON HE TLIG 08nyieg mouv apopolv Tn Xpron touv Mpoidvtog.

2. METPA AMMOKATALTAIHX

Av evToTLoTEL KATIOLO EAATTWHO LALKOU Kot N Xiaomi mapaAdBel éva €ykupo
aftnpa a§lwong evtog tng Meptddov Eyyonong, téte n Xiaomi (1) Ba
ETILOKEVAGEL TO TIPOLOV XWPIg Kapia otkovopuLkr emBdpuvon, (2) Ba



OVTLKOTOOTAOEL TO TIPOLOV 1 (3) Bat ETILOTPEYEL TO XPNHATLKO OVTITLHO TOU
Mpoiodvtog, e€atpovpévwv Twv e§605wv AMOoTOAAG.

3.MQX NA ATTOKTHZETE THN YNHPEZIA ETTYHIHZ

Mo va amoktioete TNV unnpeoia eyyonong, MPEMeL va MApAdWOeTE TO
Mpoidv otV apxLlKA CLOKELVOGLA TOU ) O€ TIOPOHOLO CUCKEVOGLA TTOV
napexet idto Babuod mpootaciag tou Mpoidvtog, otn StevBuvaon mou
kaBopiletal amnd tnv Xiaomi. EKTog edv amayopeletal and To epoplocTED
Sikato, n Xiaomi evééxetal vo amaltrioetL and e06g va TTOPOVCLACETE
anodel€n ayopdg f/kat va cuppopdwbeite pe TIG amaltnoeLg eyypadnig
TpokeLéVoL va AAPBeTe TNV umnpecia eyyvnong.

4. EZAIPEXEIX KAI TIEPIOPIZMOI

EkTog edv AAAwG opiletat amd tnv Xiaomi, n mapovoa Meploplopévn
EyyOnon toxoet povo yia to Mpoidv mou KataokevaleTal amno f yLo Tnv
Xiaomi kat propel va tautonotnBel amod Ta EUMOPLKE CAHOTA, TNV EUTIOPLKNA
enwvupia f to Aoyotumno «Xiaomi» i «Mi».

H Meplopiopévn Eyyonon dev toxlel yLa Tuxov (o) {npLég mou €xouv
npokOPeL Adyw avwtépag Biag i Beopunviwy, TLX. KEPALVOTIANELWY,
QVEHOOTPABIAWY, TANUULPWY, TTVPKAYLWY, CELOHWV ) AAAWV e§wyevwv
attwy, (B) apélela, (v) epmopikr Xpnon, (8) HETaBOAEG 1) TpoTmoToLoeLg oe
omotobrnote pEpog tou Mpoidvtog, () {NuLEQ Tov €xouv PpokAnBel amd
XPAon He MPolovTa TPITWV KATAOKELAOTWY Kat XL Tng Xiaomi, (0T) {NHLES
Tou €xouv pokAnBel Adyw atuxfpatog, katdxpnong i kakng xprong (¢
{nuLég Tou €xouv TpokAnBel Adyw Aettoupyiag Tou Mpoidvtog yla xpRoeLg
TEPQV TWV ETILTPEMOUEVWV 1 TIPOBAETIOUEVWV XPAOEWV TIOL TIEPLYpAdOVTaL
amd tnv Xiaomi ) oe cuvdvaopd pe akatdAAnAn téon ) tpododoaoia f (n)
{nuLég mouv €xouv TPokANBel Adyw epyacLwv o€pPLg (cupmeplAapBavopévwy
Twv avaBabuicewyv Kal Twv EMEKTACEWV) OL oTtoieg EKTEAETTNKAV ATIO
&topo mou bev elval EKMPOcWTOg TNG Xiaomi.

AnoteAel Stk oag euvBOVN N Snplovpyia avIypddwyv acdpaAeiag yio Tuxdv
Sedopéva, AoyLopLko f GAAo UALKG o €xete evoeXopEVwS GUAGEeL i
SlatnpnoeL oe cuvaptnon e To TPoiov. Ta Sedopéva, To AoyLopLKS ) AAAQ
VALKG Ttou epthapBdvovtal otov e€omALlopo evééxetal va xabolv 1 va
avadtapopdwBolv katd tn Stdpkela tng Stadikaociog o€pPLg. H Xiaomi Sev
deépet kapia evBOvN yLa Tétoleg {NULEG 1) ATIWAELEG.

244

Oubelg peTamwANTAG, avTLmpoowmog f urtdAANAog tTng Xiaomi ev eival
£€ouoL060TNUEVOG YLa TNV EKTEAEDN OTIOLAOSATIOTE TpoTonoinong,
emnéktaong N mpocoBnkng atnv mapovoa Meplopiopévn Eyyonan. Av
omoloodnmnote 6pog KpLBel mapdvopog f Hn eKTeAeoTOG, Sev Blyetal n
ennpedleTaL N VOULLOTNTA A N EKTEAECTOTNTA TWV UTTOAOLTIWV OPWV.

EkTog edv anayopeleTal and Toug VOpoug 1 éxel 500eil Stapopetikn
undoxeon amd tnv Xiaomi, oL vrtnpeoieg petd tnv nwAnon neptopilovtat
0T XWPA 1 TNV TIEPLOXN TNG APXLKAG AYOPAG.

To mpotldvta mmou Sev eixav eloaxBel vopipwg /KoL Kataokevaotel Vopipwg
and tnv Xiaomi f/kat arnoktnOei vopipwg amnd tnv Xiaomi ) k&mnotov enionpo
mwAntn tng Xiaomi §ev kaAvTITOVTOL OO TLG TAPOVOES EYYUATELG. ZUUP WV
He to edappootéo Sikalo, evEEXETAL VO EMWPEAELOTE OO €YYUNTELG TOL pn
eMioNHOU EUTIOPOU ALAVLKIG TIWANGCNG IOV TTIOOANCE TOo Tipoidv. Katd
OULVETIELQ, N Xiaomi 0AG TIPOTPETEL VA ETILKOLVWVIOETE LE TOV EUTTOPO
ALOVLKAG TWANGCNG OTtd TOV OTIOL0 OlyOpPAOATE TO TIPOLOV.

Ot mapoloeg eyyunoelg Sev Loxvouv oto Xovyk Kovyk kat Tnv TaiBav.

5.XIQMHPEX EFTYHZEIX

Ektog edv amayopeveTal amnod to epappooTéo Sikalo, OAEG OL CLWTINPEG
€YYUN0ELG (CUUTIEPLAQUBAVOUEVWY TWV EYYUNOEWV TIEPL EPUTTOPEVCLUATNTOG
KoL KOTOAANAGTNTOG YLO CUYKEKPLUEVO oKoTd) Ba Stabgtouv meploplopévn
SLapKeLa €wg TN HEYLOTN SLApKELA TNG Tapoloag TIEPLOPLOUEVNG EYYONONG.
Ye opLopéveg SLkalodooieg Sev emLTpEMovVTaL OL TTEPLOPLOHOL 0T SLApKeELa
HLOG OLWTINPAG £YYVUNONG, CUVETIWG, O AVWTEPW TIEPLOPLONAG Sev Ba
ebopHOETAL OE QAUTEG TLG TTEPLTTTWOELG.

6. MEPIOPIZMOX ZHMIAX

Ektog edv anayopelbetal and to epappoateo Sikalo, n Xiaomi Sev Ba eival
urtevBuvn yia {nuieg mou MPokARBNKAV ATd ATLXARATA, EPLUECES, ELOLKEG
amnoBeTikég {npieg, cUPMEPIAQUPBAVOHEVWY EVOELKTIKA TNG AMWAELOG
kepdwv, ec6dwv f dedopévwy, Twv {NULWV TTOL TIPOKUTTTOLY aTd TNV
napafiaon pnTAg f olwrnnpng eyyonong f mpodndbeong ) ormolacdnmote
GAANG vouLkng Bewpiag akdun kat av n Xiaomi elval evnuepwpévn yLo tnv
mBavotnTa tétolwv {NHLWV. Ze oplopéveq Stkatodooieg Sev emiTpEneTal n
e€aipeon n o meploplopdg TWV ELSLKWY, EPPECWV N ATIOBETLKWV {NHLWYV,



OUVETIWG, 0 AVWTEPW TIEPLOPLONAG N N e€aipean evdExeTal va Unv LoXVEL
otnv nepintwor| cag.

7. ENIKOINQNIA ME THN XIAOMI

la Toug meAdTeg, emLokedTeite TOV LOTOTOTO:
https://www.mi.com/global/support/warranty

O unebBuUVOG eTLKOLVWVIAG YL TLG UTINPECIEG HETA TNV TIWANCN eVEEXETAL
va elvat orolodrmote Atopo tou e§ouctodotnpévou SLKTUoL 0€pPLg TG
Xiaomi, onotoodnmnote ek Twv e§ovolodotnUéVWY StavopEwv Tng Xiaomi f o
TEALKOG TWANTHG TIOL TTIOLAA T TPOLOVTA OE E0GG. L€ TEPITTWON TUXOV
AUPLBOALWY, ETILKOLVWVAOTE HE TO EKAOTOTE ATOHO TIOL €XeL TTOSELKBel amd
v Xiaomi.

‘EkSoon eyxelpidiou xpriotn: V1.0
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Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte
ulterioare.

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu 1l utilizati
in aer liber, pe alte suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

Restrictii de utilizare
« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu

cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu acest aparat. Operatiunile de curatare siintretinere ale aparatului nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

e Aparatul trebuie utilizat numai impreuna cu unitatea sursa de alimentare furnizata
impreuna cu aparatul.

« Acest aparat contine baterii care pot fiinlocuite numai de catre persoane calificate.

« Nu ldsati peria de curatare laindemana copiilor.

« Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile corpului la distanta de deschideri
si parti in miscare.

« Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta substante care ard.
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« Nu ridicati aspiratorul robotic de capacul radarului cu laser.

« Asigurati-va ca aspiratorul robotic este oprit si adaptorul de alimentare este
deconectat inainte de curatare sau de intretinere.

« Acest aspirator robotic este destinat numai curatarii podelelor dintr-un mediu
casnic. Nu-l utilizati intr-un spatiu exterior, cum ar fi pe un balcon deschis sau pe o
suprafata care nu este o podea ca de exemplu o canapea sau intr-un cadru comercial
sau industrial.

« Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului, cum
ar fi un pod, un balcon deschis sau pe partea superioara a mobilierului, cu exceptia
cazului in care exista o bariera de protectie.

« Nu utilizati aspiratorul robotic la o temperatura ambianta peste 35°C sau sub 0°C ori
pe o podea cu lichide sau substante lipicioase.

« Ridicati cablurile de pe podeainainte de a folosi aspiratorul robotic pentru a preveni
tragerea acestora in timpul curatarii.

« Ridicati de pe podea orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de
plastic, pentru a preveni obstructionarea aspiratorului robotic sau lovirea lor de
catre acesta si provocarea de daune.

« Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic in timp ce
acesta este stationar sau in miscare.
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« Nu folositi functia mop pe covor.

« Nu permiteti aspiratorului robotic sa ridice obiecte dure sau ascutite, cum ar fi
materiale de constructie, sticla sau cuie.

 Nu pulverizati lichide in aspiratorul robot. Asigurati-va ca este bine uscat
compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-11inainte de reinstalare.

« Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rasturnata. Carcasa radarului laser nu ar trebui
sa atinga niciodata solul.

« Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare.
Utilizatorii sunt raspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs.

 Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati
www.mi.com/global/support/user-guide

Baterii siincarcare

« AVERTIZARE: Nu folositi baterii sau suporturi de incarcare de la terti.

« AVERTIZARE: Folositi doar unitatea de alimentare furnizata impreuna cu acest aparat.

« AVERTIZARE: In scopul reincarcérii bateriei, utilizati exclusiv unitatea de alimentare
detasabilad furnizata impreuna cu acest aparat.

« Utilizati numai cu unitatea de alimentare <BLJ24W200120P-V/>.
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« Nu incercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati singur bateria sau
suportul de incarcare.

« Deconectati aspiratorul robot de la alimentare imediat daca exista scurgeri baterie.
Daca intrati in contact fizic cu o substanta care se scurge din baterie, clatiti zona de
contact cu multa apa si solicitati de indata asistenta medicala.

« Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

« Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau la bateria sa fie
scurt-circuitata de obiecte de metal.

« Nu amplasati suportul de incarcare langa o sursa de caldura.

« Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curata contactele pentru
incarcare ale suportului.

« Daca aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, incarcati-I
complet, apoi opriti- si depozitati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul
robotic cel putin o datd la 3 luni pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei.

« Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a
arunca aspiratorul robotic, scoateti, mai intéi, pachetul cu baterii, apoi aruncati-l sau
reciclati-l in conformitate cu legislatia si reglementarile locale ale tarii sau regiuniiin
care il folositi.

- Bateria trebuie indepartata de la aparat inainte ca sa fie casata.

« Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
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« Bateria trebuie aruncata in siguranta.

« Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si
sa va asigurati ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare.

1). Scoateti surubul de pe partea inferioara, apoi scoateti capacul.

2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa bateriei
pentru a evita riscul de accidentare.

3). Predati bateriile la 0 organizatie de reciclare profesionala.

« Produsul nu are un mod standby sau alta stare echivalenta in ceea ce priveste
cerintele de eficienta energetica sau functia de gestionare a energiei; consumul de
energie al produsului este probabil sa fie mai mare decat al altor produse care
indeplinesc aceste cerinte functionale.

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN
60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in
timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021
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Prezentare generala a produsului

Continutul ambalajului

U

=,

Perie de curdtare
(Vizibil atunci cand
carcasa este deschisd)

Aspirator robotic

curezervor de apd 2-in-1
(Pentru modul Aspirare si
stergere cu mop-ul)

a;

Nota: llustratiile ale produsului, accesoriilor
siinterfetei cu utilizatorul din manualul de
utilizare sunt doar cu titlu de referinta. L
Produsul sifunctiile reale pot varia datorita Suport defincdrcare
imbunatétirilor aduse produsului.
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Compartiment pentru praf

Perie

(Pre-instalata pe aspiratorul

robotic)

Suport pentru lavetd mop

Adaptor de alimentare

Capac perie Perie laterala
(Pre-instalatd pe
aspiratorul robotic)

N

Laveta mop
(Pre—instalatd pe

suportul lavetei mop-ului)

Manual de utilizare



Suport deincdrcare

Indicator de incarcare
(Raméane alb pana cand aspiratorul
robotic este conectat la alimentare)

Ansamblu laveta mop

Senzor de distantd oRoatd stanga

cu laser

Capac %é
Buton/Indicator ==

Senzor de coliziune

Roatd dreapta

Capac perie

Perie

Pachetul cu baterii

Perie laterala

Senzor de colt

Senzor receptorin IR

t———— Apadsati pentru arevenilaincarcare sau pentru a opri andocarea

¢9

————— Apdsati butonul si tineti-l apdsat timp de 3 secunde pentru a porni sau a opri
Apadsati acest buton pentru a porni sau a pune in pauza curédtarea

Descrieri indicator status

Alb Functioneaza normal Galben Wi-Fi deconectat
Aprindere intermitenta lenta (alb) Lafncédrcare Aprindere galben intermitent Eroare
Aprindere intermitenta (alb) Revenire laincdrcare/Firmware se actualizeaza Oprit Oprire/in repaus
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Tnainte de utilizare

1. Indepértarea benzilor de protectie.

2. Instalarea periei laterale.

Indepértati peria lateral4, si instalati-o pe pozitie asa cum este indicat in
figurd. Peria laterald este montatd corespunzator cand auziti un clic.
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3.1ndepértati pelicula de protectie de la suportul de
fncdrcare si pozitionati suportul de Tncadrcare sprijinit
de perete. Conectati alimentarea.

05m,
%“\ 05,

ATENTIONARI:

«Nu amplasati suportul de incadrcare intr-o zona expusé luminii directe a soarelui.

« Asigurati-vd cd nu sunt obiecte pozitionate la 0,5m lateral din partea stangd sau partea
dreapté sila1,5m de partea frontald a suportului de incarcare.

4.Incércati aspiratorul robotic.

Pozitionati aspiratorul robotic pe suportul de incarcare pentruincércare.

Note:

- Este recomandatd incdrcarea completa a aspiratorului robotic inainte de prima folosire
pentru a mentine o performantd optima a bateriei si a maximiza durata de viat4 a bateriei.

- Aspiratorul robotic porneste automat cand se afld pe suportul de incarcare si nu poate fi
opritin timpul incarcarii.



Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati aplicatia
Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu Problema uzuala
alte dispozitive inteligente pentru casa.

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic nu se

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala poate conecta la Wi-Fi.

aplicatia. Veti fi directionat catre pagina de configurare
a conexiunii dacd aplicatia a fost deja instalatd. Sau

cdutati ,Mi Home/Xiaomi Home" in magazinul de 3
aplicatii pentru a o descarca si a o instala. E'

i 1
D5AB82B5

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus,

apoi urmati instructiunile pentru a adduga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia Rusiei). Numele aplicatiei afisate
pe dispozitiv este implicit.

Note:

« Este posibil ca versiunea aplicatiei s4 fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de

« Verificati daca parola Wi-Fi este corecta.

«Aspiratorul robotic nu are suport pentru
frecventd banda retea 5 GHz. Vd rugdm folositi
retea 2,4 GHz.

« Asigurati-va cd aspiratorul robotic este in
zona de acoperire Wi-Fi cu semnal puternic,
dupa care resetati Wi-Fi a aspiratorului
robotic si reconectati-va la retea.

« Este cevain neregula la conexiunea Wi-Fi.
Resetati conexiunea Wi-Fi si descércati cea mai
recentd versiune a aplicatiei Mi Home/Xiaomi
Home, apoiincercatisd vd reconectati.

versiunea curentd a aplicatiei.

« In cazul in care codul QR al aspiratorului robotic nu poate fi scanat, puteti ciuta numele
acestuia pentru a-l adduga.

« Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteazad cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

in timp ce aspiratorul robotic este pornit, ap&sati si tineti apdsate butoanele O
si () pentru sapte secunde. Wi-Fo este resetat cu succes atunci cand auziti o
comandd vocala.

Resetarea sistemului

Apdsati si mentineti apasat butonul {3 pentru cinci secunde pana cand auziti
un ,beep” dupé care apdsati si mentineti apdsat butonul (O pentru cinci
secunde pand cand auziti o comanda vocald. Aspiratorul robotic se reporneste,
si setdrile precum programare curatenie si Wi-Fi sunt restaurate implicit la cele
din fabrica.
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Mod de utilizare

Incepeti Aspirarea si Stergerea

1. Scoateti compartimentul 2n 1 pentru praf si rezervorul cu apa, deschideti 3. Apasati butonul () pentru aincepe aspirarea si stergerea.
dopul, umpleti cu apa curatd, si fixati din nou dopul. Instalati
compartimentul 2n 1 pentru praf si rezervorul cu apa pe aspiratorul robotic
in directia indicata in figurd, si asigurati-va ca clema este bine prinsa.

G

Este montat Deschideti dopul si
corespunzator cand addugati apa.
auzitiun clic.

V)

ATENTIONARI:
ATENTIONARI: B « Scoateti compartimentul pentru praf cu rezevor de apa 2-in-1si turnati apa rdmasa in timp
« Scoate-ti compartimentul 27n 1 pentru praf si rezervorul cu ap4 inainte de a ad4uga apa. util dupd finalizarea unei sarcini de stergere. Apoi curdtati si uscati laveta mopului pentru
Nu addugatilichide cum ar fi apa calda, detergent, sau dezinfectant pentru a preveni a preveni aparitia unor mirosuri nepldcute si formarea mucegaiului.
defectiunea aspiratorului robotic. « Atunci cand aspiratorul robotic functioneaza, va rugdm sa setati pereti virtuali sau zone
«<Datorita testarii produsului, compartimentul pentru praf cu rezervor de apa praf 2-in-1 restrictionate pentru zonele cu covor din casa dvs. pentru a evita aspiratorul robotic sa se
poate avea pete de apéd, ceea ce este normal. agaten covor.

2.Tnainte de folosirea functiei de aspirare si stergere, inmuiati laveta mop-ului
si stoarceti-o dupa care pozitionati-o pe suportul lavetei mop-ului. Glisati
suportul lavetd mop orizontal de-a lungul aspiratorului robotic in directia
indicatd in figurd pana cand face clic daca este pe pozitie.

Dacd doar functia de aspirare este necesard, vd rugdm sa
indepartati suportul lavetei mopului.

Apdsaticlemele si
\ tragetiafard suportul
pentrulavetd mop.
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Punerea in pauza

Atunci cand aspiratorul robotic functioneaza, apdsati orice buton pentru pauza.
Apasati butonul () pentru arelua curétarea.

Nota: Aspiratorul robotic va intrain modul repaus dupa ce a fost in pauza sau in asteptare
pentru cinci minute. Apasati orice buton pentru a-I porni.

Adaugare Apd sau Curdtare a Lavetei Mopului

Atunci cand aspiratorul robotic functioneaza, puneti-l pe pauza prima data dupa
care indepértati compartimentul pentru praf cu rezervor de apd 2-in-1 pentru a
adduga apd sau a curdta laveta mopului. Dupa care reinstalati compartimentul 2
in 1pentru praf si rezervor cu apd butonul () pentru a relua sarcina.

Conectarea la suport siincadrcarea

Atunci cand aspiratorul robotic functioneaza, ap&sati butonul O pentru a pune
pe pauza sarcina, si apasati butonul OO din nou pentru a trimite aspiratorul
robotic sa se intoarca la suportul de incarcare. Atunci cand aspiratorul robotic
este Tn modul de asteptare sinu este conectat la suportul de incarcare, apasati
butonul O pentru a trimite aspiratorul robotic si se intoarcé la suportul de
fncdrcare. Atunci cand sarcina este efectuatd sau nivelul bateriei este scazut,
aspiratorul robotic se vaintoarce automat la suportul pentru incércare.

Mod DND

n modul nu deranjati (DND), aspiratorul robotic nu reia curtenia, efectueazé
programare de curdtenie sau comenzi vocale, siindicatorul se opreste dupa un
minut de incdrcare. Modul DND poate fi activat sau dezactivat din aplicatie.
Nota: Va rugam sa va referiti la aplicatie pentru mai multe caracteristici, incluzand
Curédtarea Acolo, Reluare Curétenia, Programare Curatenie, si Pereti Virtuali.

Note:

« Atunci cand folositi pentru prima data aspiratorul robotic, va rugdm sa urmatiinstructiunile
din aplicatie pentru afinaliza crearea rapida a hartii. Pentru a asigura cartografierea
corectd, este recomandat sd urmariti aspiratorul robotic si saindepértati obstacolele din
calealuiatuncicand creaza harta. Asigurati-va ca aspiratorul robotic incepe de la statia de
incarcare.

« Dacd aspiratorul robotic se impotmoleste sau zgarie suprafata mobilei in unele zone, se pot
seta zonele de restrictie din aplicatie pentru a preveni ca aspiratorul robotic sd intre in
acele zone.
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Ingrijire siintretinere

Compartiment pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1si
filtru

1. Scoateti compartimentul pentru praf cu rezervor de apé 2-in-1si scoateti
filtrul.

2.indepartati orice resturi si curatati compartimentul pentru praf cu rezervor
de apd 2-in-1cu pertia de curédtare.

ATENTIONARI:

« Nu spélati sau uscati compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1.

« Curatatiregulat compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1 pentru aimpiedica
acumularea mizeriei. Aceasta va ajuta pentru a mentine o performantd optima.

3. Curétatifiltrul cu peria de curatare.

Nota: Filtrul poate fi spélat cu apa. Asigurati-vd cd este complet uscat inainte de reinstalare.
Spélarea frecventd nu este recomandata.



Lavetd mop Perie si Perie Laterald

Scoatetilaveta mop de pe suportul lavetda mop. Spélati-o si ldsati-o sa se usce. 1. Scoateti peria lateral.

2. Apdsati si tineti apdsate clemele pentru a indeparta capacul periei, apoi
scoateti peria si scoateti lagarul periei.

3. Folositi peria de curdtare pentru a curdta peria.

Capac perie
Cleme
Apasati sitineti apasate X
clemele pentruindepértare. ﬁ—o Perie
9 Lagér perie

Senzor de colt

— —
Se recomanda sd curatati senzorii de colt |a fiecare trei luni folosind o carpa f
moale. Perie laterald 'I
J

e

S

Senzor de colt

Curatarea periei

Taiati parul Indepartarea murdériei si a resturilor
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Componenta

Frecventa
mentenantei

Frecventa de
inlocuire

Perie laterala

La fiecare doud sdptdmani

La fiecare 3-6 luni

Perie Sédptdmanal La fiecare 6-12 luni

Filtru Sédptdmanal La fiecare 3-6 luni

Capac perie / La fiecare 3-6 luni (sau la
uzura)

Lavetd mop Dupa fiecare utilizare La fiecare 3-6 luni (sau la

uzurd)

Nota: Va rugam sd vé referiti la tabel pentru inlocuire accesorii pentru a asigura efectul

optim de curatare.

Problema uzuala

Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic
nu se porneste.

Nivelul de incércare a bateriei este redus.
Refncéarcati complet aspiratorul robotic, dupéa care

fncercatidin nou.

Temperatura ambiant3 este prea scdzutd (sub 0°C)
sau prea ridicata (peste 35°C).

Aspiratorul robotic
nu porneste
curdtarea.

Nivelul de incércare a bateriei este redus.
Refncéarcati complet aspiratorul robotic, dupd care

incercatidin nou.

Aspiratorul robotic
nureia curdtarea.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este in
modul DND, care il impiedicd sa reia curatarea.
Aspiratorul robotic nu reia curdtenia atunci cand
revine manual la suport de incdrcare sau este
pozitionat pe suportul de incarcare.

Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic
nu revine la suportul
defincarcare.

Existd prea multe obstacole in jurul suportului de
incdrcare. Plasati suportul de incarcare intr-o
zond mai deschisa.

Aspiratorul robotic este prea departe de suportul
deincdrcare. Mutati aspiratorul robotic mai
aproape de suportul de incércare siincercati din
nou.

Aspiratorul robotic
nu se fncarca.

Asigurati-va cd existd suficient spatiu deschis in
jurul suportului de incdrcare si contactele sale de
incdrcare nu contin praf si alte reziduuri.
Temperatura ambianta este prea scdzuta (sub
0°C) sau prearidicata (peste 35°C).

Aspiratorul robotic
are un comportament
anormal.

Opriti aspiratorul robotic, apoi reporniti-I.

Aspiratorul robotic
nu efectueaza
curdtenie
programata.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este conectat la
retea, altfel nu se poate sincroniza si nu poate
efectua curatarile programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este setat pe
modul DND. Modul DND va preveni aspiratorul
robotic sa efectueze curédtenie programata.

Aspiratorul robotic
se deconecteazd de
laretea.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este conectat
laretea sirdmane in permanentdin raza de
acoperire Wi-Fi.

Aspiratorul robotic
scoate sunete ciudate
intimp ce face
curdtenie.

Este posibil sa fie prins un obiect strdin in perie, in
peria laterald sau in roata din stanga/dreapta.
Opriti aspiratorul robotic siindepartati toate
reziduurile.
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Problema

Posibile cauze si solutii

Aspiratorul robotic nu
mai curata eficient sau
lasd praf in urma sa.

Compartimentul pentru praf cu rezervor de apa
2-in-1este plin. Curatati-I.

Filtrul este blocat, curdtati-I.

Este posibil sa fi fost prins un obiect strain in
perie. Curatati peria.

Mesaj de eroare

Posibile cauze si solutii

Readuceti aspiratorul
robotic pe suport pentru
incdrcare.

Aspiratorul robotic nu se poate intoarce la
suport pentru a se incdrca. Pozitionati
aspiratorul robotic pe suportul de incarcare si
verificati dacd suportul de incarcare este
conectat la alimentare.

Depanare

Incercati si indepartati
obstacolele din jurul
aspiratorului robotic si
incercati din nou.

Este posibil ca aspiratorul robotic sé fie prins
sau blocat. Indepértati orice obstacole din
jurul sdu.

Atunci cand aspiratorul robotic intdmpind o problema, poate reda o comanda
vocald. Va rugdm sd va referiti la informatiile de maijos pentru rezolva

problema corespunzatoare.

Mesaj de eroare

Posibile cauze si solutii

Asigurati-va ca senzorul de
distantd cu laser nu este
blocat inainte de pornire.

Luati orice obiecte car epot bloca sau
obstructiona senzorul laser de distantd. Daca
problemaincd existd, mutati aspiratorul
robotic pe un nou loc si reporniti-I.

Asigurati-va cd este bine
instalat compartimentul
pentru praf cu rezervor de
apa 2-in-1.

Asigurati-vd cd este bine instalat
compartimentul pentru praf cu rezervor de apa
2-in-1.

Stergeti senzorul de colt si
mutati aspiratorul robotic
n alt loc pentru a-l porni.

O parte a aspiratorului robotic nu este pe sol.
Re-pozitionati aspiratorul robotic si
reporniti-l. Aceastd eroare poate aparea si
daca senzorul de colt este murdar. Stergeti
praful de pe senzorul de colt.

Asigurati-vd cd este
instalata laveta mopului.

Asigurati-va cd suportul lavetei mopului si
laveta mopului sunt bine instalate.

Mutati aspiratorul
robotic pe o suprafatd
orizontald pentru a-
porni.

Aspiratorul robotic este inclinat la pornire.
Mutati aspiratorul robotic pe o suprafatd
orizontald pland sireporniti-l. De asemenea,
putetireseta nivelul aspiratorului robotic in
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, apoi
reporniti-1.

Indepértati orice obiect
strdin de langa senzorul
de coliziune.

Este posibil ca senzorul de coliziune sé fie
blocat. Loviti-l usor de cateva ori pentru a
indeparta orice obiecte strdine. Daca nu cade
nimic, mutati aspiratorul robotic in alt loc si
reactivati-I.




Specificatii

Aspirator robotic

Adaptor de alimentare

Nume Aspirator robotic de curétare
Model B106GL

Tensiune nominald 148V =

Putere nominald 45 W

Tensiunea de incarcare 20V=

Dimensiuni articol

¢ 350 x 94,5 mm

Capacitate baterie

3000 mAh (capacitate evaluatd)
3200 mAh (capacitate nominald)

Greutate netd

4,8 kg

Producator Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24W200120P-V

Intrare 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

lesire 20,0V=12A240W

Eficientd activd medie 86,2%

Eficientd la sarcind redusa (10%) 81,5%

Consum de energie fara sarcina 0,10W

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecventa de operare

2400 - 2483,5 MHz

Putere maximé de iesire

<20dBm

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de

cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.

Suport de Tncédrcare

Model CDZB106GL
Intrare nominald 20V=12A
lesire nominala 20V=12A

Dimensiuni articol

152 x 74,6 x 99,5 mm

Consum de energie

Mod standby: < 0,5 W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod standby: < 20 min




Informatii de conformitate cu
reglementarile

Declaratie de conformitate UE

€

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara ca
echipamentul radio tip B106GL este conform cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil laurmatoarea adresd internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

)74

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei
2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere
nesortate. In schimb, trebuie s& protejati sdnatatea umana si mediul
inconjurator prin predarea deseurilor de echipamente la un punct de
colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice sielectronice, autorizat de catre autoritétile
guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie
la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane. Contactatiinstalatorul sau
autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre localizarea
punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile
acestora.
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NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SA
AVETI SI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA SAU
STATUL DVS. INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA
PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA IMPUNA O
PERIOADA MINIMA DE GARANTIE. CU EXCEPTIA CAZURILOR iN CARE
LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA
NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI. PENTRU A INTELEGE
COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA CONSULTATI
LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

XIAOMI garanteaza ca Produsele nu au defecte materiale si de manopera in
conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate in conformitate cu manualul
Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.

Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevazute in legislatia
locala aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie
pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garanteaza cumpadratorului original ca Produsul sdu Xiaomi nu prezinta
defecte materiale sau de manoperé in conditiile unei utilizari normale in perioada
mentionatd mai sus.

Xiaomi nu garanteaza ca functionarea Produsului va fi fara intreruperi sau erori.
Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea
instructiunilor aferente utilizarii Produsului.

2. REMEDII

Dacé se descoperd un defect hardware si o solicitare valida este primita de
Xiaomi pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit
produsul, fie (2) va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitatad pentru
Produs, mai putin eventualele costuri de transport.

3.CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE
Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie s livrati Produsul in ambalajul



original sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal
Produsului, la adresa specificatd de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor interzise de
legislatia aplicabild, Xiaomi va poate solicita sd prezentati probe sau dovada de
cumpdrare si/sau sd respectati cerintele de inregistrare fnainte de a primi
serviciul de garantie.

4. EXCLUDERI SI LIMITARI

Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleaza altminteri, aceastd Garantie
limitatd se aplicd numai Produsului fabricat de catre sau pentru Xiaomi si care
poate fi identificat prin méarcile comerciale, denumirea comerciald sau prin sigla
Xiaomi” sau ,Mi".

Garantia limitatd nu se aplica in cazurile de (a) deterioréri rezultate din dezastre
naturale sau forta diving, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii, incendii,
cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijentd; (c) utilizare comerciala; (d)
alterari sau modificari la orice componenta a Produsului; (e) defectiuni
provocate de utilizarea impreund cu produse ce nu apartin Xiaomi; (f) defectiuni
cauzate de accident, abuz sau utilizare incorecta; (g) defectiuni cauzate de
operarea Produsului in afara scenariilor de utilizare permise sau intentionate,
descrise de cdtre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte
sau (h) defectiuni cauzate de operatiuni de service (inclusiv upgrade-uri si
extensii) realizate de alte persoane decéat reprezentanti ai Xiaomi.

Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor materiale
pe care este posibil s3 le fi stocat sau pastrat pe produs este responsabilitatea
dvs. Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte materiale din echipament
sd se piardé sau si fie reformatate in cursul procedurilor de service, iar Xiaomi
nu este responsabild pentru deteriorarea sau pierderea lor.

Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat sa efectueze
nicio modificare, extensie sau addugire la aceastd Garantie limitatd. Daca orice
conditie din acest document este considerata ilegald sau neaplicabild,
legalitatea sau aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectatd sau modificata.
Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice sau Xiaomi a promis altminteri,
serviciile post-vanzéri vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat
achizitia initiala.

Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu
respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la Xiaomi sau
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de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste garantii. Conform
legislatiei in vigoare, este posibil sd beneficiati de garantii de la distribuitorul
neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi vd invitd sd contactati
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Prezentele garantii nu se aplica in Hong Kong si in Taiwan.

5. GARANTII IMPLICITE

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
toate garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de mercantabilitate si
adecvarea pentru un anumit scop) vor avea o duratd limitata, cel mult egald cu
durata maxima a acestei garantii limitate. Unele jurisdictii nu permit limitari
pentru durata unei garantii implicite, astfel ca limitarea de mai sus nu se va
aplica in aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
Xiaomi nu este rdspunzdtoare pentru niciun fel de dauna cauzatd de accidente,
indirectd, speciald sau prin consecutie, inclusiv, fard a se limita la, daune
rezultate din incdlcarea garantiei exprese sau implicite, chiar si cand Xiaomi a
fost informatd de posibilitatea aparitiei unor astfel de daune. Unele jurisdictii nu
permit excluderea sau limitarea daunelor speciale, indirecte sau prin consecutie,
astfel ca este posibil ca limitarea sau excluderea de mai sus s& nu se aplice in
cazul dvs.

7. CONTACTE XIAOMI

Pentru clienti, vizitati site-ul web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzéri poate fi orice
persoand din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai
Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele. Daca aveti neldmuriri,
contactati persoana relevantd, asa cum este ea identificatd de catre Xiaomi.

Versiune manual de utilizare: V1.0



Sakerhetsinstruktioner

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida
anvandning.

Denna produkt ar endast avsedd for golvrengdring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus,
pa ytor som inte ar golv eller i kommersiella eller industriella miljcer.

Anvandarrestriktioner

« Den hadr apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med
fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet
och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sdkert sitt och ar inforstadda med riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall far inte utforas av barn, savida de inte ar dldre an
8 ar och under tillsyn.

« Apparaten ska endast anvandas med den medfdljande stromforsorjningsenheten.

« Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

« Hall reng6ringsborsten utom rackhall for barn.

« Ha inte har, 16st sittande klader, fingrar och delar av kroppen i ndarheten av 6ppningar
och rorliga delar.

« Anvand inte robotdammsugaren for att plocka upp brinnande amnen.
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e Lyft inte robotdammsugaren i laserradarns lucka.

« Se till att robotdammsugaren ar avstangd och att natadaptern ar urkopplad innan du
rengor eller utfor underhall.

« Denna robotdammsugare ar enbart avsedd att rengora golv i en hemmiljo. Anvand
inte utomhus pa en 6ppen balkong eller pa nagon annan typ av yta som en soffa eller
i en kommersiell eller industrimil;jo.

« Anvand inte robotdammsugaren pa en plats upphdéjd 6éver marken, som ett loft,
Oppen balkong eller ovanpa mobler savida det inte finns ett skyddsracke.

« Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur éver 35 °C eller under 0
°C eller pa ett golv med vatskor eller klibbiga amnen.

« Ta upp eventuella kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for att
forhindra att den drar runt dem under rengoringen.

 Ta upp 6mtaliga eller |6sa foremal fran golvet, exempelvis vaser eller plastpasar, for
att inte robotdammsugaren ska hindras eller att den ska kora pa dem och orsaka
skada.

« Placera inte barn, husdjur eller féremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den
ar stillastaende eller ror sig.

« Anvand inte moppningsfunktionen pa mattan.

e Lat inte robotdammsugaren samla upp harda eller vassa féremal som
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byggnadsmaterial, glas eller spikar.

« Spraya inte in vatska i robotdammsugaren. Se till att 2-i-1 dammbehallaren med
vattentank ar ordentligt torr innan den aterinstalleras.

« Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Laserradarhuset bor aldrig vidrora
marken.

« Anvand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarhandbok.
Anvandare ar ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig
anvandning av denna produkt.

« For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/support/user-guide

Batterier och laddning

« VARNING: Anvand inte nagot batteri eller nagon laddningsstationen fran tredje part.

« VARNING: Anvand endast den forsorjningsenhet som medféljer denna apparat.

« VARNING: Vid laddning av batteriet, anvand endast den |6stagbara
forsorjningsenheten som medféljer denna apparat.

« Anvand endast med <BLJ24W?200120P-V> forsorjningsenhet.

« Forsok inte ta isér, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa egen
hand.
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« Koppla omedelbart bort robotdammsugaren fran strommen om batteriet lacker. Om
du kommer i fysisk kontakt med nagot @amne som kan lacka ut ur batteriet, skolj
kontaktomradet med mycket vatten och uppsck omedelbart lakare.

« Utsatt inte apparaten eller batteriet for hoga temperaturer.

« Var uppmarksam pa risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller
batteriet kortsluts av metallforemal.

« Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.

« Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra stationens
laddningskontakter.

« Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den
helt, stang sedan av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda
robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet
laddas ur for mycket.

« Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljén. Innan du
kasserar robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det
eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det
anvandsi.

- Batteriet maste tas ur apparaten innan det skrotas.

« Apparaten maste kopplas ifran stromkallan nar batteriet ska tas ur.
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- Batteriet ska kasseras pa ett sakert sitt.

« Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kora slut pa batterierna
och se till att din produkt ar frankopplad fran strommen.
1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.
2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket

for att undvika risk for personskador.

3). Lamna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

« Produkten har inte lage standby eller annat likvardigt tillstand vad galler
energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens elforbrukning ar
sannolikt hogre an andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.

Lasersakerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021
Standard for klass 1laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under
anvandning.

KLASS 1 LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021
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Produktoversikt

Forpackningens innehall

(N
/

=,

Rengoringsborste Borste Borstskydd Sidoborste
(Syns nér locket ar 6ppet) (Forinstallerad pa (Férinstallerad pa
S robotdammsugaren) robotdammsugaren)

Robotdammsugare
g 2-i-1dammbehéllare med Hallare fér moppdyna Moppdyna
vattentank (Forinstallerad pa
(fér dammsugs- och mopplige) moppdynans hallare)

Anteckning: Illustrationerna av produkten,
tillbehdren och anvdndargranssnittet i
anvandarmanualen dr endast avsedda som
referens. Den faktiska produkten och dess

funktioner kan variera p grund av Laddningsstation Natadapter Anvandarhandbok
produktforbattringar.

a;
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Laddningsstation

Laddningsindikator
(Forblivit ndr robotdammsugaren
ar ansluten till strom)

Montering moppdyna

Laser avstandssensor

Vénster hjul

Hoger hjul

Lock

Borstskydd

Borste

Knapp/indikator >\

Batteripaket
Sidoborste

Kollisionssensor

IR-mottagarsensor

t——— Tryck for att aterga till laddning eller stoppa dockning

¢9

f————— Tryck och hall nere i tre sekunder for att sla pa eller stanga av
Tryck for att starta eller pausa stddning

Statusbeskrivningar Indikator

Vit Arbetar normalt Gul Wifi frankopplad
Langsamt blinkande vitt Under laddning Blinkande gul Fel
Blinkande vit Atergar till laddning/Firmware uppgraderas Av Avstdngd/l vila
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Innan anvandning

1. Ta bort skyddsremsorna.

2. Montera sidoborsten.

Ta ut sidoborsten och installera den pa den position som visas i figuren.
Sidoborsten dr korrekt installerad nar du hor ett klick.

3. Ta bort skyddsfilmen fran laddningsstationen och
placera laddningsstationen mot en vagg. Anslut till
stromforsorjningen.

0,5m'
o5y
\ﬁm m

VARNINGAR:

«Placerainte laddningsstationen pa en plats med direkt solljus.

*Setill att inga féremal placeras inom 0,5 m pa vanster och héger sida ochinom 1,5 m framfor
laddningsstationen.

4. Ladda robotdammsugaren.

Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen for att laddas.

Anteckningar:

- Det rekommenderas att du laddar robotdammsugaren helt innan du anvander den for
férsta gangen for att bibehalla dess optimala batteriprestanda och maximera
batteritiden.

- Robotdammsugaren startar automatiskt nar den ar pa laddningsstationen, och kan
inte stangas av medan den laddar.
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Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvand Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra Vanllga problem

Méjliga orsaker och I6sningar

smarta hemenheter.

Robotdammsugaren
Skanna QR-koden for att ladda ned och installera

appen. Du kommer att skickas till anslutnings
installningssida om appen redan finns installerad.
Eller s6k efter "Mi Home/Xiaomi Home" i app store
for att ladda ned och installera den den.

s, L

D5AB82B5

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa "+" i det 6vre hégre hérnet och

folj sedan anvisningarna for att lagga till din enhet.

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom Ryssland). Namnet pa appen som
visas i din enhet bor anvandas som standard.

Anteckningar:

kan inte ansluta till wifi.

« Kontrollera om wifi-l6senordet ar korrekt.

« Robotdammsugaren stdder inte ndtverkets
frekvensband pa 5 GHz. Anvind ett 2,4
GHz-ndtverk.

« Se till att robotdammsugaren drinom
wifi-tdckningen med en stark signal,
aterstéll sedan robotdammsugarens wifi
och anslut till ndtverket igen.

« Det dr nagot fel med wifi-anslutningen.
Aterstall wifi och ladda ner den senaste
versionen av appen Mi Home/Xiaomi Home,
forsok sedan anslutaigen.

« Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

« Om det inte gar att skanna robotdammsugarens QR-kod, kan du séka upp namnet och lagga
till det.

« N&r robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till ndtverket. Du
maste aterstélla Wi-Fi for att koppla bort den fran natverket.

Aterstilla wifi

Medan robotdammsugaren &r pa, tryck och hall ned knapparna (> och () i sju
sekunder. Wifi har aterstallts nar du h6r en réstuppmaning.

Aterstilla systemet

Tryck och hall ned knappen (i fem sekunder tills du hor ett "pip", och tryck
sedan pa och hall nere knappen (i fem sekunder igen tills du hor
rostmeddelandet. Robotdammsugaren startar sedan om och instéllningar
som schemalagd rengdring och wifi aterstalls till fabriksinstéllningarna.

271



Sa anvander du

Borja dammsuga och moppa

. Ta ut 2-i-1-dammfacket med vattentank, 6ppna kontakten, fyll i rent vatten och 3. Tryck p& knappen () for att starta dammsugning och moppning.
sétt sedan tillbaka kontakten. Montera 2-i-1-dammfacket med vattentank pa
robotdammsugaren i den riktning som anges i figuren och se till att klimman
arordentligt fastspénd.

—_

\’\
\ig§

Oppna kontakten och

Den dr korrekt installerad
/ tillsatt vatten.

nar du hor ett klick.

VARNINGAR:

« Ta bort 2-i-1 dammbehéllaren med vattentank och héll ut 6verblivet vatten efter att en
moppningsuppgift har slutférts. Rengdr och torka sedan moppdynan fér att férhindra lukt
och mogel.

« Narrobotdammsugaren &rigang, sitt upp virtuella viggar eller begrdnsade mattbelagda
omraden i ditt hem for att undvika att robotdammsugaren trasslar in sig i mattan.

VARNINGAR:

« Tabort 2-i- dammbehallaren med vattentank innan du fyller pa vatten. Tillsatt inte vatskor
som varmt vatten, rengéringsmedel eller desinfektionsmedel for att férhindra att
robotdammsugaren skadas.

« Pa grund av produktionstestning kan 2-i-1 dammbehallaren med vattentank ha
vattenflackar, vilket &r normalt.

N

.Innan du anvdnder dammsugnings- och moppfunktionen, fukta moppdynan Om endast dammsugning beh('jvs, ta bort
och vrid ur den och installera den sedan pa moppdynans héllare. Skjut

mopphéllaren ldngs robotdammsugarens botten horisontellt i den riktning moppdynehallaren.
som anges i figuren tills den klickar pa plats. ’

Tryck pa klammorna och
y draut moppdynehallaren.
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Pausa

N&r robotdammsugaren ari gang, tryck pa valfri knapp for att pausa. Tryck pa
knappen () fér att ateruppta stadningen.

Anteckning: Robotdammsugaren gar inivilolage efter att ha varit pausad eller standby i
fem minuter. Tryck pa valfri knapp for att vacka den.

Tillsatta vatten eller reng6ring av moppdynan

N&r robotdammsugaren arbetar, pausa den forst och ta sedan bort 2-i-1
dammbehallaren med vattentank for att fylla pa vatten eller rengéra
moppdynan. Satt sedan tillbaka 2-i-1 dammbehallaren med vattentank och
tryck pa knappen () for att ateruppta uppgiften.

Dockning och laddning

Nar robotdammsugaren arbetar, tryck pa knappen (O for att pausa uppgiften
och tryck pa knappen (O igen for att skicka robotdammsugaren tillbaka till
stationen for att laddas. Nar robotdammsugaren arivédnteldge ochinte ar
ansluten till laddningsstationen, tryck pa knappen (O for att skicka
robotdammsugaren tillbaka till stationen for att laddas. N&r en uppgift ar klar
eller batterinivan ar for lag kommer robotdammsugaren automatiskt att aterga
till stationen for att laddas.

DND-lige

| laget stor ej (DND) aterupptar robotdammsugaren inte reng6ring, utfor
schemalagda stadningar eller spelar upp réstmeddelanden och indikatorn sldacks
efter en minuts laddning. DND-laget kan aktiveras eller inaktiveras i appen.
Anteckning: Se appen for fler funktioner, inklusive Stada dar, Ateruppta stadning,
Schemalagd stddning och Virtuella vaggar.

Anteckningar:

« Nar du anvdander robotdammsugaren for férsta gangen, félj anvisningarna i appen for att
slutféra snabbt skapande av kartor. For att sékerstalla korrekt kartlaggning
rekommenderas att man féljer robotdammsugaren och tar bort eventuella hinder pa
marken nar kartan skapas. Se till att robotdammsugaren startar fran laddningsdockan.

« Om robotdammsugaren kan fastna eller repa ytan pd méblernaivissa omraden kan du
stéllain begransade omradeniappen for att férhindra att robotdammsugaren kommerini
dessaomraden.
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Skotsel och underhall

2-i-1 dammbehallare med vattentank och filter
1. Ta bort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank och ta bort filtret.

2.Tabort eventuellt skrdp och reng6r 2-i-1 dammbehéllaren med vattentank
med rengdringsborsten.

VARNINGAR:

« Skéljinte eller blotlagg 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.

« Rengor regelbundet 2-i-1 dammbehéllaren med vattentank for att férhindra att smuts
ansamlas. Detta hjdlper till att uppratthalla optimal prestanda.

3.Gorrent filtret med rengoringsborsten.

Anteckning: Filtret kan skdljas med vatten. Se till att det ar helt torrt innan du installerar
detigen. Frekventa skdljningar rekommenderas inte.



Moppdyna Borste och sidoborste
Ta bort moppdynan fran moppdynans héllare. Tvdtta den och lat den lufttorka. 1. Avliagsna sidoborsten.

2.Tryck pa och hall in kldimmorna for att ta bort borstskyddet, ta sedan
bort borsten och dra ut borstlagret.
3. Anvand rengéringsborsten for att rengdra.

Borstskydd
Klamma

Tryck och hall nere

klammorna for att ta bortden.ﬁ—Q Borste

b

Borstlager

Stupsensor

Du rekommenderas att rengdra fallsensorn en gang var tredje manad med en
mjuk trasa. Sidoborste

Stupsensor

Rengoring av borsten

Klipp haret Ta bort smuts och skrap
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Komponenter Underhallsfrekvens Utbytesfrekvens Problem Mojliga orsaker och l6sningar
Sidoborste Varannan vecka Var 3-6 manad Robotdammsugaren Det finns for manga hinder runt
- N garinte tillbaka till laddningsstationen. Placera

Borste Varje vecka Var 6-12 méanad laddningsstationen. laddningsstationen pa en éppnare plats.
Filter Varje vecka Var 3-6 manad Robotdammsugaren ar for langt ifran

laddningsstationen. Flytta den ndarmare
Borstskydd / Var 3—-6 manad (eller laddningsstationen och férsok igen.

vid anvandning)
Robotdammsugaren Kontrollera att det finns 6ppen yta runt

Moppdyna Efter varje anvéndning Var 3-6 manad (eller laddas inte. laddningsstationen och att dess kontakter ar

vid anvandning)

Anteckning: Se tabellen for byte av tillbehor for att sédkerstélla optimal rengéringseffekt.

Vanliga problem

Problem

Mojliga orsaker och l6sningar

Robotdammsugaren
startar inte.

Batterinivan ar lag. Ladda robotdammsugaren helt
och férsok sedan igen.

Den omgivande temperaturen &r for lag (under 0 °C)
eller fér hog (6ver 35 °C).

Robotdammsugaren
bdrjar inte stada.

Batterinivan &r lag. Ladda robotdammsugaren helt
och forsék sedan igen.

Robotdammsugaren
aterupptarinte
stddningen.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd pa
DND-lage, vilket kommer att forhindra att
robotdammsugaren aterupptar stadningen.
Robotdammsugaren aterupptar inte stadningen nar
den manuellt dterfors till stationen for att laddas
eller placeras paladdningsstationen.
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fria fran damm och annat skrép.
Den omgivande temperaturen ar for lag (under
0°C) eller for hog (6ver 35 °C).

Robotdammsugaren har
ett onormalt beteende.

Sténg av robotdammsugaren och starta sedan
omden.

Robotdammsugaren
utforinte schemalagd
stadning.

Kontrollera att robotdammsugaren ar ansluten
till ndtverket, i annat fall kan deninte
synkronisera tid och utféra schemalagda
stadningar.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd pa
DND-lage. DND-laget forhindrar
robotdammsugaren fran att utféra schemalagd
stadning.

Robotdammsugaren
fortsétter att ga
offline.

Kontrollera att den ar ansluten till ndtverket
och hela tiden blir kvar inom wifi-natverkets
rackvidd.

Robotdammsugaren
avger konstiga ljud
under stadning.

Ett fraimmande foremal kan ha fastnat i borsten,
isidoborsten elleridet vinstra eller hogra
hjulet. Stoppa robotdammsugaren och ta bort
eventuellt skrép.




Problem

Mojliga orsaker och l16sningar

Robotdammsugaren
rengor inte langre
effektivt eller ldmnar
damm efter sig.

2-i-1dammbehallaren med vattentank ar full.
Tom den.

Filtret &r blockerat, rengor filtret.

Ett frimmande féremal har fastnat i borsten.
Reng6r borsten.

Felmeddelanden

Mojliga orsaker och l6sningar

Felsokning

Satt tillbaka
robotdammsugaren i
laddningsstationen for
att ladda.

Robotdammsugaren kan inte ga tillbaka till
stationen for att ladda. Placera
robotdammsugaren i laddningsstationen
och kontrollera om laddningsstationen ar
ansluten till strém.

Tabort eventuella hinder
runt robotdammsugaren
och forsok igen.

Robotdammsugaren kan ha fastnat. Rensa
bort eventuella hinder runt den.

N&r robotdammsugaren stoter pa ett problem kan den spela upp en

réstuppmaning. Se informationen nedan for att I6sa motsvarande problem.

Felmeddelanden

Mojliga orsaker och l6sningar

Kontrollera att laserns
avstandssensor inte ar
blockerad innan du startar.

Ta bort frammande féremal som kan blockera
eller blockera laserns avstandssensor. Om
problemet kvarstar, flytta
robotdammsugaren till en ny plats och starta
omden.

Se till att 2-i-1
dammbehallaren med
vattentank &r installerad.

Se till att 2-i-1 dammbehallaren med vattentank

drordentligt installerad.

Torka rent fallsensorn och
flytta robotdammsugaren
till en ny plats for att
starta.

Delar av robotdammsugaren ar ovanfor
underlaget. Placera om robotdammsugaren
och starta om den. Detta fel kan ocksa
uppsta om fallsensorn dr smutsig. Torka av
smutsen fran fallsensorn.

Se till att moppdynan &r
installerad.

Se till att moppdynans hallaren och
moppdynan dr ordentligt installerade.

Flytta
robotdammsugaren till
ett plant underlag for
att starta.

Robotdammsugaren lutar vid start. Flytta
robotdammsugaren till en horisontellt plan
yta och starta om den. Du kan ocksa
aterstélla nivan pa robotdammsugaren i
appen Mi Home/Xiaomi Home och sedan
startaomden.

Ta bort frammande féremal
fran kollisionssensorn.

Kollisionssensorn kan ha fastnat. Knacka
forsiktigt pa den flera ganger for att fa bort
frammande féremal. Om inget faller ut, flytta
robotdammsugaren till en annan plats och
startaomden.




Specifikationer

Robotdammsugare

Namn Robotdammsugare
Modell B106GL
Mérkspénning 148V =

Nominell effekt 45W
Laddningsspanning 20V=

Artikelns dimensioner

$ 350 x 94,5 mm

Batterikapacitet

3000 mAh (markkapacitet)
3200 mAh (nominell kapacitet)

Nettovikt

48kg

Tradl6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvéandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas pa

ett avstand av minst 20 cm fran anvéndarens kropp.

Laddningsstation

Modell CDZB106GL
Nominell ingang 20V=12A
Nominell utgang 20V=12A

Artikelns dimensioner

152 x 74,6 x 99,5 mm

Elférbrukning

Vanteldge: < 0,5 W

Dags att ange villkoret

Vanteldge: < 20 min

Natadapter

Tilverkare Electronie Con L1d.
Modell BLJ24W?200120P-V

Indata 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Utdata 200V=12A240W
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage 86,2 %

Verkningsgrad vid lag last (10 %) 81,5%

Elférbrukning vid ingen belastning 0,10W
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Information om regelefterlevnad

GARANTIMEDDELANDE

EU-férsakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att

C € radioutrustningstypen B106GL 6verensstdmmer med direktivet
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran om
overensstaimmelse finns pa foéljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt
avfall

Alla produkter markta med den hédr symbolen &rel-och
K elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU)
och féarinte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du
boristéllet skydda manniskors hédlsa och miljon genom att [dmnain
ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer for
atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av
statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning
bidrar till att minska negativa konsekvenser fér miljén och
méanniskors halsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och
vilka villkor som giéller.
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DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR
KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD LAGEN TILLATER
EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAMO ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG FORSTAELSE
AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT
LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterar att Produkten r felfri i material och tillverkning under normal
anvandning i enlighet med respektive produkts anvdndarmanual, under
garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala
lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis
officiella webbplats https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garanterar den ursprungliga kdparen att den inkopta Xiaomi-produkten &r
felfri i material och tillverkning under normal anvéndning och under den ovan
angivna perioden.

Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten eller
felfri.

Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att
instruktioner som géller fér anvandningen av den har Produkten inte foljs.

2. ATGARDER

Om en maskinvarudefekt uppstar och ett giltigt ansprak mottas av Xiaomi inom
garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten
kostnadsfritt, (2) ersatta Produkten eller (3) aterbetala Produkten, exklusive
potentiella fraktkostnader.

3. SATILLAMPAR DU GARANTIN
Om du vill tillampa garantin maste du leverera Produkten i sin originalférpackning
eller liknande férpackning som skyddar Produkten pa ett likvardigt satt, till den



adress som Xiaomi angett. | den utstrdckning lagen sa tillater kan Xiaomi kréva av
dig att du visar upp bevis pa inkdp och/eller efterlever registreringskraven innan
du tilldmpar garantitjansten.

4. UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tillimpas den har begransade garantin
endast pa den produkt som tillverkats av eller fér Xiaomi och som identifieras av
varumarkena, varumérkesnamnet eller "Xiaomi" eller "Mi"-logotypen.

Den begransade garantin tacker inte (a) skador som uppstar till f6ljd av
naturkatastrofer eller till exempel blixtnedslag, orkaner, Gversvamningar, brander,
jordbévningar eller andra externa orsaker; (b) forsumlighet; (c) kommersiell
anvandning; (d) Andringar eller modifieringar av nagon del av Produkten; (e)
skador pa Produkten som orsakats av anvdandning med produkter som inte &r
Xiaomis; (f) skador som orsakats genom olycka, missbruk eller felaktigt
anvandning; (g) skador som orsakats av anvdndning av Produkten utanfér de
tilldtna och avsedda anvandningar som beskrivs av Xiaomi eller med felaktig
spénning eller ndtadapater; eller (h) skador som orsakats till f6ljd av att service
(inklusive uppgraderingar och tilldgg) utférts av nagon som inte ar
Xiaomi-representant.

Du ansvarar for att sakerhetskopiera data, programvaror och andra material du
har arkiverat eller kvarhaller pa Produkten. Data, programvara och andra material i
utrustningen kan forloras eller omformateras under en service. Xiaomi ansvarar
inte for sadana skador eller forluster.

Inga Xiaomi-aterforséljare, -agenter eller -anstéllda har behdrighet att modifiera,
forlanga eller lagga till nagot i den har begréansade garantin. | de fall ndgot av
villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej realiserbart ska detta inte paverka
eller forsvaga 6vriga villkor som ska behalla sin laglighet och realiserbarhet.
Utover vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i Gvrigt utlovat, ska
efterférsaljningstjanster begréansas till det land eller den region dar det
ursprungliga kdpet gjordes.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inforskaffats fran Xiaomi eller en
officiell Xiaomi-forsaljare técks inte av de foreliggande garantierna. | enlighet med
géllande lag kan du dberopa garantier fran icke-officiella aterforséljare som salt
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterforséljaren du
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kopte Produkten fran.
De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFORSTADDA GARANTIER

Férutom i den utstrackning géllande lag sa férbjuder har alla underférstadda
garantier (daribland allmén lamplighet och lamplighet for sarskilda &ndamal) en
begransad varaktighet som stracker sig upp till maxvaraktigheten for den har
begransade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begransningar av
varaktigheten for en underférstadd garanti, i dessa fall géller inte ovanstaende
begransning.

6. SKADEBEGRANSNING

Forutom i den utstrackning géllande lag sa forbjuder ska inte Xiaomi hallas
ansvarig for skador som orsakas pa grund av olyckor, indirekta, speciella eller
féljdskador, daribland men inte uteslutande forlust av vinst, intédkter eller data,
skador till foljd av 6vertradelser av uttryckliga eller underférstadda garantier eller
villkor, eller under ndgon annan juridisk teori, &ven om Xiaomi informeras om
majligheterna att sadana skador kan uppsta. Vissa jurisdiktioner tillater inte
uteslutning eller begransning av speciella, indirekta eller féljdskador, i dessa fall
géller inte ovanstaende begransning eller uteslutande dig.

7.XIAOMI-KONTAKTER

Kunder ar valkomna att bestka var webbplats:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Kontaktperson for efterférsaljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade
tjdnstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributérer eller den slutliga leverantéren
som sélde produkten till dig. Om du &r osaker vanligen kontakta den relevanta
person som Xiaomi kan ha identifierat.

Version av anvdndarmanual V1.0



Sikkerhedsanvisninger

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes
udendgrs, pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Anvendelsesbegraensninger

« Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med
reducerede fysisk, sensoriske eller mentale feerdigheder eller mangel pa erfaring og
viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en
sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under
opsyn.

 Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der leveres med
apparatet.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til
dette.

« Hold renggringsbgrsten uden for berns reekkevidde.

« Hold har, lgst tgj, fingre og alle dele af kroppen veek fra abninger og beveegelige dele.

« Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.
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- Loft ikke robotstgvsugeren op ved at tage fat i dens laserradardzeksel.

« Sorg for, at robotstgvsugeren er slukket, og at stikket til stremadapteren er trukket
ud, for renggring eller vedligeholdelse.

« Denne robotstgvsuger er kun beregnet til at renggre gulve i et hjemmemiljg.
Maskinen bgr ikke bruges udendgrs sasom pa en aben altan eller pa en overflade,
der ikke er et gulv som for eksempel en sofa, eller i kommercielle eller industrielle
omgivelser.

« Brug ikke robotstevsugeren pa et omrade, der er ophaengt over jordoverfladen, som
f.eks. en hems, aben altan eller oven pa mgbler, medmindre der er en beskyttende
barriere.

« Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 35 °C eller
under 0 °C eller pa et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

« Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke
treekker kablerne med sig under renggringen.

« Saml skrpbelige eller I@se genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at
forhindre, at robotstgvsugeren blokeres eller steder ind i dem og forarsager skade.

« Placer ikke bern, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, mens den star
stille eller bevaeger sig.

« Anvend ikke moppefunktionen pa teeppet.
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- Lad ikke robotst@vsuger samle harde eller skarpe genstande op, sasom
byggematerialer, glas eller sgm.

« Sprojt ikke vaeske ind i robotstgvsugeren. Serg for, at 2-i-1-stgvbeholderen med
vandtank er helt tgr, for den geninstalleres.

« Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Laserradarhuset ma aldrig rgre jorden.

« Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab
eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

« Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/support/user-guide

Batterier og opladning

« ADVARSEL: Brug ikke batterier eller ladestation fra en tredjepart.

« ADVARSEL: Brug kun forsyningsenheden leveret med dette apparat.

« ADVARSEL: Ved opladning af batteriet ma du kun bruge den aftagelige
streamforsyning, der fulgte med dette apparat.

« Brug kun med <BLJ24W200120P-V>-forsyningsenhed.

- Fors@g ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille
dem ad.

« Frakobl robotst@vsugeren fra kontakten med det samme, hvis batteriet laekker. Hvis
du kommer i fysisk kontakt med et stof, der laekker ud af batteriet, skal du straks
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skylle kontaktomradet med rigeligt vand og se@ge laegehjeelp.

« Udsaet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt kraftige temperaturer.

« Veer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller
batteriet kortsluttes af metalgenstande.

« Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.

« Brug ikke en vad klud eller vade haender til at renggre ladestationens ladekontakter.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den lades helt op
og derefter slukkes og opbevares pa et koligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren
mindst hver 3. maned for at undga for over-afladning af batteriet.

« Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For
robotstevsugeren kasseres, skal batteripakken f@rst fjernes og derefter kasseres
eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne i
det land eller den region, hvor apparatet bruges.

- Batteriet skal fjernes fra apparatet, f@r det kasseres.

« Apparatet skal afbrydes fra stremforsyningen, nar batteriet tages ud.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

« Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og
sgrge for, at produktet afbrydes fra strgemforsyningen. Afmonter skruen i bunden og
fijern derefter dekslet.
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« Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige
batterikassen, da det kan resultere i personskade.

« Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.

« Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand,
hvad angar krav til energieffektivitet eller stremstyringsfunktion. Produktets
stremforbrug vil sandsynligvis vaere hgjere end for andre produkter, der lever op til
disse funktionelle krav.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN
60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse 1-laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt
med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021
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Produktoversigt

Indhold af pakken

O
_/

Robotstgvsuger

Bemeerk: Illustrationer af produktet, tilbeher
og brugergransefladen i brugervejledningen er
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt
og de faktiske funktioner kan variere pa grund
af produktforbedringer.

=,

Renggringsbgrste Borste Borstedaeksel Sidebgrste
(synlig, nar deekslet er (forindstillet pa robotstgvsugeren) (forindstillet pa
abent) robotstgvsugeren)

N

2-i-1-stgvbeholder med Moppepudeholder Moppepude
(forindstillet pa
moppepudeholderen)

vandtank
(til stgvsugnings- og
gulvvaskindstillinger)

@

Ladestation Strgmadapter Brugervejledning
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Ladestation

Opladningsindikator
(forbliver hvid, nar robotstgvsugeren er
forbundet til strammen)

)\

Moppepudemontering

Laserafstandssensor

Venstre hjul

i Q
Knap/indikator =

% Hgjre hjul
/ / Borstedeaeksel
/ Borste
Batteripakke
Sidebgrste

Kollisions-sensor

IR-modtagersensor

t——— Tryk for at vende tilbage til opladning eller stoppe sammenkobling

¢ 9

———— Tryk og hold inde i tre sekunder for at teende ellerslukke
Tryk for at starte eller seette renggring pa pause

Beskrivelse for indikatorstatus

Hvid Fungerer normalt Gul Wi-fi afbrudt
Langsomt blinkende hvid Under opladning Wi-fi afbrudt Fejl
Blinker hvid Vender tilbage til opladning/firmware opgraderes Fejl Nedlukning/i dvale
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For brug

1. Fjern af beskyttelsesstrimlerne.

2. Installer sidebgrsten.

Tag sidebgrsten ud, og installer den pa placeringen som indikeret i

figuren. Siden bagrsten er korrekt, er monteret, nar du hgrer et "klik".

3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladestationen, og
placering ladestationen mod veeggen. Forbind den til
strommen.

FORSIGTIG:

« Anbring ikke ladestationen i et omrade med direkte sollys.

*Serg for, at der ikke er genstande placeret inden for en afstand af 0,5 meter til venstre og
hgjre side og 1,5 meter foran ladestationen.

4. Oplad robotstgvsugeren.

Placer robotstgvsugeren i ladestationen for at oplade.

Bemerkninger:

« Det anbefales at oplade robotstgvsugeren helt, fgr den anvendes fgrste gang for at
opretholde den optimale batteriydeevne og maksimere batteriets levetid.

- Robotstpvsuger teendes automatisk, nar den er i ladestationen og kan ikke slukkes,
mens den oplades.
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Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi

Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med AImindeIige problemer

Mulige arsager og lgsninger

andre smart home-enheder.
Robotstgversugeren kan

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. ikke forbinde til wi-fi.

Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis
appen allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi
Home/Xiaomi Home" i App Store for at downloade og
installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hgjre hjgrne, og folg

derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der vises pa din
enhed, bgr indstilles som standard.

Bemaerk:

« Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

« Hvis robotstgvsugers QR-kode ikke kan scannes, kan du sgge efter dens navn for at tilfgje

« Kontrollér, om adgangskoden til wi-fi er
korrekt.

« Robotstgvsugeren understgtter ikke 5
GHz-netveaerkets frekvensband. Brug et
2.4 GHz-netveerk.

= Sprg for, at robotstgvsugeren erinden
for wi-fi-deekning med et steerkt signal,
og nulstil herefter robotstgversugerens
wi-fi, og opret forbindelse til netvaerket
igen.

« Der er noget galt med wi-fi-forbindelsen.
Nulstil wi-fi, og download den nyeste
version af Mi Home-/Xiaomi-appen, og
prgv at oprette forbindelse igen.

den.
«Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa
forbindelse til netveaerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Nulstil wi-fi
Nar robotstgvsugeren er taendt, skal du trykke og holde knapperne (O og ()
inde | syv sekunder. Wi-fien er nulstillet, nar du hgrer en stemmemeddelelse.

Nulstillingssystem

Tryk og hold knappen OO need i fem sekunder, indtil du hgrer et "bip", og tryk
og hold herefter knappen (O need i fem sekunder, indtil du hgrer en
stemmemeddelelse. Robotstgvsugeren genstarter herefter, og indstillinger
som planlagt renggring og wi-fi nulstilles til fabrikstandarden.

288



Brugsanvisning

Start stgvsugning og gulvvask
. Tag 2-i-1 stevkammeret med vandtank ud, &bn proppen, fyld med rent vand
og set proppen fast igen. Installér 2-i-1 stevkammeret med vandtank i

robotstgvsugereniden retning, som er indikeret pa figuren, og sorg for, at
klemmen er ordentligt lukket.

EReRC

Den er korrekt monteret, Abn proppen, og tilfgj
nar du herer et klik. vand.

—_

FORSIGTIG:

« Fjern 2-1-stgvbeholderen med vandtank, for der tilfgjes vand. Tilfgj ikke veesker som varmt
vand, renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel for at forhindre skade af
robotstgvsugeren.

« Pagrund af produktionstest kan 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank have vandpletter,
hvilket er normal.

N

.Ferbrug af stgvsugnings- og gulvaskfunktionen skal moppepuden
fugtes og vrides, og herefter monteres pa moppepude-holderen. Traek
moppepude-holderen horisontalt langs bunden af robotstgvsugeren i
retningen angivet péa figuren, indtil den klikker pa plads.

-

>
o

3.Tryk pa knappen for at starte stgvsugning og gulvvask.

FORSIGTIG:

« Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, og haeld overskydende vand ud et egnet sted,
efter en gulvaskopgave er blevet fuldfgrt. Renggr og ter moppepuden for at forhindre lugt
og mug.

< Nérrobotstgvsugeren kgrer, skal du opsaette virtuelle vaegge eller begraensede omrader til
taeppebelagte omraderi dit hjem for at undga, at robotstgvsugeren bliver viklet ind i
taeppet.

Hvis det kun er stgvsugningsfunktionen, som er
ngdvendig, fiernes moppepude-holderen.

Tryk pa klemmen, og traek
N moppepude-holderen ud.



Pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, skal du trykke en tilfaeldig knap for at szette den pa
pause. Tryk pa knappen () for at genoptage renggringen.

Bemaerk: Robotstgvsugeren gar i dvaletilstand efter at veere sat pa pause eller standby i
fem minutter. Tryk pa en tilfaeldig knap for at veekke den.

Tilfgjelse af vand eller renggring af moppepuden

Nar robotstgvsugeren erigang, skal du fgrst saette den pa pause og derefter
fierne 2-i-1-stgvbetholderen med vandtank for at tilfgje vand eller renggre
moppepuden. Geninstaller derefter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, og
tryk pa (D knappen for at genoptage opgaven.

Sammenkobling med ladestation og opladning

Nar robotstgvsugeren erigang, skal du trykke pa knappen (O for at seette
opgaven pa pause, og trykke pa knappen () igen for at sende robotstgvsugeren
tilbage til ladestationen for at lade op. Nar robotstgvsugeren eri standbytilstand
og ikke er tilsluttet ladestationen, skal du trykke pa knappen (O for at sende
robotstgvsugeren tilbage til ladestationen for at oplade. Nar en opgave er
fuldfert, eller batteriet er for lavt, vil robotstgvsugeren automatisk vende tilbage
til ladestationen for at oplade.

Forstyr ikke-tilstand

I tilstanden Forstyr ikke (DND) genoptager robotstgvsugeren ikke renggringen,
udfgrer planlagte oprydninger eller afspiller stemmemeddelelser, og
indikatoren slukker efter et minuts opladning. Forstyr ikke-tilstanden kan
aktiveres eller deaktiveresiappen.

Bemazerk: Se appen for flere funktioner, inclusive renggr der, genoptag renggring, planlagt
renggring og virtuelle vaegge.

Bemaerk:

- Narrobotstgvsugeren anvendes forste gang, beder den indbyggede app om at faerdiggsre
hurtig kortdannelse. For at sikre ngjagtig kortleegning anbefales det at fglge
robotstgvsugeren og fierne alle forhindringer pa jorden, nar den opretter kortet. Sgrg for,
at robotstgvsugeren starter fra ladestationen.

« Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne pa nogle omrader,
kan duindstille begreensede omraderiappen for at forhindre robotstgvsugereniat
komme ind i de omrader.
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Pleje og vedligeholdelse

2-i-1-stgpvbeholder med vandtank og filter
1. Fjern 2-i-1-stgvbeholden med vandtank, og fiern filteret.

2. Fjern snavs, og renggr 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank med
renggringsborsten.

FORSIGTIG:

» Rengor eller nedsaenk ikke 2-i-1-stgvbeholderen med vandtankenivand.

« Renggrregelmeessigt 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank for at forhindre opbygning af
skidt. Det hjeelper med at opretholde optimal ydeevne.

3. Renggr filteret med renggringsbgrsten.

Bemaerk: Filteret kan renggres med vand. Sgrg for, at det er helt tort, fgr det geninstalleres.
Hyppig renggring anbefales ikke.



Moppepude Borste og sidebgrste
Fjern moppepuden fra moppepude-holderen. Vask den, og lad den lufttgrre. 1. Fjern sidebgrsten.

2.Fjern og hold pa klemmerne for at fijerne bgrstedaekslet, og fiern
herefter bgrsten, og traek berstelejet ud.
3.Brugrenggringsbgrsten til at renggre.

Borstedaeksel
Klemme

Tryk og hold pa klemmen

for at fierne den. ﬁ—o Borste

D Borsteleje

Klippesensor

Det anbefales at renggre klippesensoren hver 3. maned med en blgd klud.

N

Sidebgrste

Klippesensor

Renggring af barsten

Klip haret Fjern snavs og fremmedlegemer

291



Komponenter Vedligehold- Udskiftningsfrekvens
elsesfrekvens

Sidebgrste Hver 2. uge Hver 3.-6. maned

Borste Ugentlig Hver 6.-12. maned

Filter Ugentlig Hver 3.-6. maned

Begrstedaeksel / Hver 3.-6. Maned (eller ved slid)

Moppepude Efter hver brug Hver 3.-6. Maned (eller ved slid)

Bemeerk: Se tabellen for udskiftning af tilbehgr for at sikre den optimale renggringseffekt.

Almindelige problemer

Problemer Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren

taender ikke. helt, og forspg herefterigen.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller
for hgj (over 35 °C).

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren

begynderikke at
renggre.

helt, og forsgg herefterigen.

Robotstgvsugeren
genoptager ikke
renggringen.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
Forstyr ikke-tilstand, da det vil forhindre
robotstgvsugeriat genoptage renggringen.
Robotstgvsugeren genoptager ikke renggringen, nar
den manuelt returneres til ladestationen for at
oplade eller placeres i ladestationen.

Problemer

Mulig arsag og l@sning

Robotstgvsuger
vender ikke tilbage
til ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen. Anbring ladestationen i et mere abent
omrade.

Robotstevsuger er for langt vaek fra ladestationen.
Flyt den teettere pa ladestationen, og prev igen.

Robotstgvsugeren
oplader ikke.

Sorg for, at der er tilstraekkelig &ben plads omkring
ladestationen, og dens opladningskontakter er fri for
stgv og andet snavs.

Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C) eller
for hgj (over 35 °C).

Robotstgvsugeren har

en unormal adfeerd.

Sluk for robotstgvsuger, og start denigen.

Robotstgvsugeren

udfgrer ikke planlagte

renggringer.

Sorg for, at robotstgvsuger er tilsluttet netveerket,
ellers kan den ikke synkronisere tiden og udfgre de
planlagte oprydninger.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
Forstyr ikke-tilstand. Forstyr ikke-tilstanden
forhindrer robotstgvsugereniat udfgre planlagt
renggring.

Robotstgvsugeren
bliver ved med at ga
offline.

Sorg for, at robotstgvsugeren er tilsluttet
netveerket og altid er inden for reekkevidde af wi-fi.

Robotstgvsugeren
laver meaerkelige lyde
under renggring.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i bgrsten,
sidebgrsten elleri det venstre/hgjre hjul. Sluk for
robotstgvsugeren og fjern eventuelt snavs.

Robotstgvsuger
rengor ikke laengere
effektivt eller
efterlader stgv.

2-i-1-stpvbeholderen med vandtank er fuld. Ggr den ren.
Filteret er blokeret. Ggr det rent.

Et fremmedlegeme sidder fast i bgrsten. Ger bgrsten
ren.
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Fejlspgning

Nar robotstgvsugeren stgder pa et problem, afspiller det muligvis en stemmemeddelelse. Se informationen nedenfor for at Igse det korresponderende problem.

Fejl besked Mulig arsag og lgsning Fejl besked Mulig arsag og lgsning
Sorg for, at Sorg for, at 2-i-1-stgvbeholderen med Se¢rg for, at Fjern alle fremmedlegemer, som kan blokere
2-i-1-stpvbeholderen med vandtank er sikkert monteret. laserafstandssensoren eller obstruere laserdistancesensoren. Hvis
vandtank erinstalleret. ikke er blokeret, fgr du problemet fortsaetter, flyttes
starter. robotstgvsugeren til et nyt sted og
Serg for, at moppepuden er Serg for, at moppepude-holder og genstartes.
installeret. moppepude er sikkert monteret.
Ter klippesensoren af, og En del af robotstgvsugeren rgrer ikke jorden.
Flyt robotstgvsugeren til en Robotstgvsugeren er ikke vandret flyt robotstgvsugeren til Genplacer robotstgvsugeren, og genstart
plan overflade for at starte. ved start. Flyt robotstgvsugeren til et nyt sted for at starte. den. Denne fejl kan ogsa forekomme, hvis
envandret, jeevn overflade, og start klippesensoren er snavset. Tgr snavs af
denigen. Du kan ogsa nulstille klippesensoren.
robotstgvsugerens s niveau i Mi
Home/Xiaomi Home-appen og sa Fjern eventuelle Kollisionssensoren kan sidde fast. Tryk let pa
genstarte den. fremmedlegemer fra den flere gange for at fjerne eventuelle
kollisionssensoren. fremmedlegemer. Hvis der ikke falder noget
Seetrobotstgvsugeren tilbage Robotstgvsugeren kan ikke vende ud, flyttes robotstgvsugeren til et andet sted
til ladestationen for at lade op. tilbage til ladestationen for at oplade. og genstartes.

Placer robotstgvsugeren i ladestation,
og kontrollér, om ladestationen er
forbundet til strom.

Fjern eventuelle forhindringer Robotstgvsugeren kan blive fanget
omkring robotstgvsugeren, eller sidde fast. Fjern forhindringer
og provigen. omkring den.
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Specifikationer

Robotstgvsuger

Navn Maksimal udgangsstrgm
Model B106GL

Nominel spaending 148V =

Meerkeeffekt 45W
Opladningsspaending 20V=

Stremadapter

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ24W200120P-V

Indgang 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Udgang 200V =12A240W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet

86,2%

Effektivitet ved lav ladning (10 %)

81,5%

Varemal ¢ 350 x 94,5 mm

. . 3000 mAh (Mzrkekapacitet)
Batterikapacitet 3200 mAh (nominel kapacitet)
Nettoveaegt 4,8kg

Strgmforbrug med ingen-ladning

0,10W

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2400-2483.5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20 dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa

mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Ladestation

Model CDZB106GL
Nominel input 20V=12A
Nominel output 20V=12A

Varemal

152 x 74,6 x 99,5 mm

Stremforbrug

Standby-tilstand: <0,5 W

Tid, for tilstanden nas

Standby-tilstand: <20 min




Oplysninger om overholdelse af
lovgivningen

EU-overensstemmelseserklzering

3

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at
radioudstyrstypen B106GL overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde
tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende
adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

)74

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte
den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit
affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er
udneevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt
bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt
negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed.
Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere
oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for
sadanne.
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Turvallisuusohjeet

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Ald
kayta ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Kayttorajoitukset

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kayttaa vain laitteen mukana toimitetun virransyottoyksikon kanssa.

- Laite sisaltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

« Pida puhdistusharja poissa lasten ulottuvilta.

« Pitkat hiukset, valjat vaatteet, sormet ja muut kehonosat on pidettava poissa
aukkojen ja liikkuvien osien lahelta.

« Ald puhdista palavia aineita robotti-imurilla.
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« Ald nosta robotti-imuria sen lasertutkasuojuksesta.

« Varmista, etta robotti-imuri on sammutettu ja etta virta-adapteri on irrotettu
pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

« Robotti-imuri on tarkoitettu lattioiden puhdistamiseen ainoastaan kotitalouksissa.
Al3 kdyta laitetta avoimilla parvekkeilla, pehmeilld pinnoilla (sohvat) tai kaupallisissa
tai teollisissa tiloissa.

« Al kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla
parvekkeilla tai huonekalujen paalla, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

« Al kdyta robotti-imuria yli 35 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa tai kosteilla tai
tahmeilla pinnoilla.

« Poimi lattialta johdot ennen robotti-imurin kaytt64, jottei se raahaa esineita
kulkiessaan.

- Keraa lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit.
Nain voidaan valttaa robotti-imurin tarttuminen esineisiin tai térmaaminen niihin ja
nain mahdolliset vahingot.

- Al aseta lapsia, lemmikkeja tai esineita robotti-imurin paille sen liikkuessa tai
seistessa paikallaan.

« Al kdyta lattianpesutoimintoa matolla.
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« Varmista, ettei robotti-imuri ime sisaansa kovia tai teravia osia, kuten
rakennusmateriaaleja, lasia tai nauloja.

« Ald suihkuta mitd4n nestetti robotti-imuriin. Varmista, ettd 2-in-1-pdlylokero
vesisailiolla on taysin kuiva ennen uudelleenasentamista.

- Al aseta robotti-imuria ylosalaisin. Laserin tutkakotelon ei tulisi koskaan koskettaa
maata.

- Kayta tata tuotetta vain kdayttdoppaan mukaan. Kayttajat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

« Yksityiskohtaisen e-oppaan loydat osoitteesta
www.mi.com/global/support/user-guide

Akut ja lataaminen

« VAROITUS: Al4 kdyta kolmannen osapuolen akkua tai latausasemaa.

« VAROITUS: Kayta vain taman laitteen mukana toimitettua virtalahdetta.

« VAROITUS: Kayta akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua irrotettavaa
laturia.

« Kayta vain virta-adapterin <BLJ24W200120P-V> kanssa.

« Ala yrita omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.
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« Irroita robotti-imuri virtalahteesta valittomasti, jos akku vuotaa. Jos joudut
kosketuksiin jonkin aineen kanssa, joka voi vuotaa akusta, huuhtele kosketusalue
runsaalla vedella ja hakeudu valittomasti ladkariin.

« Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille [impétiloille.

« Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun
metalliesineiden takia.

« Al4 sijoita latausasemaa lampéldhteen ldhelle.

« Ald puhdista latausaseman latausliittimia maralla kankaalla tai marin kisin.

« Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se
ja varastoi viileaan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan
kolmen kuukauden valein, jottei akku tyhjene liikaa.

« Litiumioniakku sisaltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen
robotti-imurin havittamista. Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja
saadosten mukaisesti, jossa laitetta kaytetaan.

« Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

« Laite on irtikytkettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.

« Akku on havitettava turvallisesti.

« Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista etta akut on kaytetty loppuun ja etta tuote ei
saa virtaa. Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
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« Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa, jotta
loukkaantumisilta valtytaan.

« Toimita akut kierratyspisteeseen.

« Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten
mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on todennakoisesti
suurempi kuin muissa nama toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tayttaa luokan 1lasertuotteita koskevien standardien IEC
60825-1: 2014 ja EN 60825-1:2014/A11:2021 vaatimukset. Valta suoraa silmakosketusta sen
kanssa kayton aikana.

LUOKAN 1LASERTUQOTE

KULUTTAJALASERTUQOTE

EN 50689:2021
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Tuotteen yleiskuva

Pakkauksen sisalto

Puhdistusharja Harja Harjan suojus Sivuharja
(Nakyy, kun kansi on auki) (Esiasennettu robotti-imuriin) (Esiasennettu robotti-imuriin)

Robotti-imuri 2-in-1-pdlylokero ja Moppityynyn pidike Moppityyny
vesisiilié (Esiasennettu moppityynyn
(imurointi- ja moppaustiloja pitimeen)
varten)

@

Huomautus: Tuotteen, lisdtarvikkeiden ja
kayttoliittyméan kuvat kdyttoohjeessa ovat
vain viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot
voivat vaihdella tuoteparannusten takia.

Latausasema Virta-adapteri Kayttdopas
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Latausasema

Latauksen merkkivalo
(Pysyy valkoisena, kun robotti-imuri on
kytketty verkkovirtaan)

\ > Moppityynyn kokoonpano

Vasen pyora

Laseretdisyysanturi

Kansi 6{\
Painike/merkkivalo o

Térmaysanturi

Oikea pyora

Harjan suojus

Harja

NS

Akku

Sivuharja

Reuna-anturit

IR-vastaanottimen anturi

— Paina palataksesi lataukseen tai telakoinnin lopettamiseksi

¢ 9

————— K&ynnistd tai sammuta painamalla kolmen sekunnin ajan
Aloita tai pysdyta puhdistus painamalla

Merkkivalon tilan kuvaukset

Valkoinen Toimii normaalisti Keltainen Wi-Fi-yhteys katkaistu
Hitaasti vilkkuva valkoinen Latauksessa Vilkkuva keltainen Virhe
Vilkkuva valkoinen Paluu lataukseen/laiteohjelmisto paivittyy Virhe Sammutus/lepotila
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Ennen kayttoa

1. Poista suojaliuskat.

2. Install the side brush.

Ota sivuharja ulos ja asenna se kuvan osoittamaan paikkaan. Sivuharja on
asennettu oikein, kun kuulet "naksahduksen".

303

3. Poista suojakalvo lataustelakasta ja aseta
latausasemaa seinda vasten. Kytke se verkkovirtaan.

0,5,77'
on Om

HUOMIO:

- Ala sijoita latausasemaa paikkaan, jossa se altistuu suoralle auringonpaisteelle.

*Varmista, ettd mitddn esineitd ei aseteta 0,5 metrin etdisyydelle vasemmalle ja oikealle
puolelle ja1,5 metrin etdisyydelle latausaseman edessa.

4. Lataa robotti-imuri.

Aseta robotti-imuri latausasemaan latausta varten.

Huomautukset:

» On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa akun
optimaalisen suorituskyvyn yllapitdmiseksija akun kdytt6ian maksimoimiseksi.

« Robotti-imuri kdynnistyy automaattisesti, kun se on latausasemassa, eiké sitd voi
sammuttaa latauksen aikana.



Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kdytd Mi Home . ] R ] R
/ Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin Yleisia Ongelmla Mahdollinen syyja ratkaisu
muiden dlylaitteiden kanssa.

Robotti-imuri ei voi « Tarkista, onko Wi-Fi-salasana oikein.
muodostaa Wi-Fi-yhteyttd. e« Robotti-imuri eitue 5 GHz:n
verkkotaajuusaluetta. Kaytd 2,4 GHz:n verkkoa.
« Varmista, ettd robotti-imuri on Wi-Fi-verkossa,
jossa on vahva signaali, nollaa sitten
robottiimurin Wi-Fija yhdista se uudelleen
verkkoon.
Lis&é laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla : W!-Fl-yhtey_dess.a onjokin vika. Nollaa W'.-F" Iate.la
. . wons o . L Mi Home/Xiaomi Home -sovelluksen uusin versio
oikeasta ylakulmasta “+" ja noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita. L .
* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Vengjélld). Laitteessa ndkyvaa jayritd muodostaa yhteys sitten uudelleen.
sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena nimena.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.
Sinut siirretddn yhteyden maérityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla "Mi Home /Xiaomi
Home" ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Huomautus:

« Sovelluksen versiota on saatettu pdivittad. Noudatathan uusimman version ohjeita.

« Jos robotti-imurin QR-koodia ei voida lukea, voit etsid sitd nimelld ja lisata sen.

« Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit
katkaista verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Wi-Fi:n nollaus

Kun robotti-imuri on paill3, paina ja pida painikkeita (> ja () painettuna
seitseman sekunnin ajan. Wi-Fi on nollattu onnistuneesti, kun kuulet
danikehotteen.

Jarjestelman nollaaminen

Pida painiketta (O painettuna viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet d&animerkin,
ja paina sitten painiketta (> uudelleen viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet
danikehotteen. Taman jdlkeen robotti-imuri kdynnistyy uudelleen, ja
asetukset, kuten ajastettu puhdistus ja Wi-Fi, palautetaan tehdasasetuksiin.
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Kaytto

Aloita imurointi ja moppaus

1. Poista 2-in-1-pdlylokero, jossa on vesisiilio, aukaise tulppa, tdyta se
puhtaalla vedelld ja kiinnitd tulppa uudelleen. Asenna 2-in-1-pélylokero,
jossa on vesisdilio, robotti-imuriin kuvan osoittamassa suunnassa ja

varmista, etta pidike on tiukasti kiinni.
<
2
)
Tulppa
Avaatulppajalisda

Kun kuulet napsahduksen,
se on asennettu oikein. vetta.

HUOMIO:
« Poista 2-in-1-pélylokero ja vesisiilié ennen veden lisaamista. Al lisda nesteita, kuten
kuumaa vettd, pesu- tai desinfiointiainetta, jotta robotti-imuri ei vahingoitu.

- Tuotantotestauksen vuoksi 2-in-1-pdlylokero ja vesisailiossa voi olla vesitahroja, mikad on

normaalia.

N

se kuivaksi ja asenna se sitten moppialustan pidikkeeseen. Liu'uta
moppityynyn pidiketta robotti-imurin pohjaa pitkin vaakasuoraan kuvassa
osoitettuun suuntaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

o,

. Ennen kuin kdytat imurointi- ja moppitoimintoa, kostuta moppityyny, vdanna

3. Paina painiketta () aloittaaksesi imuroinnin ja moppauksen.

HUOMIO:

- Irrota 2-in-1-p&lylokero vesisiilidlla, ja kaada jéljelle jadnyt vesi pois ajoissa
moppaustehtédvén suorittamisen jalkeen. Puhdista ja kuivaa sen jalkeen moppityyny, jotta
se ei ala haista tai homehdu.

« Kun robotti-imuri on kdynnissé, aseta virtuaaliseindt tai rajoitetut alueet kodin matolla
paéllystetyille alueille, jotta robotti-imuri ei sotkeudu mattoon

Jos tarvitset vain imurointitoimintoa, poista
moppityynyn pidike.

Paina kiinnittimid ja veda
' \moppityynyn pidike ulos.



Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissa, voit keskeyttdd sen painamalla mitd tahansa
painiketta. Jatka siivousta painamalla painiketta ().

Huomautus: Robotti-imuri siirtyy lepotilaan sen jdlkeen, kun se on ollut tauolla tai
valmiustilassa viisi minuuttia. Herédta se painamalla mita tahansa painiketta.

Veden lisddminen tai moppityynyn puhdistaminen

Kun robotti-imuri toimii, pysdyta se ensin ja poista sitten 2-in-1-pdlylokero ja
vesisdilig, jotta voit lisdta vetta tai puhdistaa moppityynyn. Asenna sitten
2-in-1-polylokero vesisdiliolla takaisin paikalleen ja jatka tyotd painamalla
painiketta ().

Telakointi ja lataus
Kun robotti-imuri tydskentelee, paina painiketta (O keskeyttdaksesitehtdvan

ja paina painiketta (O uudelleen ldhettdaksesi robotti-imurin takaisin asemaan

latausta varten. Kun robotti-imuri on valmiustilassa eika sita ole liitetty
latausasemaan, paina painiketta (> lahettadksesi robotti-imurin palaamaan
latausasemaan. Kun tehtdvéa on suoritettu tai akku on liian tyhja, robotti-imuri
palaa automaattisesti asemaan latautumaan.

DND-tila

Al hiiritse (DND) -tilassa robotti-imuri ei jatka puhdistusta, suorita
ajastettuja puhdistuksia tai toista ddnikehotteita, ja merkkivalo sammuu
minuutin latauksen jalkeen. DND-tilan voi ottaa kdytt66n tai poistaa kdytosta
sovelluksessa.

Huomautus: Katso sovelluksesta lisid ominaisuuksia, kuten Siivoa sielld, Jatka siivousta,
Ajastettu siivous ja Virtuaaliseinét.

Huomautus:

« Kun kaytat robotti-imuria ensimmadista kertaa, noudata sovelluksen sisdisid ohjeita
nopean kartan luomisen suorittamiseksi. Tarkan kartoituksen varmistamiseksi on
suositeltavaa seurata robotti-imuria ja poistaa kaikki maassa olevat esteet, kun se luo
karttaa. Varmista, ettd robotti-imuri kdynnistyy lataustelakasta.

+ Jos robotti-imuri juuttuu kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaajoillakin alueilla, voit
asettaa sovelluksessa rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei padse néille alueille.

306

Hoito ja huolto

2-in-1-polylokero ja vesisdilid suodattimella
1. Irrota 2-in-1-pdlylokero ja vesisiilio ja poista suodatin.

2. Poista mahdolliset roskat ja puhdista 2-in-1-p&lylokero ja vesis&ilio
puhdistusharjalla.

HUOMIO:

« Ald huuhtele tai liota 2-in-1-pélylokero ja vesisailisita.

« Puhdista 2-in-1-pGlylokero ja vesisailié sdanndllisesti lian kertymisen estdmiseksi. Tdma
auttaa sdilyttdméaan optimaalisen suorituskyvyn.

3. Puhdista suodatin puhdistusharjalla.

Huomautus: Suodatin voidaan huuhdella vedelld. Varmista, ettd se on tdysin kuiva ennen
uudelleenasennusta. Usein toistuvia huuhteluita ei suositella.



Moppityyny Harja ja sivuharja
Poista moppityyny moppityynyn pidikkeesta. Pese se ja anna sen kuivua. 1. Poista sivuharja.

2.Irrota harjan suojus painamalla ja pitdmalla kiinnikkeita painettuna, irrota
sitten harja ja veda harjan laakeri ulos.
3. Kédyta puhdistusharjaa puhdistamiseen.

Harjan suojus
Kiinnitin

Poista kiinnikkeet Hari
painamalla ja pitdmalld ﬁ—Q ana

niitd painettuna. Harjan laakeri

Reuna-anturi

Reuna-anturi kannattaa puhdistaa kolmen kuukauden vélein pehmedlld liinalla. § , § '
Sivuharja _

Reuna-anturi

Harjan puhdistaminen

Leikkaa karvat Lian poistaminen
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Osat Huoltovali Vaihtovali
Sivuharja Joka toinen viikko 3-6 kuukauden vilein
Harja Viikottain 6-12 kuukauden vélein
Suodatin Viikottain 3-6 kuukauden vélein
Harjan suojus / 3-6 kuukauden vélein
(tai kulumisen vuoksi)
Moppityyny Joka kayttokerran 3-6 kuukauden vilein
jalkeen (tai kulumisen vuoksi)

Huomautus: Katso taulukosta tarvikkeiden vaihto optimaalisen puhdistustehon

varmistamiseksi.

Yleisia ongelmia

Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imuri ei
kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imuri kokonaan
jayritd sitten uudelleen.

Ympériston ldmpétila ei saa olla liian matala (alle 0
°C) eika liian korkea (yli 35 °C).

Robotti-imuri ei

aloita puhdistusta.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imuri kokonaan
jayritd sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei
jatka siivousta.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole DND-tilassa (dla
héiritse), mikd estda robotti-imuria jatkamasta
puhdistusta.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta, kun se
palautetaan manuaalisesti asemaan latausta
varten tai asetetaan latausasemaan.
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Ongelmat

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imuri ei palaa
latausasemaan.

Latausaseman ympdrilld on lilkaa esteita. Sijoita
latausasema avoimempaan paikkaan.
Robotti-imuri on lilan kaukana latausasemasta.
Siirrd se lahemmas latausasemaa ja yrita
uudelleen.

Robotti-imuri ei
lataudu.

Varmista, ettd latausaseman ympérilla on
riittdvasti tyhjaa tilaa ja ettei latauskoskettimissa
ole pdlya tai muuta likaa.

Ympdristdn ldmpdotila ei saa olla liian matala (alle
0 °C) eika liian korkea (yli 35 °C).

Robotti-imuri
kayttaytyy
epanormaalisti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnistad se uudelleen.

Robotti-imuri ei
suorita ajastettuja
puhdistuksia.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon;
muuten se ei voi synkronoida aikaa ja suorittaa
aikataulun mukaisia puhdistamisia.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole asetettu
DND-tilaan. DND-tila estda robotti-imuria
suorittamasta ajastettuja puhdistuksia.

Robotti-imuri menee
jatkuvasti
offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty
verkkoon ja pysyy aina Wi-Fi:n kattavuusalueella.

Robotti-imuri pitaa
outoja d4ania
puhdistuksen aikana.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan,
sivuharjaan tai vasempaan/oikeaan pyoraan.
Pysdyté robotti-imuri ja poista mahdolliset roskat.




Ongelmat Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Robotti-imurin
puhdistusteho on
heikentynyt tai se
jattaa jalkeensa polya.

2-in-1-pdlylokero ja vesisdilio, on taynna.
Puhdista se.

Suodatin on tukossa, puhdista suodatin.
Ulkoinen esine on tarttunut harjaan. Puhdista
harja.

Virheilmoitukset

Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Poista mahdolliset esteet
robotti-imurin ymparilta ja
yritd uudelleen.

Robotti-imuri voi tarttua kohteeseen tai
jumittua. Poista kaikki esteet sen ympérilta.

Vianmaaritys

Ennen kuin aloitat, varmista
ettd etdisyydenmittauksen
lasertutkan edessd eiole
esteitd.

Poista kaikki vieraat esineet, jotka voivat
tukkia tai estdd laseretdisyysanturin. Jos
ongelma ei poistu, siirrd robotti-imuri uuteen
paikkaan ja kdynnistd se uudelleen.

Kun robotti-imuri kohtaa ongelman, se voi antaa ddnikehotteen. Tutustu alla
oleviin tietoihin vastaavan ongelman ratkaisemiseksi.

Virheilmoitukset Mahdolliset syyt ja ratkaisut

Pyyhi reuna-anturi
puhtaaksija siirrd
robotti-imuri uuteen
sijaintiin aloittaaksesi.

Osa robotti-imurista saattaa ollailmassa.
Aseta robotti-imuri uudelleen paikalleen ja
kdynnistd se uudelleen. Tdmé virhe saattaa
ilmeta myos jos anturi on likainen. Pyyhi lika
reuna-anturista.

Varmista, ettd 2-in-1-polylokero Varmista, ettd 2-in-1-polylokero ja vesisiilio,
javesisdilio, on asennettu. on asennettu tukevasti.

Varmista, ettd moppityyny
on asennettu.

Varmista, ettd moppityynyn pidike ja
moppityyny on asennettu tukevasti.

Laita robotti-imuri
tasaiselle pinnalle sen
kdynnistdmista varten.

Robotti-imuri kallistuu kdynnistettdessa.
Siirrd robotti-imuri tasaiselle alustalle ja
kdynnistd se uudelleen. Voit myds nollata

robotti-imurin tason Mi Home/Xiaomi Home

-sovelluksessa ja kdynnistda laitteen sitten
uudelleen.

Tarkasta tormaysanturi ja
poista mahdolliset
vierasesineet.

Tormaysanturiin saattaa olla tarttunut kiinni
jotakin. Kopauta sitd useamman kerran
varovaisesti poistaaksesi mahdolliset
vierasesineet. Jos mitdén ei putoa ulos,
siirrd robotti-imuri toiseen paikkaan ja
kdynnistd se uudelleen.

Aseta robotti-imuri
takaisin latausasemalle
latautumaan.

Robotti-imuri ei pysty palaamaan
latausasemaan latautuakseen. Aseta

latausasemaan on kytketty virta.

robotti-imuri latausasemaan ja tarkista, ettd




Tiedot

Robotti-imuri

Nimi Robotti-imuri
Malli B106GL
Nimellisjannite 14,8V =
Nimellisteho 45 W
Latausjannite 20V=

Tuotteen mitat

$ 350 x 94,5 mm

3000 mAh (madritetty kapasiteetti)

Akkukapasiteetti 3200 mAh (nimelliskapasiteetti)
Nettopaino 4,8kg
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Toimintataajuus

2400-2483.5 MHz

Enimmaislahtéteho

<20dBm

Normaaleissa kayttoolosuhteissa tima laite on pidettdva vahintdan 20 cm:n

etdisyydelld antennista kayttdjan kehoon.

Latausasema

Malli CDZB106GL
Rated Input 20V=12A
Nimellislahto 20V=12A

Tuotteen mitat

152 x 74,6 x 99,5 mm

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5 W

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min
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Virta-adapteri

Zhongshan Baolijin

Valmistaja Electronic Co., Ltd.

Malli BLJ24W200120P-V

Tulo 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Lahto 200V=12A240W
Keskimaardinen aktiivinen hydtysuhde 86,2%

Hy6tysuhde alhaisella kuormituksella (10 %) 81,5%

Virrankulutus ilman kuormitusta 0,10W




Lainsaadannon noudattamista
koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

3

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi B106GL noudattaa direktiivid 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti [6ytyy kokonaisuudessaan
seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE havittdmis- ja kierrdttamistiedot

hi¢

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja
elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei
saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan
sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ympérist6d luovuttamalla
romulaitteet nimettyyn sahkd- ja elektroniikkaromun
kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat
osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estdmaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ympérist6on ja ihmisten
terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisétietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja
kadyttéehdoista.
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Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken ngye far bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utenders, pa
ikke gulv overflater, eller i en kommersiell eller industriell omgivelser.

Bruksbegrensninger

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de
har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

« Apparatet skal kun brukes sammen med stremforsyningsenheten som fglger med
apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som kun kan byttes ut av fagfolk.

« Hold rengjgringsbgrsten utilgjengelig for barn.

« Hold har, Igse kleer, fingre og alle deler av kroppen borte unna apninger og bevegelige
deler.

« Ikke bruk robotstgvsuger til & rengjore brennende stoffer.
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« Ikke plukk opp robotst@vsuger etter laserradardekselet.

« Sorg for at robotstevsuger er slatt av og at stremadapter er koblet fra f@r rengjoring
eller utfgrelse av vedlikehold.

« Denne robotstgvsuger er kun beregnet pa a rengjgre gulv i et hjemmemiljg. Ikke bruk
den utendears, slik som pa en apen balkong eller pa en overflate som ikke er et guly,
f.eks. en sofa eller i et kommersielt eller industrielt miljg.

« lkke bruk robotstgvsuger pa et omrade som ligger bakkeniva, slik som et loft, en
apen balkong eller oppa mebler, med mindre en beskyttende barriereer til stede.

- Ikke bruk robotstgvsuger ved en omgivelsestemperatur over 35 °C eller under 0 °C
eller pa et gulv med vaesker eller klebrige stoffer.

« Plukk opp eventuelle kabler fra gulvet f@r du bruker robotstgvsuger for a forhindre at
den drar i dem under rengjoring.

« Plukk opp eventuelle alle skjgre eller Igse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og
plastposer, for & forhindre at robotst@vsuger blokkeres eller stgter pAdem og
forarsaker skade.

« Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotst@vsuger,
uansett om den er stasjonzer eller i bevegelse.

« Ikke bruk moppefunksjonen til a rengjore teppet.
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« Ikke la robotstgvsuger plukke opp harde eller skarpe objekter, slik som
byggematerialer, glass eller spiker.

« Ikke spray noen form for vaeske inn i robotstgvsugeren. Sgrg for at 2-i-1 stgvkammeret
med vanntank er ordentlig tarr fgr den reinstalleres.

« Ikke plasser robotstg@vsugeren opp-ned. Laserradaren skal aldri bergre bakken.

« Bruk kun dette produktet som anvist i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

« For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/support/user-guide

Batterier og lading

« ADVARSEL: Ikke bruk batterier eller ladedokken fra tredjeparter.

« ADVARSEL: Bruk bare forsyningsenheten som medfglger apparatet.

« ADVARSEL: Nar batteriet skal lades, bruk bare den avtakbare forsyningsenheten som
fulgte med dette apparatet.

« Bruk bare med stremforsyningen <BLJ24W200120P-V>.

- Ikke forsgk a demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa egen
hand.

« Koble robotstgvsugeren fra stremmen umiddelbart dersom batteriet lekker. Hvis du
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kommer i fysisk kontakt med stoffer som har lekket ut av batteriet, ma du skylle
kontaktomradet med rikelige mengder vann. Sgk legehjelp umiddelbart.

« Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperature.

« Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller
batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« Ikke plasser ladedokken naer en varmekilde.

« Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a te@rke eller rengjore dokkens
ladekontakter.

« Hvis robotstgvsuger ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas
av og oppbevares pa et kaldt og tert sted. Lad opp robotstevsuger minst hver 3.
maned for & unnga a overutlading batteriet.

e Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Far
avhending av robotstgvsuger, fijern farst batteripakken, og kast eller resirkuler den
deretter i samsvar med lokale lover og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Batteriet ma fjernes fra apparatet for det skrotes.

« Apparatet ma kobles fra strgm nar batteriet tas ut.

- Batteriet ma kastes pa en trygg mate.

« Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og sgrge
for at produktet ditt er koblet fra strem. Avinstaller skruen pa bunnen, og
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fijern deretter dekselet.

« Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for a
unnga fare for skader.

« Returner batteriene til en profesjonell resirkulerings organisasjon.

 Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for
energieffektivitetskrav eller stromstyringsfunksjon. Stremforbruket til produktet er
antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet mgter IEC 60825-1: 2014 og EN

60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1. Unnga direkte gyekontakt
med laseren ved bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1
LASERPRODUKT TIL FORBRUKERBRUK
EN 50689:2021
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Produktoversikt

Pakkens innhold

Robotstgvsuger

Merk: Illustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er
kun til referanseformal. Faktisk produkt og
funksjoner kan variere pa grunn av
produktforbedringer.

=,

Rengjoringsbarste Borste Bgrstedeksel Sidebgrste
(Synlig nar dekselet er apent) (Forhandsinstallert pa (Forhandsinstallert pa
robotstgvsuger) robotstgvsuger)

&

2-i-1-stpvkammer med Moppeputte holder Moppeputte
vanntank (Forhandsinstallert pa
(for stgvsuger- og moppmodus) moppeputte holderen)

a;

Ladedokken Strgmadapter Brukerhandbok



Ladedokken

Ladeindikator

(Forbli hvit nar robotstgvsuger er
koblet til strgm)

Laseravstandssensor

Deksel

/ﬁ

Knapp/indikator

Kollisjonssensor

IR-mottakersensor

Indikatorstatusbeskrivelser

¢ 9

A\

Moppepute montering

Venstre hjul

> Hpyre hjul

Borstedeksel

NS

Borste

Batteripakke
Sidebgrste

— Trykk for & g& tilbake til lading eller avslutt tilkoblingen

f———— Trykkinnitre sekunder for a sla paeller av
Trykk for & starte eller sette rengjgringen pa pause

Hvit Fungerer normalt Gult Wi-Fi frakoblet
Blinker sakte hvitt Ilading Blinkende gult Feil
Blinker hvitt Tilbake til lading/fastvare oppgraderes Av Avstengning/I dvale
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For bruk

1. Ta av beskyttelsestripsene.

3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladedokken og plasser
ladedokkenmot en vegg. Koble den til stremmen.

0,5,.n'
o5y
(Igﬂ‘ m

FORSIKTIG:
«lkke plasserladedokken pa et omrade med direkte sollys.
*Se¢rg for atingen gjenstander er plassertinnen 0,5 m pa venstre og hgyre side og innen

1,5 m foran ladedokken.

4. Lad opp robotstgvsuger.

2. Installere sidebgrsten.
Plasser robotstgvsuger pa ladedokken for a lade.

Ta ut sidebgrsten og installer den i posisjonen som vist pa figuren. Sidebgrsten
erriktig installert nar du hgrer et "klikk".

Merknader:
- Det anbefales & lade robotstgvsuger helt opp for du bruker den for forste gang for a

opprettholde optimal batteriytelse og maksimere batterilevetiden.
- Robotstgvsuger slar seg automatisk pa nar den er koblet til ladedokken, og kan ikke bli

slatt av under lading.
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Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi
Home/Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre
smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen.
Du sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon
hvis appen allerede er installert. Eller sgk etter «Mi
Home/Xiaomi Home» i app-butikken for & laste ned og
installere den. " 2
D5AB82B5

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og folg

meldingene for & legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland). Navnet som vises
pé appen skal brukes som standard.

Merk:

« Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

« Hvis du ikke kan skanne robotstgvsuger QR kode, kan du sgke etter navnet for a legge den til.

« Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestille Wi-Fi

Mens robotstgvsuger er slatt p4, trykk og hold inne knappene (> og (D) i syv
sekunder. Wi-Fi er tilbakestilt nar du hgrer en talemelding.

Tilbakestiller systemet

Trykk og hold inne knappen OO i fem sekunder til du hgrer et "pip", og trykk og
hold nede knappen (O i fem sekunder igjen til du hgrer talemeldingen.
Robotstgvsuger starter deretter pa nytt, og innstillinger som planlagt
rengjgring og Wi-Fi gjenopprettes til fabrikkstandard.

Vanlige problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger kan ikke
koble til Wi-Fi.

« Sjekk hvorvidt Wi-Fi-passordet er riktig.

« Robotstgvsuger statter ikke 5 GHz-nettverkets
frekvensband. Bruk et 2,4 GHz-nettverk.

«S¢rg for at robotstgvsuger er innenfor Wi-Fi
dekningen med et sterkt signal, tilbakestill
deretter Wi-Fi-en til robotstgvsuger og koble
til nettverket igjen.

« Det er noe galt med den tradlgse forbindelsen.
Tilbakestill Wi-Fi og last ned den nyeste
versjonen av Mi Home/Xiaomi Home appen, og
prov deretter & koble til pa nytt.
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Hvordan i bruk

Start stgvsuging og mopping

. Taut 2-i-1-stevkammeret med vannbeholder, apne pluggen, fyll pa med rent 3. Trykk pa knappen (D for & starte stgvsuging og mopping.
vann, og fest deretter pluggen igjen. Monter 2-i-1-stgvkammeret med
vannbeholder pa robotstgvsugeren i den angitte retningen pa figuren, og
sorg for at klipsen er godt festet.

—_

Den erriktiginstallert Apne pluggen og tilsett

nar du hgrer et "klikk". vann.
FORSIKTIG:
« Fjern 2-i-1-stgvrommet med vanntank og hell ut restvannet i tide etter at en
FORSIKTIG: moppeoppgave er fullfert. Deretter ma moppeputen rengjores og terkes for & forhindre
« Fjern 2-i-1 stevrommet med vanntank fgr du tilsetter vann. Ikke tilsett vaesker som varmt lukt og mugg.

vann, vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel for & unnga & skade robotstovsuger. « Narrobotstgvsuger kjgrer, vennligst sett opp virtuelle vegger eller begrensede omrader for
- Pagrunn av produksjonstesting kan 2-i-1-stevrommet med vanntank ha vannflekker, noe teppebelagte omrader i hjemmet ditt for & unnga at robotstgvsuger blir viklet inn i teppet.
som er normalt.

N

. Fordu bruker stgvsuge- og moppefunksjonen, fukt moppeputen og vriden Hvis bare st¢vsugefunksjonen er n¢dvendig’ vennligst
ut oginstaller den deretter pd moppepute holderen. Skyv

moppeputeholderen langs bunnen av robotstgvsuger horisontalt i
retningen angitt pa figuren til den klikker pa plass.

fiern moppeputen holderen.

Trykk pa klipsene og trekk ut
moppeputen holderen.
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Settr pa pause

Nar robotstgvsuger kjgrer, trykk pa en hvilken som helst knapp for & pause.
Trykk pa knappen () for & fortsette rengjgringen.

Merk: Robotstgvsuger garinn i hvilemodus etter & ha veert satt pa pause eller standby i fem
minutter. Trykk pa hvilken som helst knapp for a vekke den.

Fylle pa vann eller rengjgre moppeputen

Nar robotstgvsuger fungerer, stans den fgrst og fjern deretter 2-i-1-stgvrommet
med vanntank for a fylle pa vann eller rengjgre moppeputen. Installer deretter
2-i-1 stevrommet med vanntank pa nytt og trykk pa () knappen for & fortsette
oppgaven.

Dokking og lading

Nar robotstgvsuger fungerer, trykk pa knappen (O for & sette oppgaven pa
pause, og trykk pa knappen (O igjen for & sende robotstgvsuger tilbake til
dokken for & lade. Nar robotstgvsuger er i standby-modus og ikke er koblet til
ladedokken, trykker du pa knappen (O for & sende robotstgvsuger tilbake til
dokken for & lade. Nar en oppgave er fullfgrt eller batteriet er for lavt, vil
robotstgvsuger automatisk ga tilbake til dokken for a lade.

DND modus

likke forstyrr-modus (DND) gjenopptar ikke robotstgvsuger oppryddingen,
utferer planlagte oppryddinger eller spiller av talemeldinger, og indikatoren slas
av etter ett minutts lading. DND-modusen kan aktiveres eller deaktiveresiappen.
Merk: Se appen for flere funksjoner, inkludert Clean There, Resume Cleanup, Scheduled
Cleanup og Virtual Walls.

Merk:

- Nar du bruker robotstgvsugeren for fgrste gang, ma du felge instruksjonene i
appen for a fullfgre rask kartlegging. For & sikre ngyaktig kartlegging
anbefales det a fglge robotstgvsugeren og fjerne eventuelle hindringer pa
gulvet nar den gjennomfegrer kartleggingen. Serg for at robotstgvsugeren
starter fraladestasjonen.

« Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa mgblerienkelte
omrader, kan du angi begrensede omrader i appen for 4 hindre robotstpvsugerenia
komme til disse omradene.
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Pleie og vedlikehold

2-i-1 stgvkammer med vanntank og filter

1. Fjern 2-i-1 stevrommet med vanntank og fjern filteret.

2. Fjern eventuelt rusk og rengjer 2-i-1 stevrommet med vanntanken med
rengjeringsbgrsten.

FORSIKTIG:

« lkke skyll eller blgtlegg 2-i-1-stgvrommet med vanntank.

« Rengjor regelmessig 2-i-1-stgvrommet med vanntank for a forhindre at smuss bygger seg
opp. Dette vil bidra til & opprettholde optimal ytelse.

3.Rengjor filteret med rengjeringsbarste.

Merk: Filteret kan skylles med vann. Sgrg for at den er helt tgrr for du installerer den pa
nytt. Hyppige skyllinger anbefales ikke.



Moppepute Borste og sidebgrste
Fjern moppeputen fra moppepute holderen. Vask den og la den lufttgrke. 1. Fjern sidebgrsten.

2.Trykk og hold klipsene for a fjerne barstedekselet, fiern deretter bgrsten og
trekk ut berstelageret.
3.Bruk rengjgringsbgrsten til a rengjare.

Borstedeksel
Klipp

Trykk og hold

klippene for a fierne. ﬁ—o Borste

Borstelager

9

Klippesensor

Det anbefales a rengjgre klippesensoren hver tredje maned med en myk klut.
Sidebgrste

Klippesensor

Rengjgre bgrsten

Klipp haret Fjerne skitt og rusk
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Komponenter Vedlikeholdsfrekvens Bytt ut frekvens
Sidebgrste Hver andre uke Hver 3.-6. maned
Berste Ukentlig Hver 6.-12. maned
Filter Ukentlig Hver 3.-6. maned
Berstedeksel / Hver 3.-6. maned
(eller ved bruk)
Moppepute Etter hver bruk Hver 3.-6. maned

(eller ved bruk)

Merk: Se tabellen for utskifting av tilbehgr for & sikre optimal rengjoringseffekt.

Vanlige problemer

Problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger
slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad opp robotstgvsuger helt, og
prov pa nytt.

Bakgrunnstemperaturen er for lav (under 0 °C), eller
for hay (over 35 °C).

Robotstgvsuger Lavt batteriniva. Lad opp robotstgvsuger helt, og
begynnerikke & prev pa nytt.

rengjere.

Robotstgvsuger Sorg for at robotstgvsugeren ikke er satt i DND

gjenopptar ikke
oppryddingen.

modus, noe som vil forhindre at robotstgvsugeren
gjenopptar oppryddingen.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke rengjgringen nar
den manuelt returneres til dokken for & lades eller
plasseres paladedokken.
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Problemer

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsuger
vender ikke tilbake
til ladedokken.

Det er for mange hindringer rundt ladedokken.
Plasser ladedokken pa et &pnere omrade.
Robotstgvsugeren er for langt unna ladedokken.
Flytt den naermere ladedokken og prgv pa nytt.

Robotstgvsuger Sorg for at det er nok apen plass rundt ladedok-

lader ikke. ken, og at ladekontaktene er frie for stgv og
andre partikler.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C),
eller for hgy (over 35 °C).

Robotstgvsuger har Sla av robotstgvsugeren, og start den pa nytt.

en unormal oppfersel.

Robotstgvsuger Sorg for at robotstgvsuger er koblet til

utferer ikke nettverket, ellers kan den ikke synkronisere tiden

planlagte og utfgre planlagte rengjgringer.

oppryddinger.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til
DND modus. DND modusen vil forhindre at
robotstgvsuger utferer planlagte oppryddinger.

Robotstgvsuger
fortsetter & ga offline.

Serg for at robotstgvsugeren er koblet til
nettverket og holder seg innenfor rekkevidden til
Wi-Fi til enhver tid.

Robotstgvsuger lager
merkelige lyder under
rengjering.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i borsten,
sidebgrsten eller i venstre/hgyre hjul. Sla av
robotstgvsugeren og fjern eventuelle partikler.

Robotstgvsugeren
renser ikke lenger
effektivt, eller
etterlater stgv.

2-i-1 stgvrommet med vanntank er fullt. Vennligst
rengjor det.

Filteret er blokkert. vennligst rengjor det.

Et fremmedlegeme har blitt fanget i bgrsten.
Vennligst rengjor bgrsten.




Feilspking

Nar robotstgvsugeren stoter pa et problem, kan den spille av en talemelding. Se informasjonen nedenfor for & Igse det tilsvarende problemet.

Feilmelding

Mulig &rsak og Igsning

Feilmelding

Mulig &rsak og I@sning

Sorg for at 2-i-1
stgvrommet med
vanntank erinstallert.

Sorg for at 2-i-1 stevrommet med
vanntank er godt installert.

Vennligst sgrg for at
moppeputen erinstallert.

Sorg for at moppepute holderen og
moppeputen er sikkert installert.

Vennligst sgrg for at
laseravstandssensoren
ikke er blokkert for du
starter.

Fjern eventuelle fremmedlegemer
som kan blokkere eller hindre
laseravstandssensoren. Hvis
problemet vedvarer, flytt
robotstgvsuger til et nytt sted og
start den pa nytt.

Vennligst flytt
robotstgvsugertil en jevn
overflate for & starte.

Robotstgvsugeren er skrastilles ved
oppstart. Flytt robotstgvsuger til en
horisontalt jevn overflate og start den pa
nytt. Du kan ogsa tilbakestille nivaet pa
robotstgvsuger i Mi Home/Xiaomi Home
appen og deretter starte den pa nytt.

Vennligst tgrk ren
klippesensoren og flytt
robotstgvsuger til et nytt
sted for & starte.

En del av robotstgvsuger kan veere fra
bakken. Plasser robotstgvsuger pa nytt
og start den pa nytt. Denne feilen kan
ogsé oppstéa hvis klippesensoren er
skitten. Terk av smuss fra
klippesensoren.

Vennligst returner
robotstgvsuger til dokken
for alade.

Robotstgvsuger kan ikke returnere til
ladedokken. Plasser robotstgvsugerinni
ladedokken og sjekk om ladedokken er
koblet til strom.

Vennligst hjelp til & fierne
hindringene rundt
robotstgvsuger og prov
igjen.

Robotstgvsuger kan sitte fast. Fjern
hindringer rundt den.

Vennligst fiern eventuelle
fremmedlegemer fra
kollisjonssensoren.

Kollisjonssensoren kan sitte fast. Trykk
forsiktig pa den flere ganger for & fjerne
fremmedlegemer. Hvis ingenting faller ut,
flytt robotstgvsugeren til et annet sted
og start den pé nytt.




Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Stremadapter
Navn Robotstgvsuger Produsent Zhongshan Baolijin
Modell B106GL Electronic Co., Ltd.
Merkespenning 14,8V = Modell BLJ24W200120P-V
Merkeeffekt 45W Inngang 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Ladespenning 20V= Utgang 200V=12A240W
Varedimensjoner $350 x 945 mm Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 86,9%
ikapasi 3000 mAh (Merkeytelse) Effektivitet ved lav belastning (10 % 81,5%

Batterikapasitet 3200 mAh (Nominell ytelse) : g(10%) ’
Nettovekt 48kg Strgmforbruk uten belastning 0,10W

. . . Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Tradlgs tilkobling Bluetooth 4.2
Driftsfrekvens 2400-2483.5 MHz
Maksimal utgangseffekt <20 dBm

Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Ladedokken

Modell CDZB106GL
Nominell inngang 20V=12A
Vurdert Utgang 20V=12A

Varedimensjoner

152 x 74,6 x 99,5 mm

Stremforbruk

Standby-modus: < 0,5W

Tidspunkt for & legge inn betingelsen

Standby-modus: < 20 min
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Informasjon om overholdelse av
forskrifter

EU-samsvarserklaering

€

Herved erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at
radioutstyrstypen B106GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa
fglgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

hi¢

Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med
usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers
helse og miljp ved a overlevere e-avfallet til et utpekt
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering vil bidra til 4 forhindre potensielle
negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt
med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.
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Veiligheidsinstructies

Lees véor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen
raadplegen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen.
Gebruik het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in commerciéle of
industri€le omgevingen.

Gebruiksbeperkingen

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits
ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of onderhouden door
kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde
netvoeding.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden
vervangen.

« Houd de reinigingsborstel buiten het bereik van kinderen.

« Houd haar, loszittende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van
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openingen en bewegende delen.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

« Pak de robotstofzuiger niet op aan het deksel van de laserradar.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de voedingsadapter is
losgekoppeld voordat u begint met reinigen of onderhoud.

 Deze robotstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in
thuisomgevingen. Gebruik de robotstofzuiger niet buitenshuis, zoals op een open
balkon of op een oppervlak anders dan een vloer, zoals een bank, of in een
commerciéle of industri€éle omgeving.

 Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begaande grond
bevindt, zoals een zolder of een open balkon, of op meubels, tenzij er een
beschermende barriere aanwezig is.

 Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 35 °C of onder
0 °C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.

« Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt, om te
voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.

« Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer
om te voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan
stoot en schade veroorzaakt.

- Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger
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terwijl deze stilstaat of beweegt.

« Gebruik de dweilfunctie niet op tapijt.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen,
zoals bouwmaterialen, glas of spijkers.

« Spuit geen vloeistof in de robotstofzuiger. Zorg ervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoir goed droog is voordat u het terugplaatst.

« Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. De behuizing van de laserradar mag
nooit de grond raken.

 Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van het
verkeerd gebruiken van dit product.

« Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op
www.mi.com/global/support/user-guide

Batterijen en opladen

« WAARSCHUWING: Gebruik geen batterij of oplaadstation van derden.

« WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de bij dit apparaat geleverde voedingseenheid.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de accu uitsluitend de bij dit
apparaat geleverde uitneembare voedingseenheid.

« Alleen gebruiken met de <BLJ24W200120P-V>-voedingseenheid.
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« Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan
te passen.

« Koppel de robotstofzuiger direct los van de stroom als de batterij lekt. Als u in fysiek
contact komt met enige substantie die uit de batterij lekt, spoel dan direct af met
voldoende water en zoek direct medische hulp.

« Stel het toestel of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

« Wees bedacht op het risico van kortsluiting van de polen van het apparaat dat met
een accu werkt of de polen van de accu door metalen voorwerpen.

« Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

« Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het
oplaadstation af te vegen of schoon te maken.

« Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u deze
volledig op te laden, vervolgens uit te schakelen en deze op een koele, droge plaats te
bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de drie maanden op om
overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

« De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de
robotstofzuiger weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te
gooien of te recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het
land of de regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

« De accu moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt.

« Het apparaat moet van het stroomnet worden losgekoppeld wanneer de accuwordt
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verwijderd.

« De accu moet op een veilige manier worden weggegooid.

« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen
volledig op te gebruiken en ervoor te zorgen dat uw product van de voeding is
losgekoppeld. Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

« Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de
batterijhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.

« Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

« Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft
energie-efficiéntievereisten of energiebeheerfunctie. Het energieverbruik van het
product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze functionele
vereisten voldoen.

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN
60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens
het gebruik.

KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021
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Productoverzicht

Inhoud pakket

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product,
accessoires en Ul in de gebruikershandleiding
zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke
product en de functionaliteit kunnen variéren
door productverbeteringen.

Schoonmaakborstel Borstel Borstelklep
(Zichtbaar als het deksel (Vooraf geplaatst op de (Vooraf geplaatst op
openis) robotstofzuiger) de robotstofzuiger)

2-in-1stofcompartiment ~ Houder voor dweilopzetstuk Dweilopzetstuk
met waterreservoir (Vooraf geplaatst op de
(Voor stofzuig- en dweilmodi) houder voor dweilopzetstuk)

Oplaadstation Voedingsadapter Gebruikershandleiding
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Zijborstel



Oplaadstation

Oplaadindicator
(Blijft wit als de robotstofzuiger is
aangesloten op de voeding)

o Dweilopzetstukconstructie

Laserafstandssensor Linkerwiel
é( Rechterwiel

Borstelklep

Deksel Borstel
& Batterij

Knop/indicator o Zijborstel
Botsingsensor Afgrondsensoren

Infrarood-ontvangstsensor °

t——— Indrukken terug te keren naar opladen of om het docken te stoppen

¢ 9

Drie seconden ingedrukt houden om in of uit te schakelen
Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren

Statusomschrijvingen van de indicator

Wit Werkt normaal Geel Verbinding met Wifi verbroken
Knippert langzaam wit Aan het opladen Knippert geel Fout
Knippert wit Terugkeren om op te laden/firmware wordt gelipgraded Uitgeschakeld Afsluiten/in slaapstand
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Doe voor gebruik het volgende

1. Verwijder de beschermende strips.

2. Plaats de zijborstel.

Haal de zijborstel eruit en plaats deze op de positie zoals aangegeven in de
afbeelding. De zijborstel is correct geplaatst wanneer u een "klik" hoort.

3. Verwijder de beschermende folie van het
oplaadstation en plaats het oplaadstation tegen een
muur. Sluit deze aan op de voeding.

Oom
ﬁ«\ 05m

WAARSCHUWINGEN:

- Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht.

* Zorg ervoor dat er binnen 0,5 m aan de linker- en rechterkant en binnen 1,5 m aan de voorkant
van het oplaadstation geen voorwerpen worden geplaatst.

4. De robotstofzuiger opladen.

Plaats de robotstofzuiger op het oplaadstation om op te laden.

Opmerkingen:

« Het wordt aanbevolen op de robotstofzuiger volledig op te laden voordat deze voor de
eerste keer gebruikt wordt om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal blijft werken en
de levensduur van de batterij te maximaliseren.

+ De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze op het
oplaadstation staat en kan niet worden uitgeschakeld tijdens het opladen.
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Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Gebruik "
de Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere Veelvoorkomende Mogelijke oorzaken en

slimme thuistoestellen te communiceren. problemen oplossingen

Scan de QR-code om de app te downloaden en

N . De robotstofzuiger kan geen  « Controleer of het wachtwoord van de Wifi
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor

verbinding maken met Wifi. correctis.

verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd.
Of ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi
Home-app te downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de

aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

*In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland). De
naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard worden
gebruikt.

Opmerking:

« De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

« Als u de QR-code van de robotstofzuiger niet kunt scannen, kunt u het apparaat op naam
opzoeken en toevoegen.

« Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt hij
succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het los te koppelen van
het netwerk.

Wifi resetten

Houd de knoppen () en () zeven seconden ingedrukt als de robotstofzuiger is

ingeschakeld. De Wifiis met succes gereset wanneer u een spraakmelding hoort.

Systeem resetten

Houd de knop O vijf seconden ingedrukt totdat u een "pieptoon" hoort, houd
vervolgens de knop (O nogmaals vijf seconden ingedrukt totdat u de
spraakmelding hoort. De robotstofzuiger start vervolgens opnieuw op en
instellingen zoals geplande schoonmaak en Wifi worden teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.
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« De robotstofzuiger ondersteunt de 5
GHz-netwerkfrequentieband niet. Gebruik
een 2,4 GHz-netwerk.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger zich
binnen het Wifi-bereik met een sterk
signaal bevindt, reset vervolgens de Wifi
van de robotstofzuiger en verbind opnieuw
met het netwerk.

« Erisiets mis met de Wifi-verbinding. Reset
de Wifi en download de laatste versie van de
Mi Home/Xiaomi Home app, en probeer
opnieuw te verbinden.




Gebruik

Stofzuigen en dweilen starten

Neem het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir eruit, open de plug, vul 3. Druk op de knop () om te beginnen met stofzuigen en dweilen.
met schoon water, en maak de plug weer vast. Bevestig het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoir op de robotstofzuiger in de richting die
wordt aangegeven in de afbeelding, en zorg ervoor dat de klem stevig vastzit.

Opende plugenvoeg

—_

§g§

Deze is goed geplaatst als

ueen "klik" hoort. water toe.
WAARSCHUWING:
« Verwijder het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir en gooi het overgebleven water
WAARSCHUWINGEN: tijdig weg nadat u klaar bent met dweilen. Maak dan het dweilopzetstuk schoon en laat
« Verwijder het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir voordat u water toevoegt. Voeg deze drogen om geuren en schimmel te voorkomen.
geen vloeistoffen zoals heet water, wasmiddel of desinfectiemiddel toe om beschadiging « Wanneer de robotstofzuiger in werking is, stel dan virtuele muren of beperkte gebieden
van de robotstofzuiger te voorkomen. voor tapijtgebieden in uw huis in om te voorkomen dat de robotstofzuiger verstrikt raakt
« Als gevolg van productietests kan het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir in het tapijt.
watervlekken hebben, wat normaal is.
2.Voordat u de functie stofzuigen en dweilen gebruikt, moet u het Als alleen de stofzwgfunctle nodlg is, verwuder dan

dweilopzetstuk vochtig maken en uitwringen en vervolgens op de houder
voor dweilopzetstuk plaatsen. Schuif de houder voor dweilopzetstuk
horizontaal langs de onderkant van de robotstofzuiger in de richting die
wordt aangegeven in de afbeelding totdat deze op zijn plaatst klikt.

de houder voor dweilopzetstuk.

®.

..

[ 4

Druk op de clips en trek de houder
voor dweilopzetstuk eruit.
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Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op een willekeurige knop om te
pauzeren. Druk op de knop (/) om het schoonmaken te hervatten.

Opmerking: De robotstofzuiger gaat na vijf minuten pauze of stand-by in de slaapstand.
Druk op ween willekeurige knop om deze wakker te maken.

Water toevoegen of het dweilopzetstuk schoonmaken
Wanneer de robotstofzuiger in werking is, pauzeer deze dan eerst en verwijder
vervolgens het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoirs om water toe te
voegen of om het dweilopzetstuk schoon te maken. Plaats het 2-in-1
stofcompartiment met waterreservoirs vervolgens terug en druk op de knop ()
om de taak te hervatten.

Oplaadstation & opladen

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op de knop (O om de taak te
pauzeren, druk vervolgens nogmaals op de knop (O om de robotstofzuiger
terug te sturen naar het dockingstation om op te laden. Wanneer de
robotstofzuiger op stand-bye staat en niet verbonden is met het
oplaadstation, druk op de knop (> om de robotstofzuiger terug te sturen naar
het dockingstation om op te laden. Als een taak voltooid is of als de batterij
bijna leegis, gaat de robotstofzuiger automatisch terug naar het
dockingstation om op te laden.

Niet storen-modus

In de niet storen-modus gaat de robotstofzuiger niet verder met
schoonmaken, voert deze geen geplande schoonmaakbeurten uit of speelt het
geen spraakmelding af, en de indicator gaat uit na één minuut opladen. De niet
storen-modus kan in de app in- of uitgeschakeld worden.

Opmerking: Raadpleeg de app voor meer functies, waaronder Daar Schoonmaken,
Schoonmaken Hervatten, Geplande Schoonmaakbeurt, en Virtuele Muren.

Opmerking:

«Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, volg de aanwijzingen in de app
om snel een plattegrond te maken. Om te zorgen voor een nauwkeurige plattegrond wordt
het aanbevolen om de robotstofzuiger te volgen en eventuele obstakels op de grond te
verwijderen wanneer deze de plattegrond maakt. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger
begint vanaf het oplaadstation.

« Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het oppervlak van
het meubilair kan bekrassen, kunt uin de app beperkte gebieden instellen om te
voorkomen dat de robotstofzuiger die gebieden aandoet.
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Verzorging en onderhoud

2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en filter

1. Verwijder het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir en verwijder het
filter.

2.Verwijder eventueel vuil en maak het 2-in-1 stofcompartiment met
waterreservoir schoon met de schoonmaakborstel.

WAARSCHUWINGEN:

« Het 2-in-1stofcompartiment met waterreservoir niet afspoelen met of laten weken in water.

« Maak het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir regelmatig schoon om buitensporige
vuilophoping te voorkomen. Dit zorgt ervoor dat deze optimaal blijft werken.

3. Maak het filter schoon met de schoonmaakborstel.

Opmerking: Het filter kan met water worden afgespoeld. Zorg ervoor dat het volledig droog
isvoordat u het terugplaatst. Regelmatig afspoelen wordt niet aanbevolen.



Dweilopzetstuk Borstel en zijborstel

Verwijder het dweilopzetstuk uit de houder voor dweilopzetstuk. Maak het

1. Verwijder de zijborstel.
schoon en laat hetin de lucht drogen.

2. Houd de clips ingedrukt om de borstelklep te verwijderen, verwijder
vervolgens de borstel en trek het borstellager eruit.
3.Gebruik de schoonmaakborstel om schoon te maken.

Borstelklep
Clip
Houd de clips ingedrukt

om te verwijderen. @—0 Borstel

=)

Borstellag

Afgrondsensor

Het is aanbevolen om de afgrondsensoren elke drie maanden schoon te maken
met een zachte doek.

Zijborstel

Afgrondsensor

De haren knippen Vuil en gruis verwijderen
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Onderdelen Onderhouds- Vervangings-
frequentie frequentie
Zijborstel Elke twee weken Elke 3-6 maanden
Borstel Wekelijks Elke 6-12 maanden
Filter Wekelijks Elke 3-6 maanden
Borstelklep / Elke 3-6 maanden

(of bij slijtage)

Dweilopzetstuk

Elke 3-6 maanden
(of bij slijtage)

Na elk gebruik

Opmerking: Raadpleeg de tabel voor het vervangen van accessoires om een optimaal
schoonmaakeffect te garanderen.

Veelvoorkomende problemen

Problemen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger
wordt niet
ingeschakeld.

Het batterijniveau is laag. Laad de
robotstofzuiger volledig op en probeer nogmaals.
De omgevingstemperatuur van de batterij is te
laag (onder 0 °C) of te hoog (boven 35 °C).

De robotstofzuiger
begint niet met
schoonmaken.

Het batterijniveau is laag. Laad de
robotstofzuiger volledig op en probeer nogmaals.
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Problemen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger
gaat niet verder
met schoonmaken.

Zorg dat de robotstofzuiger niet in niet
storen-modus staat, waardoor de robotstofzuiger
de schoonmaakbeurt niet zal hervatten.

De robotstofzuiger gaat niet verder met
schoonmaken wanneer deze handmatig terug
wordt gebracht naar het dockingstation om op te
laden of op het oplaadstation wordt geplaatst.

De robotstofzuiger
gaat niet terug naar
het oplaadstation.

Er zijn te veel obstakels rondom het oplaadstation.
Plaats het oplaadstation op een meer open plek.
De robotstofzuiger is te ver weg van het
oplaadstation. Plaats deze dichter bij het
oplaadstation en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger
laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende open ruimte is
rondom het oplaadstation en dat de
oplaadcontacten vrij zijn van stof en ander vuil.
De omgevingstemperatuur van de batterij is te
laag (onder 0 °C) of te hoog (boven 35 °C).

De robotstofzuiger

gedraagt zich vreemd.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze
opnieuw.

De robotstofzuiger

voert niet de geplande
schoonmaakbeurten

uit.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger met het
netwerk is verbonden, anders kan deze geen tijd
synchroniseren en de geplande
schoonmaakbeurten niet uitvoeren.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de niet
storen-modus staat. De niet storen-modus
voorkomt dat de robotstofzuiger geplande
schoonmaakbeurten uitvoert.




Problemen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Foutmeldingen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger
gaat steeds offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te allen
tijde met het netwerk is verbonden en binnen
het bereik van de Wifi blijft.

De robotstofzuiger
maakt vreemde
geluiden tijdens het
schoonmaken.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de
borstel, de zijborstel of het linker-/rechterwiel.
Schakel de robotstofzuiger uit en verwijder al
het vuil.

Verplaats de
robotstofzuiger naar
een plat oppervlak om
te starten.

De robotstofzuiger is gekanteld bij het opstarten.
Verplaats de robotstofzuiger naar een horizontaal
oppervlak en start deze opnieuw. U kunt ook het
niveau van de robotstofzuiger in de Mi Home/Xiaomi
Home app resetten en de robotstofzuiger vervolgens
opnieuw starten.

De robotstofzuiger
maakt niet meer
efficiént schoon of laat
stof achter.

Het 2-in-1 stofcompartiment met waterreservoir
is vol. Maak het schoon.

Het filter is verstopt, maak het schoon.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp in de
borstel vast. Maak de borstel schoon.

Brengde
robotstofzuiger terug
naar het dockingstation
omop te laden.

De robotstofzuiger gaat niet terug naar het
dockingstation om op te laden. Plaats de
robotstofzuiger op het oplaadstation en controleer of
het oplaadstation is aangesloten op de voeding.

Problemen oplossen

Verwijder alle
obstakels rondom de
robotstofzuiger en
probeer opnieuw.

De stofzuiger kan vast zijn gelopen of ergens
vastzitten. Verwijder alle obstakels rondom de
robotstofzuiger.

Wanneer er een probleem is met de robotstofzuiger, kan deze een
spraakmelding afspelen. Raadpleeg de onderstaande informatie om het
bijbehorende probleem op te lossen.

Zorg ervoor dat de
laserafstandssensoren
niet geblokkeerd is
voordat u begint.

Verwijder alle vreemde voorwerpen die de
laserafstandssensor kunnen blokkeren of
belemmeren. Als het probleem zich blijft voordoen,
verplaats de robotstofzuiger naar een nieuwe plaats
en start deze opnieuw.

Foutmeldingen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Zorg ervoor dat het 2-in-1
stofcompartiment met

waterreservoir geplaatst is.

Zorg ervoor dat het 2-in-1stofcompartiment
met waterreservoir goed geplaatst is.

Veeg de afgrondsensor
schoon en verplaats de
robotstofzuiger naar
een nieuwe plekomte
beginnen.

Een deel van de robotstofzuiger maakt geen contact
met de vloer. Plaats de robotstofzuiger opnieuw en
start deze opnieuw. Deze fout kan ook optreden
wanneer de afgrondsensor vuil is. Veeg het vuil van
de afgrondsensor.

Zorg ervoor dat het
dweilopzetstuk is
geplaatst.

Zorg ervoor dat de houder voor
dweilopzetstuk en het dweilopzetstuk goed
geplaatst zijn.

Verwijder eventuele
vreemde voorwerpen
van de botsingsensor.

De botsingsensor is mogelijk vastgelopen. Tik er
voorzichtig enkele keren op om alle vreemde
voorwerpen te verwijderen. Als er niets uitvalt,
verplaats dan de robotstofzuiger naar een nieuwe
plek en start deze opnieuw.




Specificaties

Robotstofzuiger

Voedingsadapter

Fabrikant

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model

BLJ24W200120P-V

Ingangsspanning

100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Naam Robotstofzuiger
Model B106GL
Nominale spanning 148V =
Nominaal vermogen 45W
Oplaadspanning 20V=

Ingang AC-frequentie

200V=12A240W

Itemafmetingen

$350 x 94,5 mm

Gemiddelde actieve efficiéntie

86,2%

Batterijcapaciteit

3000 mAh (nominaal vermogen)
3200 mAh (nominale capaciteit)

Efficiéntie bij lage lading (10%)

81,5%

Nettogewicht

4,8kg

Energieverbruik zonder lading

010W

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Bedrijfsfrequentie

2400-2483.5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

UOnder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Oplaadstation

Model CDZB106GL
Nominaal ingangsvermogen 20V=12A
Nominaal uitgangsvermogen 20V=12A

Itemafmetingen

152 x 74,6 x 99,5 mm

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5W

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min




Informatie naleven van de wet-en
regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de

C € radioapparatuur type B106GL voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische
E en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en
mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bijeen
van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door
de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de
installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie
over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Saugos instrukcijos

PrieS naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite
lauke, ne grindy pavirSiams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amzZiaus ir asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j
prietaisg, jeigu jie yra priziarimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisag, ir
supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir atlikti priezitGros darbus be suaugusiyjy prieziuros.

« Sj prietaisa galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

« Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Laikykite valymo Sepetj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Plaukus, laisvus drabuzius, pirStus ir kitas kuino dalis laikykite atokiau nuo angy ir
judanciy daliy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto deganc¢ioms medziagoms valyti.

 Nekelkite dulkiy siurblio-roboto uz lazerinio radaro dangcio.
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« Prie$ valydami ar atlikdami technine prieziurg jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
iSjungtas ir maitinimo adapteris atjungtas.

« Sis dulkiy siurblys-robotas skirtas tik grindims valyti ir tik namy aplinkoje.
Nenaudokite lauke, pavyzdziui, atviram balkonui valyti, ne grindy pavirSiams valyti,
pavyzdziui, sofos, taip pat komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavirSiams virs grindy lygio valyti, pavyzdziui,
palépéje, atvirame balkone, arba baldy pavirSiams valyti, nebent yra apsauginis
barjeras.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatura aukstesneé nei 35 °C
arba zemesne nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

« Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotg, nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes
valymo metu jie gali bati iStampyti.

« Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdziui, vazas ir
plastikinius maiselius, kad dulkiy siurblys-robotas nesusidurty su kliatimis ar
neatsitrenkty j tokius daiktus ir jy nesugadinty.

« Nedekite vaiky, naminiy gyvany ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio
dulkiy siurblio-roboto.

« Nenaudokite $luostymo funkcijos ant kilimo.
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« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, norédami susiurbti sunkius ar astrius objektus,
pavyzdZiui, statybines medziagas, stiklg ar vinis.

 Nepurkskite j dulkiy siurblj-robotg jokio skyscio. Jsitikinkite, kad ,2-in-1" dulkiy skyrius
su vandens talpykla yra gerai iSdzitves, pries jj jdédami i$ naujo.

 Nestatykite dulkiy siurblio-roboto aukstyn kojomis. Lazerinio radaro korpusas
niekada netureéty liesti zemes.

« Naudokite gaminj tik kaip nurodyta Siame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima
visg atsakomybe uZ nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas Sis
gaminys.

« Noredami gauti iSsamy el. vadovg, eikite j www.mi.com/global/support/user-guide

Baterijos ir jkrovimas

« ]SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy trediyjy $aliy baterijy, jkrovimo stotelés.

« ]SPEJIMAS: Naudokite tik su &iuo prietaisu pateikta maitinimo bloka.

« ]SPEJIMAS: Norédami jkrauti baterija, naudokite tik kartu su $iuo prietaisu pateikta
nuimama maitinimo bloka.

« Naudokite tik su <BLJ24W200120P-V>maitinimo bloku.

« Neméginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijg ar jkrovimo stotele.
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« Nedelsdami atjunkite dulkiy siurblj-robota nuo maitinimo, jei iSteka baterija. Jei
apsitaskote skyscCiu, kuris galéjo iSteketi i$ baterijos, nuplaukite paveikta vietg
dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukStoje temperaturoje.

- Atkreipkite déemesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima
baterijomis maitinamam prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.

 Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

« Nesluostykite ir nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis
rankomis.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jkraukite, iSjunkite ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robota bent kartg kas 3
meénesius, kad baterija per daug neiSsikrauty.

e Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Pries iSmesdami dulkiy
siurblj-robotg, pirmiausia iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje
naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

- Baterija turi bati iSimta iS prietaiso prie$ atiduodant jg j metalo lauza.

« ISimant baterijg, prietaisas turi buti atjungtas nuo maitinimo tinklo.

« Baterija turi buti saugiai iSmesta.
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« Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos buty iSnaudotos; taip pat atjunkite
gaminj nuo maitinimo tinklo. ISverzkite varztg iS dugno ir nuimkite dangtj.

« Atjunkite baterijos jungt;j ir iSimkite baterijas. NepaZzeiskite baterijy deklo, nes galite
susizeisti.

« ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.

« Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés busenos, atsizvelgiant j energijos
suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo funkcijg, todél tikétina,
kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkanciy Siuos
funkcinius reikalavimus.

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021
standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio
kontakto su akimis.

1 KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

VARTOTOJUY LAZERINIS PRODUKTAS

EN 50689:2021
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Gaminio apzvalga

Pakuotés turinys

v

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: Naudotojo vadove pateiktos
gaminio, priedy ir naudotojo sasajos
iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis
gaminys ir funkcijos gali skirtis dél
gaminio patobulinimy.

(Siurbimo ir §luostymo rezimams)

'\-%/

Valymo $epetys Sepetys
(Matomas atidarius dangtj) (18 anksto sumontuotas ant
dulkiy siurblio-roboto)

Sepedio dangtis Soninis $epetys
(18 anksto sumontuotas ant
dulkiy siurblio-roboto)

,2-in-1" dulkiy skyrius su Sluostés pado laikiklis Sluostés padas
(I8 anksto sumontuotas ant

vandens talpykla
Sluostés pado laikiklio)

@

|krovimo stotelé Maitinimo adapteris Naudotojo vadovas
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Jkrovimo stotelé

Jkrovimo indikatorius
(Dega balta $viesa, kol dulkiy

siurblys-robotas prijungtas prie

maitinimo)

Lazerinis atstumo
jutiklis

Dangtis

Mygtukas/indikatorius

Susiddrimo jutiklis

IR imtuvo jutiklis

Indikatoriaus blsenos apraSymai

)\

Sluostés pado blokas

Kairysis ratukas

Desinysis ratukas

Sepedio dangtis

NS

Sepetys

(& Paspauskite, kad grjztuméte j jkrovima arba sustabdytuméte prijungima

GfF— Paspauskite ir palaikykite tris sekundes, kad jjungtuméte arba i§jungtuméte

Paspauskite norédami pradéti arba pristabdyti valyma

Balta
Létai mirksinti balta

Mirksinti balta

Veikia normaliai
Kraunasi

Grjztajjkrovimg/atnaujinama programiné jranga

Baterijy blokas
Soninis $epetys

Aukstos vietos jutikliai

Geltona JWi-Fi” atjungtas
Mirksinti geltona Klaida
ISjungtas I$jungtas/Miego rezimas
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Prie$ naudojima

1. Nuimkite apsaugines juosteles. 3. Nuimkite apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés ir
pastatykite jkrovimo stotele prie sienos. Prijunkite
prie maitinimo $altinio.

05,
%“\ 0.5,

PERSPEJIMAI:

- Nestatykite jkrovimo stotelés vietoje, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy.

* Jsitikinkite, kad 0,5 m atstumu kairéje ir desinéje pusése ir 1,5 m atstumu priesais jkrovimo
stotele néra jokiy daikty.

2. |statykite Soninj Sepetj. 4, Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas.

I§imkite $oninj $epetj ir jstatykite jj j vieta, kaip parodyta paveikslélyje. Soninis Norédami jkrauti, pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés.
Sepetys yra tinkamai sumontuotas, kai igirstate ,spragteléjimg”.

Pastabos:

» Norintislaikyti optimaly baterijos veikimag ir maksimaliai pailginti baterijos veikimo laika,
prie$ naudojant pirma karta rekomenduojama visiskai jkrauti dulkiy siurblj-robota.

- lkrovimo stoteléje dulkiy siurblys-robotas jsijungs automatiskai; jo negalima i$jungti,
kol kraunasi.
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Prisijungimas su programéle ,Mi Home"/, Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home"*. Naudodami
programéle ,Mi Home"/,Xiaomi Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti
veiksmus su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti

programeéle. Jei programélé jau jdiegta, bsite nukreipti j

ry$io nustatymo puslapj. Arba ieskokite ,Mi Home"/,Xiaomi

Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite

atsisiysti ir jdiegti programéle. {. ;

D5AB82B5

Atidarykite ,Mi Home"/,Xiaomi Home", palieskite ,+" virSuje desinéje ir

vadovaukités paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i$skyrus Rusija). Jrenginyje rodomas
programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

« Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programeélés versijoje.

« Jei dulkiy siurblio-roboto QR kodo nepavyksta nuskaityti, ieSkokite jo pavadinimo, kad
pridétuméte.

« Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis
sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtumeéte jj nuo tink.

LWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite ir septynias sekundes
palaikykite O ir () mygtukus. ,Wi-Fi” ry$ys sékmingai nustatomas i$ naujo, kai
iSgirstate garsinj raginima.

Sistemos atstatymas i$ naujo

Paspauskite ir penkias sekundes palaikykite mygtuka (O, kol isgirsite
.pypteléjima”, tada dar kartg paspauskite ir penkias sekundes palaikykite
mygtuka (O, kol isgirsite garsinj raginima. Tada dulkiy siurblys-robotas
paleidziamas i$ naujo, o nustatymai, pvz., suplanuotas valymas ir ,Wi-Fi”,
atkuriami j gamyklinius numatytuosius nustatymus.
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Bendrosios
problemos

Galimos priezastys ir
sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
negali prisijungti prie ,Wi-Fi".

« Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi"
slaptazodis.

« Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5
GHz tinklo dazniy juostos. Naudokite
2,4 GHz tinkla.

« sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
yra ,Wi-Fi" aprépties zonoje su stipriu
signalu, tada i$ naujo nustatykite
dulkiy siurblio-roboto ,Wi-Fi" rysj ir vél
prisijunkite prie tinklo.

« Kazkas negerai su ,Wi-Fi” ry$iu. I$ naujo
nustatykite ,Wi-Fi", atsisiyskite
naujausig ,Mi Home"/,Xiaomi Home"
programélés versijg ir pabandykite
prisijungti i$ naujo.




Kaip naudotis

Pradéti siurbimga ir Slavima

. ISimkite 2-1 dulkiy kamerg su vandens talpa, atidarykite kamstj, jpilkite 3. Norédami pradéti siurbti ir valyti, paspauskite mygtuka ().
Svaraus vandens ir tada pakartotinai pritvirtinkite kamstj. Sumontuokite 2-1
dulkiy kamerg su vandens talpa j robotg dulkiy siurblj paveikslélyje nurodyta
kryptimi ir jsitikinkite, kad apkaba baty tvirtai pritvirtintas.

—_

i

Tinkamai jstatytas yratuomet,
kai pasigirsta spragteléjimas.

Atverkite kamstjir
jpilkite vandens.

PERSPEJIMAS:
- _ « I8imkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa ir laiku i$pilkite likusj vandenj, kai baigsite
PERSPEJIMAI: Sluostyma. Tuomet iSvalykite ir iSdZiovinkite Sluostés padg, kad neatsirasty kvapas ir
S N S . A, s . lésis.
 Prie% pild denj, ig&imkite dulkiy skyriy,2-in-1" dens talpa. Nepilkite skyséiy, pelesis. I
pc:s:;rgi:\ll;:;eizl pllsolmk:isarudelgi:fgl::\!/imcljnpriesn:gli?q T(r;il :eF;ﬁgasEtuln'neésteyjjlll:!iq « Kaiveikia dulkiy siurblys-robotas, savo namuose nustatykite virtualias sienas arba uzdaras
siur.ll:)lio-roboto ! ' zonas kiliminés dangos zonoms, kad dulkiy siurblys-robotas neuzkliaty uz kilimo.
« Dél gamybos bandymy dulkiy skyriuje ,2-in-1" su vandens talpa gali bati vandens démiy, o
taiyra normalu.

2. Prie$ naudodami siurbimo ir §luostymo funkcijg, sudrékinkite §luostés pada Jei reikalinga tik siurbimo funkcija, nuimkite Sluostés
irisgrezkite, o tada jstatykite j Sluostés pado laikiklj. Stumkite $luostés pado do laikikli
laikiklj palei dulkiy siurblio-roboto apaéia horizontaliai paveikslélyje pado laikiklj.

nurodyta kryptimi, kol jis uZsifiksuos.

Spaustukai
N,

Paspauskite spaustukus ir
iStraukite Sluostés pado laikiklj.
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Pristabdymas

Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, paspauskite bet kurj mygtuka, kad
pristabdytuméte. Norédami testi valyma, paspauskite () mygtuka.

Pastaba: Dulkiy siurblys-robotas persijungs j miego rezima po penkiy minuciy pristabdymo
arba budéjimo rezimo. Norédami jj pazadinti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Vandens jpylimas arba $luostés pado valymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, pirmiausia jj pristabdykite, tada iSimkite
dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa, kad jpiltuméte vandens arba
iSvalytuméte $luostés pada. Tada vél jstatykite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens
talpa ir paspauskite mygtukg (), kad testuméte uzduot;.

Stotelé ir jkrovimas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, paspauskite mygtuka (>, kad
pristabdytuméte uzduotj, ir paspauskite mygtuka > dar kartg, kad
nusiystumeéte dulkiy siurblj-robota j stotele jkrovimui. Kai dulkiy
siurblys-robotas veikia budéjimo rezimu ir néra prijungtas prie jkrovimo
stotelés, paspauskite mygtuka (O, kad nusiystuméte dulkiy siurblj-robota
stotele jkrovimui. Kai uzduotis bus baigta arba baterija per daug i§sekusi,
dulkiy siurblys-robotas automatiskai grjs j stotele jkrovimui.

DND rezimas

Netrukdymo (DND) rezimu dulkiy siurblys-robotas netesia valymo, neatlieka
suplanuoty valymo darby ir neteikia nurodymy balsu, o indikatorius i$sijungia
po vienos minutés jkrovimo. DND reZima galima jjungti arba isjungti
programéléje.

Pastaba: Programéléje rasite daugiau funkcijy, jskaitant ,Valytiten”, , Testi valyma”,
,Suplanuotas valymas”ir Virtualios sienos”.

Pastaba:

« Kai naudojate robota dulkiy siurblj pirmajj karta, prasome vadovautis programélés
raginimais, kad uzbaigtumeéte greitg Zemélapio sukirima. Norédami uztikrinti tiksly
zemélapj, rekomenduojama vadovautis robotu dulkiy siurbliu ir pasalinti bet kokias kliatis
nuo grindy, kai kuriamas Zzemélapis. Jsitikinkite, kad robotas dulkiy siurblys pradeda i$
jkrovimo mazgo.

« Jeirobotas dulkiy siurblys stringa ar braizo baldy pavirsiy kai kuriose vietose, galite
nustatyti apribotas zonas programéléje, kad robotas dulkiy siurblius j jas nepatekty.
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Prieziura ir techniné priezitra

Dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens talpa ir filtru
1. 18imkite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa ir iSimkite filtra.

2. Pasalinkite visas Siuksles ir valymo Sepediu iSvalykite dulkiy skyriy ,2-in-1"
suvandens talpa.

PERSPEJIMAI:

« Neplaukite ir nemirkykite dulkiy skyriaus ,2-in-1" su vandens talpa.

- Reguliariai valykite dulkiy skyriy ,2-in-1" su vandens talpa, kad nesikaupty ne$varumai. Tai
padés islaikyti optimaly nasuma.

3. Valykite filtrg su valymo Sepediu.

Pastaba: Filtrg galima praskalauti vandeniu. Pries jstatydami atgal, jsitikinkite, kad jis
visiSkai sausas. Nerekomenduojama daznai skalauti.



Sluostés padas Sepetys ir $oninis Sepetys

Nuimkite Sluostés pada nuo $luostés pado laikiklio. Nuvalykite ir palikite iSdziati. 1. Nuimkite $oninj $epet;j.

2. Paspauskite ir palaikykite spaustukus, kad nuimtuméte Sepecio dangtelj,
tada nuimkite Sepetj iriStraukite Sepecio guolj.

3. Valymui naudokite valymo Sepet;j.

Sepedio dangtis
Spaustukai

Paspauskite ir -
palaikykite spaustukus, ﬁ—c Sepetys

kad nuimtumeéte
uimtu Sepeéio Guoliai

Aukstos vietos jutiklis

,/‘
Aukstos vietos jutiklius rekomenduojama kas tris ménesius nuvalyti minkstu <
audiniu. Soninis §epetys )

Aukstos vietos jutiklis

Sepedio valymas

Nukirpkite Serelius Pasalinkite purva ir Siuksles
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Dalys

Techninés prieZiliros
daZznumas

Pakeitimo
daznumas

Problemos

Galimos prieZastys ir sprendimai

Soninis $epetys

Kas dvi savaites

Kas 3-6 ménesius

Sepetys Kas savaite Kas 6-12 ménesius
Filtras Kas savaite Kas 3-6 ménesius
Sepecio dangtis / Kas 3-6 ménesius (arba

priklausomai nuo
susidévéjimo)

Dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas veikia ne
DND rezimu, dél kurio dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Dulkiy siurblys-robotas netesia valymo, kai jis
rankiniu badu gragzinamas j stotele jkrovimui arba
uzdedamas ant jkrovimo stotelés.

Sluostés padas

Po kiekvieno naudojimo

Kas 3-6 ménesius (arba
priklausomai nuo
susidévéjimo)

Dulkiy siurblys-robotas
negrjztajjkrovimo
stotele.

Aplink jkrovimo stotele per daug klit¢iy. Padékite
jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo jkrovimo
stotelés. Padékite jj arciau jkrovimo stotelés ir
pabandykite dar karta.

Pastaba: Norédami uztikrinti optimaly valymo efekta, ziGrékite priedy keitimo lentele.

Bendrosios problemos

Dulkiy siurblys-robotas
nesikrauna.

Jsitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra
pakankamailaisvos vietos ir ant jkrovimo
kontakty néra dulkiy ar kity Siuksliy.
Aplinkos temperatira per zema (zemiau 0 °C)
arba per auksta (auksciau 35 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
keistai elgiasi.

I$junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Problemos Galimos priezastys ir sprendimai
Dulkiy Baterijos lygis yra Zemas. Visiskai jkraukite dulkiy
siurblys-robotas siurblj-robota, tada bandykite dar karta.
nejsijungia. Aplinkos temperatira per Zema (zemiau 0 °C) arba

per auksta (auksciau 35 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
neatlieka suplanuoto
valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo; kitaip jis negali sinchronizuoti laiko ir
atlikti suplanuoty valymu.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
nenustatytas j DND rezima. DND rezimas neleis
dulkiy siurbliui-robotui atlikti suplanuoty valymo
darby.

Dulkiy siurblys-robotas
nepradeda valyti.

Baterijos lygis yra Zemas. Visiskai jkraukite dulkiy
siurblj-robotg, tada bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
toliau veikia
neprisijunges.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo ir visada yra ,Wi-Fi" ry$io diapazone.




Problemos

Galimos priezastys ir sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
valymo metu skleidzia
keistus garsus.

Sepetyje, Soniniame Sepetyje arba kairiajame /
deSiniajame ratuke gali biti jstriges pasalinis
objektas. ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir
iSvalykite visas Siuk$les.

Klaidos praneSimai

Galimos priezastys ir sprendimai

Dulkiy siurblys-robotas
valo nebe taip
veiksmingai ar palieka
dulkiy.

Dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens talpa yra
pilnas. I8valykite jj.

Uzsikims$o filtras, iSvalykite filtra.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty. I8valykite
Sepetj.

Perkelkite dulkiy
siurblj-robotg ant
lygaus pavirSiaus ir
paleiskite.

Dulkiy siurblys-robotas paleidimo metu
pakrypes. Perkelkite dulkiy siurblj-robotg ant
lygaus horizontalaus pavirsiaus ir paleiskite i$
naujo. Dulkiy siurblio-roboto lygj taip pat galite
i$ naujo nustatyti programéléje ,Mi
Home"/,Xiaomi Home", tada paleiskite i$ naujo.

TrikCiy Salinimas

Grazinkite dulkiy
siurblj-robota j stotele
ikrauti.

Dulkiy siurblio-roboto nepavyksta grazintij
stotele jkrauti. Padékite dulkiy siurblj-robota
ant jkrovimo stotelés ir patikrinkite, ar jkrovimo
stotelé prijungta prie maitinimo.

Pasalinkite visas kliGtis

aplink dulkiy siurblj-robotag

ir pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas galéjo jsipainioti arba
uzstrigti. Pasalinkite visas kliatis aplink gaminj.

Kai dulkiy siurblys-robotas susiduria su problema, jis gali apie tai informuoti
balso raginimu. Norédami i$spresti atitinkama problema, Zr. toliau pateikta

informacija.

Prie$ paleisdami gaminj
isitikinkite, kad lazerinis
atstumo jutiklis néra
blokuojamas.

I8valykite visus pasalinius objektus,
kurie gali uzblokuoti arba kliudyti
lazerinj atstumo jutiklj. Jei problema
islieka, perkelkite dulkiy siurblj-robotg j
naujg vietg ir paleiskite jj i$ naujo.

Klaidos pranesimai

Galimos priezastys ir sprendimai

Jsitikinkite, kad
imontuotas dulkiy skyrius
.2-in-1"su vandens talpa.

Isitikinkite, kad dulkiy skyrius ,2-in-1" su vandens
talpayra patikimai sumontuotas.

Nuvalykite aukstos
vietos jutiklj, nuvalykite
ir perkelkite dulkiy
siurblj-robota j nauja
vietg ir paleiskite.

Dalis dulkiy siurblio-roboto gali stovéti ne ant
Zemés. I$ naujo pastatykite dulkiy
siurblj-robota ir paleiskite jj i§ naujo. Si klaida
taip pat gali atsirasti, jei auk$cio jutiklis yra
nesvarus. Nuvalykite ne$varumus nuo aukséio
jutiklio.

Isitikinkite, kad jdétas
Sluostés padas.

Isitikinkite, kad Sluostés pado laikiklis ir $luostés
padas yra tvirtai pritvirtinti.

Nuo susidarimo jutiklio
pasalinkite visus
pasalinius objektus.

Susidarimo jutiklis gali biti uzstriges. Svelniai
pabaksnokite kelis kartus, kad pasalintuméte
visus pasalinius objektus. Jei niekas
neiskrenta, perkelkite dulkiy siurblj-robota j
kitg vietg ir paleiskite jj i$ naujo.




Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Maitinimo adapteris

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis B106GL
Vardiné jtampa 148V =
Vardiné galia 45W
Jkrovimo jtampa 20V=

Gamintojas

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Modelis

BLJ24W200120P-V

Jvesties jtampa

100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Jvesties kintamosios srovés daznis

200V=12A240W

Gaminio matmenys

¢ 350 x 94,5 mm

Baterijos talpa

3000 mAh (vardinis pajégumas)
3200 mAh (vardiné galia)

Grynasis svoris

48kg

Belaidis rysys

LWi-Fi” IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Darbinis daznis

2400-2483.5 MHz

DidZiausia i$éjimo galia

<20dBm

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp

antenos ir naudotojo kino.

Jkrovimo stotelé

Modelis CDZB106GL
Vardiné jvesties galia 20V=12A
Vardiné iSvesties galia 20V=12A

Gaminio matmenys

152 x 74,6 x 99,5 mm

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W

Laikas jvesti bikle

Budéjimo rezimas: < 20 min

Vidutinis aktyvus efektyvumas 86,2%
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10%) 81,5%
Energijos suvartojimas tusciaja eiga 0,10W
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Normatyvinés atitikties informacija

ES atitikties deklaracija

€

Siuo ,Xiaomi Communications Co., Ltd.” pareigkia, kad radijo jrangos
B106GL tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EEJ iSmetimo ir perdirbimo informacija

hi¢

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos
atliekos (EE|, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati
mai$omos su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite
Zmoniy sveikata ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam
skirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdZios institucijos.
Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau
informacijos apie tokig vietg bei surinkimo tasky salygas, susisiekite
su montuotoju arba vietos valdZios.
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Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, és érizze
meg, mert a késGbbiekben még sziiksége lehet ra.

Ez a termék egy kizardlag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgald
eszkoz. Ne hasznalja kiiltéren, nem padléburkolatt feliileteken, illetve kereskedelmi
vagy ipari kdrnyezetben.

Hasznalatra vonatkozo6 korlatozasok

« Nyolc éves vagy annal id6sebb gyermek, csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve kell§ tudas és tapasztalat hijan |év6 személy csak
felligyelet mellett hasznalhatja ezt a készliléket, illetve csak akkor, ha megfelel6
instrukciokat kapott a biztonsagos hasznalatat illetéen, és megértette a hasznalattal
jard kockazatokat. A gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani. A készlilék tisztitasat
és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

« A készlilék kizarolag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhato.

« A késztilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag
gyakorlott személyek végezhetik el.

« Kérjlk, a tisztitokefét gyermekektdl tartsa tavol.

« Tartsa tavol a késziilék nyilasaitol és a mozg6 alkatrészektdl a hajat, bévebb
ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.
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« Ne hasznalja a robotporszivot ég6 anyagok tisztitasahoz.

« Ne emelje meg a robotporszivot a lézerradar burkolatanal.

« A késziilék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivoé ki van kapcsolva, és a halézati adapter nem csatlakozik aramforrashoz.

« A robotporszivé kizarélag otthoni kornyezetben l1évé padlok tisztitasara szolgal.
Kérjik, ne hasznalja kiiltéren, példaul nyitott erkélyeken, vagy padl6tél eltéré
fellleteken, példaul kanapékon, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

« Ne hasznalja a robotporszivot foldszint feletti, kiall6 teriileteken, példaul galérian vagy
nyitott erkélyen, illetve batorzat tetején, kivéve, ha van véddékorlat.

« Ne hasznalja a robotporszivot 35 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérséklet
kornyezetben, illetve folyékony vagy ragadds anyagokkal boritott feliileteken.

« A robotporszivé hasznalata el6tt szedje fel a padlorol a vezetékeket, igy
megakadalyozva, hogy a készlilék a takaritas soran maga utan hizza azokat.

« Szedjen fel minden torékeny és mozdithaté targyat (pl. vazakat és mianyag
zacskokat) a padlorol, hogy ne akadalyozzak a robotporszivot, az ne Gitkdzhessen
nekik, illetve ne keletkezzen kar.

« Arobotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem
tartozkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

« Ne hasznalja sz6nyegen a felmosas funkciét.

« Figyeljen arra, hogy a robotporszivé ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat,
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példaul épitéanyagokat, liveget vagy szogeket.

« Ne permetezzen semmilyen folyadékot a robotporszivoba. Visszahelyezés el6tt
bizonyosodjon meg rola, hogy a 2 az 1-ben viztartalyos portartaly teljesen
megszaradt-e.

 Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé. A |ézerradar boritasa soha nem érhet hozza
a talajhoz.

 Csak a Felhasznal6i kézikonyvben leirtak szerint hasznalja a terméket. A késziiléek
nem megfelel6 hasznalatabdl eredd veszteségért vagy karért a felelésség a
felhasznalét terheli.

« A részletes elektronikus hasznalati dtmutaté a
www.mi.com/global/support/user-guide cimen érhetd el.

Akkumulator és toltés

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort vagy
toltédokkolot.

« FIGYELMEZTETES: Csak az ezzel a termékkel szallitott tapegységet hasznalja.

« FIGYELMEZTETES: Az akkumulator Gjratdltése céljabol csak a késziilékhez mellékelt
eltavolithat6 tapegységet hasznalja.

« Csak a <BLJ24W200120P-V> tapegységgel hasznalja a készliléket.

« Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy modositani az
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akkumulatort, illetve a tolt6dokkolot.

« Azonnal huzza ki a robotporszivét a konnektorbdl, ha az akkumulator szivarogni
kezd. Ha érintkezésbe kerul az akkumulatorbdl kiszivargd anyagokkal, bd vizzel
mossa le az érintett bérfeliiletet, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

 Ne tegye ki a készliléket vagy az akkumulatort tulzott h6hatasnak.

 Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrél mikodo késziilék,
vagy maga az akkumulator csatlakozévégeit rovidre zarja egy fémtargy.

 Ne helyezze a toltédokkolot héforras kdzelébe.

« A dokkolé toltéérintkezbinek attorléséhez vagy tisztitasahoz ne hasznaljon nedves
ruhat, és a keze legyen szaraz.

« Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, téltse fel
teljesen a késztiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hlvos, szaraz helyen. Az
akkumulator mélykistilésének elkeriilése érdekében legalabb 3 havonta toltse fel
Ujra a robotporszivot.

« A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A
robotporszivo hulladékba helyezése elétt tavolitsa el az akkumulatort, majd a
felhasznalas szerinti orszagban vagy régidban hatalyos torvényeknek vagy
rendelkezéseknek megfelel6en artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

« Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, miel6tt leselejtezné azt.

« HOzza ki a készuléket a haldzati csatlakozdbdl, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.
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« Biztonsagosan szabaduljon meg a hasznalt akkumulatortol.

« Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa el6tt célszert lemeriteni, és arrdl is
gondoskodni kell, hogy a késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz. Tavolitsa el az
alsé csavart, majd vegye le a fedelet.

« HUzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges
sérilések elkerlilése érdekében tgyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.

« Az akkumulatort juttassa el egy hivatalos, Ujrafeldolgozast végz6 szervezethez.

A termék nem rendelkezik készenléti izemmadddal vagy mas, az
energiahatékonysagi kovetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcié
szempontjabél egyenértékd allapottal, a termék energiafogyasztasa valészin(ileg
magasabb, mint mas, e funkcionalis kovetelményeknek megfelel6 termékeké.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhato |ézeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN
60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak a Class 11ézertermékekre vonatkozdan. Kérjuk,
hasznalata soran kerllje a szemmel valo kozvetlen érintkezest.

CLASS 1 KATEGORIAJU LEZERES TERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021
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A termék attekintése

A csomag tartalma

Robotporszivéd

Megjegyzés: A Felhasznaloi kézikonyvben
szerepld, a terméket, tartozékokat és a
felhasznaldifeliiletet bemutaté abrak
kizarélag hivatkozasi célokat szolgalnak. A
valoditermék és a funkcidk a késziilék
felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.

= = )~

Tisztitokefe Kefe Kefefedél Oldalsé kefe
(Csak akkor lathato, ha (Elére régzitve arobotporszivora)  (Elére régzitve arobotporszivora)

nyitva a burkolat)

2 az1-ben viztartalyos Felmosoparna-tartd Felmosoparna

portartaly (El6re rogzitve a felmosopéarna-tartora)

(A szivo és felmoso tizemmddokhoz)

Toltédokkold Halozati adapter Felhasznaléi kézikonyv
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Tolté6dokkold

Toltésszintjelz6
(Fehér marad, amig a robotporszivé
4ram alatt van)

\ Felmoso6parna szerelvény
Bal kerék

Lézeres

tavolsag-érzékeld \ Jobb kerék
m Kefefedél
Fedél /// Kefe

Akkumulator

Gomb/Jelz6fény &

Utkozésérzékeld

Oldalsé kefe

Peremérzékel6k

Infravoros vevéegység érzékeld o

— Nyomja meg a toltéshez valé visszatéréshez, vagy a dokkolas leéllitashoz

lcs
o

A be-vagy kikapcsolashoz nyomja le és tartsa lenyomva harom mésodpercig
Nyomja meg a tisztitas elinditasahoz vagy sziineteltetéséhez

Jelzéfény-allapotok leirasai

Fehér Normal mikodés Sarga Hiba
Lassu, fehérvillogas Toltés A Wi-Fi csatlakozas szétkapcsolt Ki
Villogé fehér Visszatérés toltéshez/Firmware-frissités Villogo sarga Kikapcsolas/alvas lizemmoédban
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A hasznalat megkezdése elbtt

1. Tavolitsa el a védécsikokat. 3. Tavolitsa el a védéfoliat a toltédokkolorol, és helyezze
a toltédokkolot egy falhoz. Csatlakoztassa a halozati
aramforrashoz.

RIS
ﬁ«\ 05m
FIGYELEM:

+Ne helyezze el a tolt6dokkoldt kézvetlen napfénynek kitett helyre.
* Kérjuk, tgyeljen ra, hogy ne helyezzenek semmilyen targyat a téltédokkold bal és jobb
oldalatol 0,5 méteren, illetve a tolt6dokkolé el6tti 1,5 méteren beliil.

2. Szerelje fel az oldalsé kefét. 4. Toltse fel a robotporszivoét.
Vegye ki az oldals¢ kefét, és rogzitse az abran jelzett poziciéba. Az A toltéshez helyezze a robotporszivét a téltédokkoléra.

oldalsé kefe akkor lett helyesen felhelyezve, ha ,klikkenést” hall.

Megjegyzések:

« Ajanlott teljesen feltdlteni a robotporszivét az els6 hasznalata el6tt, hogy fenntartsa
annak optimalis akkumulator-teljesitményét, és maximalizalja az akkumulator
élettartamat.

* Arobotporszivo a téltédokkolora keriilve automatikusan bekapcsolddik, és a téltés ideje
alatt nem kapcsolhatd ki.
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Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal* egyiitt is hasznalhat6. Az Mi
Home/Xiaomi Home alkalmazéssal vezérelheti az eszkozt, és mas, az
okosotthonhoz tartozé eszkdzokkel is interakcidba léphet.

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a

QR kédot. Amennyiben az alkalmazast mar telepitette, a

csatlakoztatasi képernyére 1ép. Az ,Mi Home/Xiaomi

Home" alkalmazasra rakeresve letéltheti azt az

alkalmazasaruhazbol is, majd onnan telepitheti. =Py 1

D5AB82B5

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast,

koppintson a ,+" jelre a jobb felsé sarokban, majd kdvesse a kijelz6n megjelend

utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az eszk6zon
megjelenitett alkalmazasnév tekintendé alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

« Lehet, hogy az alkalmazas verzioja frissult. Kérjiik, kdvesse az aktualis verzio szerinti
utasitasokat.

« Amennyiben a robotporszivé QR-kédja nem olvashaté be, a késziilék hozzaadasahoz
keressen ra a nevére.

« Ha a robotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a halézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a halézatrol.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

A robotporszivo bekapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomvaa O
és (D gombokat hét masodpercig. A Wi-Fi sikeresen vissza lett allitva
alaphelyzetbe, amikor hangértesitést hall.

A rendszer alaphelyzetbe allitasa

Nyomja le és tartsa lenyomva a (> gombot 6t masodpercig, amig ,sipolast”
nem hall, majd Gjra nyomja le és tartsa lenyomva a{) gombot 6t masodpercig,
amig nem hallja a hangértesitést. A robotporszivé ezutan Gjraindul, és a
bedllitdsok — példaul az litemezett tisztitas és a Wi-Fi — visszaallnak a gyari
alapértelmezett allapotba.
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Gyakori problémak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivo nem
csatlakozik a Wi-Fi-hez.

« Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi jelszot
hasznalt-e.

« Arobotporszivé nem tamogatja az 5 GHz
halézati frekvenciasavot. Kérjiik, hasznalja a
2,4 GHz halézatot.

- Ugyeljen ra, hogy a robotporszivé a Wi-Fi
lefedettségitertileten beliil tartézkodjon, ahol
erds a jel, majd tallitsa helyre a robotporszivé
Wi-Fi beéllitasat, és csatlakoztassa Ujra a
halézathoz.

« Probléma merdilt fel a Wi-Fi-kapcsolattal.
Allitsa alaphelyzetbe a Wi-Fi-kapcsolatot, és
toltse le az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazas
legfrissebb verzidjat, majd probaljon meg tGjra
csatlakozni.




A készllék hasznalata

Porszivdzas és felmosas inditasa

.Vegye kia2az1-ben por- és viztartalyt, vegye ki a dugoét, toltse fel tiszta 3. A porszivas és felmosés inditadsahoz nyomja meg a () gombot.
vizzel, majd rogzitse Gjra a dugét. Szerelje fel a 2 az 1-ben por- és viztartalyt a
robotporszivora az dbran feltiintetett iranyban, és gy6z6djon meg arrél, hogy
arogzitd szorosan illeszkedik.

—_

A megfelel6 rogziilést
kattand hang (,klikk") jelzi.

Vegye ki adugét, és
toltson a tartalyba
vizet. FIGYELEM:
« Afelmosasifeladat befejezése utan rovid idén beliil vegye ki a 2 az 1-ben viztartalyos
portartalyt, és 6ntse ki a megmaradt vizet. Ezt kdvetSen a kellemetlen szagok és a penész

FIGYELEM: kialakulasanak elkeriilése érdekében tisztitsa és szaritsa meg a felmoséparnat.

« Kérjiik, a viz hozzaadasa el6tt tavolitsa el a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyt. A « Kérjiik, arobotporszivé lizemelése kozben allitson fel virtualis falakat vagy korlatozott
robotporszivo karosodasanak elkeriilése érdekében ne adjon hozza mas folyadékot, terlileteket az otthona karpitozott teriileteire, annak elkeriilése érdekében, hogy a
példaul forré vizet, detergenst vagy fertétlenitészert. robotporszivé belegabalyodjon a szényegbe.

« Az el6allitas tesztelése miatt el6fordulhat, hogy a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyon
viznyomok latszanak, ami normalis jelenség.

2. A porszivas és felmosas funkci6 hasznalata el6tt nedvesitse mega Ha csak a pOI‘SZiVéZéSi funkcioé szi_'lkséges, kérjﬁk,
felmosdéparnat, majd facsarja ki, és rogzitse a felmoséparna-tartoba.

Cslsztassa be a felmoséparna-tartot vizszintesen a robotporszivo
aljan az abran jelzett irdnyba, amig az a helyére nem kattan.

tavolitsa el a felmoséparna-tartot.

Nyomjamega
N rogzitéfileket, és hizzakia
felmosdparna-tartot.
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Szilineteltetés

Amikor arobotporszivo tizemel, a miikddés sziineteltetéshez nyomja meg
barmelyik gombot. A tisztitas folytatadsahoz nyomja mega (/) gombot.
Megjegyzés: A robotporszivo alvasi lizemmaddba [ép 6t perc sziineteltetés vagy készenléti
mod utan. A felébresztéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

Viz hozzdadasa vagy a felmosdparna tisztitasa

A robotporszivé lizemelése kozben el6szor sziineteltesse a miikddését, majd
tavolitsa el a2 az1-ben viztartalyos portartalyt viz hozzadadasahoz vagy a
felmosoparna megtisztitdsdhoz. Azutanillessze vissza a helyére a2 az 1-ben
viztartalyos portartalyt, majd a feladat folytatasdhoz nyomja meg a (/) gombot.

Dokkolas és toltés

A robotporszivé lizemelése kézben nyomja meg a (O gombot a feladat
sziineteltetéshez, majd ismét nyomja meg a (O gombot, hogy a robotporszivé
visszatérjen a dokkoléhoz t6ltédni. Amikor a robotporszivo készenléti
izemmodban van, és nem csatlakozik a télt6dokkoléhoz, nyomja meg a (>
gombot, hogy visszakiildje a robotporszivot a dokkolohoz toltédni. Amikor egy
feladat kész, vagy az akkumulator toltottsége tul alacsony, a robotporszivo
automatikusan visszatér a dokkoléhoz t6ltédni.

DND lizemmad

A ,Ne zavarjanak!” (do not disturb; DND) lizemmédban a robotporszivo nem
folytatja a tisztitast, nem végez litemezett tisztitasokat, nem jatszik le
hanglizeneteket, és a jelzé6fény egy perc téltés utan kikapcsol. A DND lizemmad
engedélyezhetd vagy letilthaté az alkalmazasban.

Megjegyzés: Tovabbi funkciokért - tobbek kozott: Tisztitas ott, tisztitas folytatasa,
Utemezett tisztitas és virtualis falak - olvassa el az alkalmazas sugojat.

Megjegyzés:

« Amikor elészor hasznalja a robotporszivét, kdvesse az alkalmazason belili utasitasokat a
gyors térképkészités elvégzéséhez. A pontos térképalkotas érdekében ajanlott a
robotporszivot kdvetni, és eltavolitani a talajon 1évé akadalyokat, amikor a térkép késziil.
Biztositsa, hogy a robotporszivo a téltéallomastél induljon el.

« Ha arobotporszivo bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a butorok feliiletét, az
alkalmazasban kijeldlhet olyan teriileteket, ahova a robotporszivé nem fog bemenni.

Tisztitas és karbantartas

2 az 1-ben viztartalyos portartaly és sz(ird
1. Tavolitsa el a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt és tavolitsa el a sz(ir6t.

2.Tavolitsa el az esetleges tormeléket, és a tisztitokefe segitségével tisztitsa

meg a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt.

FIGYELEM:

«Ne Gblitse és ne dztassa a 2 az 1-ben viztartalyos portartalyt.

« Rendszeresen tisztitsa meg a2 az 1-ben viztartalyos portartalyt a porfelhalmozédas
elkeriilése érdekében. Ez segit fenntartani az optimalis teljesitményt.

3. Tisztitsa meg a sz(irét a tisztitokefével.

Megjegyzés: A sz(ir6 ledblitheté vizzel. Ugyeljen ra, hogy visszahelyezés el6tt teljesen
széarazlegyen. Nem javasolt a s(irli 6blités.
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Felmosoparna
Tavolitsa el a felmoséparnat a felmoséparna-tartéboél. Mossa meg, és hagyja

leveg6n megszaradni.

Peremérzékel§
Javasoljuk, hogy hdromhavonta tisztitsa meg a peremérzékelét egy puha
kendével.

Peremérzékeld

Kefe és oldalsé kefe

1. Tavolitsa el az oldalso kefét.
2. A kefefedél eltavolitasahoz nyomja le és tartsa lenyomva a rogzitéfiileket,

majd tavolitsa el a kefét, és hizza ki a kefe gorgdit.
3. Tisztitashoz hasznalja a tisztitokefét.

Kefefedél
Rogzitéfiil

Az eltavolitashoz nyomjale
5 Kefe
éstartsalenyomvaa

rogzitéfileket. Kefe gérgéi

Oldalso kefe _

\\\

A kefe tisztitasa

Tavolitsa el a port és a szennyez6déseket

Vagja el a hajszalakat

3N



Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

Alkatrészek  Karbantartas Alkatrészcsere
gyakorisaga gyakorisaga

Oldalso kefe Kéthetente 3-6 havonta

Kefe Hetente 6-12 havonta

Sz(iré Hetente 3-6 havonta

Kefefedél / 3-6 havonta (vagy

elhasznalédas esetén)

Felmoséparna

Minden egyes
hasznalat utan

3-6 havonta (vagy
elhasznél6dés esetén)

A robotporszivé nem
térvisszaa
toltédokkoléra.

Tal sok akadaly van a tolt6dokkold koriil. Helyezze
at atoltédokkoldt egy olyan helyre, ahol tobb
szabad teriilet van.

A robotporszivé tilsdgosan messze van a
t6lté6dokkolotol. Helyezze kozelebb a
toltédokkolohoz, és probalja meg Ujra.

Megjegyzés: Az optimalis tisztitasi hatasfok biztositasa érdekében lasd a
kiegésziték cseréje tablazatot.

Gyakori problémak

A robotporszivé
nem tolt.

Ellendrizze, hogy elegendd szabad tér van-e a
toltédokkolo kordll, illetve hogy a toltéérintkezék
por- és szennyez6désmentesek-e.

A kdrnyezeti hémérséklet tul alacsony (0°C alatti)
vagy tul magas (35°C feletti).

A robotporszivé

rendellenesen viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd inditsa
Ujra.

Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

A robotporszivéd
nem kapcsol be.

Alacsony a toltottségi szint. Teljesen toltse fel a

robotporszivét, majd prébalja Gjra.

A kornyezeti hémérséklet tul alacsony (0°C alatti)

vagy tul magas (35°C feletti).

A robotporszivé nem
kezd takaritani.

Alacsony a toltottségi szint. Teljesen toltse fel a

robotporszivét, majd prébalja Gjra.

A robotporszivo
nem végziel az
ltemezett
tisztitasokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé
csatlakozik a halézathoz; maskiilonben nem
tudja szinkronizalni az id6t és végrehajtani az
litemezett takaritasi feladatokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé
nem lett-e DND lizemmaédra allitva. ADND
lizemmod megakadéalyozza, hogy a robotporszivé
elvégezze az litemezett takaritasi feladatokat.

A robotporszivé
nem folytatjaa
tisztitast.

Ellendrizze, hogy nincs-e Ne zavarjanak! (DND)
tizemmadba allitva a robotporszivé, mivel ilyenkor a

robotporszivé nem folytatja a takaritast.
A robotporszivé nem folytatja a tisztitast, ha

manualisan visszakiildte a dokkoléhoz téltésre, vagy

atoltédokkoldra helyezte.

A robotporszivé
folyton offline
allapotba kerdil.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé
csatlakozik-e a halézathoz, és mindig a Wi-Fi
hatétavolsagan belil tartézkodik-e.

A robotporszivé
tisztitas kozben
furcsa zajokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe,
oldalsé kefébe vagy a bal/jobb kerékbe. Kapcsolja
ki a robotporszivét, és tavolitsa el az esetleges
tormeléket.




Problémak

Lehetséges okok és megoldasok

Hibalizenetek

A robotporszivd
takaritasi
hatékonysaga
csokkent, vagy port
hagy maga utan.

A2 az1-benviztartalyos portartaly tele van.
Uritse ki.

A sz(ir6 eltomddott, tisztitsa meg a szlirét.
Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg
a kefét.

Lehetséges okok és megoldasok

Vigye visszaa
robotporszivot a
dokkoléhoz téltésre.

A robotporszivé nem tér vissza a dokkoléhoz
toltésre. Helyezze ra a robotporszivot a
toltédokkolora, és ellendrizze, hogy a toltédokkold
csatlakoztatva van-e a halézati aramforrashoz.

Tavolitsael a

Hibaelharitas

robotporszivé koril
lévé akadalyokat, és
probalja meg Gjra.

Lehetséges, hogy a robotporszivo el- vagy
beakadt. Tavolitsa el a koriil6tte 1év6 akadalyokat.

Inditas el6tt

Amikor arobotporszivé problémaba iitkdzik, hangilizenetet adhat. A megfeleld
probléma megoldasahoz kérjiik, olvassa el az alabbi informéaciokat.

bizonyosodjon meg
réla, hogy a lézeres
tavolsagérzékels

Hibalizenetek

miikédését semmisem

Lehetséges okok és megoldasok akadalyozza,

Keérijiik, bizonyosodjon meg

réla, hogy a2 azi-ben
viztartalyos portartaly be
van-e helyezve.

Tavolitson el minden olyan idegen targyat, amely
blokkolhatja vagy akadalyozhatja a |ézeres
tavolsag-érzékelét. Ha a probléma tovabbrais
fennall, vigye at a robotporszivot egy j helyre, és
inditsa djra.

Azinditashoz térdlje
at a peremérzékel6t,
és helyezze ata
robotporszivét egy

Bizonyosodjon megroéla, hogy a2 az1-ben
viztartalyos portartaly stabilan rogzitve
van-e.

Ellenérizze, hogy a
felmosdparna be van-e
helyezve.

masik helyre.

A robotporszivo egy része lehet, hogy nem
robotporszivét, és inditsa Ujra. Ez a hiba akkor is
jelentkezhet, ha a peremérzékel6 koszos. Tordlje
le a koszt a peremérzékel6rél.

Gy6z6djon megrola, hogy a
felmosdpéarna-tarté és a felmoséparna
stabilan régzitve van-e.

Tavolitsael azidegen
targyakat az
UtkdzésérzékelSbal.

Azinditashoz helyezze
arobotporszivot
vizszintes felliletre.

A robotporszivé ferdén all az elinditaskor.
Helyezze a robotporszivot vizszintes, sik
felliletre, majd inditsa tjra. Az Mi

Lehetséges, hogy valami beszorult az
litkozésérzékeldbe. Ovatosan iitdgesse meg
néhanyszor, hogy eltavolitsa az esetleges idegen
targyakat. Ha semmi nem esik ki a késziilékbél,
vigye at a robotporszivét egy j helyre, és inditsa
Ujra.

Home/Xiaomi Home alkalmazasbanis
visszaallithatja a robotporszivé vizszintjét,
majd djraindithatja a késziiléket.
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Jellemzok

Hal6zati adapter

Gyarté

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Modell

BLJ24W200120P-V

Bemeneti fesziiltség

100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Bemeneti AC frekvencia

200V=12A240W

Robotporszivé

Név Robotporszivé

Modell B106GL

Névleges fesziiltség 148V =

Névleges teljesitmény 45W

Toltési fesziiltség 20V=

Méret ¢ 350 x 94,5 mm
3000 mAh

Akkumulator kapacitasa

(névleges teljesitmény teszteléskor)
3200 mAh
(névleges teljesitmény - gyari adat)

Atlagos aktiv hatékonysag 86,2%
Hatasfok alacsony terhelésnél (10%) 81,5%
Terhelésmentes aramfogyasztas 0,10W

Tomeg

4,8 kg

Vezeték nélkili kapcsolat

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

MUkodési frekvencia

2400-2483.5 MHz

Maximalis kimeneti teljesitmény

<20dBm

Normalis hasznalati koriilmények kdzott a berendezés és az antenna, illetve a
felhasznald kozotti tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.

Toltédokkold

Modell CDZB106GL
Névleges bemeneti teljesitmény 20V=12A
Névleges kimeneti teljesitmény 20V=12A

Méret

152 x 74,6 x 99,5 mm

Aramfogyasztas

Készenléti mod: <0,5W

A feltételbe lépés ideje

Készenléti mod: <20 perc




A szabalyozasoknak val6
megfeleléssel kapcsolatos
informacidk

EU megfeleléségi nyilatkozat

€

A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy
az B106GL tipust radios eszkoz megfelel a 2014/53/EU szamu
direktiva feltételeinek. Az EU-s megfelelGségi nyilatkozat teljes
szbvege elolvashato a kdvetkezé weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Az artalmatlanitassal és Gjrahasznositassal
kapcsolatos informaciok

)74

Az ezzel ajellel ellatott valamennyi termék elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak mindsiil (azaz a 2012/19/EU
iranyelv értelmében WEEE-nek [electrical and electronic
equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az
emberi egészség és a kornyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara
szolgélo gylijtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatésagok
jelélnek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és tjrafeldolgozas hozzajarul
az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ
kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az
lizembe helyezével vagy a helyi hatéséagokkal, hogy tovabbi
tajékoztatast kaphasson azilyen gytjtépontok helyérdl, illetve
hasznalatifeltételeirdl.
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Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljuCivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga rabiti na
otvorenom, na povrsSinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ogranicenja uporabe

 Ovaj uredaj smiju rabiti djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
ako to €ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Uredaj se smije rabiti samo s prilozenim izvorom napajanja.

« Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

« Molimo drzite Cestku za ¢iScenje izvan dohvata djece.

« Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih
dijelova.

« Nemojte koristiti robotski usisavac za CiS¢enje zapaljenih tvari.
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« Nemojte podizati robotski usisavac za njegov poklopac laserskog radara.

« Prije CiS¢enja ili odrzavanja provijerite je li robotski usisavac iskljuc¢en i adapter za
napajanje iskljucen.

« Ovaj robotski usisava¢ namijenjen je samo za ¢iS¢enje podova u ku¢énom okruzeniju.
Nemojte ga koristiti na otvorenom, primjerice na otvorenom balkonu ili povrsini koja
nije pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

« Nemojte koristiti robotski usisavac u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao Sto je
potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 35°C ili ispod 0°C ili
na podu s tekué¢inamaiili ljepljivim tvarima.

« Prije uporabe robotskog usisavaca pokupite sve kabele s poda kako biste ih sprijecili
da ih povuce tijekom ciséenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne vrecice,
kako biste sprijecili da se robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati djecu, ku¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski
usisava¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti funkciju pera¢a podova na tepihu.

« Nemojte dopustiti da robotski usisavac¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao Sto su

377



gradevinski materijali, stakloili cavli.

« Nemojte prskati nikakvu tekuéinu na robotski usisavac. Provjerite je li 2-u-1 pretinac
za prasinu sa spremnikom za vodu sasvim suh prije njegovog ponovnog postavljanja.

 Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Lasersko kuciste radara nikada ne
smije dotadi tlo.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputama u korisnickom priruc¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog
proizvoda.

« Detaljni elektronicki priruénik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide.

Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: Nemojte rabiti baterije ni stanicu za punjenje drugih proizvodaca.

« UPOZORENUJE: Koristite samo napojnu jedinicu datu s proizvodom.

« UPOZORENUJE: U svrhe punjenja baterije, koristite samo odvojivu napojnu jedinicu
koja je data s uredajem.

« Koristite samo s napojnom jedinicom <BLJ24W200120P-V>.

« Nemojte pokuSavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.
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« Odspojite robotski usisava¢ od napajanja odmah ako baterija curi. Ako dodete u
fiziCki kontakt s bilo kojom tvari koja bi mogla iscuriti iz baterije, isperite kontaktno
podrucje s puno vode i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

« Nemojte uredaj i bateriju izlagati pretjeranim temperaturama.

« Pazite narizik od terminala baterije ili terminala baterije koji su pod kratkim spojem
zbog metalnih predmeta.

« Nemojte postavljati stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Stanicu za punjenje nemojte brisati ni Cistiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

« Ako se robotski usisavac nece koristiti dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim
iskljucite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisavac
najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje
baterije.

e Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okoliS. Prije odlaganja robotskog
usisavaca, najprije uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte
u skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego se on baci.

« Uredaj se mora odspojiti iz napojne mreze kada uklanjate bateriju.

« Bateriju trebate sigurno odloziti.
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« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je
li uredaj iskopcan iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak na dnu i zatim skinite
poklopac.

« Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuciste
baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.

« Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

« Ovaj proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva
ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e potrosnja energije
proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove
funkcionalne zahtjeve.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN
60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s
oc¢ima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021
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Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

Robotski usisavac

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i
korisni¢kog sucelja u korisni¢kom
priruéniku sluze isklju¢ivo kao referenca.
Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati
zbog poboljsanja proizvoda.

=,

Cetka za ¢i$éenje Cetka
(Vidljivo kada je poklopac otvoren) (Unaprijed instalirana na
robotskom usisavacu)

2-u-1pretinac za prasinusa  Drza¢ jastucica za brisanje

spremnikom za vodu
(Zanacine usisavanjaibrisanja)

Stanica za punjenje Napajanje
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Poklopac ¢etke Boéna cetka
(Unaprijed instaliran na
robotskom usisavacu)

Jastudic¢ za brisanje
(Unaprijed instaliran na
drzaé jastucic¢a za brisanje)

Korisnicki priru¢nik



Stanica za punjenje

Indikator punjenja
(Ostaje bijeli kada je robotski
usisavac spojen na napajanje)

\ Sklop jastuci¢a za brisanje

Lijevi kota¢

Laserski osjetnik \

udaljenosti Desni kotaé
m Poklopac ¢etke

Poklopac / / Cetka
/ Baterija

Gumb/Pokaziva¢ Boéna ¢etka

Osjetnik za prepreke Osjetniciza pad

IR osjetnik prijamnika

+———— Pritisnite za povratak na punjenje ili zaustavljanje prikljuéne postaje

¢ @

————— Pritisnite i drzite tri sekunde za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje
Pritisnite za pokretanje ili pauzirajte ¢is¢enje

Pokazivac Status Opisi

Bijelo Radi normalno Zuto Odspojena beZi¢na mreza
Usporeno treperi bijelo Punjenje Treperece zuto Greska
Treperece bijelo Povratak na punjenje/Firmver se nadograduje Iskljué¢eno Ugaseno/Stanje spavanja
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Prije uporabe

1. Uklonite zastitne trake.

2. Instalirajte bo¢nu ¢etku.

Izvadite boénu Eetku i postavite ju na polozaj kako je prikazano na slici. Bo¢na
Cetka je ispravno postavljena kada ¢ujete ,klik".
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Napomene:
« Preporuca se da potpuno napunite robotski usisavac prije prve uporabe kako bi se

3. Uklonite zastitnu foliju s prikljué¢ne stanice za

punjenje i postavite stazu za punjenje uza zid.
PoveZite na napajanje.

05,
05,7
‘{5«\ m

OPREZ:

- Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mjesto izloZzeno izravnoj suncevoj svjetlosti.

« Pazite da nijedan predmet nije postavljen unutar 0,5 m s lijeve i desne strane i unutar1,5m
ispred priklju¢ne stanice za punjenje.

4. Napunite robotski usisavac.

Stavite robotski usisavaé na stanicu za punjenje da se napuni.

odrzala njegova optimalnaizvedba baterije i maksimiziralo trajanje baterije.

- Robotski usisavac ¢e se automatski ukljuciti kada je na stazi za punjenje i ne moze se

iskljuciti tijekom punjenja.



Povezivanje s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi

Home/Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za Najéeééi problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

pametni dom.
Robotski usisavac se ne
moZze povezatina
bezi¢nu mrezu.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeliiinstalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete
preusmjereni na stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju
Mi Home/Xiaomi Home moZete potraZiti i u trgovini
aplikacijama kako biste ju preuzeliiinstalirali. E'

i 1
D5AB82B5

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom kutu i

zatim slijedite poruke sustava kako biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na vasem
uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Inacica aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutaéne inacice

« Provjerite je lizaporka za bezi¢nu mrezu
ispravna.

« Robotski usisava¢ ne podrzava mrezni
frekvencijski pojas od 5 GHz. Molimo koristite
mrezu od 2,4 GHz.

« Provjerite je li robotski usisava¢ unutar
pokrivenostis jakim signalom bezi¢ne mreze,
zatim resetirajte beZiénu mreZu robotskog
usisavaca i ponovno se povezite na mrezu.

« Nesto nije u redu s vezom beZi¢ne mreze.
Ponistite beZi¢énu mrezu i preuzmite najnoviju
inacicu aplikacije Mi Home/Xiaomi Home, a
zatim se pokus$ajte ponovno povezati.

aplikacije.

« Ako se QR kod robota usisava¢a ne mozZe skenirati, moZete potraziti njegov naziv da biste ga
dodali.

« Kada se robotski usisava¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspje$no se poveze s
mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Resetiranje veze bezi¢ne mreze

Dok je robotski usisavaé ukljugen, pritisnite i drzite tipke () i () sedam sekundi.
Bezi¢na mreZa se uspjesno resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetiranje sustava

Pritisnite i drzite tipku OO pet sekundi dok ne &ujete ,bip”, a zatim ponovno
pritisnite i drzite tipku (O pet sekundi dok ne ¢ujete glasovni upit. Robotski
usisavac se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to su planirano ¢is¢enje
ibezi¢na mreza vraéaju se na tvornic¢ke postavke.
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Nacin uporabe

Zapo¢nite usisavanje i brisanje

1. Izvadite 2 u 1 odjeljak za prasinu sa spremnikom za vodu, otvorite ¢ep,
napunite ¢istom vodom a zatim ponovo stegnite ¢ep. Postavite 2 u 1 odjeljak
za pra$inu sa spremnikom za vodu na robotski usisava¢ u smjeru koji je
naznacen naslicii pazite da je spojnica ¢vrsto spojena.

Otvorite ¢ep i dodajte
vodu.

§f§1§

Pravilno je montirano
kadazacujete  klik".

OPREZ:

« Prije dodavanja vode uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu. Nemojte
dodavatitekuéine poput vruc¢e vode, deterdzenta ili dezinficijensa kako biste sprijecili
ostecéenje robotskog usisavaca.

« Zbog testiranja proizvodnje, 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu moze imati
mrlje od vode, §to je normalno.

2. Prije koristenja funkcije usisavanja i brisanja, navlazite jastuci¢ za brisanje i
ocijedite ga, a zatim ga postavite na drza¢ jastuci¢a za brisanje. Gurnite

drzac jastucica za brisanje duz dna robotskog usisavac¢a vodoravno u smjeru

prikazanom na slici dok ne sjedne na mjesto.

3. Pritisnite tipku () za po&etak usisavanja i brisanja.

OPREZ:

« Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i pravodobno izlijte ostatke
vode nakon dovr§enog zadatka brisanja. Zatim odistite i osusite jastuci¢ za brisanje kako
biste sprijecili pojavu mirisa i plijesni.

- Kada robotski usisavac radi, postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja za prostore
stepihom uvasem domu kako biste izbjegli da se robotski usisava¢ ne zaplete u tepih.

Ako je potrebna samo funkcija usisavanja, uklonite drza¢
jastucica za brisanje.

Pritisnite kopce iizvucite
drzac jastucic¢a za brisanje.



Pauziranje
Kada robotski usisavaé radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite tipku ()
za nastavak ¢is¢enja.

Napomena: Robotski usisavac ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pet minuta pauze ili
pripravnosti. Pritisnite bilo koji gumb da ga probudite.

Dodavanje vode ili ¢i¢enje jastuci¢a za brisanje

Kada robotski usisavaé radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1 pretinac
za prasinu sa spremnikom za vodu da dodate vodu ili o¢istite jastudi¢ za
brisanje. Zatim ponovno postavite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu i pritisnite tipku (/) za nastavak zadatka.

Prikljucite na stanicu i punite

Kada robotski usisavac radi, pritisnite tipku (> za pauziranje zadatka i ponovno
pritisnite tipku OO za slanje robotskog usisavac¢a da se vrati na prikljué¢nu stanicu
na punjenje. Kada je robotski usisavac u stanju pripravnostii nije spojen na
prikljuénu stanicu za punjenje, pritisnite tipku 1> da posaljete robotski usisavaé
da se vrati na podnozZje radi punjenja. Kada je zadatak dovrs$eniili je baterija
preniska, robotski usisavac ¢e se automatski vratiti na priklju¢nu stanicu za
punjenje.

DND nadin rada

U nacinu rada Ne uznemiravaj (DND), robotski usisavac ne nastavlja sa
¢is¢enjem, ne izvodi planirana ¢i§¢enja ili reproducira glasovne upute, a
indikator se gasi nakon jedne minute punjenja. DND nacin se moze omoguditi ili
onemoguditi u aplikaciji.

Napomena: Pogledajte aplikaciju za vise znacajki, ukljucujuéi Clean There, Nastavi ¢is¢enje,
Planirano ¢i$¢enje i Virtualne zidove.

Napomena:

« Kada koristite robotski usisavaé po prvi put, molimo pratite podsjetnike u aplikaciji kako
biste zavrsili stvaranje brze karte. Kako biste osigurali to¢no mapiranje, preporuc¢a se
pratiti robotski usisava¢ i ukloniti bilo kakve prepreke na tlu kada on pravi kartu. Pazite da
robotski usisava¢ poéne od postaje za punjenje.

« Ako se robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrs§inu u nekim podruéjima, u
aplikaciji mozete postaviti ograni¢ena podrucja kako biste sprijecili da robotski usisavaé
ude uta podrucja.

386

Briga i odrzavanje

2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i filtrom
1. Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i uklonite filtar.

2. Uklonite ostatke i olistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu
cetkom za ¢is¢enje.

OPREZ:

« Nemojte ispirati ili namakati 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.

« Redovito ¢istite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu kako biste sprijecili
nakupljanje prljavstine. To ¢e pomo¢i u odrzavanju optimalnih performansi.

3. Ocistite filtar cetkom za ¢is¢enje.

Napomena: Filtar se moze isprati vodom. Prije ponovnog postavljanja provjerite je li
potpuno suh. Ne preporuéuju se éestaispiranja.



Jastucic¢ za brisanje Cetka i bo&na getka
Uklonite jastudi¢ za brisanje s drzaca jastucic¢a za brisanje. Operite ga i

1. Uklonite bo¢nu ¢etku.
ostavite da se osusi na zraku. 2. Pritisnite i drzite kop&e da uklonite poklopac ¢etke, zatim uklonite Setku i
izvucite lezaj cetke.
3.Zacis¢enje koristite ¢etku za ¢iséenje.

Poklopac ¢etke
Kopca

Pritisnite i drzite ~
M S Cetka
kopce za uklanjanje.

Osjetnik za pad ¢

Lezaj Cetke

Preporucuje se ¢is¢enje osjetnika za pad jednom svaka tri mjeseca mekom
krpom. Boé&na etka

Osjetnik za pad

Ciséenje cetke

Isijecite dlake

Uklanjanje prljavstine i ostataka
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Komponente  Ucestalost Ucestalost
odrzavanja zamjena

Bocna Eetka Svaka dva tjedna Svakih 3-6 mjeseci

Cetka Tjedno Svakih 6-12 mjeseci

Filtar Tjedno Svakih 3-6 mjeseci

Poklopac ¢etke / Svakih 3-6 mjeseci (ili

nakon nosenja)

Jastudi¢ za
brisanje

Nakon svake
uporabe

Svakih 3-6 mjeseci (ili
nakon nosenja)

Napomena: Pogledajte tablicu za zamjene pribora kako biste osigurali optimalan u¢inak

ciséenja.

NajCescéi

problemi

Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavaé
se ne ukljucuje.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite robotski
usisavac, a zatim pokusajte ponovo.

Okoligna je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisavac
ne pocinje Cistiti.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite
robotski usisava¢, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisavac
ne nastavlja sa
¢is¢enjem.

Provjerite da robotski usisavac¢ nije postavljen na
nacin rada DND, §to ¢e sprijediti nastavak ¢i¢enja
robota.

Robotski usisavac¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem kada se
ruéno vrati na podnozje radi punjenjaili ga stavi na
stanicu za punjenje.
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Problemi

Moguci uzroci i rjeSenja

Robotski usisavac
senevracana
stanicu za punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previse
prepreka. Postavite stanicu za punjenje na
otvorenije podrucje.

Robotski usisavac je predaleko od priklju¢ne
stanice za punjenje. Pomaknite ga bliZe stanici za
punjenje i pokusajte ponovno.

Robotski usisava¢
se ne puni.

Provjerite ima li oko stanice za punjenje dovoljno
slobodnog prostora te nemali na kontaktima za
punjenje prasine i drugih ostataka.

Okolisna je temperatura preniska (manja od 0 °C)
ili previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisavad
ima nenormalno
ponasanje.

Iskljudite robotski usisavac i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisavac
ne obavlja planirana
¢isc¢enja.

Provjerite je li robotski usisava¢ spojen na mrezu;
ina¢e, ne moze sinkronizirati vrijeme i izvesti
planirana ¢i¢enja.

Provjerite da robotski usisavaé nije postavljen na
nacin rada DND. Nacin rada DND sprijedit ¢e
robotski usisavac da izvrsi planirano ¢is¢enje.

Robotski usisava¢
nastavlja raditiizvan
mreze.

Provjerite je li robotski usisava¢ povezan s
mrezom ostaje li u dometu bezi¢ne mreze.

Robotski usisavac

proizvodi ¢udne zvukove

tijekom ¢iséenja.

Za ¢etku, boénu ¢etkuiili lijevi/desni kota¢ mozda
se uhvatio strani predmet. Iskljuéite robotski
usisavac i uklonite sve ostatke.




Problemi

Moguci uzroci i rijeSenja

Robotski usisavac vise
ne ¢isti uc¢inkovito ili
ostavlja prasinu za
sobom.

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za
vodu je pun. O¢istite ga.

Filtar je blokiran, ocistite filtar.

Strani predmet uhvaéen je u ¢etku. Ocistite
cetku.

Poruke o pogresci

Mogudi uzroci i rjeSenja

Vratite robotski usisavaé
na prikljuénu stanicu da
se napuni.

Robotski usisavac¢ se ne moze vratiti u
pristaniste radi punjenja. Stavite robotski
usisavac na prikljuénu stanicu za punjenje i
provjerite je li stanica za punjenje spojena na
napajanje.

Otklanjanje poteskoc¢a

Kada robotski usisavaé naide na problem, moZe reproducirati glasovni upit.
Molimo pogledajte informacije u nastavku da biste rijesili odgovarajuci

problem.

Poruke o pogresci

Mogudi uzroci i rjeSenja

Provjerite je li 2-u-1 pretinac
za pra$inu sa spremnikom
zavodu instaliran.

Provjerite je li 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu sigurno instaliran.

Provjerite je lijastuci¢ za
brisanje instaliran.

Provjerite jesu lidrZzac jastuci¢a za brisanje i
podloga za brisanje ¢vrsto postavljeni.

Zapocetak premjestite
robotski usisavac na
ravnu povrsinu.

Robotski usisavac se naginje pri pokretanju.
Premjestite robotski usisava¢ na vodoravno
ravnu povr$inu i ponovno ga pokrenite.
Takoder mozete resetirati razinu robotskog
usisavaca u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home, a zatim ga ponovno pokrenuti.
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Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisavaca i poku$ajte
ponovno.

Robotski usisava¢ moze biti uhvaceniili
zaglavljen. Uklonite sve prepreke u njegovoj
blizini.

Prije pokretanja provjerite
je lilaserski osjetnik za
udaljenost blokiran.

Uklonite sve strane predmete koji bi mogli
blokirati ili ometati laserski osjetnik
udaljenosti. Ako problem i dalje postoji,
premjestite robotski usisava¢ na novo
mjesto i ponovno ga pokrenite.

Obrisite osjetnik za pad i
premjestite robotski
usisava¢ na novo mjesto
za pocetak.

Dio robotskog usisava¢a moze bitiizvan tla.
Ponovno namjestite robotski usisavac i
ponovno ga pokrenite. Ova se pogreska
takoder mozZe pojaviti ako je osjetnik za pad
prljav. ObriSite prljavstinu s osjetnika pada.

Uklonite sve strane
predmete s osjetnika za
prepreke.

Osjetnik za prepreke mozda je zaglavljen.
Pazljivo ga lupnite nekoliko puta kako biste
uklonili sve strane predmete. Ako nista ne
ispadne, premjestite robotski usisava¢ na
drugo mjesto i ponovno ga pokrenite.




Specifikacije

Robotski usisavac

Napajanje

Naziv Robotski usisava¢ Proizvodad Zhongshan Baolijin
Model B106GL Electronic Co., Ltd.
Nazivni napon 148V = Model BLJ24W200120P-V
Nazivna snaga 45w Ulazni napon 100-240 V~ 50/60 Hz 0,6 A
Napon za punjenje 20V= Ulazna AC frekvencija 200V=12A240W
Dimenzije artikla $350 = 94.5mm Prosje¢na aktivna uéinkovitost 86,2%

Kapacitet baterije gggg :::‘: Egzlz(iljr:iirlf;i;zizzf;)itet) Ucinkovitost pri niskom opterecenju (10%)  81,5%

Neto masa 48kg Potro$nja energije bez optere¢enja 010W

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Radna frekvencija

2400-2483.5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm
udaljenostiizmedu antene i tijela korisnika.

Stanica za punjenje

Model CDZB106GL
Nazivni ulaz 20V=12A
Nazivni izlaz 20V=12A

Dimenzije artikla

152 x 74,6 x 99,5 mm

Potro$nja energije

Nadcin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W

Vrijeme do ulaska u stanje

Nadin rada Stanje pripravnosti: < 20 min
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Informacije o uskladenosti s
propisima

Izjava o sukladnostiza EU

C€

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio
oprema tipa B106GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme (WEEE)

hi¢

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i
elektroni¢ckom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smiju se mijeati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na
odlagaliste namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna
nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprje¢avanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za
dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.
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Varnostna navodila

Pred uporabo natan¢no preberite priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Ta izdelek je namenjen samo CiS¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na
povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja,
¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo
s tem povezane nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ciséenja in vzdrzevanja
naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

« Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena naprauvi.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

« Krtaco za ¢iSCenje hranite zunaj dosega otrok.

« Las, ohlapnih oblagdil, prstov in drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in
gibajoc¢im se delom.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite kakrsnih koli gorecih snovi.

« Robotskega sesalnika ne dvigujte za pokrov laserskega radarja.
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« Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se prepric¢ajte, da je robotski sesalnik izklopljen in
da je elektri¢ni napajalnik izklopljen.

« Ta robotski sesalnik je namenjen samo ¢is€enju tal vdomacem okolju. Ne
uporabljajte ga na prostem, npr. na odprtih balkonih ali na povrsinah, ki niso tla, npr.
na kavcu ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmogjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot
je npr. podstresje, odprt balkon ali na pohistvu, razen ¢e je namesc¢ena zascitna
pregrada.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 35 °C ali pod 0 °C ali
na tleh, kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

« Pred uporabo robotskega sesalnika s tal poberite vse kable, da jih naprava med
¢iS¢enjem ne bi potegnila za seboj.

« S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vrecCke,
da se robotski sesalnik ne bi zataknil ali tréil vanje in bi tako povzrocil Skodo.

« Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov,
medtem ko je naprava v mirovanju ali ko Cisti.

« Funkcije brisanja ne uporabljajte na preprogi.

« Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni
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material, steklo ali zeblji.

« V robotski sesalnik ne prsite nobene tekocine. Prepri¢ajte se, da je posoda za prah
2-v-1z rezervoarjem za vodo pred ponovno namestitvijo popolnoma suha.

« Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo. OhiSje laserskega radarja se ne sme
nikoli dotikati tal.

« Ta izdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki
so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

« Za izCrpen e-priro¢nik obiscite spletno mesto
www.mi.com/global/support/user-guide

Baterije in polnjenje

« POZOR: Ne uporabljate baterij, polnilne postaje drugih proizvajalcev.

« OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, prilozeno temu aparatu.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto,
prilozeno temu aparatu.

« Uporabljajte samo z napajalno enoto <BLJ24W200120P-V>.

« Baterij in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
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« Polnilne postaje ne postavljajte v blizino vira toplote.

- Ce baterija izteka, takoj izkljugite robotski sesalnik iz napajanja. Ce pridete v stik s
katero koli snovjo, ki lahko izteka iz baterije, prizadeto obmocje izperite z veliko vode
in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

 Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

« Bodite pozorni na tveganje za sponke na baterijah aparata ali tveganje kratkega stika
na sponkah baterije zaradi kovinskih predmetov.
rok.

« Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato
pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj
enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

« Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski
sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali
reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga
uporabljate.

« Baterijo je treba odstraniti iz aparata, preden jo odvrZete.

« Preden odstranite baterijo, je treba aparat izkljuditi iz elektricnega omrezja.
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« Baterijo je treba varno odstraniti.

« Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepricajte, da je izdelek
izklju€en iz elektricnega omrezja. Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

« Odklopite konektor baterije, nato odstranite baterije. Ne posSkodujte ohisja baterij, da
se izognete nevarnosti poskodb.

« Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

« |zdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev
glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja porabe energije. Posledi¢no je
lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te
funkcionalne zahteve.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1: 2014 in EN
60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte
neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI [ZDELEK

EN 50689:2021
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Pregled izdelka

Vsebina paketa

N

Robotski sesalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme
in uporabniskega vmesnika v uporabniskem
priro¢niku se uporabljajo le kot napotilo.
Dejanskiizdelek in funkcije se lahko razlikujejo
zaradiizbolj$avizdelka.

=,

Cistilna krtada
(Vidna, ko je pokrov odprt)

Krtaca
(Predhodno names$céena na
robotski sesalnik)

Pokrov krtace Stranska krtaca
(Predhodno namescen

na robotski sesalnik)

N

Nastavek za krpo
(Predhodno names$céen na
drzalo nastavka za krpo)

Posoda za prah 2-in-1z
rezervoarjem za vodo
(Za nacine sesanja in pomivanja)

Drzalo nastavka za krpo

a;

Polnilna postaja Elektri¢ni napajalnik Uporabniski priro¢nik
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Polnilna postaja

Indikator polnjenja
(Ostane bel, ko je robotski sesalnik
priklju¢en na napajanje)

\ o Sklop nastavka za krpo
\ Levo kolesce
yﬂ/ m Desno kolesce
Pokrov krtace

(0 // /

Laserski senzor
razdalje

Krtaca

Baterijski sklop

Pokrov 6{\

Gumb/indikator

\ Stranska krtaca

Senzor trka

IR senzor za sprejemnik

+———— Pritisnite za vrnitev na polnjenje ali zaustavitev pristajanja

¢ 9

————— Zavklop aliizklop pritisnite in drzite tri sekunde
Pritisnite za zacetek ali premor ¢is¢enja

Opisi stanja indikatorja

Bel Deluje normalno Rumen Wi-Fiizklopljen
Podasi utripa belo Se polni Utripa rumeno Napaka
Utripa belo Vrnitev na polnjenje/strojna programska oprema se nadgrajuje Izklopljen Zaustavitev/v mirovanju
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Pred uporabo

1. Odstranite zasditne trakove. 3. Odstranite zas¢itno folijo s polnilne postaje in
postavite polnilno postajo ob steno. Prikljucite jo na
napajanje.

OPOZORILA:

« Polnilne postaje ne postavljajte na mesto z neposredno son¢no svetlobo.

* Zagotovite, dav razdalji 0,5 m na levi in desni strani ni nobenih predmetov in v razdalji 1,5 m
pred polnilno postajo.

2. Namestite stransko krtaco. 4. Napolnite robotski sesalnik.

Odstranite stransko krtaco in jo namestite v poloZaj, kot je prikazano na sliki. Postavite robotski sesalnik na polnilno postajo, da se napolni.
Stranska krtaca je pravilno namescena, ko zaslisite »klik«.

Opombi:

« Priporocljivo je, da robotski sesalnik pred prvo uporabo popolnoma napolnite, da
ohranite njegovo optimalno delovanje baterije in podaljsate Zivljenjsko dobo baterije.

- Robotski sesalnik se samodejno vklopi, ko je na polnilni postaji, in ga med polnjenjem ni
mogoce izklopiti.
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Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Taizdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za Pogoste tezave

Mozni vzrokiin resitve

pametni dom.
Robotski sesalnik se ne
more povezatizomreZjem
Wi-Fi.

Optic¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija e nameséena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pav
trgovini z aplikacijami poiscite aplikacijo »Mi
Home/Xiaomi Home« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem kotu in

sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime aplikacije, ki je
prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombi:

« Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno

« Preverite, ali je geslo za omrezje Wi-Fi pravilno.

« Robotski sesalnik ne podpira omrezja
frekvenénega pasu 5 GHz. Uporabite omrezje
2.4GHz.

« Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik znotraj
obmodja pokritosti omrezja Wi-Fiz mo¢nim
signalom, nato ponastavite Wi-Fi robotskega
sesalnika in se ponovno povezite z omreZjem.

« Nekaj je narobe s povezavo z omrezjem Wi-Fi.
Ponastavite omreZzje Wi-Fiin prenesite
najnovejso razli¢ico aplikacije Mi Home/Xiaomi
Home, nato se poskusite znova povezati.

razli¢ico aplikacije.

« Ce kode QR za robotski sesalnik ne morete opti¢no prebrati, lahko poiggite njeno ime in jo
dodajte.

« Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omreZzja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in drzite gumba (> in ()
sedem sekund. OmreZzje Wi-Fi se uspe$no ponastavi, ko zaslisite glasovni poziv.

Ponastavitev sistema

Pritisnite in drzite gumb OO pet sekund, dokler ne zasligite »pisks, in nato
ponovno pritisnite in drzite gumb O pet sekund, dokler ne zasligite
glasovnega poziva. Robotski sesalnik se nato znova zaZene in nastavitve, kot
so nacrtovano ¢i$¢enje in omreZzje Wi-Fi so ponastavljene na tovarniske
nastavitve.

400



Uporaba

Zacetek sesanja in pomivanja

. Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, odprite ¢ep, 3. Pritisnite gumb (), da za&nete sesati in pomivati.
napolnite s ¢isto vodo in nato ponovno zaprite ¢ep. Namestite posodo za
prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo na robotski sesalnik v smeri, prikazani na
slikiin se prepricajte, da je sponka trdno pritrjena.

SN R

Pravilno je names$cena,

—_

Odprite ¢ep in dodajte

ko zasliite »klik«. vodo.
OPOZORILA:
« Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in pravoéasno izlijte preostanek
OPOZORILA: vode po dokon¢anju pomivanja. Nato nastavek za krpo ocistite in posusite, da preprecite
« Pred dodate vodo, odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo. Ne dodajajte neprijetne vonjave in plesen.
tekogin, kot so vroéa voda, detergent ali dezinfekcijsko sredstvo, a prepreéite poskodbo « Ko robotski sesalnik deluje, nastavite navidezne stene ali omejene povrsine za preproge v
robotskega sesalnika. vasem domu, da preprecite, da se robotski sesalnik zaplete v preprogo.

« Zaradi proizvodnega testiranja lahko vsebuje posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo
madeze vode, kar je normalno.

N

. Preden uporabite funkcijo sesanja in pomivanja, navlazite nastavek za krpo Ce potrebujete le funkcijo sesanja, odstranite drzalo
ter ga oZemite in nato namestite na drzalo nastavka za krpo. Drzalo

nastavka za krpo potisnite vzdolZ roba robotskega sesalnika vodoravno v nastavkaza kl’pO.
smeri, prikazani na sliki, dokler ne zaskoc¢i na mesto.

Pritisnite sponkiinizvlecite
drzalo nastavka za krpo.
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ZacCasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za za¢asno zaustavitev.
Pritisnite gumb (), da nadaljujete s gig&enjem.

Opomba: Robotski sesalnik bo presel v naé¢in mirovanj, ko bo za pet minut zaustavljen aliv
stanju pripravljenosti. Pritisnite kateri koli gumb, da ga zbudite.

Dodajanje vode ali ¢is¢enje nastavka za krpo

Ko robotski sesalnik deluje, ga najprej zaustavite, nato odstranite posodo za
prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, da dodate vodo ali ogistite nastavek za krpo.
Nato ponovno namestite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in
pritisnite gumb (), da nadaljujete z opravilom.

Pristajanje na postajo in polnjenje

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite gumb O, da za¢asno ustavite opravilo in
ponovno pritisnite gumb (O, da robotski sesalnik posljete nazaj na postajo za
polnjenje. Ko je robotski sesalnik v naéinu pripravljenostiin ni prilopljen na
polnilno postajo, pritisnite gumb (%, da robotski sesalnik posljete na polnilno
postajo za polnjenje. Ko je opravilo konc¢ano ali je baterija preve¢ izpraznjena,
se robotski sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo za polnjenje.

Nacin DND

V naéinu Ne moti (DND), robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem, ne izvaja
naértovanih ¢is¢enj ali predvaja glasovnih pozivov, indikator pa ugasne po eni
minuti polnjenja. V aplikaciji lahko na¢in DND omogocite ali onemogocite.
Opomba: Za ve¢ funkcij si oglejte aplikacijo, vkljuéno s Cisti tam, Nadaljuj s ¢is¢enjem,

Nacrtovano ¢is¢enje in Navidezne stene.

Opomba:

« Ko prvi¢ uporabljate robotski sesalnik, sledite pozivom v aplikaciji, da dokoncate hitro
ustvarjanje zemljevida. Da zagotovite pravilno izdelovanje zemljevida, je priporo¢ljivo
slediti robotskemu sesalniku in odstraniti vse ovire na tleh, ko ustvarja zemljevid.
Prepricajte se, da robotski sesalnik za¢ne delovati od polnilne postaje.

« Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrsino pohistva, lahko
v aplikaciji nastavite omejene povrsine, da preprecdite vstop robotskega sesalnika na te
povrsine.
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Nega in vzdrzevanje

Posoda za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in filter
1. Odstranite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo in odstranite filter.

2. Odstranite smetiin ocistite posodo za prah 2-v-1zrezervoarjem zavodo s
¢istilno krtaco.

OPOZORILA:

« Posode za prah 2-v-1zrezervoarjem za vodo ne izpirajte ali namakajte.

« Redno Cistite posodo za prah 2-v-1z rezervoarjem za vodo, da preprecite kopicenje
umazanije. To bo pomagalo ohraniti optimalno delovanje.

3. Odistite filter s ¢istilno krtaco.

Opomba: Filter lahko izperete z vodo. Prepricajte se, da je pred namesc¢anjem
popolnoma suh. Pogosta izpiranja niso priporo¢ljiva.



Nastavek za krpo Krtaca in stranska krtaca
Odstranite nastavek za krpo iz drzala nastavka za krpo. Operite ga in pustite, 1. Odstranite stransko krtaéo.
da se posusina zraku.

2. Pritisnite in drzite sponki, da odstranite pokrov krtace, nato odstranite
krtado inizvlecite lezaj krtace.

3.Za ¢iscenje uporabite Cistilno krtaco.

Pokrov krtace
Sponka

Dajo odstranite, pritisnit

e
indrzite sponki. ﬁ—c Krtaca

Senzor viSine

Krtaca

Senzor viSine je vsake tri mesece priporocljivo o€istiti z mehko krpo.

Stranska krtaca

Senzorvisine

Ciséenje krtade

Odrezite lase Odstranite umazanijo in smeti
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Sestavni deli

Pogostost
vzdrzevanja

Pogostost menjave

Stranska krtaca

Vsaka dva tedna

Vsakih 3-6 mesecev

Krtaca Tedensko Vsakih 6-12 mesecev
Filter Tedensko Vsakih 3-6 mesecev
Pokrov krtace / Vsakih 3-6 mesecev

(ali ob obrabi)

Nastavek za krpo

Po vsaki uporabi

Vsakih 3-6 mesecev
(ali ob obrabi)

Opomba: Za optimalen uéinek ¢i$€enja si oglejte tabelo za zamenjavo dodatkov.

Pogoste tezave

TeZave

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik
se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite

robotski sesalnik, nato poskusite znova.
Sobnatemperatura je prenizka (pod 0 °C) ali

previsoka (nad 35 °C).

Robotski sesalnik ne

zaéne s ¢iscenjem.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite

robotski sesalnik, nato poskusite znova.

Robotski sesalnik
ne nadaljuje s
¢iscenjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen

na nacin DND, ki preprecuje, da bi robotski
sesalnik nadaljeval ¢iscenje.

Robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem, ¢e ga

ro¢no vrnete na postajo za polnjenje ali ga
postavite na polnilno postajo.
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Tezave

MozZni vzroki in resitve

Robotski sesalnik se
ne vrne na polnilno
postajo.

Okoli polnilne postaje je prevec ovir. Polnilno
postajo prestavite na bolj odprto mesto.
Robotski sesalnik je predalec¢ od polnilne
postaje. Prestavite ga bliZje polnilni postaji in
poskusite znova.

Robotski sesalnik se
ne polni.

Prepricajte se, da je okoli polnilne postaje dovolj
odprtega prostorain da so njeni stiki za
polnjenje brez prahu in drugih smeti.
Sobnatemperatura je prenizka (pod 0 °C) ali
previsoka (nad 35 °C).

Delovanje robotskega
sesalnika je
neobic¢ajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato zazenite
znova.

Robotski sesalnik ne
izvaja naértovanih
giscenj.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan z
omrezjem, sicer ne more sinhronizirati ¢asain
izvajati na¢rtovanih ¢iscenj.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen
na nacin DND. Nac¢in DND bo prepredil, da bi

robotski sesalnik izvajal nac¢rtovana ¢is¢enja.

Robotski sesalnik
nenehno izgublja
povezavo z omrezjem.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan
zomrezjemin da je ves ¢as v dosegu omrezja
Wi-Fi.

Med ¢is¢enjem se iz
robotskega sesalnika

sliijo nenavadni zvoki.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali
levo/desno kolesce zataknil tujek. Robotski
sesalnik izklopite in odstranite vse smeti.




TeZave

Mozni vzroki in resitve

Robotski sesalnik veé
ne Cisti uéinkovito ali za
seboj puséa prah.

Posoda za prah 2-v-1zrezervoarjem za vodo
je polna. O¢istite jo.

Filter je blokiran, zato ga ocistite.

V krtaco se je zataknil tujek. Ocistite krtaco.

Obvestila o napakah

Mozni vzroki in resitve

Odpravljanje tezav

Robotski sesalnik vrnite
na polnilno postajo, da se
napolni.

Robotski sesalnik se ne more vrniti na
postajo za polnjenje. Postavite robotski
sesalnik na polnilno postajo in preverite
ali je polnilna postaja priklju¢ena na
napajanje.

Odstranite ovire okoli
robotskega sesalnika ter
poskusite znova.

Robotski sesalnik se je morda ujel ali
zataknil. Odstranite morebitne ovire
okoli njega.

Ko robotski sesalnik naleti na tezavo, lahko predvaja glasovni poziv. Za resitev
ustrezne teZave si oglejte spodnje informacije.

Obvestila o0 napakah

Mozni vzroki in resitve

Pred za¢etkom se
prepricajte, da laserski
senzor razdalje ni blokiran.

Pocistite vse tujke, ki bilahko blokirali ali
ovirali laserski senzor razdalje. Ce tezava
$e ni odpravljena, premaknite robotski
sesalnik na novo mesto in gaznova
zazenite.

Prepricajte se, da je posoda
za prah 2-v-1zrezervoarjem
zavodo names$céena.

Prepricajte se, da je posoda za prah 2-v-1
zrezervoarjemzavodo varno
names$cena.

Prepricajte se, da je

nastavek za krpo namescen.

Prepricajte se, da sta nastavek za krpo in
drzalo nastavka za krpo varno
names$cena.

Obrisite senzor viSine ter
robotski sesalnik
premaknite na novo
lokacijo, daza¢ne zdelom.

Del robotskega sesalnika je lahko nad
tlemi. Ponovno premaknite robotski
sesalnik in gaznova zaZenite. Ta napaka
se lahko pojavi tudi, e je senzor visine
umazan. Obri$ite umazanijo s senzorja
visine.

Robotski sesalnik
premaknite na ravno
povrsino, da zaéne z delom.

Robotski sesalnik je ob zagonu nagnjen.
Robotski sesalnik premaknite na
vodoravno ravno povr$ino in ga ponovno
zazenite. V aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home lahko tudi ponastavite raven
robotskega sesalnika ter ga nato znova
zaZenete.

Iz senzorja trka odstranite
morebitne tujke.

Senzor trka se je morda zataknil. Ve¢krat
ga nezno potolcite, da odstranite
morebitne tujke. Ce ni¢ ne pade ven,
premestite robotski sesalnik na drugo
mesto in ga znova zazenite.




Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik

Ime Robotski sesalnik
Model B106GL

Nazivna napetost 148V =

Nazivna mo¢ 45W

Polnilna napetost 20V=

Dimenzije izdelka ¢ 350 x 94,5 mm

3000 mAh (predpisana zmogljivost)

Zmogljivost baterije 3200 mAh (nominalna zmogljivost)

Neto teza 4,8 kg

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Brezzi¢na povezljivost Bluetooth 4.2

Delovna frekvenca 2400-2483.5 MHz

Najveéja izhodna moé <20 dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika
oddaljena vsaj 20 cm.

Polnilna postaja

Model CDZB106GL
Vhodna nazivna 20V=12A
Izhodna nazivna 20V=12A

Dimenzije izdelka 152 x 74,6 x 99,5 mm

Poraba energije Nadin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nadina Nadin pripravljenosti: < 20 min

Elektri¢ni napajalnik

Proizvajalec

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Model

BLJ24W200120P-V

Vhodna napetost

100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Frekvenca vhodne izmeniéne napetosti

200V=12A240W

Povprecniizkoristek pod obremenitvijo

86,2%

Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %)

81,5%

Poraba energije brez obremenitve

010w
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Informacije o skladnosti s predpisi

Izjava EU o skladnosti

|3

S tem podjetje Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, daje
radijska oprema tipa B106GL skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem
naslovu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju in recikliranju OEEO

hi¢

Vsiizdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih
ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja
in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za
reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolo¢i
vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo
pripomoglo pri preprec¢evanju morebitnih negativnih posledic za
okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih
poslovanja zbirnih centrov se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.
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NHCcTpyKumn 3a 6esonacHoCT

[poyeTeTe BHMMaTENIHO TOBA PbKOBOACTBO Npeaun ynotpeba 1 ro 3anasete 3a 6baewm
CrpaBKu.

To3n NpoAyKT e npefHa3Ha4yeH camMo 3a NoYMCTBaHe Ha NOAOBM HACTUKM B IOMaLlHa
cpepna. He ro nsnonsearite Ha OTKPUTO, BbPXY NOBbPXHOCTM, Pa3IN4HM OT NOJAOBE, NN
B TbproBCKa Wi NpomMuLieHa cpeaa.

OrpaHunyeHuns 3a ynotpeba

« To3n ypen Moxe pa ce 13non3ea oT feua Ha Bb3pacT Haj 8 roavHn 1 iua ¢
HamaneHn Gu3nyeckm, CeTMBHN AN YMCTBEHN CMOCOBHOCTM WX C INNCA Ha ONUT U
3HaHWA, aKo ca nop, HabnlaeHEe NN NHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MOA3BaHETO Ha
ypena no 6esonaceH Ha4yMH 1 pa3bmpar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [leua He TpA6GBa aa
nrpanaT c ypeaa. lNouncteaHeTo 1 noaapbxkata oT noTpebutena He TpsAbea aa ce
N3BbPLLUBAT OT AeLa 6e3 Hap3op.

« Ypenst TpA6Ba Aa ce n3nosi3Ba camo CbC 3axpaHBalwma 6,10k, NpesoCcTaBeH C ypeaa.

« Tosn ypepn cbabpxa 6atepurm, KOUTO MoOrar fa Ce CMEHAT CaMO OT KOMMETEHTHM inua.

« [Ta3eTe yeTkarta 3a NOYNCTBAHE Aasied oT aeua.

« [lpbXKTe KOCa, WMPOKN APeXU, NPbCTM N BCUYKWN YAaCTN HA TANOTO Jaiey OT OTBOPU U
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ABUXXELLN CE YaCTW.

« He nanonsparite npaxocmMykaykara poboT 3a no4McTBaHe Ha ropAawm cybctaHumnm.

« He BaMramTe npaxocmykavkara poboT 3a Kanaka c nasepHua pagap.

- YBepeTe ce, ye npaxocMykaykata poboT e n3kJyeHa 1 3axpaHBawWmAT aganTtep e
N3KJIIOYEH MPean NOYMCTBAHE UM N3BbPLLBAHE HA MOAAPBbXKA.

 Ta3n npaxocmykayka poboT e npefHasHa4YeHa caMo 3a NoYMCTBaHe Ha NOAOBM
HaCTW/KX B JOMallHa cpefa. He s nanonseanite Ha OTKPMTO, KaTo Hanpumep Ha
OTKpUT 6aNKOH, BbpXY NOBBbPXHOCT, KOATO HE € NOoJA, KaTo AMBaH, Win B TbProBcKa nimn
npomuLwIeHa cpeaa.

« He nanonsearite npaxocMykaykara poboT B 30HW HaJ, paBHMLLETO Ha 3eMATA, KaTo
TaBaHCKO nomeLleHne, OTKpUT 6ankoH nan Bbpxy mebenmn, OCBEH ako He e Hanuue
3almnTHa bapuepa.

« He nanonsparite npaxocmykadkara poboT npu TemnepaTypa Ha okosiHaTa cpeja Haj
35°C vnm noa 0°C nnm Ha nopd, BbpXy KOMTO MMa TEYHOCTW UK NienKasm cybcTaHumn.

« CbbepeTe BCMUKM Kabenn oT noga, Nnpeav Aa nsnon3eare npaxocMykaykara pobor, 3a
Aa nNpefoTBpaTuTe BIaYEHETO MM MO BPEME HA MOYNCTBAHE.

« OcBob6OAEeTE NOAA OT YYNAMBM UNM CBOOOAHO ABMKELLM CE NPEeaMETH, KaTo Basn Uiam
HaIOHOBM TOPOUNYKN, 32 ia HE NpeYyaT Ha NpaxocMyKadkara poboT nnm 1a aa ce yapa
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B TAX 1 Aa NPUYNHM LWETWN.

« He nocTaBanTte geua, gOMaWHW NOOMMUM UV KAaKBUTO U Aa € NpeaMeTn BbpXy
npaxocmykaykara poboT, LOKaTO TA € HENMOABMXHA UK B ABUXEHME.

« He nsnonsearite pyHKLMATA 32 NOYNCTBAHE C MO HA KNINMW.

« He no3BonAgBanTe Ha NnpaxocMykaykara poboT ga cbbmpa TBbpAn UM OCTpun
npeamMeTn, KaTo CTPOUTENHN MaTepmani, CTbKI0 NI MUPOHMN.

« He npbckalite TeUHOCTM BbpPXY NpaxocMyKaykara poboT. YBepete ce, ye 2B 1
OTAEeNIeHNEeTO 3a Npax C KOHTerHep 3a BOAA € Hanb/IHO CyX0 Npeawv Aa ro noctaBmte
OTHOBO.

« He noctaBalTe npaxocmykaykara pobot o6bpHaTa Haonakn. Kopnycst Ha nasepHuA
pagap HMKora He TpsAbBa faa AoKocBa 3eMATa.

e I3anon3BanTe TO31 NPOAYKT CAMO KaKTO € YKa3aHO B HapbyHMKaA Ha NoTpebuTens.
[MoTpebuTtennte HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a BCAKA 3aryba nnu weta, npomnstuyaila ot
HenpaBwunHa ynotpeba Ha TO3M NPOAYKT.

« 3a NOAPOOHO eNeKTPOHHO PbKOBOACTBO OTBOpPETE
www.mi.com/global/support/user-guide
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Batepuu n 3apexpaHe

« MPEAYMNPEXOEHWNE: He nanonsearite 6arepma nam LOKMHI CTaHLMA 3a 3apexaaHe
Ha TpeTa cTpaHa.

« MPEAYTIPEXXAEHWE: N3non3BanTe camo 3axpaHBaluns 610K, NpeaoCTaBeH C TO3U
ypea.

« MPEAYMNPEXAEHWNE: 3a uennte Ha npesapexpaHe Ha 6aTtepuATa nanonssamTte camo
pasrnobaemus saxpaHaly, 650K, NpegoCcTaBeH C TO3M ypea.

« /Isanon3BanTe camo cbe 3axpaHBaly 6nok <BLJ24W200120P-V>.

« He ce onntBanTe camu ga pasrnobseare, peMoHTuparte nan mogmnbuumpare
barepusATa NN [OKUHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

« He3abaBHO n3K0UeTE NpaxocMykKaykaTa poboT OT 3axpaHBaHETO, ako baTtepuATa
npoTteye. AKo Bne3eTe BbB PU3NYECKM KOHTAKT C BELLECTBO, KOETO MOXE Aa n3teye oT
barepunATa, N3naakHeTe KOHTaKTHaTa 30Ha 06UNHO € BoAa U He3abaBHO NoTbpceTe
MeauUVHCKa nomouy,.

« He nsnarante ypepa nnn 6atepuaTta Ha NpeKkoMepHu TemnepaTypu.

e ImainTe NnpeaBma pycka oT KbCO CbeANHEHME Ha KIeMuTe Ha ypeaa, paboTel ¢
6arepumn, Nnn KbCo CbeANHEHME HA KNeMnTe Ha batepuaTa B pesyntaT OT MeTalHu
npegmeTu.
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« He nocTaBAaliTe JOKMHI CTaHUMATA 3a 3apexaHe 61130 40 M3TOYHMK Ha TONAnHa.

« He nsnonsgarite Mokpa Kbpra uanm MOKpu pbLe, 3a Aa 6bpLliete nan noyncreare
KOHTaKTUTE 3a 3apexkJaHe Ha AOKVHI CTaHuuATa.

« AKO NnpaxocMyKaukara poboT HAMA fia Ce M3MO03Ba 3a NPOAb/HKUTENEH NEPUO, OT
BpPeEMe, 1 3apefieTe HaMbJIHO, Cef, KOETO A N3KJ0YETE 1 CbXpaHABaNTe Ha X1aHO 1 CYX0
mAcTo. [Tpe3apexaanTe npaxocMykadkaTa poboT noHe BEAHBX HAa BCEKMN 3 Mecela, 3a
ha n3berHete NnpekoMepHO pa3pexaaHe Ha barepuATa.

« JInTneso-rioHHaTa 6aTepura cbabpyka BELLECTBA, KOUTO Ca ONacHW 3a OKoJiHaTa cpeaa.
[Mpeav pa n3xebpanTe npaxocMykadkara poboT, nbpBo n3BageTe 6arepusTa, cnef Koeto
A U3XBbPETE NN PEUVKIMpanTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 1 pasnopeaou Ha
Obp)XaBaTa A permoHa, KbaeTo ce N3Mnon3Ba.

« batepusaTa TpAbGBa aa 6bAe n3BaaeHa OT ypeaa, npeamn aa 6bae n3xebprieH 3a ckpan.

« Ypepst TpsibBa fa 6bae 13KUEH OT enekTpryeckarta Mpexa, Korato n3saxaare
barepuATa.

« batepusaTa TpAGBa Aa ce N3xBbPAX N0 6e30naceH HauvH.

« Korato nssaxxgare 6arepmmte oT NpoAaykTa, No-gobpe e aa nspasxoasare barepmmrte un
LA Ce yBepuTe, Ye NPOAYKTLT € U3KJIIYEH OT 3axpaHBaHeTo. PasBuiiTe BMHTA B JONHATA
4acT, cnej KoeTo cBaneTe Kanaka.
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- /I3BasieTe KOHEKTOpA Ha 6aTepunATa, cnel KoeTo nsBaaeTe batepunte. He nospexaarite
Kopryca Ha 6atepunaTa, 3a Aa nsberHete p1Mck oT HapaHsiBaHe.

« BbpHeTe 6aTepunTe Ha NpodecroHanHa opraHM3auns 3a peunkanpaHe.

« [lpoayKTHT He pa3nosiara C PeXxmnm Ha FOTOBHOCT WK A PYTrO eKBUBANIEHTHO CbCTOSHME MO
OTHOLUEHME Ha M3NCKBaHMATA 3a eHepruiiHa epeKTUBHOCT NN GpyHKUMATA 3a
yrnpaB/ieHne Ha 3axpaHBaHETO, KaTo KOHCYMauMsaTa Ha eHeprus Ha NPoAyKTa BEPOATHO
Lie 6bJie No-BMUCOKA OT Tasn Ha ApYr NPOAYKTN, OTrOBapSALLM Ha Te3n GyHKLMOHANH
N3NCKBaHWA.

NHpopmaums 3a 6e3onacHOCT 3a la3epa

JlazepHuAT ceH3op Ha To3K NpoayKT otroBapA Ha CtaHpapT IEC 60825-1: 2014 n EN
60825-1:2014/A11:2021 3a nasepHu npoaykTn ot Knac 1. o BpeMe Ha ynotpeba n3bsreante
AVPEKTEH KOHTAKT C ounTe.

JIASEPHO CbOPBXXEHME OT KJTAC 1

MOTPEBEUTEJICKO JTASEPHO CbOPB)XXEHUE

EN 50689:2021
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O6uw npernep Ha NpoaykKTa

CohabpxaHne Ha onakoBkara

2B10THeneHne 3a npax c

Mpaxocmykauka po6oT

(3a Mopenu 3a npaxocMyyeHe

3abenexka: /inocTpaunuTte Ha NPoAyKTa,
akcecoapwTe v noTpebutenckms nHtepoeiic 8
HapbyHMKa Ha NOTpebuTeNa ca camo 3a cnpaska.
[leNCTBUTENHUAT NPOAYKT 1 GYHKLNUTE My MOXeE
[ia ce pa3nvyasar nopaav nofobpeHns no
npoaykra.

=

CTpaHI/ILIHa yeTka

e,

YeTka 3a noyncteaHe
(Bnpunma, korato kanaka e
OTBOpEH)

Kanak Ha yeTkaTa
(MpepBapuTenHO MOHTUPaHa
B MpaxocMykaukaTta po6or)

YeTka
(MpeaBapuTenHo MOHTMpaHa
B Npaxocmykaykata po6oT)

Moanoxka 3a mon
(MpeaBapnTENHO MOHTUPaHa Ha
[’bpXaya Ha noAnoxKaTa 3a Morn)

ﬂ,’bp)Ka"l Ha noAanoxkara
3amon

KOHTelHep 3a Boja

N MOKpO I'IO‘-IVICTBaHe)

a;

HapbyHuk Ha
notpeburens

JlOKWMHI cTaHuusA 3a 3axpaHBau.l aganTtep

3apexpaHe
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,U,OKVIHF CTaHUMA 3a 3apexjaHe o

WNHankaTop 3a 3apexpaaHe o
(OcTaea 6sn korato
npaxocmMykaykara poboT e cBbp3aHa
KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo)

JlasepeH ceH3op 3a
pascTosHue

Kanak 6{\
ByToH/vHpankaTop

CeH30p 3a npefoTBpaTaBaHe
Ha cbnbCHK

NHdpauepBeH nonyyasaty cEH30p ©

MexaHn3bm Ha

noanoxkata 3a mon

JisaBo koneno

[scHo koneno

Kanak Ha yeTkaTta

YeTtka

Batepua

CTpaHunyHa yeTka

CeHsopw cpely nagaHe

T HatucHerTe, 3a pa BbpHETE KbM 3axXpaHBaHe niun aa cnpete AOKMHI CTaHNATA 3a 3apexaaHe

o

HatncHete 3a CTapTvpaHe nnu naysa Ha no4yncTteBaHeTo

OnucaHnAa Ha cTaTyCa Ha ndHgnkartopa

Bsano Pa6oTt HopmanHo
BaBHO muraHe B 65510 3apexpace
MwuraHe B 65110 BpbuaHe kbM 3apexaaHe/bnrpeiasaHe Ha dbpmyepa

HatucHete n 3a4pbXTe 3a Tpu CeKyHAM 3a BKNt0YBaHe NN N3Kno4yBaHe
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Xobnto
MwuraHe B XbNnTO

MN3knioueH

Hsama Bpb3ka ¢ Wi-Fi
lpewka

M3kniouBaHe/3acnnBaHe




[Mpean ynotpeba

1. OTcTpaHsaBaHe Ha 3aWNTHUTE JIEHTH. 3. OTcTpaHeTe 3aWNTHUAT UM OT JOKUHT CTaHUMATA
3a 3apexjaHe 1 NoCTaBeTe LOKMHI CTaHLMATA CpeLLy
cTeHaTa. CBbpXeTe A KbM eleKTpO3axpaHBaHeTo.

o,
OISM
05y
(ﬁ)“ M

BHUMAHMUE:

«He nocragsainTe AOKNHT CTaHUNATA 3a 3apeXjaHe Ha MACTO C NpAKa cabH4YeBa CBET/INHA.

. Monﬂ,yBepeTe Ce,4ye HAMa nocTaBeHn NnpeaMeT Ha No0-Manko ot 0,5 M OT BCAKa cTpaHau
Ha no-manko oT 1,5 M npea AOKVHT CTaHUMATA 3a 3apexAaHe.

2. MoHTMpaHe Ha cTpaHu4yHaTa yeTka. 4. 3apexpaHe Ha npaxocMmykauykaTa pobor.

Vlsaane're CTpaHn4yHaTa 4yeTKa, MOHTMpaVITe A B NO3NUNATA, yKasaHa Ha MocTaBeTte npaxocMykadkarta p060T B JOKMHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe,
¢urypara. CTpaHuyHaTta YeTka e npaBUIHO MOHTUPAHa Korarto yyeTte 3apace 3apeau.

Jupak”.

3abenexkun:

« [penopbunTenHo e aa 3apeanTe HaNbHO NpaxocMykadykata po6oT npean aa A
n3nonsBate 3a NbpBY NbT, 32 1a NOAAbPXATE ONTUMaHaTa NPOV3BOANTENIHOCT Ha
6aTepunTa u a yBEeNNYUTE XUBOTA iA.

« Mpaxocmykaykata po6oT Le ce BK4M aBTOMATNYHO, KOraTo e Ha JOKMHT cTaHumATa 3a
3apex/aHe, 1 He MoxXe J1a 6bAe N3KJl0YEHa N0 BPEME Ha 3apeXxaaHe.
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Cebp3BaHe ¢ npunoxenmneto Mi Home/Xiaomi Home

Tosu npoaykT paboTu ¢ npunoxernnetro Mi Home/Xiaomi Home*. Mianonsgaiite
npunoxeHveto Mi Home/Xiaomi Home, 3a aa ynpaBnsBare yCcTpoliCcTBOTO CU U Aa
B3aVIMOAEVCTBaTE C APYrvi UHTENNTEHTHM YCTPOICTBA 3a AoMa.

CkaHupaiite QR kopa, 3a aa usternute v MHcTanupare
npunoxeHwerto. LLle 6baeTe NnpeHacoyeHn KbM
CTpaHuLaTa 3a HacTpoiika Ha Bpb3kaTa, ako
NPUNOXEHVETO BEYE € UHCTanMpaHo. Vinn notbpceTe
.MiHome/Xiaomi Home" B MarasuHa 3a npunoxeHus,
3a/la ro N3TErNUTe N UHCTanMpare.

OrtBopeTe npunoxeHvieto Mi Home/Xiaomi Home, pokocHete ,+" B ropHusa aeceH

BIbJ, CIEA KOETO M3MbJIHETE NOAKaHWTe, 3a Aa fobaBuTe ypeaa cu.

* MpunoxeHwneTo ce Hapyya Xiaomi Home B EBpona (c n3knioyeHve Ha Pycus). imeTo Ha
NPUOXEHNETO, NOKa3aHo Ha BaluvA ypes, € ToBa No noapasbupanxe.

3abenexku:

« BepcuATa Ha NpuioxeHeTo MoXe fa e 6una aktyanusnpaxa. Cnegsaite MHCTPYKLMMTE Bb3
OCHOBA Ha TeKyLaTa BepCHA Ha NPUNOXKEHNETO.

« Ako QR koabT Ha MpaxocMykaykaTa poboT He Moxe Aa 6bAe CkaHupaH, MoXeTe Aa NoTbpcuTe
nMeTo 11, 3a ia A fobaBuTe.

« Korato npaxocmykaukara po6oT ce CBbpXe YCMeLHO ¢ npunoxeHneto Xiaomi Home, s ce
CBbp3Ba ycrewHo ¢ Mpexara. Moxete aa Hynvpare Wi-Fi, 3a aa s ©sknounTe ot Mpexara.

HynupaHe Ha Wi-Fi

JokaTo npaxocmykaykarta p060T € BKJIlo4YeHa, HaTucHeTe N 3aipbXXTe
6yToHuTe O 1 (') 3a cepem cekyHan. Wi-Fi e ycnelHo HynnpaHa, korarto yyete
rnacosa mHankauus.

HynmpaHe Ha cuctemMarta

HatucHete n 3aapbxTe 6yToHa (O 3a NeT CeKyHAM, LOKATO He yyeTe ,6un”,
cNep KoeTo HaThcHeTe U 3aapbXTe 6yToH () OTHOBO 3a NET CeKyHAN, LOKATO
He yyeTe rnacoBa nHaukauus. Cnep ToBa npaxocmykauykarta pobot ce
pecTapTupa, a HacTpoWKNTe, KaTo Hanpumep HacpoyeHo noyncteaHe n Wi-Fi
ca HynMpaHu Ao 3aBOLCKMNTE HACTPOWKN.
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YecTtn npobnemu

Bb3amoxxHuM NPUYNHN N pelleHnA

Mpaxocmykaukara
po6oT He MOXe Aa ce
cebpxe ¢ Wi-Fi.

« MpoBepete gann Wi-Fi naponara e npaBunHa.

« [lpaxocmykaykaTa po6oT He noaabpxa 5 GHz
MpexXoBa 4ecToTHa neHTa. Mons, nsnonssaire
2,4 GHz mpexa.

«YBepeTe ce, 4e Nnpaxocmykaykara poboT e B
pamkuTe Ha Wi-Fi nokpntuneTto cbe cuneH
curHan, cnep koeto Hynuparite Wi-Fi Ha
npaxocmykaykaTa pob6oT 1 CBbpXeTe OTHOBO
KbM Mpexara.

« ima npo6nem c Wi-Fi Bpb3kata. Hynupaiite
Wi-Fi n nsrernete Hali-HoBaTa Bepcua Ha
npunoxexvieto Mi Home/Xiaomi Home, cnep,
KOeTo onuTaliTe ia ce CBbPXXeTe OTHOBO.




Kak ce nsnonssa

3anouBaHe Ha npaxocMy4yeHe 1 MOKpPO noYyncTteaHe

./3Bapete 2 B 10TAENEHMETO 3a NPax C pe3epBOap 3a BOAA, U3BajeTe Tanara,
Hanmb/JHETE C YMCTa BOAA, CNejl KOETO OTHOBO NocTaseTe Tanata. MoHTupanTe
28710TAeneHneTo 3a npax c pe3epsoap 3a BoJa BbpXy npaxocMmykaykata
po6oT B nocokara, nocoyeHa Ha purypara, u ce ysepeTe, Ye ckobaTa e 34paBo

3aKon4yaHa.

MNocTtaBeHa e npasuNHOLWOM
uyete ,wpak”.

—_

M3sBapete Tanata u
nobaeeTe BoAa.

BHUMAHME:

«Mons, otcTpaHeTe 2 B 1 0TAENEHMETO 3a Npax C KOHTelHep 3a BoAa, npeaun Aa fobasute
Bosia. He po6aBAiiTe TEYHOCTM KaTo ropelua BoAa, NepuieH npenapar unm ae3nHdekTaHT,
3a/anpenoTspaTute NoBpeaa Ha npaxocMykaykara pobor.

« B pesynTart oT npon3BofcTBEHNTE TECTOBE, 2 B 1 0TAENEHMETO 3a Npax C KOHTelHep 3a BoAa
MO>Xe [1a MMa NneTHa oT Boja, KOeTo @ HOPMaJHO.

N

.MNpean nansnonsearte GpyHKLMATA 32 MPAXOCMyKayKa U MOKPO NOYUCTBaHE,
HaBnaXHeTe MoAN0XKKATA 33 MOMN U 5 U3CTUCKANTE U CIef TOBA A NocTaBeTe
BbPXY AbpiKaua Ha nogsioxkara 3a mor. [nb3HeTe Abpxaua Ha NoANoXKKaTa 3a
MOT M0 AOMIHATA YACT Ha MpaxocMyKaykaTa poboT XOpM30HTa HO B NOCOKaTa,
nocoveHa Ha ¢purypara, 40KaTo WwpakHe Ha MACTOTO CU.

..

[ 4

3. Hatucrerte 6yToH (), 3a na sanouHeTe aa nouncTeaTe C NpaxocMykauka
MOKPOTO NOVCTBaHe.

BHUMAHWE:

«13Bapete 281 OTAeNneHneTo 3a npax CKOHTEVIHSPH 3aBojaununscuneTte octartb4HaTa Boga

CBOEBPEeMEHHO, CNefl KaTo 3ajayaTta 3a MOKpo noyncTBaHe e 3aBbplieHa. Cnej toea

noyncTeTe U NOACylWeTe NOANOXKATa 3a MONa, 3a Ja npeaoTBpaTnTe noABata Ha MMpusma

v nneceH.

« Korato npaxocmykaykata po60T paboTu, MO, HACTPOITE BUPTYaNHN CTEHW UIIN 30HN C
OrpaHNyeH 10CThI 3a 30HU C MOKET BbB BalKA 1OM, 3a Aa M3berHeTte 3aninTaHeTo Ha
npaxocmMykadkara po6oT B Kunuma.

Ako e HeobxopvMa caMo GyHKLMA 33 NPaxoCcMyKadKa,
MOJIf, CBaNeTe AbpXKaya Ha NoAIoXKaTa 3a Mo,

HaTucHete wunkute n
v3abpnaiiTe Abpxaya Ha
noAnoxkara sa mon.
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[pyyka n nogapbxkKa

MocTaBAHe Ha naysa
Korato npaxocmykaukara po6oT paboTi, HaTUCHeTe Npon3BoneH 6yToH, 3a a

2 B1o0TOeNneHne 3a nNpax c KOHTelHep 3a Boaa 1 GunTsp

1.01cTpaHeTe 2 B 1 0TAENEHMETO 3a NPax C KOHTENHEP 3a BOAA M OTCTpaHeTe

nocTaBuTe Ha naysa. HartucHete 6yTOHad), 3a4anpoab/mKnTe NoYNCTBaHETO.
3abenexka: I'Ipaxocmykaq KaTta p060T e B/ie3e B peXxXnm Ha 3acnvBaHe, cnej kato 61:,!18
nocTaeeHa Hanaysa v B peXXvm Ha roTOBHOCT 3a NeT MUHYTW. HatucHeTe koiito n hae 6yTOH, 3a
Aancbbyaute.

[ob6aBsaHe Ha Boa UM NOYMCTBaHE Ha NOAN0XKKATA 3a MOT

Korarto npaxocmykaukara po6oT paboTv NbpBO st NOCTABETe Ha Nay3a, chep
KoeTo oTcTpaHeTe 2 B 10TAeNEHNETO 3a Npax C KOHTEMHEP 3a BOAA, 3a Aa
no6aBvTe BOAA WAV Aa NOYNCTMTE MOANOXKATA 3a Mon. Cie ToBa nocTaBeTe
OTHOBO 2 B 1 OTAE/IEHUETO 3a NPax C KOHTENHEP 3a BOAA U HaTucHeTe 6yToH (),
3a/1a Bb306HOBMTE 3ajayara.

JoKVHr cTaHums n 3apexpaHe

Korato npaxocmykaykata po6ot pa6oTu, HatucHeTe 6yToH(Y, 3a 4a nocTaBmTe
3ajiayaTa Ha naysa, v HatcHeTe 6yToH () OTHOBO, 3a la u3npaTtuTe
npaxocMmykaykara poboT Aa ce BbpHe KbM JOKVHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe. Korato
npaxocmykauykara po6oT e B peXnM Ha FOTOBHOCT U He € CBbp3aHa KbM JOKUHT
CTaHUVWATa 3a 3apexaaHe, HatucHeTe 6yToH (O, 3a ja M3npaTuTe Npaxocmykaykara
po6OoT a ce BbpHE KbM IOKUHT CTAHUMATA 3a 3apexaaHe. Korato aaseHa 3afava e
3aBbplueHa nnn 6atepusTa e TBbPAE HNCKA, MPaxoCcMyKadykata poboT aBTOMAaTYHO
Lie ce BbPHe KbM JOKVHT CTaHLMATA 3@ 3apexaaHe.

Pexxum ,He 6e3nokorite”

B pexxum ,He 6esnokoiite” (DND), npaxocmykauykarta po6oT He Bb306HOBsIBA
NoYNCTBAHETO, HE N3BbPLUBA NIAHMPAHO NOYNCTBAHE U Bb3NPOU3BEXAa
rn1acoBu NoAKaHW, a MHANKATOPBT Ce N3KJ0YBa Cej eAHa MVHYTa 3apexaaHe.
Pexum ,He 6e3nokoiiTe” Moxe Aa 6bAie BKIIIOUYEH UY N3KITIOUYEH OT
NPYI0XEHMNETO.

3abenexka: MO}'IF!, BVXTE NPUNOXEHNETO 3a NoBeYe d)yHKLlVIVI, BKOYUTENHO oyncTn Tam,
Bb3o6bHOBABaHe Ha no4yncrTeaHe, I'InaHMpaHo noyncTtBaHe n BVIpTyaﬂHVI CTeHW.

3abenexka:

- Koraro nanonasare npaxocmMykadykara po6oT 3a MbpBy MbT, MO, CefBaliTe HACOKNTE OT
NpVNOXeEHNETO, 3a ia 3aBbpLINTE 6bP30 Cb3AaBAHETO HA KapTa. 3a Aa Ce yBepuTe B
TOYHOTO KapTorpadupaxe, ce npenopbysa Aa cieAsare npaxocMmykaykara po6ot v ga
oTCTpaHABaTe BCUYKU NPEeNATCTBUA MO 3eMATa, 40KaTO TA Cb3faBa kaprara. YBepeTe ce, ue
npaxocmMykaukara po6oT 3anoysa oT AOKMHT CTaHLUATA 32 3apexaHe.

« AKO MpaxocMyKaukara poboT 3acefHe 1in 0apacka NoBbPXHOCTTA Ha MeBennTe B HAKOW OT
30HWTE, B IPUIOXKEHNETO MOXETE [1a HACTPOWTE OrPaHNYEHM 30HW, 38 1a HE MOXe
npaxocmykauykara poboT aa Biese B TAX.
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duntbpa.

2. OTCTpﬁHeTe BCUYKM OCTaTbUN U nouncTeTe 2 B 1 0TAENEHMETO 38 npaxu
KOHTeMHepa 3aBOJaC 4yeTKa 3a no4ymcrteaHe.

BHUMAHMUE:

« He nannakeaiite 1 He HakucBaiTe 2 B 1 0TAENEHNETO 3a Npax C KOHTelHep 3a Boja.

« PepgoBHoO nouncTeaiTe 2 B 10TAENEHMETO 3a Mpax C KOHTEHep 3a BOAa, 3a Aa
npepoTBpatnuTe HaTpynBaHe HAa MPbCOTUA. ToBa e cnomorHe 3anoaabpxaHe Ha
onTumanHa pabora.

3.MouncTeaiTe GpMATLPA C YeTKa 3a NOYMCTBAHE.

Babenexka: PunTbpbT MOXe Aa 6bAe U3NNakHaT c BOAA. YBepeTe Ce, Ye € HaMbJIHO CyX
npeav gjaronocrtaenTte OTHOBO. Hece npenopbyBaT 4eCTN N3naakBaHuA.



|_|O,D,J10)+(Ka 3a Mon YeTkan CTpaHyHa 4eTKa

OTcTpaHeTe noAsioxKaTa 3a MOM OT AibpXaya Ha noanoxkara 3a mon. Mismuinte 1. OTcTpaHeTe cTpaHMYHaTa yeTka.

ANAocTaBeTe 4a N3CbXHE. 2.HatncHeTe 1 3aapbXTe WUNKNATe, 3a Aa OTCTPaHMTE Kanaka Ha YeTkarta, cnej,
KOEeTO A OTCTpaHeTe N n3BajeTe narepa Ha yeTtkara.

3. 1snonsBaviTe yeTka 3a NoYNCTBaHe, 3a Aa NOYMNCTBUTE.

Kanak Ha yeTkaTta
LWnnka

HatncHete n 3appbXKTe

WMNKNTE, 3a A4a OTCTPaHUTE. @—0 Hetka

D]
CeH3op cpelly nagaHe

J'Iarep Ha4yeTKkarta

MpenopbunTeNHo e a NOYMCTBATE CEH30PUTE CPeLyy NajjlaHe BEAHbBX Ha BCEKU

TP Mecela c Meka kbpna. CTpaHuyHa yeTka

CeH3op cpely nagaHe

MouncTtBaHe Ha YeTkata

CpexokeTe kocata OTcTpaHeTe MpbCOTVATA M OCTaTbLMTE
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KommnoHeHTn YecTtoTa Ha YecToTa Ha |_|po6ne|v||/| Bb3MOXHN NPUYYHA N pelleHns
noaapbXXkKa 3aMAHa
Mpaxocmykaykara MIma TBbpAe MHOTO NPENATCTBUSA OKOJO JOKUHT
CrpaHuuHa yeTka Ha Bceku ase ceamuum Ha Bcekn 3-6 meceua po60oTHe ce Bpbla cTaHumWATa 3a 3apexpaHe. locTaBeTe JOKUHT
YeTka Bcsaka cegmuua Ha Bcekun 6-12 meceua A0 AOKUHI CTaHUMATa 3a 3apexjaHe Ha No-OTKPUTO MACTO.
cTaHuuATa 3a Mpaxocmykaykata po6oT e TBbpAe Aaney oT LOKUHT
duntup Bcaka ceamunua Ha Bcekun 3-6 meceua u P y P paen A
3apexpaHe. cTaHumATa 3a 3apexaaHe. NpemecTeTe A N0-61130 A0
Kanak Ha yetkata / Ha Bcekn 3-6 meceua LOKVIHT CTaHLMATA 3a 3apeXAaHe v onutaliiTe 0THOBO.
(Mnn Npy n3HocBaHe)
Moanoxka 3a morn Cnep scsAka ynotpe6a Ha Bcekn 3-6 meceua Mpaxocmykaykara YBepeTe ce, e MMa JOCTAaTbYHO OTKPUTO
(Mnn Npy 3HocBaHe) po6oT He ce NPOCTPaHCTBO OKOJO JOKVHT CTAHLUMATA 32
3apexaa. 3apex/aHe 1 Ye No KOHTaKTUTe 3a 3apexAaHe HAMa
3abenexka: Mons, BUxTe Tabnvuara 3a nogMsHa Ha akcecoapy, 3a ja OCUrypuTe onTviManeH
npax v Apyru ocTaTbLy.
noyncrTeaw ed)EKT.
Temnepatypara Ha oKosHaTa cpeAa e TBbpAe H1cka
(nop 0°C) nnn TBbpAE BUcoka (Hap 35°C).
L'I ectnn p06ﬂeM n Mpaxocmykaukarta M3kntoueTe npaxocmykaykaTta po6oT 1 cnes ToBa
po6OT ce AbpXM pecTapTupariTe.
HeobunyaiHo.
Mpobnemn Bb3MOXHM NPUYMHN 1 peLleHmns
MpaxocmykaukaTta YBeperTe ce, Ye npaxocMykaykarta poboT e cBbp3aHa
lpaxocmykaykata HwBOTO Ha 3apaf Ha 6aTepvaa € HNCKO. 3apenere nsuano p0601’ He n3BbpLWBa KbM MpexaTa, B MPOTUBEH Cllyyail He Moxe fa
po6oTHe ce npaxocmMykaukara poboT, ciefi KOeTo onuTaliTe OTHOBO. HacpoueHnTe CMHXPOHU3Mpa Yaca v Aa V3BbPLUN NNaHVpaHnTe
BKJIlOYBA. Temnepatypara Ha okonHaTa cpefa e TBbpAe Hucka (nog noyncTBaHuA. NOYNCTBAHUA.
0°C) nan TebpAe Bucoka (Haa 35°C). VBepeTe ce, 4e NpaxocMyKaukata poboT He e
MpaxocMmykaukata HWBOTO Ha 3apAz Ha GaTepusATa e HACKO. 3apesieTe N3LAN0 ;acrpoelja B pexum ,He 6esnokoiire” Pexum ,He
po6oT He 3ano4YBa MpaxocMykaukarta po6oT, cnea KOeTo onuTaiite OTHOBO. €3MoKoUTE HAMa Aa NO3BO/M Ha Naxocmykadkara
Ja nouncTea. po60T fa M3BbPLM NIAHNPAHWUTE NOYNCTBAHUA.
Mpaxocmykaukata YBepeTe ce, e npaxocMykaykara poboT He e HacTpoeHa Mpaxocmykaukarta YBepeTe ce, 4e npaxocMykaukara poboTe cBbp3aHa
po6oT He 8 pexum ,He 6esnokoiTe”, KoeTo we npefoTBpaTH po6oT npoabKasa KbM Mpexara u octasa B o6xsarta Ha Wi-Finpes
npoabixasa c Bb306HOBABAHETO HA MOYMNCTBAHETO Ha LaMviHaBa odnaiiH. LAN0TO BpEME.
noyncTBaHeTo. npaxocmykaukara po6or.

MNpaxocmykaukata-poboT He Bb30OHOBABA
NnoYyncTBaHeTo, Korato 6bAe pbYHO BbpHaTa Ha AOKVHT
CTaHUMATa 3a 3apexaaHe 1y nocTaBeHa BbpXy AOKUHT
cTaHuuATa 3a 3apexaaHe.

Mpaxocmykaykara
po6oT nsgasa
CTpaHH 3BYLM Npwnt
noyvcTBaHe.

Buetkara, CTpaHM4YHaTa YeTKa unun NABOTO/AACHOTO
KONesio MOXKe fja Ce e 3aKayui BbHLWEH npegMer.
N3kniouete npaxocmykaykarta pOﬁOT noTcTpaHeTe
BCNYKKM OCTaTbUN.
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Mpobnemun

Bb3MOXHM NPUYNHU 1 peLLIEHNS

Mpaxocmykaykara
poborT Beye He
noynctea epeKkTUBHO
WV ocTaBs nNpax cnep,
cebe cu.

2B1oTneneHveTo 3a Npax c KOHTelHep 3a Bofa e
nbaHo. MouncTeTe ro.

DUNTHPBT € 3anyweH, nounctete GunTbpa.

B ueTkara ce e 3akaun BbHILEH NPeAMET.
MouncTeTe yeTkara.

OTCTpaHFI BaHE Ha HEN3IMNPaBHOCTA

Korato npaxocmykaukata po6oT cpeliHe npo6aem MoXxe Aa n3aaje rnacosa
nHankauvsa. Mons, Buxrte nidopmauvata no-gony, 3a aa paspewmnre

CbOTBETHMA Npobiem.

CbobuweHue 3a
rpewka

Bb3MOXHV MPUYMHU 1 peLIeHNs

CbobuweHue 3a
rpewka

Bb3MOXHM NPUUNHA 1
pelweHns

BbvpHeTe
npaxocMykavkara po6ot
110 AOKVHT CTAHLUMATA, 33
face 3apeau.

MpaxocmykaukaTa po6oT He MOXe fa ce
BbPHE A0 AOKWHI CTaHUMATa, 3a Aa ce
3apenu. MocTaBeTe npaxocMykauykara
po60T BbPXY JOKUHF CTAHUMATA 3a
3apexzaHe 1 NpoBepeTe Aanu AOKVHT
cTaHuMATa e CBbp3aHa KbM 3aXpaHBaHETO.

MNpemaxHeTe
npenATCTBNATA OKONO
npaxocMykavkara pobot
nonurtarite OTHOBO.

Mpaxocmykaukara poboT Moxe Aa e
3akseLleHa unm sacegHana. OtctpaHere
BCAKaKBYW NPENATCTBUSA OKOMO Hes.

YBeperTe ce, Ye naszepHUAT
CeH30p 3a pa3cTofHue He
e 6nokupax, npean pa
3anouHerTe.

M3uncreTte BCUYKM Yy AN MPEAMETY, KOUTO
Morar aa 61okupat uau npeyar Ha nasepHua
ceH30p 3a pascToaHue. AKo Npo6nemsT BCe
OlLE CbLUECTBYBA, NPEMECTETE
npaxocmykavkara po6oT Ha HOBO MAICTO U A
pecTapTupaiTe.

YBepetece,ue2B1
OTAENEeHNeTOo 3a npax u
KOHTelHep 3a Bofa e
nocTaBeHo.

YBepeTe ce, 4e 2 B 1 oTAENEHMETO 32 NpaX 1
KOHTeHep 3a BOAa B NPaBWJIHO NOCTaBEHO.

YBeperte ce, ue
noAnoxkara 3a mon e
noctaBeHa.

VBeperTe ce, Ye Abpkaya Ha noasioxkara sa
MOM 1 camata NnoANoXKKa 3a Mon ca NpasuiHo
nocTaseHu.

MNpemecTeTte
npaxocmMykaukara po6ot
Ha paBHa NOBbPXHOCT, 3a
Aa A cTapTupare.

Mpaxocmykaykara po6oT e Hak/IoHeHa Npw
ctapTupaHe. [lpemecTteTe npaxocMykaykara
po60T Ha XOpM3OHTaNHa MOBLPXHOCT U A
pectapTtupaiite. MoxeTe Ccbluo Aa HynvpaTte
HMBOTO Ha NpaxocMykaykara po6oT B
npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home n cnea
TOBa jia A pecTapTupare.

MN36bpLieTe ceH30pbT
cpelly najaHe v
npemecTeTe
npaxocmMykaukara po6ot
Ha HOBO MACTO, 3a 1a A
cTapTupare.

YacT oT npaxocmMykaykara Ha po6oTa Moxe
na e Haj semaATa. [loctaBeTe OTHOBO
npaxocmykaykara poboTt v A
pecTapTupaiite. Tasu rpetka moxe ga
Bb3HWKHE 1 aKO CEH30PbT Cpelly najaHe e
3ambpceH. M36bpliete mpbcoTraTa ot
ceH3opa cpelly najaHe.

OTcTpaHeTe BCUYKMN
BbHLHV NPEAMETU OT
ceH3opa3a
npepoTBpaTABaHe Ha
cHNBCHK.

CeH3opbT 3a npefoTBpaTaBaHe Ha CHMBLCHK
MoXe fa e 6nokumpaH. MoTtynalite ro
BHMMATEIHO HAKOKO NbTH, 3a fia
OTCTpaHuTe BbHIWHUTE NpeAMeTH. AKO
HULLO He n3najHe, npemMecTeTe
npaxocmykaukara po6oT Ha ipyro MACTO 1
A pecTapTuparnTe.
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Cneundunkaunm

MpaxocmMykayka poboT

3axpaHBaly agantep

Nmve Po6oTnsnpaHa npaxocmykayka MpovssoanTen Zhongsh.an Baolijin
Monen B106GL Electronic Co., Ltd.
HomuHanHo HanpexeHve 148V = Mogaen BLJ24W200120P-V
HomunHanHa mowHocT 45 W Bxogasauw, Bontax 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
HanpexeHue 3a 3apexaaHe 20V=

Pasmepu Ha apTukyna

¢ 350 x 94,5 mm

Kanauutet Ha 6aTepuATa

3000 mAh (HOMMHaNHa MOLLHOCT)
3200 mAh (HoMUHaneH KkanauuTer)

HeTHo Terno

48kg

Bxoasawa AC yectoTa

200V=12A240W

CpepnHa akTiBHa eeKTUBHOCT 86,2%
Hucko HrBo Ha edekTuBHocT (10%) 81,5%
KoHcymauumsa Ha eHeprus 6e3 HaToBapBaHe 00w

BeaxunuHa Bpb3Ka

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Pa6oTHa yecToTa

2400-2483.5 MHz

MakcumanHa n3xogHa MoLWHOCT

<20dBm

Mpv HopmanHu ycnosus Ha ynoTpeba Ha ToBa obopyABaHe TpsibBa Aa ce
noanbpxa pascrosHue Hai-manko 20 cm mMexay aHTeHarta v TANOTO Ha

notpebutens.

JOKUMHr cTaHumsa 3a 3apexnpaHe

Mopnen CDZB106GL
HomuHanHa BxoaHa mowHoCT 20V=12A
HomunHanHa nsxoaHa mowHoct 20V=12A

Pasmepu Ha apTukyna

152 x 74,6 x 99,5 Mm

KoHcymaums Ha eHeprusa

Pexwvm Ha roToBHoCT: < 0,5 W

Yac Ha BbBeX/aHe Ha CbCTOAHNETO

Pexvm Ha roToBHOCT: < 20 MWH
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NHpopMauma 3a 3aKOHOBO
CbOTBETCTBUE

EC neknapauus 3a cbOTBETCTBUE

3

C HacToAwoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. peknapupa, ue
paanoobopyasaHeTo Tvn B106GL e B cboTBeTCTBME C AnpekTuBa
2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT Ha AeKiapaLnsTa 3a CbOTBETCTBME HA
EC e pocTbneH Ha ClieiHNsA NHTEPHET afpec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHbopmauma 3a n3xsbpnsiHe n peunknvpaHe Ha OEEO

)74

Bcruky npoflyKTu, HOCeLwWw M TO31 CUMBOJ, Ca OTNAaAbLY OT
efleKTpMYeCcKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cvrnacHo
Ovpektuea 2012/19/EC), konTo He Tpsi6Ba Aa ce cMecBar ¢
HecopTupaHu 6uToBK oTnaabLm. BmecTto ToBa TpAbBa Aa 3aWwmTnTe
YOBELKOTO 3ApaBe 1 OKoNHaTa cpefia, kaTo npejajerte oTnaAabyHoOToO
cv 06opyaBaHe Ha onpefeneH NyHKT 3a PELVKAVPaHe Ha 0TNagbLy
OT e/1eKTPNYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pysBaHe, MOCOYeH OT
LObPXXaBHUTE UAKN MECTHUTE BRacTu. MpaBUAHOTO N3XBbPASHE 1
peunKanpaHe Wwe NoMorHe 3a NpejoTBpaTABaHE Ha NOTeHUMaNHN
HeraTMBHY NOCNEANLM 33 OKONIHATA CPeAa N YOBELIKOTO 3/1paBe.
CBbpXXeTe Ce C TeXHVKa AV MECTHUTE BAACTX 3a NOBeYe
MHdOpPMaLMA OTHOCHO MECTOMONIOXKEHNETO, KAKTO 1 Npasuiara un
ycnoBMATa Ha TakMBa NyHKTOBe 3a cbbupaHe.
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Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik pre upotrebe i zadrzZite ga za buduéu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za CiS¢enje poda u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na
otvorenom, na povrSinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ogranicenja upotrebe

« Ovaj uredaj smeju da koriste deca u dobi od 8 i viSe godina tog lica sa smanjenim
telesnim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
ako to €ine pod nadzorom ili su dobile uputstva za upotrebu uredaja na bezbedan
nacin te razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati s uredajem. Deca ne
smeju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

 Uredaj se sme da koristi samo s prilozenim izvorom napajanja.

 Uredaj sadrzava baterije koje smeju da menjaju iskljucivo kvalifikovana lica.

« Molimo Vas da Cetkicu za Cis¢enje drzite van domasaja dece.

« Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela podalje od otvora i pokretnih delova.

« Nemojte koristiti robotski usisivac za ¢is¢enje zapaljenih tvari.

« Nemojte podizati robotski usisiva¢ za njegov poklopac laserskog radara.
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« Pre CiS¢enja ili odrzavanja proverite da li je robotski usisivac isklju¢en i adapter za
napajanje iskljucen.

 Ovaj robotski usisivaC namenjen je samo za ¢iS¢enje podova u kuénom okruzenju.
Nemojte ga koristiti na otvorenom, na primer na otvorenom balkonu ili povrSini koja
nije pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

« Nemojte koristiti robotski usisivac¢ u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao Sto je
potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na temperaturi okoline iznad 35 °Ciiliispod 0 °Ciili
na podu s teku¢inama ili lepljivim tvarima.

« Pre upotrebe robotskog usisiva¢a pokupite sve kabele s poda da biste ih sprecili da ih
povuce tokom ciS¢enja.

» Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne vrecice, da
biste sprecili da se robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati decu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisiva¢
dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti funkciju brisanja na tepihu.

« Nemojte dopustiti da robotski usisiva¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao Sto su
gradevinski materijali, stakloili ¢avli.
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« Nemojte prskati nikakvu te¢nost u robotski usisivac. Proverite da li je 2-u-1 pretinac
za praSinu sa spremnikom za vodu potpuno suv pre nego Sto ga ponovo instalirate.

« Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Kuéiste laserskog radara ne bi trebalo nikada
da dodiruje tlo.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputstvima u korisnickom priru¢niku. Korisnici
su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne upotrebe ovog
proizvoda.

« Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na
www.mi.com/global/support/user-guide

Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: nemojte da koristite baterije ni stanicu za punjenje drugih
proizvodaca.

« UPOZORENJE: Koristite samo jedinicu napajanja koja je isporucena sa ovim
uredajem.

« UPOZORENJE: Za potrebe punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu
napajanja koju ste dobili uz ovaj ureda,j.

« Koristite samo sa jedinicom napajanja <BLJ24W200120P-V>.
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« Nemojte poku$avati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.

« Ako baterija curi odmabh iskljucite robotski usisivac iz struje. Ako dodete u fiziCki
kontakt sa bilo kojom supstancom koja moze da iscuri iz baterije, isperite
kontaktno podrucje sa puno vode i odmah potrazite medicinsku pomoc.

 Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

- Budite svesni rizika pojave kratkog spoja terminala uredaja koji radi na baterije ili
baterije, usled kontakta sa metalnim predmetima.

« Nemojte da postavljate stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Stanicu za punjenje nemojte da briSete ni Cistite mokrom krpom ili mokrim rukama.

« Ako se robotski usisiva¢ nece koristiti duze vreme, do kraja ga napunite, zatim
iskljucite i pohranite na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisivac¢
najmanje jednom svaka 3 meseca da biste izbegli prekomerno praznjenje baterije.

e Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolinu. Pre odlaganja

robotskog usisivaCa, najpre uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte u
skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Pre nego Sto se odlozi baterija se mora izvaditi iz uredaja.

« Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektricne mreze.

« Bateriju treba bezbedno odloziti.
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« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i proveriti
da li je uredaj iskopcan iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak na dnu i zatim
skinite poklopac.

« Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuciste
baterija da biste izbegli rizik od povreda.

« Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

« Ovaj proizvod nema rezim pripravnosti ili drugi ekvivalentni status u smislu
zahteva energetske efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako da ¢e
potrosnja energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda
koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN
60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno
gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021
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Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

=,

Cetka za ¢idéenje Cetka Poklopac &etke Bod&na detka
(Vidljivo kada je (Unapred instalirana na (Unapred instaliran na
poklopac otvoren) robotskom usisivacu) robotskom usisivacu)

D

2-u-1pretinac za prasinu sa Drzac jastuci¢a za brisanje Jastucic¢ za brisanje
(Unapred instaliran na drza¢
jastucica za brisanje)

Robotski usisivaé

spremnikom za vodu
(Zanacine usisavanja i brisanja)

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i

korisni¢kog sucelja u korisnickom °
priruéniku sluze isklju¢ivo kao referenca.

Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati

zbog pobolj$anja proizvoda. Stanica za punjenje Elektri¢no napajanje Korisnicki priru¢nik
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Stanica za punjenje

Indikator punjenja
(Ostaje beli kada je robotski
usisivac spojen na napajanje)

\ Sklop jastuci¢a za brisanje

Levitocak

Laserski senzor \

razdaljine Desnito¢ak
m Poklopac ¢etke

Poklopac / / Cetka
/ Baterija

Dugme/Pokazivaé Boc¢na ¢etka

Senzor za prepreke Senzoriza pad

IR Senzor prijemnika

— Pritisnite za povratak na punjenje ili zaustavljanje priklju¢ne stanice

¢ 9

—————o Pritisnite i drZite tri sekunde za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje
Pritisnite za pokretanje ili pauzirajte ¢is¢enje

Pokazivac Status Opisi

Belo Radi normalno Zuto Odspojena bezi¢na mreza
Usporeno treperi belo Punjenje Treperece zuto Greska
Treperece belo Povratak na punjenje/Firmver se nadograduje Iskljué¢eno UgaSeno/Stanje spavanja
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Pre upotrebe

1. Uklonite zastitne trake.

2. Instalirajte bo¢nu ¢etku.

Izvadite boénu ¢etku i postavite ju na polozaj kako je prikazano na slici. Bo¢na
Cetka je ispravno postavljena kada ¢ujete ,klik".
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3. Uklonite zastitnu foliju s prikljuéne stanice za punjenje
i postavite stazu za punjenje uza zid. Povezite na
napajanje.

OPREZ:

- Nemojte postavljati stanicu za punjenje na mesto izlozeno izravnoj suncevoj svetlosti.

* Pazite da nijedan predmet nije postavljen unutar 0,5 m s leve i desne strane i unutar 1,5
mispred prikljuéne stanice za punjenje.

4. Napunite robotski usisivac.

Stavite robotski usisiva¢ na stanicu za punjenje da se napuni.

Napomene:

* Preporucuje se da potpuno napunite robotski usisivac pre prve upotrebe da bi se
odrzale njegove optimalne performanse baterije i maksimiziralo trajanje baterije.

- Robotski usisivac ¢e se automatski ukljuéiti kada je na stanici za punjenje i ne moze se
iskljuc¢iti tokom punjenja.



Povezivanje s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home/Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Najcesc¢i problemi

Mogucéi uzrocii reSenja

Robotski usisiva¢ se ne moze

Skenirajte QR kod da biste preuzeliiinstalirali aplikaciju. povezatina beZiénu mreZu.

Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete preusmereni na
stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju Mi Home/Xiaomi
Home moZzete da potraZite i u trgovini aplikacijama da
biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom uglu i

zatim sledite poruke sistema da biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na vasem
uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Verzija aplikacije mozda je azurirana - sledite uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

« Ako se QR kod robota usisivaa ne moZe skenirati, moZete potraziti njegov naziv da biste ga
dodali.

« Proverite da li je lozinka za bezi¢nu mrezu
ispravna.

« Robotski usisiva¢ ne podrzava mrezni
frekvencijski pojas od 5 GHz. Molimo
koristite mreZzu od 2,4 GHz.

« Proverite da li je robotski usisiva¢ unutar
pokrivenosti s jakim signalom bezi¢ne
mreze, zatim resetujte bezi¢nu mrezu
robotskog usisivacaiponovno se
poveZite na mrezu.

« Nesto nije uredu s vezom beZi¢ne mreze.
Resetujte beZzi¢nu mrezu i preuzmite
najnoviju verziju aplikacije Mi
Home/Xiaomi Home, a zatim se pokus$ajte
ponovo povezati.

« Kada se robotski usisivac uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno se povezuje
sa mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Resetiranje veze bezi¢ne mreze

Dok je robotski usisivaé ukljuéen, pritisnite i drzite tastere (> i () sedam
sekundi. Bezi¢na mreza se uspesno resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetovanje sistema

Pritisnite i drzite taster (O pet sekundi dok ne ¢ujete ,bip”, a zatim ponovno
pritisnite i drzite taster (O pet sekundi dok ne ¢ujete glasovni upit. Robotski
usisivac se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to su planirano ¢iséenje i
bezZi¢na mrezavracaju se na tvornicke postavke.
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Nacin upotrebe

ZapocCnite usisavanje i brisanje

1. Izvadite 2 u 1 odeljak za prasinu sa rezervoarom za vodu, izvadite ¢ep, 3. Pritisnite tipku () za pogetak usisavanja i brisanja.
napunite ¢istom vodom, a zatim ponovo priévrstite ¢ep. Postavite 2u 1
odeljak za prasinu sa rezervoarom za vodu na robotski usisiva¢ u smeru
prikazanom na slici i uverite se da je kop¢a ¢vrsto pri¢vr$éena.

<H m

Pravilno je montirano
kadazacujete ,klik".

Otvorite ¢ep i dodajte
vodu.

OPREZ:

« Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i na vreme izlijte ostatke vode
nakon dovr$enog zadatka brisanja. Zatim ocistite i osusite jastucui¢ za brisanje da biste
spredili pojavu mirisa i budi.

« Kada robotski usisivac radi, postavite virtuelne zidove ili ograni¢ena podrucja za prostore s
tepihom uvasem domu da biste izbegli da se robotski usisiva¢ ne zaplete u tepih.

OPREZ:

« Pre dodavanja vode uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu. Nemojte
dodavati tekucine poput vru¢e vode, deterdzenta ili dezinficijensa da biste sprecili
ostecenje robotskog usisivaca.

« Zbog testiranja proizvodnje, 2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu moze imati
mrlje od vode, $to je normalno.

2. Pre kori$¢enja funkcije usisavanja i brisanja, navlazite jastuci¢ za brisanje i Ako je potrebna samo funkcija usisavanja' uklonite drza¢
jastuciéa za brisanje.

ocedite ga, a zatim ga postavite na drza¢ jastuci¢a za brisanje. Gurnite drza¢
jastuci¢a za brisanje duz dna robotskog usisiva¢a vodoravno u smeru
prikazanom na slici dok ne sedne na mesto.

N

[ 4

Pritisnite kopceiizvucite
N drzac jastuci¢aza brisanje.
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Pauziranje

Kada robotski usisivaé radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite tipku ()
za nastavak ¢is¢enja.

Napomena: Robotski usisivaé ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pet minuta pauze ili
pripravnosti. Pritisnite bilo koje dugme da ga probudite.

Dodavanje vode ili ¢i8¢enje jastucica za brisanje

Kada robotski usisivac radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1 pretinac
za prasinu sa spremnikom za vodu da dodate vodu ili o¢istite jastuci¢ za
brisanje. Zatim ponovno postavite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom
zavodui pritisnite tipku () za nastavak zadatka.

Prikljudite na stanicu i punite

Kada robotski usisivaé radi, pritisnite tipku (> za pauziranje zadatka i ponovno
pritisnite tipku O za slanje robotskog usisivac¢a da se vrati na prikljué¢nu
stanicu na punjenje. Kada je robotski usisiva¢ u stanju pripravnostii nije spojen
na prikljuénu stanicu za punjenje, pritisnite tipku {0 da posaljete robotski
usisivac da se vrati na podnoZzje radi punjenja. Kada je zadatak dovrseniili je
baterija preniska, robotski usisiva¢ ¢e se automatski vratiti na priklju¢nu
stanicu za punjenje.

DND nacin rada

U nadinu rada Ne uznemiravaj (DND), robotski usisiva¢ ne nastavlja sa
¢is¢enjem, ne izvodi planirana ¢is¢enjaili reproducira glasovna uputstva, a
indikator se gasi nakon jedne minute punjenja. DND nacin se moZe omoguciti
ili onemoguéiti u aplikaciji.

Napomena: Pogledajte aplikaciju za vise znacajki, ukljuuju¢i Clean There, Nastavi
Ciscenje, Planirano ¢iséenje i Virtuelne zidove.

Napomena:

« Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, da biste dovrsili brzo kreiranje mape molimo Vas
da pratite uputstva iz aplikacije. Da biste osigurali precizno mapiranje, preporucuje se da
pratite kretanje robotskog usisiva¢a kada kreira mapu i da uklonite sve prepreke na tlu.
Uverite se da robotski usisivac polazi sa stanice za punjenje.
oblastima, u aplikaciji moZete da postavite ograni¢ena podrucja kako biste sprecili da
robotski usisiva¢ ude u te oblasti.
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Briga i odrzavanje

2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i filterom

1. Uklonite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu i uklonite filter.

2. Uklonite ostatke i oéistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu
¢etkom za ¢is¢enje.

OPREZ:

« Nemojte ispiratiili namakati 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu.

« Redovito ¢Cistite 2-u-1 pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu da biste sprecili
nakupljanje prljavétine. To ¢ée pomo¢i u odrzavanju optimalnih performansi.

3. Ocistite filter cetkom za ¢isc¢enje.

Napomena: Filter se moze isprati vodom. Pre ponovnog postavljanja proverite da i je
potpuno suv. Ne preporuéuju se ¢estaispiranja.



Jastudic¢ za brisanje Cetka i bo&na getka
Uklonite jastuci¢ za brisanje s drzaca jastucic¢a za brisanje. Operite ga i 1. Uklonite bo&nu &etku.
ostavite da se osusi na zraku.

2. Pritisnite i drzite kopce da uklonite poklopac ¢etke, zatim uklonite
C¢etku iizvucite lezaj cetke.

3.Za ¢is¢enje koristite ¢etku za ¢iS¢enje.

Poklopac cetke
Kopca
Pritisnite i drzite isecke

za uklanjanje. ﬁ—q Cetka

d
==
( | -
S

S

'\

Senzor za pad

Lezaj Cetke

Preporuéuje se ¢is¢enje senzora za pad jednom svaka tri meseca mekom krpom.

Boc¢na cetka

Senzor za pad

Ciséenje cetke

Isecite dlake

Uklanjanje prljavstine i ostataka
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Komponente Udestalost Ucestalost
odrzavanja zamena
Bocna cetka Svake dve nedelje Svakih 3-6 meseci
Cetka Nedeljno Svakih 6-12 meseci
Filter Nedeljno Svakih 3-6 meseci
Poklopac ¢etke / Svakih 3-6 meseci

(ili nakon nosenja)

Jastuci¢ za brisanje

Svakih 3-6 meseci
(ili nakon nosenja)

Nakon svake upotrebe

Napomena: Pogledajte tabelu za zamene pribora da biste obezbedili optimalan efekat

ciscenja.

Najcesci problemi

Problemi

Moguci uzroci i reSenja

Robotski usisivac¢
se ne ukljuéuje.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite robotski
usisivac, a zatim pokusajte ponovo.

Okolna je temperatura preniska (manjaod 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisiva¢
ne pocinje Cistiti.

Niska razina baterije. U potpunosti napunite robotski
usisivac, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisiva¢
ne nastavlja sa
¢is¢enjem.

Proverite da robotski usisivac¢ nije postavljen na
nacin rada DND, $to ¢e spreciti nastavak ¢iséenja
robota.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja sa ¢is¢enjem kada se
ruéno vrati na podnoZje radi punjenjaili ga stavi na
podnoZzje za punjenje.

Problemi

Mogudi uzroci i re$enja

Robotski usisiva¢
se nevraéana
stanicu za
punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previse prepreka.
Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
podrudje.

Robotski usisivaé je predaleko od priklju¢ne stanice
za punjenje. Pomaknite ga blize stanici za punjenje i
pokus$ajte ponovno.

Robotski usisiva¢
se ne puni.

Proverite ima li oko stanice za punjenje dovoljno
slobodnog prostora te nema li na kontaktima za
punjenje prasine i drugih ostataka.

Okolna je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 35 °C).

Robotski usisiva¢
ima nenormalno
ponasanje.

Iskljudite robotski usisiva¢ i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisivaé
ne obavlja
planirana ¢iséenja.

Proverite da li je robotski usisiva¢ spojen na mrezu;
ina¢e, ne moze sinhronizovati vreme i izvesti
planirana ¢is¢enja.

Proverite da robotski usisiva¢ nije postavljen na
nacin rada DND. Nac¢in rada DND sprecic¢e robotski
usisivac daizvrsi planirano ¢i¢enje.

Robotski usisiva¢
nastavlja raditiizvan
mreze.

Proverite da li je robotski usisiva¢ povezan s
mrezom ostaje u dometu beZi¢ne mreze stalno.

Robotski usisiva¢
proizvodi ¢udne
zvukove tokom
¢iscéenja.

Za ¢etku, boénu éetkuili levi/desni to¢ak mozda se
uhvatio strani predmet. Iskljucite robotski usisiva¢ i
uklonite sve ostatke.

Robotski usisivaé
vise ne Cisti efikasno
ili ostavlja prasinu za
sobom.

2-u-1pretinac za prasinu sa spremnikom za vodu je
pun. Ocistite ga.

Filter je blokiran, ocistite filter.

Strani predmet uhvacen je u ¢etku. Ocistite ¢etku.
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Otklanjanje poteskoca

Kada robotski usisiva¢ naide na problem, moZze reproducirati glasovni upit. Molimo da pogledate informacije u nastavku da biste resili odgovarajué¢i problem.

Poruke o gresci

Moguéi uzroci i reSenja

Poruke o gresci

Moguéi uzrocii reSenja

Proverite da li je 2-u-1
pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu
instaliran.

Proverite dalije 2-u-1 pretinac za prasinu sa
spremnikom za vodu bezbedno instaliran.

Proverite dali je jastuci¢ za
brisanje instaliran.

Proverite da li su drzac jastucic¢a za brisanje
ijastucic¢ za brisanje ¢vrsto postavljeni.

Pre pokretanja proverite
dalije laserski senzor za
razdaljinu blokiran.

Uklonite sve strane predmete koji bi mogli
blokiratiili ometatilaserski senzor
razdaljine. Ako problem i dalje postoji,
premestite robotski usisiva¢ na novo mesto
i ponovno ga pokrenite.

Za pocetak premestite
robotski usisiva¢ na ravnu
povrsinu.

Robotski usisivac se naginje pri pokretanju.
Premestite robotski usisiva¢ na vodoravno
ravnu povrsinu i ponovno ga pokrenite.
Takoder moZete resetirati razinu robotskog
usisivaca u aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home, a zatim ga ponovno pokrenuti.

Obrisite senzor za pad i
premestite robotski
usisiva¢ na novo mesto za
pocetak.

Dio robotskog usisiva¢a moze bitiizvan tla.
Ponovno namestite robotski usisivac i
ponovno ga pokrenite. Ova se greska
takode mozZe da pojavi ako je senzor za pad
prljav. Obrisite prljavstinu sa senzora pada.

Vratite robotski usisivaé
na prikljuénu stanicu da
se napuni.

Robotski usisivac se ne moze vratitiu
pristaniste radi punjenja. Stavite robotski
usisivac na prikljuénu stanicu za punjenje i
proverite da li je stanica za punjenje spojena
nanapajanje.

Uklonite sve strane
predmete s senzora za
prepreke.

Senzor za prepreke mozda je zaglavljen.
PaZljivo ga lupnite nekoliko puta da biste
uklonili sve strane predmete. Ako nista ne
ispadne, premestite robotski usisiva¢ na
drugo mesto i ponovno ga pokrenite.

Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisivaca i pokusajte
ponovno.

Robotski usisiva¢ moze biti uhvacéeniili
zaglavljen. Uklonite sve prepreke u njegovoj
blizini.




Specifikacije

Robotski usisivaé Elektri¢no napajanje
Naziv Robotski usisivaé Proizvodad Zhongshan Baolijin
Model B106GL Electronic Co., Ltd.
Nazivni napon 14,8V = Model BLJ24W200120P-V
Nazivna snaga 45w Ulazni napon 100-240 V~50/60 Hz 0,6 A
Napon za punjenje 20V= Ulazna AC frekvencija 20,0V=12A240W
Dimenzije artikla ¢ 350 x 94,5 mm Prosec¢na aktivna efikasnost 86,2%

i i 3000 mAh (deklarirani kapacitet) Efikasnost pri niskom optereéenju (10 %) 81,5%
Kapacitet baterije 3200 mAh (nazivni kapacitet) °

P $nj ij cenj 0,10W

Neto masa 48kg otro$nja energije bez opterecenja

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Radna frekvencija 2400-2483.5 MHz

Bezi¢na povezivost

Maksimalna izlazna snaga <20dBm

U normalnim uslovima upotrebe za ovu opremu potrebno je obezbediti najmanje
20 cm razdaljine izmedu antene i tela korisnika.

Stanica za punjenje

Model CDZB106GL

Nazivni ulaz 20V=12A

Nazivni izlaz 20V=12A

Dimenzije artikla 152 x 74,6 x 99,5 mm
Potro3nja energije ReZim mirovanja: < 0,5 W
Vreme ulaska u stanje ReZim mirovanja: < 20 min
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Informacije o uskladenosti sa
propisima

Izjava o uskladenosti za EU

Ovim Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema
C € tipa B106GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave

o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme (WEEE)

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i
ﬁ elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smeju se mes$ati s nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme
na odlagaliste namenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredila drzavna ili lokalna
nadleZnatela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprje¢avanju potencijalnih negativnih posledica za okolinu i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleZnim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih
odlagalista.
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Bezpecnostné pokyny

Tato prirucku si eSte pred pouZitim zariadenia pozorne preditajte a uschovajte ju na
nahliadnutie v budidcnosti.

Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi.
NepouZivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo
priemyselnom prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

« Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skiisenosti a vedomosti, ak
spotrebi¢ pouzivaju pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a
bezpe¢nym spdsobom a porozumeli rizikam spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho
udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

 Spotrebi¢ mo6Zze byt pouzivany len so zdrojom napajania, ktory je dodavany s danym
spotrebicom.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré m6zu vymienat len pouc¢ené osoby.

« Cistiacu kefu udrZiavajte mimo dosahu deti.

« Dbajte na to, aby sa vaSe vlasy, volné Casti obleCenia, prsty a ostatné ¢asti tela drzali
mimo otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia.
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« Roboticky vysava¢ nepouzivajte na Cistenie ziadnych hortcich povrchov.

« Nedvihajte roboticky vysavac za kryt laserového radaru.

« Pred Cistenim alebo Udrzbou musi byt roboticky vysavac¢ vypnuty a adaptér
nabijania musi byt odpojeny od zdroja energie.

« Tento roboticky vysavac je uréeny len na upratovanie podlah vdomacom prostredi.
Nepouzivajte ho vonku, napriklad na balkéne, ani na povrchu, ktory nie je podlahou,
napriklad na pohovke, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

« Roboticky vysavac nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad uroviou podlahy,
napriklad na galérii, otvorenom balkdne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji
nenachadza ochranna zabrana.

« Roboticky vysavaé nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 35 °C alebo
je nizSia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

« Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z podlahy akékolvek kable, aby ste
zabranili ich potiahnutiu poc€as upratovania.

« Z podlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy
alebo plastové vrecka, aby ste zabranili zablokovaniu robotického vysavaca alebo
jeho narazu do predmetu, ktorym sa predmet méze poskodit.

 Na stojaci ani pohybujuci sa roboticky vysava¢ nekladte deti, domace zvierata ani
Ziadne iné predmety.

 Funkciu mopovania nepouzivajte na koberci.
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« Zabrante robotickému vysavacu, aby vysaval tvrdé alebo ostré predmety,
napriklad stavebny material, sklo alebo klince.

« Do robotického vysavaca nestriekajte ziadnu kvapalinu. Pred opatovnou instalaciou
sa uistite, Ze je priehradka na prach 2 v 1 s nadrzkou na vodu d6kladne vysuSena.

« Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Kryt laserového radaru by sa nikdy nemal
dotykat zeme.

« Tento produkt pouZivajte len v stilade s jeho pouzivatelskou priru¢kou. Za akikolvek
stratu alebo poskodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim
nesie zodpovednost pouzivatel.

« Podrobnu elektronickd priru¢ku najdete na stranke
www.mi.com/global/support/user-guide

Batérie a nabijanie

« VAROVANIE: Nepouzivajte batériu ani nabijaci dok od Ziadnej tretej strany.

« VAROVANIE: Pouzivajte vyluéne napajaciu jednotku dodanud spoloc¢ne s tymto
spotrebic¢om.

« VAROVANIE: Na ucely dobijania batérie pouzivajte vylu¢ne odnimatelnd napajaciu
jednotku dodanu s tymto spotrebi¢om.

 Pouzivajte vylu¢ne spolocne s napajacou jednotkou <BLJ24W200120P-V>.
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« NepokUSajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

« Ak dojde k vytecCeniu batérie, okamzite odpojte roboticky vysavac od napajania. Ak
dojde ku kontaktu vasej pokozky s akoukolvek latkou vytekajucou z batérie,
postihnuté miesto oplachnite velkym mnoZstvom vody a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

« Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

« Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebica alebo batérie
kovovymi predmetmi.

 Nabijaci dok neumiestnujte vedla zdroja tepla.

« Na utretie alebo ocCistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vlhka tkaninu ani
mokré ruky.

« Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouZivat, Uplne ho nabite, nasledne vypnite
a ulozte na chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane
nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

e Litium-idbnova batéria obsahuje latky, ktoré si nebezpecné pre zivotné prostredie. Ak
chcete roboticky vysavac zlikvidovat, najskor z neho vyberte batériu a potom ho
zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v sulade s miestnymi zakonmi a
nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

444



« Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

« Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

« Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsSie ich najskér vybit a skontrolovat, ze je
produkt odpojeny od zdroja napajania. Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a
zlozte kryt.

« Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrante poskodeniu puzdra batérie, aby
nevzniklo riziko Urazu.

- Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

« VV\yrobok nema pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na
energetickd ucinnost alebo funkciu spravy napajania, spotreba energie vyrobku bude
pravdepodobne vys$Sia ako u inych vyrobkov splfiajacich tieto funkéné poziadavky.

Bezpecnostné informacie k laseru

Laserovy senzor v tomto vyrobku spitia normy IEC 60825-1: 2014 a EN
60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1. Po¢as pouzivania sa vyhnite
priamemu kontaktu s o¢ami.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021
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Prehlad produktu

Obsah balenia

Roboticky vysavac

Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva
a pouzivatelského rozhrania v pouZivatelskej
prirucke slGzia len na referenéné ucely.
Skutoény produkt a jeho funkcie sa mézu lisit
v zavislosti od vylepseni produktu.

=,

Kryt na kefu Boc¢né kefa
(Predinstalovany na
roboticky vysavac)

D

Mopovacia podlozka
(Predinstalovany na drziaku
mopovacej podlozky)

Cistiaca kefka Kefka
(Predinstalovana na
roboticky vysavac)

(Viditelna pri otvorenom kryte)

Priehradkanaprach2vis Drziak mopovacej podlozky
nadrzou na vodu
(Pre rezimy vysavania a mopovania)

@

Nabijaci dok Adaptér napdjania Pouzivatel'ska priru¢ka
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Nabijaci dok

Indikator nabfjania -
(Ked je roboticky vysavac zapojeny
nanapajanie, zostane biely)

)\

Zostava mopovacej
podlozky

o Lavé koleso

Laserovy snimad \
vzdialenosti m Pravé koleso
/ / Kryt na kefu
Kryt / Kefa
Batéria
Tlacidlo/indikator Z Boéna kefa
Snimac na zabranenie kolizii — Snimace hran

Snimac infracerveného prijmaca o

t———— Stlac¢enim sa zariadenie vrati k nabfjaniu alebo zastavi dokovanie

¢ 9

———— Pridrzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete zariadenie
Stla¢enim sa spusti alebo pozastavi upratovanie

Popis stavu indikatora

Biely Bezna prevadzka Zlty Wi-Fije odpojené
Pomalé blikanie nabielo Nabijanie Blika Zltou Chyba
Blika bielou Navrat k nabijaniu/aktualizuje sa firmvér Vypnuty Vypnutie/v rezime spanku
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Skér nez za¢nete produkt pouzivat

1. Odstrante ochranné pruzky. 3. Odstrarite ochrannt féliu z nabijacieho doku a
umiestnite nabijaci dok k stene. Pripojte ju k zdroju
napajania.

UPOZORNENIA:

+ Nabijaci dok neumiestriujte do oblasti s priamym sIne¢nym svetlom.

* Uistite sa, Ze do 0,5 m na lavej a pravej strane a do 1,5 m pred nabijacim dokom nie st
umiestnené ziadne predmety.

2. Nasad'te bo¢nu kefu. 4, Nabite roboticky vysavac.

Vyberte boént kefu a nainstalujte ju do polohy znazornenej na obrazku. Bo¢na Umiestnite roboticky vysavac na nabijaci dok pre jeho nabitie.
kefa je spravne nainstalovan4, ked budete pocut ,cvaknutie”.

Poznamky:

«Pred prvym pouzitim sa odportc¢a roboticky vysavaé tplne nabit, aby bol zachovany
optimalny vykon batérie a maximalizovala sa jej Zivotnost.

«Roboticky vysavaé sa po pripojeni k nabijaciemu doku automaticky zapne a po¢as nabijania
sanedavypnut.
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Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou
aplikacie Mi Home/Xiaomi Home mozete ovladat zariadenie a interagovat s
dalsimi inteligentnymi domacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR
kédu. Ak uz méate aplikaciu nainstalovand, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu
Mi Home/Xiaomi Home mdzZete tiez vyhladat v sluzbe App ;
Store, odkial si ju moZete stiahnut a nainstalovat. El

i 1
D5AB82B5

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko + v pravom

hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurdpe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie zobrazeny vo
vaSom zariadeni sa pouzije ako predvoleny.

Poznamky:

« Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii
aplikacie.

« Ak sa vam nepodari naskenovat QR kod pre roboticky vysavaé, mozete vyhladat jeho nazov a
pridat ho.

« Ked'sa roboticky vysavaé spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Uspesne sa pripoji k sieti.
Mozete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Resetovanie siete Wi-Fi
Ked'je roboticky vysavaé zapnuty, stlaéte a podrzte tlagidla (> a () po dobu
sedem sekund. Ked' zacujete hlasovt vyzvu, Wi-Fi bola Uspesne restartovana.

Restartovanie systému

Stlaéte a podrzte tla¢idlo (O na pét sekand, kym nebudete poéut ,pipnutie”, a
nasledne znova stladte a podrzte tlagidlo OO na pit sekind, kym nebudete
pocut hlasovd vyzvu. Roboticky vysavaé sa nasledne restartuje a nastavenia
ako planované upratovanie a Wi-Fi sa obnovia na predvolené vyrobné
nastavenia.
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BezZné problémy

Mozné priciny a rieSenia

Roboticky vysavac sa nevie
pripojit k Wi-Fi.

« Skontrolujte, ¢i je spravne heslo Wi-Fi.

« Roboticky vysavac nepodporuje
frekvenéné pasmo siete 5 GHz. PouZite 2,4
GHz siet.

« Uistite sa, Ze je roboticky vysavac vdosahu
Wi-Fi so silnym signalom, nasledne resetujte
Wi-Firobotického vysavaca a znova sa
pripojte k sieti.

« Vyskytol sa problém s pripojenim k sieti
Wi-Fi. Restartujte Wi-Fi a stiahnite si
najnovsiu verziu aplikacie Mi Home/Xiaomi
Home, nasledne sa sklste znova pripojit.




Pouzivanie

Zaciname vysavat a mopovat

. Vyberte prachovt priehradku 2 v 1s nadrzou na vodu, otvorte zatku, nadrz 3. Stlagenim tlagidla () spustite vysavanie a mopovanie.
napliite ¢istou vodou a nasledne zatku znova zatvorte. Nainstalujte
prachov priehradku 2 v 1s naddrzou na vodu na roboticky vysavaé vsmere
znazornenom na obrazku a uistite sa, Ze je spona pevne uchytena.

Odklopte zatku a
nalejte vodu.

-

Spravnu instalaciu potvrdi
pocutelné kliknutie”.

UPOZORNENIA:

« \V/yberte priehradku na prach 2 v1s nadrzou navodu a vylejte zvy$nt vodu ¢o najskor po
dokonéeni mopovania. Mopovaciu vlozku vycistite a vysuste, aby ste zabranili vzniku
zapachu a vytvoreniu plesni.

UPOZORNENIA:
« Pred pridanim vody odstrante priehradku na prach 2 v1s nadrzkou na vodu.
Nepridavajte tekutiny, ako je hortica voda, ¢istiace prostriedky alebo dezinfekéné « Ked je roboticky vysavaé v prevadzke, nastavte vo svojom dome virtualne steny alebo

prostriedky, aby nedoslo k poskodeniu robotického vysavaca. obmedzené oblasti pre miesta pokryté kobercom, aby sa roboticky vysavaé do koberca
« Zdbvodu testovania privyrobe méze mat priehradka na prach 2 v 1s nadrzkou na vodu nezamotal.

$kvrny od vody, ¢o je normalne.

N

. Pred pouzitim funkcie vysavania a mopovania navlhgéite podloZzku mopu Akje potrebné iba funkcia vysévania, odstrante
avyzmykajte ju a potom ju nainstalujte na drziak podlozky mopu. Drziak

mopu posufite pozdiZ spodnej éasti robotického vysavaéa vodorovne v
smere naznac¢enom na obrazku, kym nezapadne na miesto.

drziak mopovacej podlozky.

Stlacte tchytky a vytiahnite
drziak mopu.
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Pozastavenie

Ked'roboticky vysavac bezi, stla¢enim lubovolného tlacidla ho pozastavite.
Stladenim tlagidla ()) moZete obnovit Sistenie.

Poznamka: Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po tom, ¢o bol pat minit pozastaveny
alebo v pohotovostnom rezime. Stlac¢enim akéhokolvek tlac¢idla ho mézete zobudit.

Pridavanie vody alebo Eistenie podlozky na mop

Ked roboticky vysavac pracuje, najskor ho zastavte a potom odstrarite
priehradku na prach 2 v 1s nadrZou na vodu pre pridanie vody alebo vy¢istenie
podlozky na mop. Nasledne znova nainstalujte priehradku na prach2v1s
nadrzkou na vodu a stlaéenim tlagidla () pokradujte v Glohe.

Dokovanie a nabijanie

Ked'roboticky vysavaé pracuje, stlagenim tlagidla (O pozastavte Glohu a
opdtovnym stlacenim tlacidla OO odoslete roboticky vysavag, aby sa vratil do
doku, aby sa nabil. Ked'je roboticky vysavaé v pohotovostnom reZzime a nie je
pripojeny k nabijaciemu doku, stlaéenim tlaéidla (> odoslete roboticky vysavac,
aby sa vratil do doku a tam sa nabil. Ked'je tloha dokoncené alebo je batéria
prili$ slabd, roboticky vysavac sa automaticky vrati do doku, aby sa nabil.

DND rezim

V rezime nerusit (Do not disturb - DND) roboticky vysavaé neobnovi
upratovanie, nevykona planované upratovanie ani neprehra hlasové pokyny a po
jednej mintte nabijania indikator zhasne. Rezim DND je mozné povolit alebo
zakazat v aplikacii.

Poznamka: V aplikécii najdete dalsie funkcie vratane Cisti tam, Obnovit &istenie, Planované
¢istenie a Virtualne steny.

Poznamka:

« Pri prvom pouziti robotického vysavaca postupujte podla pokynov v aplikacii a dokoncite
rychle vytvorenie mapy. Pre zabezpecenie presného mapovania sa odportéa pri
vytvarani mapy sledovat roboticky vysavaé a odstrafovat vsetky prekazky na zemi.
Uistite sa, Ze roboticky vysavaé za¢ina funkciu z nabijacej zakladne.

« Ak saroboticky vysava¢ moéze v niektorych oblastiach zaseknut alebo poskriabat
povrch nabytku, mézete v aplikacii nastavit obmedzené oblasti, aby sa roboticky
vysavaé do tychto oblasti nedostal.

451

Starostlivost a Gdrzba

Priehradka na prach 2 v 1s nadrzou na vodu a filtrom

1. Vyberte priehradku na prach 2 v1s nadrzou na vodu a vyberte filter.

2. Odstrarite vSetky necistoty a vycistite priehradku na prach 2 v 1s nadrzou
navodu pomocou ¢istiacej kefky.

UPOZORNENIA:

« Priehradku na prach 2 v 1s nadrZzou na vodu neoplachujte ani nenamacajte.

« Priehradku na prach 2 v1s nadrzou na vodu pravidelne Gistite, aby ste predisli usadzovaniu
necistot. Toto poméze zachovat optimalny vykon zariadenia.

3. Filter vycistite Cistiacou kefkou.

Poznamka: Filter je mozné oplachnut vodou. Pred opédtovnou instalaciou sa uistite, Ze je
uplne suchy. Neodporuca sa ¢asté oplachovanie.



Mopovacia podlozka Kefa a bo¢na kefa

Vyberte mopovaciu podlozku z drziaka mopovacej podlozky. Umyte ju a 1. Odstrarite boénud kefu.

nechajte uschndt na vzduchu. 2. Stlacte a podrzte tchytky, aby ste odstranili kryt na kefu, nasledne
odstrarite kefu a vytiahnite loZisko kefy.

3. Na ¢istenie pouzite Cistiacu kefku.

Kryt na kefu
Uchytka
Stlaéte a podrzte tuchytky,

aby ste ich odstranili. ﬁ—g Kefa

, v . 9 LozZisko kefy
Snimac hran

Odporica sa vycistit snimac¢ hran kazdé tri mesiace pomocou jemnej handricky.

Boéna kefa

Snimaé hran

Cistenie kefy

Odstrihnutie chipkov Odstranenie $piny a necistot
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Komponenty Frekvencia Frekvencia vymeny
Gdrzby

Bocna kefa Kazdé dva tyzdne Kazdych 3-6 mesiacov

Kefa Tyzdenne Kazdych 6-12 mesiacov

Filter Tyzdenne Kazdych 3-6 mesiacov

Kryt na kefu / Kazdych 3-6 mesiacov

(alebo pri zodrati)

Mopovacia podlozka

Po kazdom pouziti KaZzdych 3-6 mesiacov

(alebo pri zodrati)

Poznamka: Prezrite sitabulku s odporié¢anymivymenami prislu§enstva, aby ste zaistili

optimalny ¢istiaci t¢inok.

Bezné problémy

Problémy Mozné pri€iny a rieSenia
Roboticky vysavaé Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavag
sanezapina. plne nabite a skdste to znova.

Teplota okolitého prostredia je prili$ nizka (pod 0 °C)
alebo prili§ vysoké (nad 35 °C).

Roboticky vysavaé
nezacéne upratovat.

Urovet nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé
plne nabite a skuste to znova.

Roboticky vysavaé
neobnovi
upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na
rezim DND, ktory zabrani robotickému vysavacéu v
obnoveni upratovania.

Roboticky vysavaé nebude pokra¢ovat v upratovani,
ak je ruéne vrateny do doku, aby sa nabil, alebo ked'je
umiestneny do nabijacieho doku.
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Problémy

Mozné pri€iny a rieSenia

Roboticky vysavaé
sanevraciado
nabijacieho doku.

Okolo nabijacieho doku sa nachadza prilis vela
prekazok. Nabijaci dok umiestnite na volnejsie
priestranstvo.

Roboticky vysavac je prili§ daleko od
nabijacieho doku. Posurite ho blizsie k
nabijaciemu doku a skiste to znova.

Roboticky vysavaé
sa nenabija.

Skontrolujte, ¢i je navékol nabijacieho doku
dostatok otvoreného priestoru a ¢i sa na
nabijacich kontaktoch nenachadza prach alebo
iné necistoty.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka (pod
0°C) alebo prili§ vysoka (nad 35 °C).

Roboticky vysavac sa
sprava abnormalne.

Roboticky vysavac vypnite a nasledne
restartujte.

Roboticky vysavaé
nevykonava
planované
upratovanie.

Overte, ¢ije roboticky vysavac pripojeny k sieti,
vopaénom pripade nedokaze synchronizovat
¢as a vykonat planované upratovania.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny
na rezim DND. Rezim DND zabrani robotickému
vysavacu vykonavat planované Gistenie.

Roboticky vysavaé
prechadza do offline
rezimu.

Skontrolujte, ¢i je roboticky vysavac¢ pripojeny k
sieti a Ci je nepretrzite v dosahu siete Wi-Fi.

Roboticky vysavaé
vydava pri upratovani
zvlastne zvuky.

Do kefy, boénej kefy alebo lavého ¢i pravého
kolieska sa mohol zachytit cudzi predmet.
Roboticky vysavac vypnite a odstrante z neho
akékolvek nedistoty.




Problémy

Mozné pri€iny a rieSenia

Chybové hlasenia

MoZzné pri€iny a rieSenia

Roboticky vysavac uz
neupratuje dostatoc¢ne
alebo za sebou zanechava
prach.

Priehradka na prach 2 v1s nadrzkou na vodu

je pIna. Vycistite ju.

Filter je zablokovany, vycistite ho.
Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vy¢istite
kefu.

Vratte roboticky vysavac
do doku, aby sa nabil.

Roboticky vysavac sa nedokaze vrati do
nabijacieho doku, aby sa nabil. Umiestnite
roboticky vysavac na nabijaci dok a
skontrolujte, ¢i je nabijaci dok pripojeny k
napéjaniu.

RieSenie problémov

Ked roboticky vysavac¢ narazi na problém, méZze prehrat hlasov( vyzvu. Ak
chcete vyriesit prislusny problém, pozrite siinformacie uvedené nizsie.

Odstrarite prekazky okolo
robotického vysavaca a
skuste toznova.

Roboticky vysavac sa pravdepodobne o
nieco zachytil alebo je zablokovany.
Odstrarnite z jeho blizkosti akékolvek
prekazky.

Chybové hlasenia

Mozné priciny a rieSenia

Uistite sa, Ze je
nainstalovana priehradka
naprach2v1snadrzkou
navodu.

Uistite sa, Ze priehradka naprach2v1s
nadrzkou na vodu je bezpeéne
nainstalovana.

Pred zapnutim zariadenia
skontrolujte, &ilaserovy
snimac vzdialenosti ni¢
neblokuje.

Odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré
mozu blokovat laserovy snimaé
vzdialenosti. Ak problém stéle pretrvava,
presurite roboticky vysavaé na nové
miesto a restartujte ho.

Skontrolujte, ¢ije

nainstalovana mopovacia.

Uistite sa, Ze drZziak mopovej podlozky a
mopovacia podlozka st bezpeéne
nainstalované.

Odistite snimaé hran a
presurite roboticky
vysavac na nové miesto,
aby sa spustil.

Cast robotického vysavada moze byt nad
zemou. Premiestnite roboticky vysavac a
resStartujte ho. Tato chyba sa méze
vyskytnut aj vtedy, ak je snimac¢ hran
znecisteny. Utrite necdistoty zo snimaca
hran.

Presurite roboticky
vysavaé narovnl
podlahu, aby sa spustil.

Pri spusteni doslo k nakloneniu
robotického vysavaca. Presurite
roboticky vysavaé horizontalne na rovnd
podlahu a restartujte ho. Vyrovnanie
robotického vysadvata mozete resetovat
aj v aplikacii Mi Home/Xiaomi Home a
nasledne ho restartovat.

Odstrarte akékolvek
cudzie predmety zo
snimaca pre zabranenie
kolizii.

Snimac na zabranenie kolizii jej
pravdepodobne zablokovany. Jemne nan
niekolkokrat zatukajte a odstrante z neho
akékolvek cudzie predmety. Ak ni¢
nevypadne, presurite roboticky vysavac na
iné miesto a restartujte ho.




Specifikacie

Roboticky vysavac

Adaptér napajania

Vyrobca

Zhongshan Baolijin
Electronic Co., Ltd.

Model

BLJ24W200120P-V

Vstupné napatie

100-240 V~50/60 Hz 0,6 A

Nazov Roboticky vysavaé
Model B106GL

Menovité napétie 148V =

Menovité napéjanie 45 W

Nabijacie napétie 20V=

Rozmery polozky

$350 x 94,5 mm

Vstupna striedava frekvencia

200V=12A240W

Kapacita batérie

3000 mAh (menovita kapacita)
3200 mAh (nominalna kapacita)

Priemernéa prevadzkova efektivita

86,2%

Efektivita pri nizkom zatazeni (10%)

81,5%

Cista hmotnost

4,8 kg

Spotreba energie bez zataZenia

010w

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Prevadzkova frekvencia

2400-2483.5 MHz

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a
telom pouZivatela minimalne 20 cm.

Nabijaci dok

Model CDZB106GL
Menovity vstup 20V=12A
Menovity vystup 20V=12A

Rozmery polozky

152 x 74,6 x 99,5 mm

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5W

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min




Informacie o stilade s nariadeniami

Vyhlasenie o zhode EU
Spolo¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. potvrdzuje, Ze radiové
( € vybavenie typu B106GL je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Cely
text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

V8etky produkty oznagené tymto symbolom sd definované ako
E odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa
udava v smernici 2012/19/EU) a nesmd sa vyhadzovat do bezného
netriedeného domaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského
zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom
mieste narecyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni, ktoré urcili $tatne alebo miestne orgéany. Spravna
likvidacia a recyklovanie pomdéze zabranit negativnym nasledkom
na zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal$ie informacie o mieste,
ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre zberné miesta
vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.
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For further information, please go to www.mi.com

Manufactured by: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricado por: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Fabbricato da: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Y106bI NOMYUUTL LONONHUTENBHYIO MHPOPMALMIO, TOCETUTE CANT WwWw.mi.com

Msrotosutens: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Wiecej informacji: www.mi.com

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Daha fazla bilgi i¢in liitfen www.mi.com'u ziyaret edin

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085
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Xiaomi Communications Co., Ltd. : dsiaall dg=I

#0719, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian :olei2]!
District, Beijing, China, 100085
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Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

o6 gisHaTuca Ginblue, BiABigaTe canT www.mi.com

Bupo6Huk: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapeca: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Dal$i informace naleznete na webovych strankdch www.mi.com

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085



la neplocdtepeg mAnpodopieg, emokepBeite tn StevBLUvVEN www.mi.com

Kataokevaletal amd: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AebBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Fabricat de: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkad av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Fremstillet af: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, China, 100085

Lisdtietoja I6ydat osoitteesta www.mi.com

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Produsert av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Geproduceerd door: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Norédami daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.mi.com

Gamintojas: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Tovabbi informéaciokért keresse fel a www.mi.com webhelyet.

Gyarto: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Za dodatne informacije posjetite www.mi.com

Proizveo: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Za dodatne informacije obi$¢ite www.mi.com

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

3a ponbaHnTeNnHa UHGopmaLuma noceTeTe www.mi.com

MpouseeneHo ot: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
China, 100085

Za vi$e informacija posetite adresu www.mi.com

Proizvodad: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085

Dalsie informéacie najdete na lokalite www.mi.com

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, China, 100085



EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UKREP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com

For further details, please scan the QR code to obtain the e-manual.
Para mas detalles, escanee el codigo QR para obtener el manual electrénico.
Pour plus de détails, veuillez scannez le code QR pour obtenir le manuel électronique.
Per ulteriori dettagli, scansionare il codice QR per ottenere il manuale elettronico.
Jins nony4yeHvs [ononHWTeNbHOV MHpopMaLmm otckaHupyite QR-Kog, YTo6bl MONYYNTL
3/1EKTPOHHOE PYKOBOACTBO.
Aby uzyska¢ wiecej informacji i zapozna¢ sie z instrukcja elektroniczna, zeskanuj kod QR.
Fiir weitere Details scannen Sie bitte den QR-Code, um das e-Manual zu erhalten.
Daha fazla ayrintiigin, e-kilavuzu edinmek igin liitfen QR kodunu tarayin.
S Jdl Gle Joaznl) QR 300 aeso G2 (Jeoladdl o 32500
2MLPYRN PITN NYIPY QR-N Tip IR P1ID NIN, DA DDA
Para mais detalhes, por favor, digitalize o codigo QR para obter o manual eletrénico.
[ins oTpumaHHs gopatkoBoi iHpopmauii, 6yab nacka, BisckaHyiite QR-koa, wob otTpumartt
eNeKTPOHHUIA MOCIBHMK.
Dalsi podrobnosti ziskate naskenovanim QR kddu, ktery je soucasti elektronické prirucky.
lNa epaItépw AETTTOEPELEG, TIAPAKANOUE OAPWOTE TOV KwSIKG QR yla VA OTTOKTHOETE TO NAEKTPOVIKO
gyxelpidio.
Pentru mai multe detalii, vd rugdm scanati codul QR pentru a obtine e-manualul.
For ytterligare information, skanna QR-koden for att fa e-manualen.
Scan QR-koden for at hente e-manualen, og fa yderligere oplysninger.
Jos haluat lisétietoja, skannaa QR-koodi saadaksesi sahkdisen kédyttdoppaan.
For ytterligere detaljer, skann QR koden for & fa e-manualen.
Voor meer informatie, scan de QR-code om de e-handleiding te verkrijgen.
Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda, kad gautumeéte el. vadova.
Tovabbi részletekért kérjiik, szkennelje be a QR-kddot az e-kézikonyv letdltéséhez.
Za dodatne pojedinosti, skenirajte QR kod kako biste dobili e-priru¢nik.
Za dodatne podrobnosti opti¢no preberite kodo QR, da dobite e-priroénik.
3a fonbiHuTenHa MHOpMaLMA, Mona ckaHnpaiite QR koaa, 3a Aa B3emeTe e-HapbUHWKa.
Za dodatne detalje, skenirajte QR kod da biste dobili e-priru¢nik.
Ak chcete ziskat dalsie podrobnosti, naskenujte QR kdd, aby ste ziskali elektronickd priruc¢ku.
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